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PR/EFATIO
I. DE VLTIMAE GESTORVM PARTIS CODICIBVS

In Versione antiqua [Φ3·] ut canones actionem sextam secundum Gesta Graeca 
statim secuntur, ita et actionum particularium ordo numerique retinentur Graeci usque 
ad actionem ιε de Athanasio Sabinianoque episcopis Perrae. tum omittitur actio ΐς*, 
in qua recitata est epistula [52] quam Leo papa legatis dedit perferendam ad concilium 
quod primo Nicaeam conuocatum, deine Chalcedonem translatum est. unde factum 
est ut actio 13 de sedis Constantinopolitanae priuilegiis in Versione antiqua numeraretur 
xvi. finem faciunt concilii allocutio ad Marcianum et relatio ad Leonem, quae cum in 
Versionem antiquam correctam [φε] propter rationes quas exposui uol. 1 part. 3 p. xvm, 
non recepta esset, tamen in fine codicis Vaticani 1322 [A] eiusdem librarii opera per­
scripta est, qui Collectionem Vaticanam rerum Chalcedonensium codici antiquo prae­
misit [cf. uol. 11 part. 2 p. v]. exemplari usus est pleniore Versionis antiquae quam ipsi 
huius codices; adicit enim qui in illis non extat, catalogum subscriptorum, quoniam 
relatio in recensione Φε, sicut modo dixi, non extat, a Rustico uero denuo translata et 
in collectiunculam illam recepta est, quam a se ipso compositam actioni m, quae est de 
Dioscoro, adiunxit [cf. uol. 13 p. xvin sq ], in hac editione, quae Rusticum sequi debet, 
relationis istius uersioni antiquae locum aptiorem non inueni nisi in appendice post 
Rustici illam collectiunculam inserto p. 355—360.

Tres codices principales Versionis antiquae [RB2V] descripsi part. 1 p. vii sq.; 
desinit codex B p. 539, 31 in uoce episcopo quae claudit paginam, sed in actione de 
Athanasio Perrensi inde a uocabulis sed quia p. 516, 25 accedit codex Vaticanus 1319 [P]. 
quem inde ab initio corporis Chalcedonensis transscriptum esse de ipso codice Parisino 
11611 [C] editionis Rustici [ΦΓ], ita tamen ut multas lectiones codicis cuiusdam Ver­
sionis antiquae [Φ3-] correctura saepe etiam uiolenta inferret, olim [part. 1 p. χπ] ex­
posui. at librarius, ni fallor, nouus inde a f. 2191·, quod incipit a uocabulis passa est et 
qui dicunt [p. 481, ii], codicem C nescio quam ob causam prorsus abiecit rediitque ad 
suum codicisque Casinensis 2 [Μ] exemplar commune, unde partem priorem, quae 
Gesta concilii Epheseni prioris continebat, desumpsit [cf. t. 1 4 p. xvi sq. 3 p. 1]. 
ultima illius exemplaris portio perierat, nam codex Μ Gestorum Chalcedonensium 
finem facit in uocabulis p. 516, 25 ipsum Athanasium atque sine interuallo adiungit 
Leonis epistularum collectionem Casinensem [cf. uol. 4 p. xsq.]. codex V uero sicut 
supra dixi, inde ab his ipsis uocabulis transscribit codicem quendam Versionis antiquae, 
sine dubio eundem ex quo antea lectiones desumpsit quibus codicem C corrigeret, 
omisit igitur canones, qui in Φ* sicut in exemplari Graeco post actionem vi positi eo 
quo perscribuntur loco in Φε et ΦΓ, post actionem de Athanasio et Sabiniano, iam 
non extant, sed exhibet non aliter quam ceteri codices ΦΛ actionem de priuilegiis sedis 
Constantinopolitanae atque synodi allocutionem ad Marcianum et relationem ad Leo­
nem. quam in hac uariam habet lectionem, quoniam p. 355 sq. non adnotaui, hic, 
ne quicquam editionis plenitudini deesse uideatur, propono:
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Ρ· 355. 7/8 calcedone ιο/ιι calcedona 13 gratia ut confirmatum om.
24 apparuit 26 se om. 30 ecclae ihm 31 ad haedificationem 35 pre se ferentem 
356, 1 custodem 11/12 alacritate 14 circa eum tres 16 hoc 21 eufemia 
27 comparauit 31 traciae 34 plurimis 357, 4/5 scitatis locum ürae in üne locum 
corr. 17 sedes [sie] 21 a om. 22 Et om. 23 uos ora 23/24 dm amatissime
25 urbis 27 hierosolimitanus 28 post pater finem facit subscribendo explicit

De iis quae in V secuntur, disserui uol. 4 p. xi sq.
Casu quodam accidit ut exemplari unde transscripti sunt codices RNV, inter 

folium cuius ultima erant uocabula instaurare cupientes [p. 556, 23 not.] et id quod 
incipiebat atque obsistentes, quatemio infigeretur libri cuiusdam qui continebat 
epistulam quam non multo post a. 431 scripserunt monachi Hispani Vitalis et Tonantius 
ad Capreolum episcopum Carthaginis huiusque responsum, utraque simul cum Leporii 
libello satisfactionis ex codice Heroualliano, qui ubi nunc lateat, nescio, primus edidit 
lac. Sirmond a. 1630 in opusculis dogmaticis aeterum quinque scriptorum [= Sirmondi 
opera uaria 1 p. 361 sq. ed. Paris. 1696]. quoniam uero frustulum illud quod codicibus 
RNV intrusum est, ex codice desumptum est quem Heroualliano multo meliorem 
fuisse manifestum est, non inutile duxi totum id hoc praefationis loco, ubi de codicibus 
illis ago, proponere.

L 11 1690 lesu Christi domini nostri. uerum et Esaias auctor prophetarum sic 
Μ mi 558 dicit: ecce uirgo concipiet et pariet filium et uocabitis nomen eius 

les. 7, 14 Emmanuhel, quod est interpretatum nobiscum deus. sed et hominem 
Mt· ’· 23 purum dicunt pependisse in cruce; comprehensum (leg. -o), aiunt, recessit deus ab eo. 

quibus paruitas nostra sic dicit: numquid deus recessit ab homine assumpto, nisi 5 
Mt. 27, 46 quando dixit de cruce eli eli lama sabacthani, deus meus deus meus, quare 

me dereliquisti? ideoque prouolutis genibus exoramus humiles famuli tui sanctum 
apostolatum uestrum ut informetis paruitatem nostram in id quod rectum habet 
fides catholica, et detis ueniam insipientias uel imperitiae nostras, si quid per ignorantiam 
incurrimus. potens est dominus deus noster lesus Christus sanctis orationibus 10 
uestris [nostri] ueniam dare, ne ueniamus in profundum malorum.

Ora pro nobis, domine sancte uenerabilis et beatissime papa.
L 11 1691 Dilectissimis ac religiosissimis filiis Vitali et Tonantio Capreolus episcopus. 

Sumptis atque perlectis litteris uestris, quas per Numinianum religiosum uirum, filii 
dilectissimi, transmisistis, saluti ac studio uestro, quo fundatae ac uetustae fidei catholicae 15 
regulam inuiolabili pietate tenetis ac defenditis, plurimum gratulatus aduerto Ne­

M 1111 550 storianae haereseos nouam infandamque perniciem, sicut quibusdam locis iam coeperat 
pullulare, apud uos quoque uelle zizaniae suae semina imperitorum cordibus inicere. 
uerum credo atque confido perfectum agricolam deum dominum omnium creatorem

Φ3 [e &VV], $ [Sirmondi editio]
I etiam et s isaias NVs prophetarum auctor N 2 in utero concipiet s 5 numquid 

NV nunc quid 7? nunquam s 6 sabathani V meus1 om. s 6/7 me dereliquisti me R 7 pro- 
uoluti s famuli Φ3 serui s 8 id Oa his s 9 uel imperitise s et ignorantise Φ* ignorantia N 
10 incedimus s deus—lesus om. s 11 nris RV nostri Φ3 nobis s, deleui deveniamus s 
12 beatissimi R pater V in fine add. svbscriptio. Incolumem uenerabihtatem tuam nobis do­
minus noster lesus longiorem conseruet, domine sancte ac uenerabilis papa s 13 super scr. capreoli 
EPISCOPI CARTHAGINIENSIS RESCRIPTVM S aC Φ* et s tonantio Φ* Constantio s 15 ac1] et s 
nrö N uetustate ÄF catholicae fidei s 16 aduerto scripsi ad [at FJ uero Φ* aduerti s 
16/17 Nestorianam haeresim s 18 imperatorum N corda jacere s 19 dm dnm Φ* dominum
nostrum s
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in omni loco dominationis suse habere ac semper habiturum esse dignos euangelicas 
frugis operarios, qui licet ante tempus messionis inmunda semina extirpare non debeant, 
continuis tamen orationibus ac praedicationibus semper inuigilent ut aut et illa, cum 
tempus est, si fieri potuerit, conuertantur et commutentur in triticum aut certe non 
usquequaque inimicus humani generis tenera frumentorum germina nascentia per 5 
adulterinam intermixtionem ualeat suffocare. iam enim, quod etiam ad uestram, 
filii, notitiam peruenisse non dubito, intra Orientis partes, ubi primum pestis ista 
surrexit, congregata gloriosa synodo sacerdotum, cui etiam legatio nostra non defuit, 
in uestibulo cum suo auctore atque adsertore compressa et radio apostolicse lucis 
extincta est. nec mirari debet caritas uestra, si etiam post damnationem suam 10 
inter morientis foetidos adhuc flatus exspiret. est enim semper pertinax haereti­
corum audacia et in suam male perniciem urgente peccatorum pondere perseuerat. 
quod si nondum forsitan cognouistis, facile lectione poteritis addiscere. quamuis 
igitur Christianis et deuotis mentibus ipsa uniuersalis ecclesias auctoritas plene sufficiat 
nec uestra, quantum missus a uobis sermo perdocuit, in hac causa minor uideatur is 
assertio, ne tamen ego quoque petitioni atque interrogationi sanctae necessarium uidear 
denegasse responsum, unam ueramque doctrinam hanc esse confiteor, quam euangelica 
tenet ac tradit doctrinas antiquitas, id est dei filium deum uerum et hominem uerum 
unius prorsus atque inseparabilis esse personas. nec sicut in aliis patriarchis pro­
phetis apostolis ceterisque sanctis et prasclarissimis uiris habitauit aut habitat deus, 20 
ita in Christum lesum diuinam illam plenitudinem uelut extrinsecus credimus ad- 
uenisse, sed proprio quodam atque ineffabili modo filium dei etiam filium hominis 
factum, ut qui ingeniti patris substantia unigenitus permanebat ac permanet, mira­
biliter suscepto homine fieret primogenitus in multis fratribus et qui erat Rom. 8, 29 
in principio uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum, loh. 1, 1. 14 
uerbum caro fieret et habitaret in nobis. ex quo igitur mysterium quod ab-26 
sconditum fuit a saeculis in deo, coepit per angelum in utero uirginis operari atque in 
eam sanctus spiritus superuenit et illi uirtus altissimi obumbrauit, deus in homine 
nasci dignatus est, qui semper erat, ut homo nasceretur qualis ante non fuerat. qui 
enim sine matre in caelis sterne genitus est, ipse in terris sine patre in utero uirginis so 
homo de spiritu sancto creatus est. et ideo in Christo lesu separari uel subdiuidi Lli 1692 
dei hominisque nullo modo credimus posse personam, ne non iam in diuinitate trinitas, 
sed quatemitas numeretur. beatus apostolus Paulus dum ad exuendum ueterem 
hominem et induendum nouum fideles exhortaretur, primus, inquit, homo de terra 1 Cor. 15, 
terrenus, secundus de caslo caelestis, qualis terrenus, tales et terreni, 47~49 
et qualis caelestis, tales et caelestes. quomodo portauimus imaginem 36 
terreni, portemus et imaginem eius qui de caelo est. rogo dicant quomodo Μ iin 560 
est homo iste de caelo, si non est deus conceptus in utero ? aut quae discretio est camis 
et sanguinis in homine Adam et in homine Christo, si non homo iste plenus est deo ?

Φ* [= ÄNF], 5
i habiturum esse Φ» habuisse s 2 demessionis s exstirpari s 3 ut aut Φ» ita ut 5 

4 si fieri dum tempus s 5 germina scripsi genera s om. Φ3 7 filii om. s 9 insertore N 11 inter 
monentis N inter morientes RV intermorientes spiritus s foetidus s adspiret s 11/12 heri- 
torum N 12 sua — pernicies urgentes argumenta Φ3 pondere om. V perseuerant Φ* 
13 facili s agnoscere 5 15 haec Φ» i6adsertio ne tamen s assertione tamen ne Φ·* 17 negare 5
unam Rs una N quam V ueram V confitemur s 18 tradet Φ* doctrinse om. s 
23 ingenita s 26 habitare R 28 ea Fs hominem Φ* 29 antea N 30 est om. s 
31 sancto om. F 32 in om. R 33 quatrinitas R 35 secundus homo 5 36 et1 om. V 
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quid enim sibi uult secundus homo de caelo? numquid caro transmissa descendit
Lc. i, 35 ac non, sicut scriptum est, spiritus sanctus in uirginem superuenit ? sed quia uerbum 

caro factum est, ideo caelestis homo appellatus. nec propterea carnem ueram non 
habuit qui de caelo descendit, quia carnem deus accepit. merito de se ipso idem 

ioh. 3,13 dominus dixit: nemo ascendit in caelum nisi qui de caelo descendit, filius 5 
hominis qui est in caelo. certe adhuc loquebatur in terra nec ad patrem post
uictoriam passionis et gloriam resurrectionis ascenderat, et tamen filium hominis iam 
in caelo esse dicebat, hoc utique omni ueritate testificans quia et propter hominem 
deus conuersabatur in terra et propter deum homo habitabat in caelo. unde etiam

Eph. 4, 10 apostolus qui descendit, inquit, ipse est qui ascendit super omnes caelos, 10 
ut adimpleret omnia. item alibi, cum de camis suae cibo et potu sanguinis 
saluator ipse mystice loqueretur sciens quod offensi ex hoc eius discipuli murmurarent 

Ioh.6.61—63 dicentes durus est hic sermo, quis potest eum audire? sic ait: hoc uos 
scandalizat? si ergo uideritis filium hominis ascendentem ubi erat 
prius? ecce et hic aduertitis quemadmodum propter unitatem dei hominisque per-15 
sonae filium hominis ubi erat prius, perhibet ascensurum, quem in utero uirginis constat 
esse formatum et ex eo humanae natiuitatis sumpsisse principium. nemo itaque 
sacrilego spiritu audeat separare quod uidet et in caelo et in terra unitate inseparabili 
permanere. sicut enim ab omnipotentia deitatis homo Christus lesus esse non 
potest alienus, ita et in his quae in homine uel circa hominem gesta sunt, separari non 20 
potest deus. natus ergo est homo qui nondum fuerat, sed cum eo atque in eo nasci 

Ioh. i, 14 dignatus est deus, qui numquam non fuerat, quia uerbum caro factum est et habitauit 
in nobis. simili modo etiam passus est inpassibilis per passibilem quem suscepit, 
et inmortalis mortuus est, et qui numquam moritur, resurrexit. neque enim uel

i Cor. 2, 8 in passione defuit illi homini deUs: alioquin non est dominus gloriae crucifixus. an 25 
dicimus deum in suscepto homine etiam apud inferos non fuisse ? aut uero metuendum 
est ne diuinitas ibi quasi pcenaliter fuerit ? quam nulla qualitas afficit, nulla demensio 
circumscribit, cuius magnitudinem nemo capit, praesentiam nemo fugit, secretum 
nemo inuenit, splendorem nullus attingit. times includi inmensum? teneri omni-

Act. 2, 24 potentem ? abscondi ubique diffusum ? resoluere, sicut scriptum est, inferorum parturi- so 
tiones in quibus uoluit et qualiter uoluit rerum dominus uenit, subici huiusmodi 
conditioni non potuit. audi eum ante tot annorum milia, dum beato lob mira­
bilium suorum opera per nubem uelut inproperanti similis praedicaret, hoc quoque 

ioh. 38, inter innumeras sui potentias cumulantem: numquid tu abstulisti impiis lucem 
15—18 aut brachium superborum comminuisti? aut uenisti ad fines maris autss 

L II 1693 in uestigiis abyssi ambulasti? aut tibi, inquit, aperiuntur metu portae 
mortis aut ianitores inferi uidentes te timuerunt? aut cognouisti 
latitudines sub caelo? si patris haec uox est, nihil ergo est omnipotenti difficile, 
nihil omnino poenale, quoniam qui ubique est, nusquam non est, quando ei etiam 

Ps. 138, 7.8. propheta ex persona cuiusdam dicit: quo ibo ab spiritu tuo et a facie tua<o

Φ* [= ffNV], s
3 appellatus est s 4 qui Φ* quia s se ow. Ä 9 habitat N 10 est et 5 11 im­

pleret N 17 et Φ3 ut s sumpse N sumpsisset s 18 audiat N et1 om. s inseparabile 
RN 20 in» Φ-» ab s hominem s 21 est ergo N 21/22 sed — fuerat om. s 22 habitabit 
R inhabitauit s 23 etiam oin. s 25 hominis N 26 dnm V metuendus R 27 ne diuinitas 
ibi s non diuinitate sibi Φ3 dementio N 28 presentia V 29 attigit Φ3 30 ubicumque s 
31 uenit om. s 32 condiotioni R 33 similes Φ* 34 tu om. N 36 aperientur 5 
37 inferni s 38 latitudinem s est uox V 39 nihil — poenale otn. s qui om. s 40 a s 
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quo fugiam? si ascendero in caelum, tu ibi es; et si descendero in in-ΜΙΠΙ561 
fernum, ades, hoc omnino testificans ac demonstrans deum, cuius maiestate plena 
sunt omnia, quodam inconprehensibili atque inexplicabili modo etiam inferis inter­
esse. si autem, quod magis probabile est, in his quae de eo tanto ante in prophetia 
praedicta sunt et impleta, filii dei uox est, quoniam per ipsum facta sunt omnia et sine ioh. 1, 3 
ipso factum est nihil, ipse in homine uisitare dignatus est obstrusa inferorum et prae- e 
positos mortis praesentia inuictae maiestatis exterruit et propter liberandos quos uoluit, 
inferorum portas reserari praecepit. de ipso siquidem Iohannes apostolus in Apo­
calypsi loquitur: posuit, inquit, manum dexteram super me dicens: noli Apoci,17.18 
timere, ego sum primus et nouissimus, et uiuens, qui fueram mortuus, 10 
et ecce sum uiuens in saecula saeculorum et habeo claues mortis et 
inferorum, propter deitatem quippe primus, quoniam principium, quod et loquitur 
nobis, propter humanitatem uero nouissimus, quia suscipere non dedignatus est 
crucem mortemque pro nobis. et ideo cui in diuinitate nuda sunt omnia creaturarum, 
etiam in homine suscepto habet claues mortis et inferorum. tantum igitur abest 15 
deum dei filium incommutabilem atque incomprehensibilem ab inferis potuisse con­
cludi, ut nec ipsam animam assumpti hominis credamus illic aut exitiabiliter susceptam 
aut tenaciter derelictam. sed nec carnem eius credimus contagione alicuius corrup­
tionis infectam. ipsius namque uox est in psalmo, sicut Petrus interpretatur 
apostolus, non derelinques animam meam apud inferos neque dabis Act. 2,27 
sanctum tuum uidere corruptionem. ipse propter culpam nostram factus 21 
est uelut homo sine adiutorio, propter innocentiam uero ac potentiam suam inuentus 
est inter mortuos liber. tunc enim uere qua; non rapuerat, sicut scriptum est, ps. 68, 5 
exsoluebat. non itaque mirum si deum locus aliquis recepit, nec tamen capit, 
praesentiam sentit, maiestatem non impedit; expauescit omnipotentiam, substantiam 25 
non includit, si quidem illa summa et perfecta beatitudo inextinguibilis lucis nec 
obscurari tenebris nec uariari locis nec passionibus affici nec condicionibus minui 
nec temporibus ualeat commutari. dei ergo filius proprium hominem nec in inferis 
deseruit nec apud inferos dereliquit. cuius autem uirtute ac maiestate antiqua 
sanctorum corpora uisa sunt surrexisse, si deus inferos minime uisitauit ? quis ille 30 
est qui petras scindi, terram commoueri, solem obscurari, diem fugari, uelum templi 
in duas diuidi partes effecit ? numquid homo tantum ? non etiam deus ? ergo ei nec 
in cruce nec in morte nec in sepulcro nec in inferis defuit. nec aliter aut de alio 
solet intellegi quod in psalmo dictum est: auferte portas, principes uestri, ps. 23, 7 
et eleuamini, portae aeternales, et introibit rex gloriae. unde expa- 35 
uescentibusatque interrogantibus quis est iste rex gloriae? respondetur dominus ps. 23, 8 
fortis et potens, dominus potens in proelio, quo proelio? nisi in quo mortem 
morte calcauit, peccatum innocens occisus extinxit et trophaeum uictoriae de diabolo l II 1294 
et eius angelis reportauit. at enim ipse in cruce dixit: deus deus meus, quare me Mt. 27,46

Φ* [= W], S
i et om. s 2 omni N magistate R 3 atque Φ* utique et s 6 est uisitare inferorum dig­

natus obstrusa s 6/7 praepositas N η iniuste E iohannis R 9 sic loquitur s inquit 
ow. s n elavem s 12 principium est s 13 uobis V 13/14 crucem non dedignatus est et 
mortem s 15 abest a N 17 animam — hominis Φ* adsumptionis animam s illic om. s 
20 dabis om. s 22/23 propter — est om. Φ» 23 uere om. Φ» 24 murum N recipit Ns 
non recepit R 26 beatitudo et s 28 deus s filium s in om. V 30 resurrexisse $ 
31 scindit RV scidit N offuscari V fugere s 32 duabus R efficit N nonne s 
34 principi N uestras s 38 morte om. N diaboli N 39 angelis eius s

Acta conciliorum oecumenicorum Tom. 11 Vol. 3 Pars 3



X PRAEFATIO

dereliquisti? sed ista suscepti hominis uox est. attende unde assumpta sit,
Ps. 2i, 2 et illic uide quid sequitur, longe, inquit, a salute mea uerba delictorum 

meorum- similis haec uox est etiam illi, qua dicitur: tristis est anima mea 
cf. ioh. 16, 6 usque ad mortem. nonne paulo ante ipse discipulis dixerat: in hoc contristati 

ioh. 14, 28 estis, quoniam dixi: eo ad patrem et iam non uidebitis me. si diligeretis me, gaude- 5 
retis, utique, quoniam uado ad patrem, quia pater maior me est. in quo 
ergo iubet gaudere discipulos ? qualiter creditur contristari potuisse magister, nisi 
ut in hoc suscepti hominis passiones et fluctuationes ostenderet ? qui enim propter 
nos redimendos instituendos confirmandosque uenerat, omnia in se infirmitatis nostrae

Hebr. 4,15 genera sustinebat. non enim habemus sacerdotem, qui non possit w 
compati infirmitatibus nostris; etenim, sicut ait apostolus, expertus est omnia 

Mt. 26, 39 secundum similitudinem sine peccato. similis huic est etiam illa uox: pater 
si fieri potest, transeat a me calix iste, uerum non sicut ego uolo, sed 
quod tu uis. nonne in hoc uenerat ut pro nobis hunc calicem biberet et uenenum 
a serpente propinatum tali antidoto salutis expelleret ? nonne potestatem habebat « 
ponendi animam suam et potestatem habebat iterum sumendi eam? nonne ipse 

ioh. 10, 18 dixerat nemo eam tollit a me, sed ego a me ipso pono eam? et tamen 
nunc uelut dubitans loquitur et recusans, ut et illic diuina potestas appareat et hic 
se conditio humana cognoscat. nonne hoc mysterium ante tempora aeterna in

Coi. 1, 26 deo fuisse absconditum clamat apostolus ? num ergo uelut repentinum aliquid Christus 20 
expauit, quod certo tempore faciendum in aeternitate cum patre disposuit ? haec 
ergo et talia cum dicuntur aut fiunt, sicut saepe dictum est, ueram hominis infirmitatem 
fragilitatemque demonstrant nec ideo praesentiam diuinae maiestatis euacuant. dic, 
homo, quisquis es, qui putas deum Christum ab homine Christo passionis tempore 
separatum, non recordaris eum passuris discipulis suam praesentiam fideliter polii- 25 

Mt. 10,19,20 centem, qUi dicit: cum uos tradiderint, nolite cogitare quomodo aut quid 
loquamini, dabitur enim uobis in illa hora quid loquamini, non enim 
uos estis qui loquimini, sed spiritus patris uestri qui loquitur in uobis. 
itane ille qui seruis facientibus uoluntatem domini tanti muneris gratiam promisit 
donauit et exhibuit, sibi qui nullo existente peccato pro nostris peccatis mortem subiit w 
innoxiam, ut patris faceret uoluntatem, diuinum auxilium passionis tempore denegauit 
et deus hominem, quem ob haec sustinenda nulla compulsus necessitate suscepit, in 
hac perfunctione destituit ? loquitur inter tormenta martyrum praesens nec eos aliquid 
meditari permittit, et se ipsum in crucis patibulo dereliquit ? ipse est enim, quod saepe 
ac semper est repetendum, nec distingui potest dei hominisque persona, quamuis sit 35 
in eo diuersa substantia. absit aliud credere, absit aliter de omnipotente sentire, 
nec nasci aeternus nec crescere perfectus nec inpassibilis pati nec inmortalis mori sine 
ulla sui immutatione uel corruptione, sicut iam dictum est, formidauit, sed quia haec 
pati non posset sola diuinitas

Φ* [= ÄA'l7], s
i sit Φ3 est 5 2 inquit om. N 3 meorum om. s est h<ec uox s de qua /? 4 disci­

pulus N 5 eo ad patrem RV ego ad patrem uado A' eoad patrem meum s et si s diligi- 
ritis RV 6 utique—uado Φ* quia eo s 7 discipulos suos s contristare Φ2 potuisse 
om. s 8 hoc suscepti Φ*1 homine ueri s homines V 10 posset RV ti apostolus ait 5 
13 sicut Φ» quod s uolo om. R 14 biberat R liberet N 15 antidotum Ar 17 tollit eam s 
18 et* om. R 19 cognoscit N hoc est V 20 ergo Φ^ uero s 23 dic Φ·» hic s 25 recor­
deris N recordans R 26 nelite N 27 hora Vs om. R die N 29 uoluntatem — gratiam Φ* 
domini uoluntatem suam diuinam praesentiam s 30 et om. s sibi qui Φ-* m quo s nostris 
j>cccatis Φ* nostra salute s 31 passionis ΦΛ sibi carnis s 34 patibulum Φ·* 36 aliter s om. Φ-*
37 «»terni N 38 ymitatione V mutatione s sed quia] seque N
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De codicibus Μ et V Versionis antiquae correctae [Φε] supra disserui. codicis 
Bobbiensis [Ρ] proprium est quod synodi allocutio ad Marcianum non in fine gestorum 
collocata est, sed ultima est Epistularum ante Gesta Collectionis, cf. part. i p. vim. 
uol. 13 p. xiii. desinit codex, id est ea pars quae extat in bibliotheca Ambrosiana 
sub nota E 147 sup., in metro — p. 525, 2. miro quodam modo codex Montepessulanus 
D a ceteris differt in canonibus, postquam enim non aliter quam codex A et Rusticus, 
id est codices Parisinus C et Veronensis Y titulos canonemque primum ex uersione 
Dionysii altera [uol. 2 p. 144. 145. 146] exhibuit, inde a canone π aliam sibi sumpsit 
describendam uersionem, quae sicut ea quae extat in codice musei Meermano-Westre- 
niani Haagensis 9, separatim circumferebatur neque manebat ignota, usus enim 
est ea qui collectionem instituit codicis antiqui Tolosani 564, cuius quoniam ea periit 
pars quae huc pertinet, adhibendum est illius apographum, codex Albigensis 2 [t, cf. 
Turner, eccles. Occid. monum. 11, 2 p. v et Journal of Theol. Stud. 2, 266 sq.J. eandem 
uersionem in peius mutauit is qui composuit ineunte saeculo vn collectionem canonum 
Hispanam, adiunxitque canonum collectioni Isidorianae, a cuius forma non antiqua 
tantum, sed ea quoque quae uulgatadici solet, canonesChalcedonenses usque ad collectio­
nem Hispanam adienissimi fuerunt, hanc igitur quae in codice D extat uersionem inde 
a canone 11 a Gestorum editione procul habendam esse ratus proposui inter ceteras 
canonum uersiones uol. 2 p. 179 sq. cf. praeterea ibidem p. xvm sq. Zeitschr. /. Rechtsgesch. 
lvi Kan. Abi. xxN p. 95 sq. at post synodi allocutionem ad Marcianum, qui Gestorum 
corporis ΦΓ finis est, f. 1341· et f. 13411 codex D exhibet canones ipsos, non titulos, 
secundum uersionem Dionysii alteram, litteris minutis sed non a diuerso librario 
perscriptos, sequitur f. I35r edictum lustiniani Scientes quod nihil, quod pertinet ad 
gesta concilii quinti, manifestum est canones in spatio folii 134, quod uacuum relictum 
erat, per correcturam scriptos esse; adhibitus est idem ille codex editionis Rustici 
[ΦΓ], unde codex D plurimis locis ab ipso librario correctus est, cf. huius uoluminis 
part. 1 p. x. xn. non in lectionibus quidem, sed in eis quas continet, codex Vaticanus A 
fidelissimam praebet imaginem Versionis antiquae correctae [Φε]; quod enim in fine 
adicitur synodi epistula ad Leonem sicut in codicibus Oa, non est proprium codicis 
ipsius antiqui, sed pertinet ad illam partem quae aeuo Carolino addita est, cf. uol. 11 
2 p. v. in actionibus quae sunt de Theodoreto atque Iba accedit codex Veronensis 
lix [[7], de quo locutus sum huius uoluminis part. 2 p. v. notatu dignum codicem 
in actionibus de Iba proxime ad codicem Bobbiensem accedere et in lectionibus utrius- 
que propriis et in eo quod multo plura ex Versione antiqua retinentur quam in ADM.

Seriem actionum primariam in Φε mutatam esse actione de Dioscoro ex altero 
in tertium locum transposita notaui in huius uoluminis part. 2 p. vi. etiam grauior 
est mutatio qua canones loco legitimo qui est post actionem vi, remoti sunt ad locum 
multo inferiorem, qui est inter actionem de episcopis duobus Perrenis [ιε] et ultimam 
de priuilegiis sedis Constantinopolitanae [13; 1? deest in omnibus uersionibus, cf. supra 
p. v]. hoc quando controuersia de tribus capitulis flagraret, eo consilio factum esse ut 
actionum particularium, imprimis earum quibus Theodoretus et Ibas restituti sunt, 
eadem esset auctoritas atque earum quae canonibus praecedunt, olim exposui [Abhndlg. 
d. Bayer. Ges. d. H’iss. xxxn 2 p. 17. 18], in eo tantummodo errans quod transposi­
tionis reum ipsum Rusticum feci neque correctorem Versionis antiquae illo uetustiorem. 
neque tamen canones in ultimum Gestorum locum reiecti sunt; importunum enim duxe­
runt defensores Occidentales trium capitulorum conciliique Chalcedonensis per cano­
num transpositionem pro illo quoque decreto Chalcedonensi pugnare, quod inde a Leone 
nullus pontifex Romanus publice probauerat. denique in actione de pacto quod fece-

b»
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runt Maximus Antiochenus luuenalisque Hierosolymitanus, corrector Versionis an­
tiquae haud pauca nouauit. at haec res commodius discutietur in altero capitulo.

Qui editionis Rustici ceteris longe clariorem praebet imaginem codex Parisinus 
11611 [C], desinit in uocabulis qui fuerit nun — [p. 537, 29], quas habentur in fine f. 19611; 
cetera perierunt, unus illius editionis testis in actione quae est de priuilegiis sedis Con- 
stantinopolitanae, remanet codex Veronensis lviii [56] male habitus atque uel nimis fre­
quenter supplendus ex apographo parum bono, qui est cod. Vaticanus 1321, cf. partis 
1 p. xiii sq. neque integram Rustici exhibet editionem, sed immutatam; quam enim 
inseruit collectiunculum Rusticus post actionem quae est de Dioscoro [3, 103—110], 
in Veronensi Y reiecta est ad finem Gestorum i. e. synodi allocutionem ad Marcianum, 
sed ordine mutato; haec enim est dispositio in Y:

relatio synodi ad Leonem [= 3, 109]
leges religiosi principis Marciani etc. [= 3, 104. 105. 107. 108]
Leonis papae epistula Omnem quidem [= 3, 110] 
interpretatio legis Theodosii iunioris [ = 3, 106].
adnotatio Rustici quae legem sequitur [3, io6a], omissa est non aliter quam per 

totum Gestorum corpus nulla uel subscriptio uel nota marginalis Rustici perscripta 
est, etsi lectiones quas Rusticus in margine proponit, plus semel in textum codicis Y 
receptae sunt, cf. part. 1 p. xm.

Ceteris codicibus accedunt in synodi allocutione ad Marcianum codices Nouariensis 
xxx [non 70, quod uitium infelici casu in codicum catalogum p. 2 irrepsit] et Vossianus 
122 bibliothecae uniuersitatis Lugdunensis Batauorum; illum [0] descripsi t. 1111 2 
p. xv. xvi, hunc [X]J) breuiter t. 1 5, 2 p. vi. codex 0 stirpi Φ0 adnumerandus est, 
codex X editionem sequitur Rustici.

Rusticus quoniam editionem suam Gestorum Chalcedonensium ita instituit ut 
codicem aliquem stirpis Φε ex codicibus praesertim Graecis emendaret adnotationi- 
busque instrueret, ordine quem corrector Versionis antiquae [Φε] introduxit, conseruato 
canones collocauit inter actionem de episcopis Perrensibus et eam quae est de priui­
legiis sedis Constantinopolitanae atque post hanc nihil posuit nisi synodi allocutionem 
ad Marcianum, nouauit eo quod post actionem de Dioscoro inseruit collectiunculam 
a se ipso compositam, de qua disserui uol. 1 part. 3 p. xvm sq. in actione vn actionem 
de Domno propter temporum rationem post eam quae est de prouinciis collocauit.

II. DE EDITIONE RVSTICI

De Rustico filio fratris Vigilii papae diacono ecclesiae Romanae egi 1.1 4 p. vmsq. 
propter pugnam quam acriter contra tria capitula pro synodi Chalcedonensis auctoritate 
integra gessit, a. 550 a patruo primo a communione suspensus, tum excommunicatus 
depositusque, denique, tribus annis post, in exilium Thebaida missus est. antequam 
uero lustinianus d. 14. m. Nou. a. 565 mortem obiit, ex deportationis loco in Acceme- 
torum monasterium prope Constantinopolim in Bospori ripa Orientali situm siue effugit 
siue quod ueri uidetur similius, ab ipso imperatore transmigrare iussus est [cf. Viet. 
Tunnun. p. 203,1]. ibi Gestorum Chalcedonensium, tum Ephesenorum quoque editionem 
confecit adiecitque multa praesertim ex Irenaei tragoedia excerpta, totius operis quod 
Synodicon nominauit, unum exemplar in Occidentem peruenit, magnum scilicet illud 
uolumen quod exemplar fuit codicis Casinensis 2, partim etiam codicis Vaticani 1319.

’) Hac littera in codicum recensu huius et tertiae partis atque in apparatu codicem Vossianum 
constanter signaui; corrigatur precor error quo in parte 2 p. vi et uol. π 2 p. xvmi codicem Vossianum Z 
et codicem Montepessulanum 308 X nominaui.
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quibus solis seruata sunt Gestorum Ephesenorum editio Rustici [t. 13] atque appendix 
excerptorum ex Irenaeo aliisque [t. 1 4]. praeter hoc unum Synodici exemplum nonnulla 
Gestorum Chalcedonensium circumferebantur ueneruntque in Galliam, ubi eeuo Caro- 
lino descripta sunt, de quibus remansit fere integer codex Parisinus 11611 [C], ex 
cuius subscriptionibus adnotationibusque aliqua certe imago editionis Rustici recu­
perari potest, etiam clarior fieret, si ea saltem folia quae codicis Parisini 1458 [Cb] 
supersunt, integram plenamque praeberent lectionem, iam uero notae marginales ita 
detritae sunt, ut quae in Cb solo extant, inextricabiles sint; raro editoris desperationi 
medetur editio Crabbiana. in codice Montepessulano D ab eo qui ex codice C simillimo 
multa correxit, notae neglectae sunt, adiectae tamen saepe subscriptiones, quarum 
ultima locum tenet codicis C, cuius extrema pars periit.

Atque primum quidem agendum est de operis temporibus quae in subscriptionibus 
Rusticus ipse diligenter notauit. quae de hac re ante xn annos disserui in Abhndlg. 
d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxxu 2 p. 13 sq., in huius operis lectorum commodum hic 
repetenda esse censui, in breuius tamen redacta atque hic illic correcta, subscriptiones 
ipsas plene exscribere inutile uisum est, extant enim iam editae, indictionem cuius anni 
notantur xn. xm. xim, eam esse cuius annus xm currit inde a d. 1. m. Sept. a. 564 
usque ad d. 31. m. Aug. a. 565, 1. 1. p. 15 probaui ex subscriptione actionis xim, ubi 
sexta feria ante pascha est dies a Kl. Apri tertia·, illius anni enim solius in saeculo vi. et 
dominica paschalis est d. 5. m. Apr. et indictionis numerus xm.

1. f. x6r = p. 27, 4 sub inscriptione actionis primae: coepit emendari d k mar x 
ind xn i. e. d. 21. m. Febr. a. 564

2. f. 97r = p. 259 not. in fine actionis primae: finivimus emendantes et conff 
maapri [legendum mense Martio} d a kal xvii [legendum xvm docet feria] 
fer mi ind xm xv kal apri i. e. d. 18. m. Mart. a. 565

3. f. io5u = p. 276 not. in fine actionis 11 [y in Graecis]: cont d xv k apr i. e. 
d. 18. m. Mart.

4. f. I30r = p. 354, 37 not. in fine relationis synodi ad Leonem [3, 106]: scripsi 
pridie kl Apri fer tertia indictio xm i. e. d. 31. m. Martii a. 565. scripsi, 
inquit, non contuli; collectiuncula enim illa quam actioni m [ß in Graecis] 
adnexuit, in codice Φε quem emendando et adnotando editionem suam 
confecit, non extabat. ex dierum notationibus quae secuntur, elucet Rusticum 
istud munus scribendi non suscepisse antequam actiones de Iba ad finem 
perduxit.

5. f. 146 · = p. 387 not. in fine actionis mi: exempl [i. e. codicem quem ad 
editionem adhibuit] cont d x k aprl ind xm ad codices graecos diligentis­
sime i. e. d. 23. m. Mart. a. 565

1

6. f. 149“ = p. 397, 18 not. in fine actionis v: idem [sc. exemplum} contuli d 
wo. olim conieci vini», nunc fere certum mihi uidetur legendum esse vmu°, 
i. e. d. 25. m. Mart. a. 565.

7. f. i6ir = p. 444, ii inter actionem vn [ = η in Graecis] et ante actionem de 
Domno: contuli d k. April fr ini ind. xim [legendum xm], i. e. d. 1. m. 
April, a. 565. nihil mutandum est; haesit enim Rusticus in utraque huius 
actionis parte, quia deficiebat solitum exemplar Graecum Accemitanum. 
transiit igitur ad actiones de Theodoreto et Iba atque his peractis rediit ad 
appendicem actionis tertiae [u. supra ad nr. 4] et actionem vn de luuenalis 
Maximique prouinciis et de Domno.
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8. f. 163“ = p. 453 not. ad p. 454, 24 in fine actionis vm [= Θ in Graecis]: 
contuli d fer vi <vi addidi) Kl. Af>r ind xm, i. e. d. 27. m. Mart. a. 565

9. f. 16511 — P· 459 not. in fine actionis vim [== 1 in Graecis]: contuli v 
[vr codd.] Kl Αφτί, i. e. d. 28. m. Mart.

10. f. I77r = p. 491 not. in fine actionis x [= ια in Graecis]: cont v k aprl 
ind xm fer v [legendum vn], i. e. d. 28. m. Mart.

11. f. i8iu = p. 501 not. in fine actionis xi [ = iß in Graecis]: contvli d altero 
a kl Äpl, i. e. d. 2. m. April.

12. f. I93u = p. 530, 15 not. in fine actionis xiin [= iä in Graecis]: cont 
SEXTA FR ANTE PASCHA VICINISSIMVS D A KL APRL TERTIA IND XIII ET REQVIEVI 

AB OPERE PERPRAESTATO COMPLENS . . . COLLATIONEM SCISSIMI CONCILII CAL- 

cHEDONENsis, i. e. d. 3. m. Apr. a. 565
13. f. 196“ = p. 537, 24 not. in fine canonum: cont d vi Kl Aprl ind. xm, i. e. 

d. 27. m. Mart. a. 565. contulit Rusticus canones eodem die quo actionem 
vm [= Θ in Graecis] de Theodoreto, quia in codice Accemitano Graeco 
canones illam actionem sequebantur

14. ex codice D p. 561 not. in fine allocutionis ad Marcianum: cont ad solum 
codicem Acum quia [qui D~\ non affuit alius Grcecus d fer v. K. Αφή ind xm 
[legendum esse xim docet feriae numerus], i. e. d. 1. m. Apr. a. 566.

Multo igitur tempore in prima actione consumpto cetera celeriter peregit, tum 
ab opere perpraestato totum requieuit annum, denique adiecit allocutionem.

Gestis superscripsit Rusticus [p. 27, 2]: rvsticvs ex latinis et graecis exemplis 
maxime acoemit monast emendavi, neque in munere acquieuit emendandi, sed notas 
quoque de codicum lectionibus margini adscripsit. quorum multae a librariis sunt 
omissae aut decurtatae aut falso positae loco: ubi notae per signa ad certum locum 
relatae sunt, hunc locum pro lemmate posui; ubi uero signum deest, satis habui lineae 
numerum adscribere.

Lai ii codicis unam tantummodo inueni mentionem p. 206, 26 hanc lectionem 
[i. e. eclogam ex Cypriano excerptam p. 206, 26—207, 6] ex codice Latino contulimus. 
in Gestis Graecis primariis et Ephesenis et Chalcedonensibus extabant ipsa Cypriani 
uerba Latina, addebatur interpretatio Graeca; postea Latinis omissis manebant Graeca 
tantum, uersionum Latinarum ratio duplex est: aut exhibent ipsa Cypriani uerba 
ex pleno desumpta exemplari Graeco aut uersionem Latinam uersionis Graecae, hanc 
rationem sequitur sola Gestorum Ephesenorum uersio Turonensis, illaun ceteri, Gestorum 
Ephesenorum Collectio Casinensis i. e. editio Rustici [t. 13 p. 70, 28 sq.] et Collectio 
Palatina 38 [t. 1 5 p. 92, 17 sq.], Gestorum Chalcedonensium uersiones omnes, ne 
in textu Latino quicquam falsi remaneret, adhibuit Rusticus praeter codicem Oc, 
quod erat editionis fundamentum, alium Latinum, ni fallor, Gestorum Ephesenorum. 
at hic locus singularis suique generis est quippe qui sit de textu Latino eclogae de 
scriptore Latino desumptae, neque casu accidit uel incuria librariorum, ut praeter 
illam quam modo attuli, nulla mentio codicum Latinorum in adnotationibus extet. 
Rusticus enim in editione non id praecipue egit ut uersionis textum Latinum quam 
firmissime ex codicibus Latinis constitueret, sed hanc intentionem secutus est ut 
uersionem ipsam cum exemplaribus Graecis conferret conlatamque, ubi aptum uideba- 
tur, emendaret, neque in uno codice Graeco adquieuit adhibendo; testes sunt notae hae:

p. 79, 2 [1, 230] Grceci codices non Basilium. Basilii mentio interpolata est in 
Graeci textus codicibus sb, in Latinis <t>ac.
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p. 89,5 [1,246] gr istud et in multis non est. epistulae Cyrilli ad Iohannem 
de pace Rustico multos codices Graecos praesto fuisse non mirum.

p. 134, 29 [1, 559] gra omnes ΘΕΙΰύ CKPINIW. ita et Γ, sacris scriniis Φ.
p. 160, 25 [1, 783] hic Grceci codices male habent omnis sancta synodus; nam in 

prczcedentibus [1, 550], ubi ipsa actio prius inserta est, non habet ipsum omnes, 
codices Γ exhibent 1, 783 ή σύνοδος πάσα et 1, 550 ή σύνοδος άπσσσ; Latini 
i, 783 sancta synodus, i, 550 sancta synodus <Dac, uniuersa addit ΦΓ, sed 
non omnes codices ΦΓ eodem loco, irrepsit igitur ex male intellecta nota 
marginali Rustici, quae iam excidit.

p. 219, 25 [1, 937] a signo isto [quod appictum est ad 25 prcecipue] usque ad istud 
[quod appictum est subscriptionis fini p. 220, 3] codices Grceci solum habent: 
et iuraui uenerabili sacramento non praeuaricari aliquid supra scriptorum 
et suscripsi manu mea. in codicibus Γ Gestorum Chalcedonensium omnia 
ista quae ex gestis synodi Ephesenae prioris Dioscorus in altera legi iussit, 
iam non extant, sed Gestorum Ephesenorum codex P ea ipsa habet quae 
Rusticus ex suis codicibus Graecis adfert Latine uersa [t. 1 1,7 p. 104, 1] 
καί έξωμοσάμην τον σεβάσμιον όρκον μή παρασαλενσαί τι των προγεγραμ- 
μενών, και ύπέγραψα χειρ! έμήι.

ρ. 227, Σ5· [ι, 944 ΚΒ] α toco <luo hoc signum est [17/18 commemoramini,
debuit poni ad 15 in eum] inueni in Grceco codice meo ita quod plus habeat 
in ordine hcec, quod in aliis non sunt uerba ipsa: et post aliqua: sed ad propo­
situm ueniamus. qui manducat meam carnem et bibit meum sanguinem, 
in me manet et ego in eo. hcec Acymit non habent, uerba et post — in eo 
omittuntur in omnibus codicibus praeter Y, ubi ex nota Rustici in textum 
inserta sunt, habentur in codicibus Graecis Gestorum Ephesenorum. de 
codicibus Accemitorum pluraliter loquitur Rusticus, quia etiam Gestorum 
Ephesenorum codices consuluit.

p. 243, 19—23 [1,1004—1008] a signo hoc [adposito ad 19] usque ad signum 
istud [adpositum ad 24] in meo et in Acumit Gr non est, in alio tamen Gr sic 
inueni ut hic in Latino [i. e. in codice quem emendabat] iacet. desunt in 
codicibus Γ.

p. 258, 1—12 [1, 1070 cxxxiu—cxl] nomina cetera quce istis signis [appositis 
ad 1 Barsumas et 12 suscripsi] interiacent, duo Grceci codices non habent. 
in codicibus Γ maxima pars istarum subscriptionum omissa est.

p. 259, 18/19 t1» 1076] in alio [non bene edidi iacet] gr adicitur hoc. inter­
locutionem omittunt ®ac et Γ.

P· 273, 15/16 [2 (3), 19 in fine] gr non habent, unus habet adiectum. cf. quae 
ad p. 89, 5 supra adnotaui.

p. 287, 9 [3 (2), 47] Acum tam in diuinitate quam in sanctis patrum regulis. 
in ali^py Grceco in sanctorum et diuinorum patrum regula, lectio codicis 
Accemitorum eadem est atque in Γ uol. 1 p. 211, 36 εις τε τό θειον και τούς 
αγίους των πατέρων κανόνας et in ®ac. minus bona est lectio codicum 
ΦΓ, quam Rusticus ex suo codice Φ0 desumpsit tam in sanctorum patrum 
regulas, sed prope accedit ad codicem illum alium Graecum, qui tamen aliquod 
uestigium huius quod est τό θειον seruauit.

p. 288, 27 [3(2), 47] Acum religiosissimi et sanctissimi, alter religiosissimi et 
piissimi. codicis Φ omnes exhibent sanctissimi et reuerentissimi, Γ uol. 1 
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ρ. 212, 35 nihil nisi θεοσεβέστατοι. falsum esse constat piissimi = ευσε­
βέστατοι, quod proprium est principum, alienum a clero.

p. 289, 13 [3 (2), 5oa] hic quoque [cf. notam mutilam p. 286, 23] ordo uni 
Grceco consonat; quomodo autem sit in codice Acumitano, summce ostendent. 
adscripta enim est littera B p. 286, 23, littera A p. 287, 3, Γ p. 289, 5, 
ea intentione ut libellus Theodori inseratur eo ipso loco quo lectus esse dicitur, 
ante 3 (2), 44 et cum lectum fuisset, et 3 (2), 48 arte cohaereat cum 3 (2), 46, 
sicut postulat sensus, at Graecus ille codex, Γ et Φ libellum tum demum 
inserunt, cum Pascasinus qui huic sessioni praesedit, eum monumentis 
sociandum esse censuit [3 (2), 46]. similiter res se habet in libello Athanasii, 
cf. notam p. 293, 8.

p. 301, 17 [3 (2), 76] in alio [i superposita a, quod nescio an rectius ita soluatur 
quam in iacet ■)] gr non est, in Acum plus habet; iungenda est nota ad 22 
[77]: plus sunt; repetita sunt, in codice suo inuenit Rusticus sententiam 
Maximi [77] inculcatam inter Francion — dixit et Sicut prcecipere etc. [76] 
atque suo loco iterum positam; adnotauit idem uitium in codice Acumitano 
extare, in φ*εΥ et Γ omnia recte procedunt.

p. 329, 17 [3 (2), 94182] hac et in Acum codice non est et in ali(o) Grceco hoc 
solum habet et similiter, habet Φ minus est [i. e. λείπει] et eius interlocutio. 
ex Γ nihil discitur, quoniam paene omnes sententiae ibi omissae sunt.

P· 331, 9 [3 (2)> 976] a signo hoc [apposito ad 9 Stephanus episcopus] nec iste 
codex [sc. quem Rusticus pro fundamento editionis habuit] Grceco cuilibet 
in ordine nominum consonat et ipse inter se ualde dissonat, idcirco seruato 
huius codicis ordine contuli, summulis tamen Grcecis ut continet codex Acumit, 
ostenditur.

p. 342, 7 [3 (2), 97 in fine] omnes quibus numerus non adscriptus est, neque in 
meo [sc. codice Graeco] neque in Acum Grceco sunt.

p. 390, 4 [5, 9] et hcec Latine iacet in ambobus Griseis) codicibus sc. interlocutio 
legatorum Romanorum.

p. 402, 27—407, 26 [6, 1] qui [sc. episcopi] inter hcec duo signa similia [appicta 
ad p. 402, 27 et p. 407, 26] hic [sc. in codice a Rustico ad editionem ad­
hibito] leguntur, in Grcecis duobus codicibus non sunt, qua ratione hic con­
sensus in omissione dimidiae fere partis catalogi explicetur, obscurum est.

p. 434, 21/22 [6, 11] quod adieci, in solo Acu codice inueni. τους φωστήρας της 
οικουμένης κύριε φύλαξαν habent Γ [uol. i p. 351, 19] et Φ* [Ρ· 43θ. 7] 
paulo aliter uersa quam in ΦΓ, omittit Φε.

Ρ· 435> ι/2 [θ» Ιτ] quod adieci, a signo hoc [apposito ad i custodem] ambo Graci 
codices habent, τήν φύλακα της πίστεως ό θεός φυλάξει, την άεΐ πιστήν 
ό θεός φυλάξει Γ, utrumque colon habet Φ* [ρ. 43θ> 9· I0L se^ ordine 
inuerso, omittit Φε.

P· 435» 9 [6, I2J Graci non habent, sc. et post has uoces. signis inclusa omittunt 
Γ et Φ*.

p. 442, 2 [7 (8) inscr.] hanc actionem in acv codice non inveni sed altervm 
graecvm contvli vbi legitvr actio octava, sequebatur igitur codex ille 
ordinem qui est in Γ et Φ*.

’) Item nunc iudico de p. 57, 3. 88, 23. 132, 16. 199, 5. 201, 31. 202, 14. 208. 5. 228, 29. 230, 2
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Ρ· 4^2» 3 [χο (IT)» χ39] α tribus hic codicibus consonantibus reliqui [i. e. non 
deleui], ut <a> compositore gestorum prius sit nominatus episcopus [sc. Ibas] 
antequam synodus ei restitueret ordinem, έττίσκοπος episcopus habent Γ 
et Φ omnes.

p. 491,16 [in fine actionis 10 (11)] in Acum codice post hanc [sc. actionem] 
subsequitur et de beato Theodoreto [sc. interlocutio indicum 14/15 qua 
iudicata sunt a sancto concilio . . . propriam fortitudinem retinebunt], in alio 
codice Graco id est quilaf iste [sc. Ibas] est orthodoxus) [explicatur intentio 
interlocutionis iudicum]. deo gratias, utraque notula prodit defensorem 
trium capitulorum.

Vnus tantummodo codex Graecus Gestorum Chalcedonensium in bibliotheca 
monasterii Acoemitorum a Rustico inuentus est. ubi enim pluraliter de codicibus 
Acoemitorum loquitur, aut non Chalcedonensia tantum gesta spectat, sed Ephesena 
quoque [p. 227, 16], aut legem quandam Theodosii tractat, quae a Gestis Chalcedonen- 
sibus aliena est [p. 348, 30]; nota denique quam p. 94, 10 ex codice Cb desumpsi 
detritam et mutilam, incertioris est fidei quam ut aliquid inde concludatur contra 
magnum notarum numerum unum codicem Accemitanum afferentium, defuit in isto 
codice Accemitano actio 8 (7) [p. 442, 2], sed aliarum quoque actionum numerationem 
ordinemque singularem introduxit, de quibus refert Rusticus haec:

P· 455 [sub inscriptione actionis 9 (10)] in codice Acumil posteaquam formata est 
fidei definitio, in Acumit quinta [non bene post quinta in editione distinxi] 
mox et ista actio subsequitur et per omnia simile [sc. ei quod in ipsa editione 
ex tat] habet initium et in die et in nominibus tam iudicum quam episcoporum 
excepto quod postquam scriptum est et Eusebio ruo epo Dorylaei adicitur 
et Cecropio ruo episcopo Sebastopolis [non aliter quam in Γ p. 372, 19] 
et sic cetera subsequuntur id est et reliqua sca et uniu (et quod) sequitur.

p. 459 [ad initium actionis 10 (11)] in codice Acum sic iacet: sexta actio Chalce- 
donen, sed est initium ut (hic) similiter vi Kl.

P· 53° [ad initium canonum] codex Acum: termini ecclesiastici promulgati a 
sancta et magna et uniuersali synodo quae Calchedone collecta est [iam 
aliqua exciderunt, quoniam in codice Acumitano canonibus inscriptum esse 
numerum actionis octauae testatur nota p. 537, 27. aut igitur cod qui habuisse 
dicitur id est actio septima est alius Graecus qui ordinem primarium canonum 
tenuit, aut si Acumitanus est, commemorabatur actio quae in illo septima 
fuit, i. e. ea quae est de Theodoreto.

P· 537> 27 [ad finem canonum] post actionem de beato Theodoreto ista iacet in codice 
Acumitensium, id est cum prafatione hac: octaua actio Chalced.

In codice igitur Acumitano, ut primo agam de ordine, post actionem de fide 
omissa actione de luuenali Maximoque positae sunt duae actiones de Iba, tum de Theo­
doreto, denique canones, noli tamen putare ceteras actiones quas Graeci numerant 
ιβ ιγ ιδ ιε rj, in codice Acumitano non extitisse. de tali defectu Rusticus non tacuisset, 
praeterea allocutionem synodi ad Marcianum in eo perscriptam fuisse constat sub­
scriptione Rustici p. 561. clara sunt uestigia defensoris trium capitulorum: ut actiones 
de Iba et Theodoreto auctoritati concilii plenae supponeret, eas canonibus praeposuit; 
praeterea locum priorem tribuit actionibus de Iba, quoniam capitulo quo damnabatur 
epistula ad Marim, grauius ei impugnari uidebatur auctoritas synodi Chalcedonensis 
quam capitulo de libris nonnullis Theodoreti. sed cautius processit quam corrector

Acta conciliorum oecumenicorum. Tom. 11 Vol. 3 Pars 2 
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Φε Versionis antiquae, neque enim sicut ille canones reiecit post omnes paene actiones 
particulares, sed post eas tantum quas auctoritate muniendas esse putabat, et cauit 
ne numerus actionis canonum, qui erat vn, nimis augeretur, hanc enim rationem 
secutus esse mihi uidetur, cum numerum sex actionum priorum quocumque modo 
minuit et actionem de luuenali Maximoque omisit.

Codicem igitur nec multo antiquiorem fuisse Rustico apparet neque immunem 
labe propter controuersias ecclesiasticas illata, tamen prae se tulit uestigia exemplaris 
antiqui minime spernenda, conseruauit enim uerba Latina eorum qui in ipso concilio 
Latine locuti sunt aut suscripserunt, quae uerba ipsa fidei monumentorum inserta 
in editione primaria Gestorum integra remanserunt indeque in codicem Acoemitanum 
peruenerunt. diserta de hac re praesto sunt Rustici testimonia:

p. 40, 16 [1,9 ad interlocutionem Lucensii] singulas interlocutiones [i. e. 1, 
5. 7. 9. 10. 12] a foris [i. e. in margine, non in textu] ita posui ut Acumitensium 
codex Gracus continet, uni pepercerunt librarii interlocutioni Lucensii 1, 9, 
sed cf. p. 40, 20. 25

p. 228, 16. 18. 19 [1, 945] in Acum codice Romanorum dicta Latinis uerbis ita 
sunt ut hic

P· 23°> 4 [T> 94549] et [sc. subscriptio] in codice Acum Latine iacet. cf. t. 1 1, 7 
p· 11349

P· 331» 1—3 [3 (2)> 971] et ista interloquutio Latine iacet in codice Acum
p. 364, 17. 365, 17 [4· 6. 92—4] et hac interlocutio etiam Latina iacet in codice 

Acumit ita [aut uerba Latina a librariis omissa sunt aut supplendum est 
ut hic}

p. 409, 10 [6, 3] a signo isto [falso ad p. 409, 12 apposito] totum sic emendaui 
ad Graeam proprietatem [sc. 6, 5], in Acumitorum uero quodice mox Latine 
scriptum est ita. ipsa uerba orationis Marciani Latinae extant p. 409,12—413,10

p. 415, 28 [6, 91-3] ha suscriptiones tres sic Latine continentur in codice Aciim 
ut hic. ceterum animaduertatur ea quae Pascasinus suscripsit synodo prasidens, 
esse omissa in translatione Graeca et in uersionibus <t>ac, quae ex illa pendent: 
non seruata sunt nisi per codicem Acumitanum a Rustico collatum.

ceterum etiam in aliis Rustici codicibus Graecis Latina ex editione primaria 
remanserunt, cf. notam quam supra p. xvi exscripsi, p. 390, 4 et notam p. 234, 14 
[cf. t. 1 1, 7 p. 116*72]. 374, 27.

Haec sufficiant de codice Accemitorum; ut ipsi iudicent, propono lectoribus 
indicem notarum in quibus a Rustico adfertur, praeter illos quos supra tractaui: p. 27, 6. 
28, 30. 31, 2. 33, 31. 39, 13. 21. 26. 27. 41, 4—8. 12. 48, 9/10. 64, 17. 92, 13. 93, 13. 
94, 10 [corrupta et mutila]. 95, 19. 100, 22/23 [pro codus legendum est codice, non 
codicibus}. 129, 27 [legendum est gr (minimus, cf. Γ>, Acum non habet}. 131, 13/14. 
132,1 [?]. 145.27· 146,10. 149.14· 153.10· 154. ii [i7? cf. Y]. 155, 2. 159,9. 169. 
20. 173, 6. 190, 26. 198, 18. 28. 199, i. 5. 200, 5. 8/9. 17. 201, 9. 25/26. 202, 3—5. 
205, 12. 20. 27. 228, 12. 229, 2. 28. 230, 2. 6^27. 28. 231, 2. 233, 22. 234, 18. 239, 2/3. 
283, 6. 286, 2. 289, 9. 293, 7· 317. 28/29 [ÖR Acum]. 330, 8. 16. 20. 420,1. 457, 5. 
462, 23.

Praeter Acoemitanum Rusticus adfert alium codicem Graecum [287, 9. 288, 27. 
301, 17. 329, 17. 442, 2. 491, 16]; hunc alium meum dicit p. 243, 19—23. 227, 15/16. 
342, 9. ambo codices Graci p· 390, 9. 435, 1/2 uidentur esse Acumitanus et alter Graecus; 
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sed loquitur p. 482, 3 etiam de tribus codicibus, p. 258, 1—12. 407, 26 de duobus, 
p. 289, 13 unum Graecum Acumitano opponit. Grceci omnes siue Grceci adferuntur 
p. 134, 29. 160, 25. 219, 25. 435, 9, in Grczco codice siue in Grceco p. 54, 27. 58, 14. 
78, 4. 83, 23. 207, 7. 237, 29 uel simpliciter gr. 61, 1. 63, 3. 132,16 [pro ia(cet) legendum 
esse uidetur in alio]. 264, 29/30.265, 21. 304, 3 [legendum est debet esse, sc. Hypeponensis, 
ne confundatur cum luliano Coensi]. 381, 10 [oms delendum, non corrigendum], 
ceterum haud paucis lectionibus quicquam de codicibus adscribere uel Rusticus uel 
librarii praetermiserunt.

Ex ista nimis parca notularum farragine neque quot codices in manibus habuerit 
Rusticus, manifestum fit neque unde eos acceperit; non semper eosdem ei adfuisse 
conicias. certe cum gestis ipsis completis annum a labore quieuisset atque synodi 
allocutionem ad Marcianum conferret, unus praesto fuit codex Acumitanus, cf. quae 
subscripsit p. 561.

lam tempus est rei intricatissimae discussionem aggredi, quam supra [p. χπ] 
ad hoc capitulum reieci. insolubiliter enim cum re ipsa conexa est quaestio quid de 
codice luliae Aniciae patriciae *) indicandum sit, in quo Rusticus se actionem de Domno 
Antiocheno inuenisse refert p. 444, 18. non inuenit uersionem Latinam; haec enim 
non in iis tantum codicibus extat, qui ex editione Rustici deriuati sunt, sed etiam in 
duobus codicibus Versionis antiquae correctae, quod illi fundamentum erat editionis 
[Φε]. neque aliunde desumpsit uersionem actionis principalis, quae est de prouinciarum 
partitione inter luuenalem et Maximum, sed quaerendus ei erat codex Graecus quocum 
uersionem Latinam solito more conferret; utraque enim actio in codice Accemitano 
non extitit. inuenit actionem de prouinciis in codice altero Graeco [p. 442, 2], inuenit 
actionem de Domno in codice Aniciae lulianae: quid manifestius quam etiam istum 
codicem Graecum fuisse ?

In una re Rusticus codicem suum Oc mutauit: praemisit actionem de prouinciis 
quae habita est die 26. m. Oct., alteri de Domno, cui praefixus est d. 27. m. Oct. hoc 
propter temporis rationem a Rustico factum fuisse non dubium est, at non minus 
constat cum codicibus duobus Φε, qui actionem de Domno continent praemissam 
alteri de prouinciis, consentire codicem Aniciae lulianae. ad hunc enim referenda esse 
censeo quae Rusticus subscribit actioni de Domno: post hcec sequitur Maximi et luuenalis 
quam inter se fecisse leguntur de quibus [legendum tribus, sc. duabus Phoeniciis et 
Arabia] paroeciis [p. 445]. accedit alterum, initio actionis de Domno perscripta sunt 
nomina trium episcoporum qui adfuerunt, de ceteris qui omissi sunt, dicitur [p. 445, 7] 
quorum nomina infra scripta, quae quo referri possint, nescio, nisi ad actionem quae 
sequitur de prouinciis. nunc quidem nomina desunt in uersione Φε neque Rusticus ea 
adiecit; nihil uero obstat quominus in Graeco codice lulianae extitisse putentur, neque 
est cur in eo haereatur quod actio de Domno non in omnibus codicibus Φε alteri 
de prouinciis praemittitur; ex multis enim lectionibus constat Versionem antiquam 
[Φ1] neque semel neque ab uno correctam esse, at difficilior atque intricatior quaestio 
inde oritur quod uersio Φε actionis de Domno eadem est atque illa quae habetur in 
rerum Chalcedonensium Collectione Vaticana 6, 4 [uol. 11 p. m, 21—112, 23], neque 
desunt quae illius uersionis propria sunt, inscriptio exemplum de Grceco in Latino 

1) Qui huc usque de isto codice opiniones protulere, Ballerini opp. Leonis II i234sq. [PL 55 P-737 *<!·]» 
Maassen p. 746. 750, Turner Eccles. Occid. monum. I 2, 1 p. vn, in duos inciderunt errores, primum quod 
codicem rati sunt fuisse Latinum, alterum quod Rusticum non distinxerunt a Versione antiqua 
correcta.
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[cf. p. 444,17—19 not.] et subscriptio et alia manu: edanturJ). quae Collectioni Vaticanae 
insunt 6, 3—5, gestorum esse monumenta a Maximo Antiocheno ad Leonem papam 
non multo post synodum Chalcedonensem destinata probaui Ballerinos secutus 
Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxxn 2 p. 24 sq. N. F. 13 p. 45; adieci uolumine 
11 2 p. xiii illa Constantinopolim a Maximi legatis portata ibique in usum pontificis 
Leonis Latine uersa esse, consensus igitur qui est inter actionis de Domno trans­
lationem Collectionis Vaticanae 6, 4 et Versionis antiquae correctae Φε inde ortus est, 
quod actionis istius apographon et Graecum et Latinum in codice lulianae ante actionem 
de prouinciis insertum est atque apographon Latinum per istum in Versionem antiquam 
correctam [Oc] atque ex hac ad Rusticum peruenit.

Deinceps quaeritur unde desumpta sit forma quae est in Φε atque apud Rusticum 
actionis de prouinciis [p. 442, 4—444, 16]. procul habenda est Collectio Vaticana 6, 3 
[uol. 11 p. 109, 33—111,20]; nimis enim distat breuis ista epitoma a plenitudine 
actionis in ΦεΓ, cui nihil deest nisi episcoporum catalogus, neque ipse uerba inter se 
concordant, at non minus distat actionis forma quae est in ΦεΓ, a Versione antiqua, 
immo distat tantopere ut ΦΗ et ΦεΓ una recenseri non possint, quod in tota serie 
actionum fere numquam accidit, singularis igitur rei singularis causa exquirenda est. 
facili opera inuenitur, dum actionem de Domno quam ex codice lulianae in Φ0Γ per- 
uenisse constat, in illo ipso codice additamentum fuisse consideratur actioni de pro­
uinciis praemissum: apparet huius actionis formam quae est in Φδ, a correctore Φε 
Versionis antiquae esse abiectam quippe quae additamento de Domno careret, neque 
obstat quod episcoporum catalogus quem in codice lulianae Graeco extitisse supra 
[p. χνιιιι] probaui, in translatione Latina Φε desideratur, ne in antiquo quidem corpore 
canonum Latino catalogi episcoporum Latine perscripti sunt [cf. Philolog. 88 p. 250 sq. 
Zeitschr. /. Rechtsgesch. 56 Kanonist. Abtlg. 25 p. 13]; praeterea catalogus episcoporum 
in certam quandam formam redactus in actionibus particularibus quae sequebantur, 
iterum iterumque sine uariatione repetitus lectoribus praesto erat.

Ne tamen meae siue conclusiones siue coniecturae aliter quam uolui, intellegantur, 
neque dixi neque dico codicem illum Graecum in quo inuenit Rusticus actionem de 
luuenalis Maximique prouinciis quam ipse sicut corrector Φε Versionis antiquae septi­
mam numerat, fuisse codicem lulianae. actio ista in Rustici codice Graeco numerata 
est octaua, sicut in Gestorum editione primaria, in codicibus Graecis qui huc usque 
seruati sunt [Γ], in Versione antiqua [Φ*]. probabile igitur textum actionis qui 
habebatur in codice illo Graeco, quem inuenit Rusticus, quam proxime accessisse 
ad eum qui in codicibus quos nunc adhibemus Graecis exhibetur et qui in Versione 
antiqua fideliter expressus est. sufficiebat iste Rustico quippe qui numquam quaereret 
codicem Latinum unde uersionis uerba Latina emendaret, sed cum in ista actione 
deficeret Acumitanus, alium Graecum cuius ope ipsam uersionem examinaret, at neque 
in illo alio Graeco quem modo in actione de prouinciis conferenda adhibuit, extabat 
actio de Domno neque in ceteris Graecis, quoniam in Gestorum editionem primariam 
recepta non est. quocumque uero modo aditum nanctus est ad eundem codicem 
lulianae, per quem singulari quadam ratione actio illa in Versionem antiquam correctam 
peruenerat.

lam uero quaeritur quidnam codex iste lulianae continuerit, si nihil aliud nisi 
id quod in eo fuisse supra probatum est, actionem de luuenalis Maximique prouinciis

‘) In una re differunt: pro quorum nomina infra scripta sunt habetur in Collectione Vaticana p. 111, 35 
quorum nomina supra scripta, sc. in ea quse prsecedit actione de prouinciis. ibi non aliter atque in Φ' et Φ* 
a translatore Latino omissa sunt.



PRAEFATIO XXI

et additamentum quoddam de Domno, non codex erat appellandus, sed scheda, nullus 
igitur dubito quin siue omnia siue magna Gestorum Chalcedonensium pars in illo 
extiterit, praesertim ea quae ad fidem pertinebat, unam enim fuisse constat Aniciam 
lulianam de illis mulieribus quae in aula Anastasii imperatoris henotico Zenonis edicto 
pertinaciter obtemperantis non minus obstinate ueram et integram fidem a synodo 
Chalcedonensi definitam esse credebant [Cyrill, uit. Sabae 53 p. 303 Cotel.]. eiusmodi 
femina nobilis diuesque putari potest Gestorum Chalcedonensium ingentem codicem 
chartaceum ac uetustum adquisiuisse magnamque membranarum copiam emisse, 
in quas, ne interiret, uenerabile illud monumentum fidei transferretur; schedas istas 
paucas quibus res diuturna obliuione oblitteratae tractabantur, ulla eam cura impensa­
que dignas habuisse ueri est dissimillimum, at si uerus plenusque Gestorum fuit 
codex, cur, inquies, non saepius Rusticus eum attulit ? luliana mortua est paulo post 
lustinum imperatorem [527] ante Theodosium abbatem [529, cf. Cyrill, uit. Sabae 
69. 70 p. 338. 339 cum uariae lectionis appendice]; ad quem codex iste nouus et pretiosus 
peruenerit, nescitur, quisquis uero codicis possessor fuit, nulla necessitate putare 
cogimur, illum cuiuis homini facilem aditum ad istum thesaurum praebuisse uel plus 
permisisse quam ut paucae paginae inspicerentur et, qui grati« cumulus erat, tran­
scriberentur.

Vno loco Rusticus ex codice quocum Latina conferebat, complures uersus 
Graeci textus attulit, initio definitionis fidei [5,31 p. 393, 21]: ut acribiam collationis 
gnari Grcecitatis agnoscant, subter ipsa ut sunt in Grceco uerba discripsimus ex Acum 
secuntur uerba Graeca δρί^ομεν - έτύγχανον [uol. 1 p. 323, 1—4]. ceterum haec uerba 
non ipse Rusticus transtulit, sed ea quae habet Versio antiqua correcta Φ0, edidit; 
nihil enim inuenit quod propter Graeca mutaret, sunt autem loci quibus in nota afferat 
Graeca interpretationemque adiciat ab ea quam ex Φε edidit, diuersam:

p. 160, 12 [1, 778] sic quoque interpretatur: <non> potui dogmatizare, ονδέ yap 
οϊός τε ήμην δογμοτίξειν.

luculentum extat huius consuetudinis exemplum p. 346, 30, de quo tamen difficile 
est iudicium, quoniam relationis illius exemplar Graecum periit atque ab ipso inter­
prete Rustico non uersiones, sed paraphrases proponuntur.

praeterea conferantur p. 215, 14 ύπεριδών despiciens, p. 159, 17 ό θεοσεβέστατος, 
ubique posui religiosissimus, p. 60, 5 et hic θεοσφεστάτων habet, cf. 273, 23. 300, 6. 
161, 1 ubicumque habet cathol, in Grceco habetur των όρθοδόξων, cf. 265, 13. 68, 12. 
70, 24. 166, 13 diuinitati θειότητι. 287, η quondam episcopum Επισκόπου γενομένου. 
ex margine in textum irrepserunt p. 352, 20 uestem (interpretatio falsa) XPYCHN CIPAN. 
multo saepius nuda uocabula Graeca perscribuntur sine interpretatione, cf. p. 61, 9. 
62, 12. 76, 6 — 20. 85, 1. 26. 86, 13. 89, 16. 91, 3. 92, 22 — 97, 6 = 105, 6. 
110, 6. 22. 114, 12. 21. 116, 15. 119, 18 = 120, 5 = 300, 9. 136, 11. 138, 11. 139, 10. 
143,17. 192, 26. 203, 22. 285, 14. 287, 16 = 294, 6. 291,17. 18. 292, 9. 297, 28. 298, 9/10. 
299, 18. locis perlustratis eandem fere omnibus subesse intentionem cognosces, ut 
lector uocis uel locutionis Graecae sensum non accurate exprimi moneatur eis quae in 
uersione Latina leguntur, optima est adnotatio p. 163, 31 όντως non nunquam 
dubitantis.

aliis locis Graeca non ipsa perscribit, sed uertendo reddit, e. gr. p. 68, 3—5 [x, 160] 
in Grceco proprie ita est: sancti enim patres qui postea fuerunt, id quod incarnatus est, 
quod dixerunt sancti patres in Nicaeam et cetera, in Γ habetur fuol. 1 p. 91, 28] oi yap 
&yioi πατέρες ol μετά ταυτα τό έσσρκώβη, δ εϊπον ol &yioi πατέρες οΐ έν Νικαίαι. pro­
poni solet eiusmodi locis gr, quod significat textum Graecum, non codicis Graeci uariain 
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lectionem, cf. p. 69, 21 gr quod est proprium naturarum [= uol. 1 p. 93, 9 τό Ιδιά^ον 
των φύσεων], p. 85, 24 gr nullo autem modo proderit rectae fidei rationi si sic 
habeatur [uol. 1 p. 106, 15 όνήσει δέ κατ’ ούδένα τρόπον τόν όρθόν τής πίστεως λόγον 
είς τό ούτως ίχειν]. similes sunt locip. 27, 7 [ubi non uaria lectio Acumitani adfer- 
tur] = 42, 12 ^44, 5 = 22 = 46, 7 = 18 = 60, 22 = 74, 23 = 134, 28 ~ 136, 28. 
p. 28, 26. 27 |non sunt uariae lectiones], p. 29, 1. 5. 11. 13. 16. 33 [ne haec quidem 
pro uariis lectionibus habenda]. 47, 12. 48, 20. 26. 59, 14. 6o, 2. 25/26. 6i, 17. 20/21. 
84, 4. 269, 7.

Ceterum Rusticus in notis quas codici suo adscripsit, non critici et translatoris 
tantummodo munus peragit, sed etiam acris pro fide Chalcedonensi debellatoris 
zelatique sui temporis Dioscorianorum [cf. notam ad p. 173, 21. 281, 23] aduersarii, 
quos ut profliget, quauis occasione arrepta Dioscorum increpat, quae lectori obser- 
uanda relinquo; colligendas esse duxi quasdam notulas quae ad trium capitulorum 
controuersiam aut ad alias res memorabiles spectant:

p. 50, 3 diuce memorice, sic non de lege Theodosii, cf. quae ipse adnotat 3, io6a 
p. 495, 16. 501, 6.

P· 53> 3 hcec post synodum a sancto Leone specialiter euidenterque cassata sunt, 
cf. ipsum Rusticum p. 354, 39 sq.

p. 76, 18 nol interpretem [Eulogium presbyterum Edessenum] Ibce accusatorem. 
cf. p. 181, 22 ambo Iba aduersarii. p. 236, 19 not Eulogium Ibce accusatorem. 
244, 1. 329, 18 iste cum Iba est accusatus

p. 82, 7 Mechir Aegyptii Februarium uocant, qui apud illos tunc inchoatur, quando 
apud nos habet mensis lan. dies xxvi. Rusticus exui in Thebaidem depor­
tatus menses nouit Aegyptios.

p. 92, 8 nol epistulai quibus nunc usque abutuntur Acephali, ad Aeacium, ad 
Valerianum, ad Successum cf. t. 1 4 p. 225, 12, ubi idem loquitur Rusticus.

p. 2, 26 11, 920] not et haic editio symboli non consonat cum supra scripta [1,914], 
cd cum Timothei apii |latere crediderim Apollinaristce neque obstat quod de 

confessione illius Timothei nihil notum est, quantum scio].
p. 215, 23 Thcophanius episcopus unus fuit ex his qui erant cum Orientalibus. 

nouerat Rusticus per ea quas ipse ex Irenaeo excerpsit, cf. t. 1 4 ind. 111. 1111 
s. u. Theophanius

p. 237, 5 post interlocutum - approbatores habentur quae non intellego: qua 
in concilio uanitalis dicat Frontinianus insanus, inter approbatores et quee 
in concilio aliqua excidisse uidentur; concilium uanitatis dici crediderim de 
concilio Constantinopolitano a. 553. nihilo minus obscura manent cetera 
neque dilucidantur cis qua: de Frontino siue Frontoniano traduntur a Victore 
Tunnunensi p. 203, 25. 205, 9.

p. 324, 25 sub isto |Vranio episcopo Emiscno] et ab ipsius monachis caput sancti 
lohannis inuentum est et loco ubi oportuit, collocatum. cf. Chron. Pasch. 
Ρ· 59τ>7· Marcellin, p. 84sq. Tillemont 1 p. 494sq.

p. 391, 14 hic male mortuus Primarius falsauit et ubi habet Xystus, posuit Christus, 
uolens quasi auctoritatem beati Cyrilli per tale extolli mendacium contra Iba 
confessoris epistolam [cf. 479, 8J. cf. Victor. Tunnun. p. 203, 1.

p. 501, 2—3 Palladius in uita sci lohannis contraria inquit, cf. Pallad. dial.
13—15·
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Vltimo loco ponatur adnotatio quae a Rustico de exemplari Graeco desumpta est: 
P· 47> io [cf. p. 48, 8. 50, 21] gr σημειωτέου de Eulogio ad quem e-pist sancti 

Isidori. huius epistulas dua milia per quingentenas distributa extare in 
Accemitensis monasterii codicibus uenustissimis quattuor narrat Rusticus 
t. 1 4 p. 25, 21. monachus igitur aliquis doctus notulam istam codici 
Acumitano Gestorum Chalcedonensium adscripsit, quem adhibuit Rusticus.

Concilii Chalcedonensis ipsa editio iam ad finem producta est; quod sequetur 
uol. Steiner VI prosopographiam et topographiam concilii ceterosque qui adhuc 
restant indices, continebit.

Monachii m. Aprili a. h. s. xxxvn

E. Schwartz



CORRIGENDA
p -H1 Codex Nomii-ieusis ;o /egux Codex Nouariensis 30

p 155 W o»\i»i \riONi-: uvsru 1 />/«> quint.i. mox Ifigas quinta mox
P 455 ibid /»»<» sequitur legas (et quod) sequitur

p 4<>t, 30 </e/c<M o'ww<i iffiOii esf [h>st qmedaut

P 5°'l· .1° not /'»«’ Φ;*.·ί/*.l/ I’ lentis Φ“.4/)Λ/1'

p. 51H. tj uot. /»h> ei Φ»/’ /r.-;u\ ei Φ*»Ρ/)

p. 5I0. 1») not. /»/<» dohchi Φ-» /c^is dolichi Φ·1/*

IN PAKTIBVS PRIMA ET ALTERA

Hi id notationibus Knstiei ;ul p. 57, 3. S8, 23. 132,16. iQQ. 5. 201,31. 202,14.
208,5. 228. > .*30, 2. 250. 18/10 joi, 17 pro iacet hgas in alio

p. 100, 22/23 At‘\oi vi ioNK Kvsriei pn> codicibus l«gas codice
p 129, 27 ibid, />n’ gk u <1K (immunis)

P J°4» 3 dud p/o tlrbet deesse debei esse
p j8i, to ibid quomodo omnem (onui nwJ legas quomodo [add. onis C1^, «kton]
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CONCILII ALLOCVTIO AD MARCIANVM

Acta conciliorum oecumenicorum. Tom. 11 Vol. 3 pari 3



<Da= yersi0 antiqua
R — Codex Vaticanus Reginensis 1045 

s. vim
B = Codex Barberinus 680 s. vnn
N ~ Codex Parisinus 16832 s. vnn

<t>c = Versio antiqua correcta
A = Codicis Vaticani 1322 pars altera s. 

vi/vii

P = Codex Ambrosianus E 147 sup. s. 
vi/vn

D = Codex Montepessulanus 58 s. vnn

Μ = Codex Casinensis 2 s. xin
ΦΓ= Versionis antiquae correctae editio

Rustici
C = Codex Parisinus 11611 s. vnn
V — Codex Vaticanus 1319 s. xn
Y == Codex Veronensis lviii [56] s. x
y — Codex Vaticanus 1321 s. xv ex Y 

descriptus

0 = Codex Nouariensis 70 s. x
X — Codex Vossianus 122 s. x
U ~ Codex Veronensis lix [57] s. vi/vii



INCIPIT ACTIO SEPTIMA
HANC ACTIONEM IN ACV CODICE NON INVENI SED ALTERVM GRAECVM CONTVLI VBI LEGITVR 

ACTIO OCTAVA

3

4

d. 26. m. Oct. 
a· 451
5

15

5

7

Consulatu domni nostri Marciani pp aug vn kl Nouembrium Calchedone 
secundum iussionem piissimi nostri domni conuenientibus in sanctissima ecclesia 

beatae martyris Euphimiae gloriosissimis iudicibus et sancto et uniuersali concilio per 
sanctionem serenissimi et piissimi nostri domini in Calchedonensium ciuitate con­
gregato et residentibus cunctis ante cancellos altaris,

gloriosissimi iVDicES dd : Diuinissimus et piissimus noster dominus rogatus a 
Maximo et luuenale sanctissimis episcopis praecepit nos agnoscere de motis inter eos 
capitulis. unde conuenientes sanctissimi uiri quaedam ad inuicem inter se ex non 
scripto constituerunt, quae etiam nobis manifesta fecerunt et uidentur ex consensu 
iuste disposita. haec igitur necessarium iudicauimus etiam coram sancta synodo 
unumquemque eorum edocere, quatenus et ex uestra sententia et ex nostra allocutione 
quae fuerint placita, confirmentur.

maximvs rev EPS antiochiae Syriae di Placuit mihi et reuerentissimo episcopo 
luuenali post multam contentionem per consensum ut sedes quidem Antiochensium 
maximae ciuitatis beati Petri habeat duas Phoenicas et Arabiam, sedes autem Hiero­
solymorum habeat tres Palaestinas. et rogamus ex decreto uestrae magnificentia: 
et sancti concilii haec ex scripto firmari. 20

iwenalis scissimvs hierosolymorvm civitatis EPS di Haec etiam mihi com­
placuerunt, ut sancta quidem Christi Resurrectio tres Palaestinas habeat, sedes autem 
Antiochensium duas Phoenicas et Arabiam. et rogo quatenus ex decreto uestrae 
magnificentiae et sancti concilii ista firmentur.

PASCASINVS ET LVCENSIVS REW EPI ET BON1FAT1VS PRBR OPT1NENTES LOCVM APO- 25 
stolicae sedis per PASCAS1NVM rvm EPM dd i Haec concordantibus fratribus nostris

10

Huius actionis qucs in Γ et in Φ* est VIII, prester hanc extant uersiones dues, i) antiqua a Φ^γ plus 
solito diuersa, qucs edita est in fine actionis, 2) antiquissima in Gestorum collectione Vaticana 6, 3 [uol. 11 2]

φο [ = APDM], ΦΓ ]= CVY]
i—p. 5, 16 post 6, 34 coli. ADY

sinodi Μ 1 septima amen CV
calchedon a A P
7 serenissimi om. Μ
sacratissimus Φε 
ab M : 
iudicamus P 
ex1] extra Μ 
21 scissimus om.
23 antiochenorum
decreto] sententia
interlocutione latino interpretata per bcronicianum deuotissimum magistrianum et a secretis sacri con­
sistorii quae sequuntur Vcorr 25 pascasinus eps Μ lucentius D reuerentissimus eps Μ 
optinens MY

5 domni nostri P 
domni PD 

domnus A PD
12 qua CV manifestare 

etiam om. P
16 uir

Vcorr
Fcorr

1—3 incipit—octava om. A PDY incipit septima eiusdem
4 consulati CV, corr. V vi DM, corr. Dmg noembrium A

6 eufemia? PDVY 
9 diuinissimus Φγ 

Μ uiri om, V 
indicauimus Μ 

et1 om. APMY 
19 rogamus ut Φϋ

vi DM, corr. Dmg 
domini MCV, corr. C 

cunctis om.
iuuenali Y

reü epo Y
eps om. A P 

phoenices D 
23/24 magnificentiae uestra? D

Μ alteris Λί
11 conuenientibus

13 disposita? D deposita CV 
corr. D edicere P

18 phoenices D

8
io
A

14 docere DM,
17 multum C

etiam] eadem et Fcorr 21/22 placuerunt Fcorr
et] habeat et Fcorr rogo quatenus] supplico Fcorr 

sce synodi Fcorr ha?c firmari qua
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Maximo reuerentissimo Antiochensium ciuitatis episcopo et luuenali reuerentissimo et 
sanctissimo episcopo Hierosolymorum pro bono pacis dicta noscuntur, hoc est ut An­
tiochensium ecclesia duas Phcenicas et Arabiam habeat, Hierosolymorum uero tres 
Palaestinas possideat; ad hoc autem et nostrae humilitatis interlocutione firmantur, 
ut nulla in posterum de hac causa praedictis ecclesiis contentio relinquatur. 5

8 ANATOL1VS REV ARCHIEPISCOPVS GLORIOSAE CONSTANTINOPOLIS NOVAE ROMAE Di 

Quae complacuerunt inter deoamantissimum episcopum Antiochensium Maximum et 
deoamantissimum Hierosolymorum episcopum luuenalem, et ex mea interlocutione 
firma consistant. et sanctissima quidem ecclesia Antiochensium magnae ciuitatis 
habeat duas Phcenicas et Arabiam, sanctissima uero ecclesia Hierosolymorum tres 10 
Palaestinas obtineat, quatenus de cetero utraeque ecclesiae ulterius huius rei causa 
nullius contentionis relinquatur occasio.

9 thalassivs rev Eps Caesareae Cappadociae d: His quae per consensum ordinata 
sunt inter deoamantissimos episcopos Maximum et luuenalem, et nos consentimus.

10 stephanvs rev eps ephesi d: Sicut placuit reuerentissimo episcopo Antiochensium 15 
ciuitatis Maximo et deoamantissimo luuenali Hierosolymorum episcopo, ut sanctissima 
quidem Antiochensium ciuitatis ecclesia habeat duas Phcenicas et Arabiam, sanctissima 
uero Hierosolymorum ecclesia tres habeat Palaestinas, quae inter eos placuerunt, con­
firmo, quatenus utraque ecclesia de cetero nullius habeat contentionis occasionem.

11 evsebivs rev eps ancyrae galatiae d : Gratias agimus domino deo in quibus 20 
duorum patrum contentio amicali placito terminata est. optinere igitur uolumus 
ea quae utrisque partibus placuerunt.

12 petrvs rev eps Corinthi d : Circa pacem et concordiam utrorumque patrum gau­
dentes placitis consentimus.

13 ivLiANvs rev eps coensivm d: Sicut complacuit utraeque parti, hoc est Maximo 25
reuerentissimo episcopo Antiochensium et luuenali episcopo Hierosolymorum, ut sanc­
tissima quidem ecclesia Antiochensium maximae ciuitatis habeat duas Phcenicas et 
Arabiam, sanctissima uero ecclesia Hierosolymorum tres Palaestinas optineat, et ego 
quae inter eos placuerunt mediante Christi caritate utrisque ad unitatem, firma esse 
decerno. 30

14 Diogenes rev eps cyzici d: Consentio his quae a patribus facta sunt.
15 AMPHiLocHivs rev eps Sidae d : Aperte diuina dispensatione ad amicalemconsensum 

contentionem deoamantissimorum episcoporum Maximi et luuenalis uenire iubente

φο [= APDM], φι [= CVY]
i episcopo antiochensium ciuitatis Y 1/2 et luuenali — Hierosolimorum om. D, add. D^, et

P] reuo et scissimo iuuenale hierosoly morum epo APM 2 bona P dicta esse Fcon-
ut om. ΦΓ 3 ecclesias A om. Μ phoenices DV 4 possidebat Μ adhuc P et 
om. Μ interlocutionem A 5 nullam A haec PD 6 reuerentissimo archiepiscopo Y 
7 placuerunt Μ γ/8 Antiochensium — deoamantissimum om. A 8 epm hieru soli morum Μ 
9 consistat A consistunt Μ ecclesiam A 10 phoenices D uero sanctissima A sanc­
tissimam— ecclesiam D Ii de cetero] decreto A alterius Μ 12 nullus P nulla pcorr relin­
quatur contentionis Μ conuentionis A occasio om. CVt corr. C 13 reu om. Y caesariae Y 
14 in P maximo et iuuenale P 15 placuit om. Μ ruis epis APD&* 16 iuuenale AD 
epm D epos P ut] et CV 17 phoenices D 19 utraeque ecclesiae D habeant D 21 duarum P 
contio A consentio Μ germinatus P sunt Μ tenere D, corr. Dw 22 utriusque Af Y 
23 utrisque patres P utrique partes A utraeque partis D utriusque partis Μ utrorumque 25 pla­
cuit MY utrique ^4PYcon· utraque Μ utroque Pcorr partibus A est om. Μ 26 epi­
scopo om. PD, corr. P iuuenalem A 27 phoenices D 29 ad om. P humanitatem A/ 
firmam ΛΦγ 31 diogenis AD facta ΦΓ acta APM dicta D 32 sidae APD sede Μ sidensis 
CY sedensis V amicabilem A consensuum V 33 sanctissimorum Φε 



actio vii [viii] 8—19 [444] 5

gratias ago et ego saluatori Christo de eorum pace, consentiens his quae sunt bene 
disposita.

16 omnes rew epi clamavervnt : Et nos ita dicimus et consentimus his quae a patribus 
dicta sunt.

17 gloriosissimi iVDicES dd : Et hoc efficacia est sanctae trinitatis et propositi diuinis- 5 
simi et piissimi principis nostri, quatenus ea quae in lite erant, apud eos qui contendere 
uidebantur, concordi proposito deciderentur. per placitum igitur Maximi sanctissimi 
Antiochensium ciuitatis episcopi et luuenalis Hierosolymorum facta consensio, sicut 
utriusque attestatio declarauit, firma etiam per nostrum decretum et sententiam sancti 
concilii in omni tempore permanebit, hoc est ut Maximus quidem sanctissimus episcopus 10 
seu Antiochensium sanctissima ecclesia duas Phcenicas et Arabiam sub propria habeat 
potestate, luuenalis autem sanctissimus Hierosolymorum episcopus siue sanctissima 
ecclesia quae sub eo est, tres Palaestinas idem sub propria habeat potestate, uacanti- 
bus scilicet secundum iussionem diuinissimi et piissimi principis omnibus rebus et 
quocumque modo sacris ab utraque parte litteris impetratis, insuper et multatione 15 
quae in eis huius rei causa noscitur contineri.

ACTIO DE DOMNO ANTIOCHENO
QVAM INVENI IN CODICE PATR IVLIAE MEMBRANACEO NOVO TRANSCRIPTAM EX CODICE VETVSTO

CHARTACEO QVEM DIXIT IPSA FVISSE DE PROCVL1 ET ALBINI GERMANORVM SCOLAST1C 10

18 Consulatu domni Marciani pp aug et qui nuntiatus fuerit, vi kl Noub Calchedone d. 27. m. Oct 
secundum praeceptum diui clementissimi domni nostri conuenientibus in sancta ecclesia a’ 451 
sanctae martyris Euphimiae

magnificentissimo et gloriosissimo magistro militum ex consule et patricio Anatolio 
et magnificentissimo et gloriosissimo praefecto sacri consistorii Palladio et magnifi­
centissimo et gloriosissimo sacrorum officiorum magistro Vincomalo, 25

conuenientibus etiam et Pascasino et Lucensio uiris reuerentissimis episcopis et

svbscriptio rvstici: Contuli d. k. April fr mi ind. xm [V xim CD] CVD

17 Eadem actio extat in Gestorum collectione Vaticana 6, 4 [uol. 11 2]. post actionem vn collocata 
est in CV, ante illam in ADY, omissa est in PM. ceterum codex quo se usum esse dicit Rusticus, 
Grcecus erat, cf. p. 3, 2

(J)c [= A, P [usque ad 16), D, Μ [usque ad 16)], ΦΓ [= CFY]

i conueniens P 3 ista Μ 4 sunt ΦΓ noscuntur Φε 5 efficacia est] efficacimus Μ
scse trinitatis est Φρ propositis A 5/6 diuinissimi ΦΓ sacratissimi Φ0 6 nostri om. 0c, 
corr. D in lite] inlicite Μ erant] sunt Φ<\ corr. eos] nos V 'j uidentur φε
pposito C decidantur φε sanctissimi om. P 8 facto consensu Fcorr 8/9 sic utrisque A 
9 utriusque parti Μ sententia D loutow, PM sanctissimus quidem A 11 seu ut Y 
scissimam ecclesiam D phoenices D propriam Φε habeant Μ 12 potestatem Φ0 
13 idem del. V propriam — potestatem A PD 13/14 uacentibus A uocantibus Μ 14 sa­
cratissimi φε et2 om. P 14—16 principis — contineri] nostri dnl omnibus pragmaticis et
aliter acquisitis a patribus sacris litteris et multis qua? continentur in eis ob hanc causam legi legimus
jZcorr 15 quodcumque A Μ utroque C utrique A porte Μ inpetrantis CD^rx 
imp P multa [a multa F] φε, corr. D 16 re A continere D conteri A 17—19 incipit

actio [om. D] septima [vn D] actio [incp actio /1] de domno anthioceno [antiocino /1] quondam patri­
archa translata de [exD] greco in latinum [latino D] AD incipit septima Y 18 membranatio CV 
19 cartatio C scolesti? CV 20 domini V domni [domini Υ] nri ADY fuerit nun­
tiatus A calchedona A 21 domini Y 22 euphemise DY 23 magini et glöffii A 
24 et* 1 om. ΑΦ* eta om. D 26 et2 om, CV lucentio D
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Bonifatio uiro reuerentissimo presbytero uicariis sancti archiepiscopi senioris Romae 
Leonis

et Anatolio uiro reuerentissimo archiepiscopo magnissimi nominis Constantinopolis 
et Maximo uiro reuerentissimo episcopo Antiochiae Syriae
et luuenali uiro reuerentissimo episcopo Hierosolymitano 5
et cetera sancta synodo quae ex sanctione diuinissimi et clementissimi domini 

nostri in Calchedonensium ciuitate congregata est, quorum nomina infra scripta, 
et residentibus uniuersis ante cancellos sancti altaris,

20 Maximus uir reuerentissimus episcopus Antiochiae dixit: Deprecor magnificentissi­
mos et gloriosissimos iudices et sanctam hanc uniuersalem synodum humanitatem 10 
exercere in Domnum qui fuit Antiochiae episcopus, [dignemini] et statuere ei certos 
sumptus de ecclesia quae sub me est.

21 Pascasinus et Lucensius uiri reuerentissimi episcopi et Bonifatius presbyter uicarii 
sedis apostolicae per Pascasinum uirum uenerabilem episcopum dixerunt: Sanctus ac 
beatissimus papa qui episcopatum sancti ac uenerabilis Maximi episcopi Antiochenae 15 
ecclesiae confirmauit, iusto satis iudicio eius meritum approbasse uidetur. siquidem 
memoratus uir reuerentissimus episcopus Maximus suo arbitrio Domno uoluit esse 
consultum, ut sumptus ei de sua ecclesia miserationis intuitu, prout aestimauerit, 
largiatur, ut contentus alimoniis quiescat in posterum.

22 Quae confessio Graece per Beronicianum uirum deuotissimum secretarium sacri 20 
consistorii translata est.

23 Anatolius uir reuerentissimus episcopus Constantinopolitanus dixit: Laudo et ego
condolentiam beatissimi episcopi Antiochiae Maximi, in quibus spontanea uoluntate 
ipse tales precatorias obtulit, ut sumptus praestaret Domno, qui fuit episcopus ecclesiae 
sanctae quae sub eo est, praeter hoc praedicto nihil requirente. 25

24 luuenalis episcopus Hierosolymitanus dixit : Amplector et ego consilium sancti 
episcopi Antiochiae Maximi.

25 Vr ersa sancta synodus uociferata est: Decibiles merito beniuolentiae archi­
episcopi. omnes cogitatum eius laudamus. haec decet eius existimationi, 
humanus cogitatus pontificis. 30

26 Magnificentissimi iudices dixerunt: Amplectente sancta synodo arbitrium Maximi 
uiri religiosi episcopi Antiochensium quod de Domno probauit, et nos idem consen­
timus, quae sunt eius arbitrii, derelinquentes de Domni honorificentia.

27 Et alia manu: Edantur

svBscRipTio rvstici: Post hsec sequitur Maximi et luuenalis quam inter se fecisse leguntur de quibus 
paroeciis CV

φο JD], Φγ [CFY]
i uiro om. A 3 constantinopolitane CV 4 feüö uiro D archiepiscopo ΦΓ 5 iuuenale A ΦΓ

6 ex] a A domni D η calchedonensi φε, corr. D ciuitate om. Φε, corr. D scripta sunt Φσ
8 et om. Φε, corr. D 9 uir om. Φ<= io hanc et D et humanitatem Φ° ii epi Y 
dignemini φτβοοπ om. Φ€ 13 lucentius DV reu presbyter Y 14 epi Y dixerunt 
om. A et D 15 epm A uenerabilis] uenerunt CV antiochise Φ< 17 maximus 
uir reus eps A episcopus om. D Maximus om. CV 18 ei de] eidem Y ei om. Φ* 
corr. D ministrationis A 19 ut om. y contentis A conteris D, corr. D 20 qua con­
fessione Φ«, corr. D 21 translatam A est om. ΦΓ 22 uir feüo Y epo Y con- 
stantinopoli Y et om. A 23 conpassionem Φ* 24 prseces Φ* prestare D domino A 
25 est om. D requirere A 28 exclamauit Φ* 29 laudabus CV laudibus Z>®€ exsti- 
mationi Y 30 humanum A humanos Y 31 amplectenti D 33 quse sunt om. Φ*, corr. D 
arbitrio Φ« derelinquentes quae sunt D 34 subscr. explicit de domno antiocheno qd patriarcha A 
36 quibusdam Ballcrini yj huc trahenda esi quee in CV sequitur inscriptio actio septima



ACTIO VII [VIII] 20—27 VERSIO ANTIQVA [446] 7

VERSIO ANTIQVA
INCIPIT ACTIO OCTAVA

Consulatu domni nostri Marciani pp aug vn kl Nouembris Calchedone d. 26. m. Oct.
secundum iussionem sacratissimi et piissimi nostri domni conuenientibus in a* 451 

sancta ecclesia sanctae martyris Eufimiae gloriosissimis iudicibus, hoc est 5
1 magnificentissimo et gloriosissimo patricio Anatolio
2 et magnificentissimo et gloriosissimo praefecto sacrorum praetoriorum Palladio
3 et magnificentissimo et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vincomalo, 

conuenientibus autem et
i —3 Paschasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et Bonifatio sanctissimo 10 

presbytero obtinente locum sanctissimi et reuerentissimi archiepiscopi ueteris 
Romae Leonis

4 et Anatolio reuerentissimo episcopo magnificae Constantinopoleos
5 et Maximo reuerentissimo episcopo Antiochiae
6 et luuenali reuerentissimo episcopo Hierosolimitanorum 15
7 et Quintilio reuerentissimo episcopo Heracliae Macedoniae obtinente locum 

sanctissimi episcopi Thessalonicensium Anastasii
8 et Thalassio reuerentissimo episcopo Caesariae Cappadociae
9 et Stephano reuerentissimo episcopo Ephesi

10 et Luciano reuerentissimo episcopo Vizae obtinente locum reuerentissimi 20 
episcopi Heracliae Thraciae Cyriaci

11 et Eusebio reuerentissimo episcopo Ancpiirae Galatiae
12 et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici
13 et Petro reuerentissimo episcopo Corinthi
14 et Florentio reuerentissimo episcopo Sardeorum 25
15 et Eunomio reuerentissimo episcopo Nicomediae
16 et Anastasio reuerentissimo episcopo Nicaeae
17 et luliano reuerentissimo episcopo Coo optinente locum apostolicae sedis an­

tiquae Romae
18 et Eleutherio reuerentissimo episcopo Calchedonensium so
19 et Basilio reuerentissimo episcopo Seleuciae Isauriae
20 et Meletio reuerentissimo episcopo Larissae optinente locum reuerentissimi 

episcopi Apamiae Syria? Domni
21 et Amfilochio reuerentissimo episcopo Sidae
22 et Theodoro reuerentissimo episcopo Tarsi 35
23 et Cyro reuerentissimo episcopo Anazarbi
24 et Constantio reuerentissimo episcopo
25 et Fotio reuerentissimo episcopo Tyri
26 et Theodoro reuerentissimo episcopo Damasci
27 et Stephano reuerentissimo episcopo Hieraspoleos «o
28 et Nonno reuerentissimo episcopo Edessae
29 et Symeone reuerentissimo episcopo Amidae

Φ- [= RBN]
4 domini Λ7 5 eufemise BN 7 sacrarum prseteriorum BN 8 magnifico BN 

11 postulatur obtinentibus 14 anthiochense N 15 ierosolim itamus N 18 talasio BN 
25 florenteo BN 36 cyzo BN 37 excidit Βόστρων 40 hierapoleos BN 42 symione BN
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30 et Epiphanio reuerentissimo episcopo optinente locum reuerentissimi episcopi 
Constantia? Olympii

31 et Johanne reuerentissimo episcopo Sebastiae
32 et Seleuco reuerentissimo episcopo Amasiae
33 et Constantio reuerentissimo episcopo Melitina? δ
34 et Patricio reuerentissimo episcopo Tyanorum
35 et Petro reuerentissimo episcopo Gangrorum
36 et Apragmonio reuerentissimo episcopo optinente locum episcopi Claudio- 

poleos Calocaeri
37 et Atarbio reuerentissimo episcopo Trapezuntis optinente locum reuerentis- 10 

simi episcopi Neocaesareae Dorothei
38 et Fotino archidiacono optinente locum Theoctisti reuerentissimi episcopi 

Pisinuntis
39 et Romano reuerentissimo episcopo Myrorum
4θ et Crotiniano reuerentissimo episcopo Afrodisiadis Cariae 15
41 et Nunechio reuerentissimo episcopo Laodicia? Frygiae
42 et Mariano reuerentissimo episcopo Synnadorum
43 et Onesiforo reuerentissimo episcopo Iconii
44 et Pergamio reuerentissimo episcopo Antiochiae Pisidiae
45 et Epiphanio reuerentissimo episcopo Perges 20
46 et Attico reuerentissimo episcopo Nicopoleos Epiri
47 et Martyrio reuerentissimo episcopo Gortyna?
48 et Luca reuerentissimo episcopo Dyrrachii
49 et Vigilantio reuerentissimo episcopo Larissae Thessaliae
50 et Francione reuerentissimo episcopo Filippopoleos m
51 et Sebastiano reuerentissimo episcopo Berya?
52 et Basilio reuerentissimo episcopo Traianopoleos
53 et Tryfone reuerentissimo episcopo Chii
54 et Theoctisto reuerentissimo episcopo Veryae
55 et Gcrontio reuerentissimo episcopo Seleuci« so
56 et Eusebio presbytero optinente locum Macarii episcopi Laodici« Syriae
57 et Eusebio reuerentissimo episcopo Dorylaei [fs epi lxi]

et reliqua sancta et uniuersali synodo qu« per decretum sacratissimi et 
piissimi nostri domini in Calchedonensium ciuitate congregata est, 
et sedentibus omnibus ante cancellos sancti altaris, 35

magnificentissimi et gloriosissimi iudices dd: Sacratissimus et piissimus noster 
dominus petitus a Maximo et luuenali reuerentissimis episcopis iussit nos audire 
inter eos de capitulis quae monentur. et conuenientes memorati uiri reuerentissimi 
certa ad inuicem ex non scripto disposuerunt, quae et nobis manifesta constituerunt, 
quae uidentur per consensum iuste disposita. haec igitur necessarium esse duximus 40

Φ» = [ÄKV]
2 olimpi RB olimphi 3 seuastise R 5 milicinse B 7 grangorum B gran-

grorum BCOTTN 8 post episcopo excidit et in Γ Tiou 9 Καλογήρου Γ 13 Pisinuntis] 
sinuntis Φ» 15 crotiano BN Κριτωνιανου Γ 17 sinnadonus R 18 ouosiforo Φ*
20 pergen BN 21 epirini N 23 tyrracii BN 29 theotesto Φ3 31 laodeci® N 32 falsam 
summa notationem deleui 36 magnificentissimis et gloriosissimis R y? petimus N 39 con­
stiterunt RN 40 esse disposita BN



ACTIO VII [VIII] [448] 9

et in praesentiae sanctae synodi singula eorum edocere, quatenus et ex uestro decreto 
et ex nostra sententia quae placent, firmitatem habeant. legimus.

Maximus reuerentissimus episcopus Antiochi« Syriae d: Placuit mihi et reueren- 
tissimo episcopo luuenali post multam contentionem per consensum quatenus sedes 
quidem Antiochenorum magnae ciuitatis sancti Petri habere duas Phcenicas et Arabiam, 5 
sedem uero Hierosolymitanorum habere tres Palaestinas. et supplicamus ex sen­
tentia uestrae magnificentiae et sanet« synodi scriptis haec firmari.

luuenalis reuerentissimus episcopus Hierosolymitanorum ciuitatis d: H«c 
eadem et mihi placuerunt quatenus sancta quidem Christi Resurrectio tres Pahestinas 
habeat, sedes autem Antiochenorum duas Phcenicas et Arabiam. et supplico ex w 
sententia uestrae magnificenti« et sanet« synodi h«c firmari.

Qua interlocutione Latine interpretata per Beronicianum deuotissimum magistri- 
anum et a secretis sacri consistorii qu« secuntur

Paschasinus et Lucensius reuerentissimi episcopi et Bonifatius presbyter opti- 
nentes locum apostolic« sedis per Paschasinum reuerentissimum episcopum dd: is 
Ista qu« consentientibus fratribus nostris Maximo reuerentissimo episcopo Anti­
ochenorum ecclesi« et reuerentissimo et sanctissimo episcopo luuenali Hierosoly­
mitanorum pro bono pacis dicta esse noscuntur, hoc est ut Antiochenorum ecclesia 
duas Phcenicas et Arabiam habeat, Hierosolymitanorum tres Pal«stinas habeat, 
insuper etiam et nostr« humilitatis per interlocutionem firmentur, ut nulla post h«c 20 
de hac causa pr«dictis ecclesiis contentio relinquatur.

Anatolius reuerentissimus archiepiscopus glorios« Constantinopoleos nou« 
Rom« d: Qu« placuerunt inter reuerentissimum episcopum Antiochenorum Maximum 
et Hierosolymitanorum sanctissimum episcopum luuenalem, et per meam inter­
locutionem firma maneant. et sancta quidem ecclesia Antiochenorum magnific« 25 
ciuitatis Phcenicas duas et Arabiam habeat, sancta autem ecclesia Hierosolymitanorum 
tres Pal«stinas habeat, ut de reliquo unaqu«que ecclesia ad alteram ob hanc causam 
nullam dubietatis habeat occasionem.

Thalassius reuerentissimus episcopus C«sari« Cappadoci« d: Qu« per con­
sensum disposita sunt cum reuerentissimis et sanctissimis episcopis Maximo et luuenali, so 
et nos consentimus.

Stephanus reuerentissimus episcopus Ephesi d: Sicut placuit reuerentissimo et 
sanctissimo episcopo Antiochenorum ciuitatis Maximo et reuerentissimo luuenali 
episcopo Hierosolymitanorum, quatenus sancta quidem ecclesia Antiochenorum 
ciuitatis habeat duas Phcenicas et Arabiam, sancta autem ecclesia Hierosolymitanorum 35 
tres Pal«stinas habeat, et ego firmo qu« inter eos placuerunt, ut de reliquo unaqu«que 
ecclesia nullam occasionem habeat contentionis.

Eusebius reuerentissimus episcopus Ancyr« Galati« B: Gratias agimus domino 
deo quatenus duorum patrum contentio ad consensum amicalem celebrata sit. tenere 
igitur in utrisque partibus qu« placuerunt, uolumus. 40

Petrus reuerentissimus episcopus Corinthi d: In pace et concordia amborum 
patrum delectati consentimus in his qu« placuerunt.

Φ* [= RBN]
4 episcopo otn. R 12/13 sunt falso loco collocata sicut in Γ 12 Latine stulte additum a trans* 

latore 20/21 hzec de om. R 26 hierosolimitanorum ecclesia BN 29 thalasius RB eps 
reuerentissimus BAr 29/30 per consensu B 30 iuuenale BN iulianse R 31 consensimus B.V 
32/33 sicut reuerentissimo — maximo placuit BN 36 ego quidem BN 38 et eusebius .V 
gratias] gracimus R 39 tene R 40 cuncta quse BN 42 consensimus BN

Acta conciliorum oecum eni eorum. Tom II VoL 3 Pan 3 2
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lulianus reuerentissimus episcopus Coensium ciuitatis d : Sicut conplacuit utrisque 
partibus, hoc est Maximo reuerentissimo episcopo Antiochenorum et luuenali reueren- 
tissimo episcopo Hierosolymitanorum, quatenus sancta quidem ecclesia Antiochenorum 
ciuitatis habeat duas Phrenicas et Arabiam, sancta autem ecclesia Hierosolymitanorum 
tres Palaestinas habeat, et ego definio firma esse quae inter eos placuerunt mediante 5 
Christi caritate utrisque in concordia.

Diogenes reuerentissimus episcopus Cyzici d : Consentio in his quae inter patres 
facta sunt.

Amfilochius reuerentissimus episcopus Sides d: Diuina manifesta dispensatione 
in amicalem consensum quae erant dubietatis, perducente reuerentissimis episcopis 10 
Maximo et luuenali iubente, cui et ego gratias agens saluatori Christo de pace eorum 
consentio in his quae bene disposita sunt.

Omnes reuerentissimi episcopi clamauerunt: Et nos eadem dicimus et con­
sentimus in his quae ab utrisque dicta sunt.

Magnificentissimi et gloriosissimi iudices dd : Et hoc opus factum est sanctae 15 
trinitatis, sacratissimi etiam et piissimi nostri imperatoris propositi, quatenus quae 
ambigebantur, ab eis qui contendere uidebantur, consentaneo intercidantur proposito, 
per consensum igitur Maximi reuerentissimi Antiochenorum et luuenalis sanctissimi 
episcopi Hierosolymitanorum facto consensu, sicut utriusque depositio designauit, 
firma et ex nostra sententia et ex decreto sanctae synodi in omne tempus permaneat, 20 
hoc est ut Maximus quidem sanctissimus episcopus uel etiam Antiochenorum sancta 
ecclesia duo Phoenices et Arabiam sub sua potestate habeat, luuenalis autem reueren­
tissimus episcopus Hierosolymitanorum uel etiam sub eo sancta ecclesia tres Palaestinas 
sub sua potestate habeat, uacantibus secundum iussionem sacratissimi et piissimi 
nostri domini omnibus pragmaticis et aliter adquisitis a patribus sacris litteris et 25 
multis quae continentur in eis ob hanc causam. legi legimus

II ACTIO OCTAVA CALCHEDONE ||

1 Consulatu domni nostri Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus, sub die 
vn Kl Noubr Calchedona

secundum iussionem 11 diuinissimi 11 et piissimi 11 domini 11 nostri congregatis so 
in sanctissima ecclesia sanctae martyris Euphimiae

2 i magnificentissimo et gloriosissimo magistro || militum ex consule et patricio
Anatolio

2 et magnificentissimo et gloriosissimo 11 praefecto sacrorum praetoriorum Palladio

Φ« = [ÄBN]
i placuit BN 5 definicio RN 6 utriusque BN 11 iubente cui otiosum 17 inci­

dantur R 19 postulatur facta consensio 20 ex* 1 om. R 23 tres prouincias BN 25 patribus] 
postulatur partibus subscr. explict actio concilii calchedonensis octava RBN

Φ* [= RBN], Oc [= APDM], ΦΓ [= CVY], U [inde a 27]
VERSIO ANTIQVA 27 ACTIO SEPTIMA [vili Crorr] CALCHEDONE CV EXPLICIT ACTIO CONCILII CALCHE­

DONENSIS OCTAVA INCIPIT ACTIO NONA EIVSDEM SYNODI Φ» EXPLICIT ACTIO SEPTIMA INCIPIT ACTIO OCTAVA [octaua 
actio Μ VIII 7)] Φε INC actio octava SCI SYNODI CALCHEDONENSIS DE SCO THEODORITO U EXPLICIT incipit 
ACTIO ITEM SEPTIMA IN ALIIS EXEMPLARIBVS OCTAVA CALCHEDONENSIS CONCILII V ACTIO SEPTIMA CV per­
tinent ad finem subscriptionis Rustici p. 6, 36 atque expulerunt actio octava 28 domini NAM 29 in 
calchedona BN 30 sacratissimi sacradiuinissimi CV domini nostri Φ*Ζ){7 nostri domni P 
31 eufemiic Φ* PDVY 32—34 magistro — gloriosissimo om. Q»PMU 32—p. 11» 1 militum — Vin- 
comaloj sacrorum officiorum uincomalo et magmo et glömö praefecto sacrorum praetoriorum palladio AD, 
corr. Dmg

28 fuerint nuntiati Y 29 vi AD, corr. D^g sextu P v Μ



ACTIO VIII [VIIII] i—3 [4$θ] II

3 et magnificentissimo et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vincomalo 
8 congregatis autem et

1—3 Pascasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et Bonifatio reuerentissimo 
presbytero habentibus locum sanctissimi archiepiscopi senioris Romas Leonis

4 et Anatolio reuerentissimo archiepiscopo magni nominis Constantinopolis 5
5 et Maximo reuerentissimo Antiocheno episcopo
6 et luuenali reuerentissimo episcopo Hierosolymorum
7 et Quintilio reuerentissimo episcopo Heraclias Macedoniae habente locum 

sanctissimi archiepiscopi Anastasii Thessalonicensis
8 et Thalassio reuerentissimo episcopo Cappadocias 10
9 et Stephano reuerentissimo episcopo Ephesi

10 et Luciano reuerentissimo episcopo Byzae habente locum reuerentissimi 
episcopi Cyriaci Heraclias || Thraciae ||

11 et Eusebio reuerentissimo episcopo Ancyrae
12 et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici 15
13 et Petro reuerentissimo episcopo Corinthi
14 et Florentio reuerentissimo episcopo Sardeorum
15 et Eunomio reuerentissimo episcopo Nicomediae
16 et Anastasio || reuerentissimo episcopo || Nicaeas
17 et luliano reuerentissimo episcopo Coensi habente locum et || ipso || apostolicae 20 

sedis senioris Romae Leonis
18 et Eleutherio reuerentissimo episcopo || Calchedonos ||
19 et Basilio reuerentissimo episcopo Seleuciae Isauriae
20 et Meletio reuerentissimo episcopo Larissae habente locum reuerentissimi

episcopi Apamiae Syriae || Domni || 25
21 I) et Amphilochio reuerentissimo episcopo Sidis
22 et Theodoro reuerentissimo episcopo Tarsi ||
23 et Cyro reuerentissimo episcopo Anazarbi
24 et Constantino reuerentissimo episcopo Bostrorum
25 et Photio reuerentissimo episcopo Tyri 30
26 et Theodoro reuerentissimo episcopo Damasci
27 et Stephano reuerentissimo episcopo || Hierapolis ||
28 et Nunechio reuerentissimo episcopo habente locum reuerentissimi epi­

scopi II Constantiae Olympii ||
29 et Iohanne reuerentissimo episcopo Sebastiae 35

Φ* [= RBN], <Dc [= APDM], [= CVY], U
Versio antiqva i om. Μ officiorum om. R 4 epi BN 5 archiepo reueren­

tissimo R γ/8 Hierosolymorum —episcopo om. R 8 heraliae B heralice N heracleae A 10 thalasio 
BAMCVU 11 episcopo om. B 12 episcopo om. BN agentis Φ* PMU habentem Y 
13 heraclia B heracleae A trhacis Φ* et tracis Μ 18 eonimio R eonomio D 19 reueren­
tissimo episcopo om. Φ&ΡΜ(7 niciae RB nicae NY 20 locum et eo Φ» et eo locum P locum 
ADMU, corr. D 22 calchedonensi U calchedonensis ΦΆΡ calchedonensium pcorr calcedonae D 
25 Domni om. Φ^ΡΙΙ 26. 27 om. Φ^υ, corr. 32 hieraspoleos Φ*Ρυ hierapoleos Φε
hieraspolis Y 34 olympii [limpi 2V] constantiae

5 magnae PU 6 epö antyocheno Y 7 iuuenale AP 8 habentibus A U 9 thessa­
lonicensis anastasii Y anastasio CV, corr. V 10 cappadiciae C cesaree Cappadocie Μ ii Ephesi 
om. DM 15 diogenio P 16 episcopo om. Μ 22 euleterio Μ euleutherio Y elutherio Ct'corr 
uiro feuö Y 24 melitio U clarisse Μ 27 sitarsi CVDme 30 et tyri CV 32 uiro 
reuo Y episcopo om. CV, corr. V
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30 et Seleuco reuerentissimo episcopo Amasiae
31 et Constantino reuerentissimo episcopo || Meletinensi ||
32 et Patricio reuerentissimo episcopo || Tyanorum ||
33 et Petro reuerentissimo episcopo Gangrorum
34 et Apragmonio reuerentissimo episcopo habente locum reuerentissimi epi- e 

scopi II Calogeri Claudiopolis ||
35 et Atarbio reuerentissimo episcopo Trapezuntis || habente || locum reueren­

tissimi episcopi Dorothei || Neocaesariae ||
36 et II Photino |] archidiacono || habente || locum || reuerentissimi episcopi

Theoctisti || Pisinuntis 10
37 et Romano reuerentissimo episcopo Myrorum
38 et Critoniano reuerentissimo episcopo Aphrodisiadis Cariae
39 et Nunechio reuerentissimo episcopo Laodiciae Phrygiae
40 et Mariniano reuerentissimo episcopo Synnadorum
41 et Onesiphoro reuerentissimo episcopo Iconii «
42 et Pergamio reuerentissimo episcopo Antiochiae Pisidiae
43 et Epiphanio reuerentissimo episcopo Pergae
44 et Attico reuerentissimo episcopo Nicopolis Epiri
45 et Martyrio reuerentissimo episcopo Gortynae
46 et Luca reuerentissimo episcopo Dyrrachinorum «0
47 et Vigilantio reuerentissimo episcopo Larissae Thessalicae
48 et Francione reuerentissimo episcopo Philippopolis
49 et Sebastiano reuerentissimo episcopo || Beroae ||
50 et Basilio reuerentissimo episcopo Traianopolis
51 et Tryphone reuerentissimo episcopo Chii 25
52 et Theoctisto reuerentissimo episcopo || Beryae ||
53 et Gerontio reuerentissimo episcopo Seleuciae Syriae
54 et Eusebio presbytero habente locum Macarii reuerentissimi episcopi Lao­

diciae Syriae
55 et Eusebio reuerentissimo episcopo Dorylaei

et reliqua sancta et uniuersali synodo quae secundum sanctionem || diui- 
nissimi || et piissimi domni nostri in Calchedonensium || ciuitate || collecta est, 

Φ» [= /JBA'], φο [= APDM], φι [= CVY], U
Versio ANTiQVA 2 meletiensi y melitensi Φ*ΜU meletensi P militenensi A 3 tranorum

φζ-PU traianorum ADM 4 grangromm BN tangrorum Μ gangreorum AD 5 episcopo om. B
6 caloceri Φ» claudianopolis ®&PU claudiupolis CV 7 habentis Φ»Μ habentem PU
8/9 Dorothei—episcopi om. Μ 8 cassa rise Φ*4 esesarese PDU neoesesarise ZJcorr g fortunato Φ»Ρ{7
fortiano A habentis Φ3 * * 6 * * * * * * 13 habentem U 9/10 theoctisti [thooctisti 2V theooctisti B qeoctisti Ä] reueren­
tissimi epi Q)*PU 12 critono B cristoniano U critonio CV afrodisiades Φ»Ρ» covr. V aphro-
disidiados P afrodissadis V 20 dyrrachinorum D saracenorum [saracinorum PU sarecenorum Μ 
sarracenorum V] Φ*ΤΑ PM U 21 thessaliae [thessariac Ν] Φ^{7 23 bersae QaAMU byrsae P
26 bersac QfrADMU byriae CVD^z byrrae P 27 gerentio B 28. 29 om. P 29 syritie N 30 prbro 
reuerentissimo N 31/32 sacratissimi Φ^υ 32 ciuitatem Φ»Μ

i uiro feüb Y 2 constantio Μ episcopo om. P 3 uiro feliö Y om. A 5 aprag- 
tninio Μ habentem PU 9 archidiaconus C losynuntis PU, corr. U 11 reuerentissimo om. Φ«·
13 laudicie Λ/ laodociae PY 14 mariano P 14/15 Synnadorum — episcopo om. Y 14 syna- 
dorum Μ 15 onesiphro A 18 antyocio Μ 18/19 Epiri et Niartyrio] epirio CV epiri 1’corr 
22 francio A philippupolis Y philippolis DCV 24 traianupolis P traionupolis Λ/ tratianupolis 
CFDco" 27 isauriie ΦΓ 28 habentem U reuo pfbo £)corr 28/29 laodocise laudie ΛΖ 
31 sca [u/n. 7*] et uniucrsalis synodus PU 32 domini A MU
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et residentibus omnibus ante || cancellos || sanctissimi altaris
4 rew epi clamavervnt: Theodoretus modo anathematizet || Nestorium. ||
5 theodoretvs rev eps transiens in medivm d: Preces optuli || diuinissimo II et 

piissimo || imperatori || et libellos optuli reuerentissimis episcopis agentibus locum 
archiepiscopi Leonis, |] et || si uobis uidetur, legantur coram uobis, ut sicut sapio, 5 
cognoscatis.

6 rew epi clamavervnt: Nihil relegi uolumus: modo anathematiza Nestorium.
7 theodoretvs rev eps d: || Ego || per dei giatiam ab orthodoxis sum nutritus 

et orthodoxe || docui et orthodoxe || sum edoctus et orthodoxe prsedicaui et non solum 
Nestorium et Eutychen, sed et omnem hominem qui recte non sapit, auertor et alienum 10 
existimo

8 Et dum diceret, rew epi clamavervnt: Clare dic anathema Nestorio et dogmati­
bus eius, anathema Nestorio et amantibus eum.

9 theodoretvs rev eps d : Vere non dico nisi quomodo noui deo placere. prius 
satisfacio uobis quia neque de ciuitate cogito neque honorem opus habeo neque ob is 
hoc adueni, sed quia calumniam passus sum, ueni satisfacere me esse orthodoxum et 
quia Nestorium et Eutychen et omnem hominem dicentem || uel opinantem || duos 
filios anathematizo

10 Et cum diceret, rew epi clamavervnt: Dic aperte anathema Nestorio et qui
ea quas eius sunt, sapiunt. 20

11 theodoretvs rev eps d: Ego nisi exposuero quomodo credo, non dico, credo 
autem

12 Et cum diceret, rew epi clamavervnt: Iste haereticus est. iste Nestorianus 
est. haereticum || foris || mitte.

13 theodoretvs rev eps d: Anathema Nestorio et || ei || qui non dicit dei genetricem » 
uirginem Mariam et qui in duos filios partitur unum filium || unigenitum ||. ego 
autem et fidei definitioni suscripsi et epistulae sanctissimi et || deo amicissimi archi­
episcopi II domni Leonis et sic sapio. et post omnia haec || saluete. ||

14 GLORiosiss ivdices dd : Omnis iam dubitatio de Theodoreto reuerentissimo est 
soluta, quippe || et || Nestorium coram nobis anathematizauit et a sanctissimo et || deo 30 
amicissimo || archiepiscopo senioris || urbis || Romae || Leone || susceptus est et defini­
tionem fidei a || religiositate || uestra || prolatam || libenter suscepit et hoc insuper et

Φ* [= RBN], Oc [= APDM], 0X [= CVY], U

adnotationes rvstici 3i/32 definitionem fidei
Versio ANTiQVA i cancellum Φ»Ρ sci BN 2 theodoritus ®*APDU et sic continuo 

Nestorium om. Φ*Ρϋ, corr. P 3 scissimo Φ^ sacratissimo U 4 principi Φ^υ 5 et om. Φ» 
8 ergo Φ» 9 docui et orthodoxe otn. Φ*<:υ [= Γ], corr. D^z 10 et] hec N 13 nestorium R 
15 qua N 16 orthodoxum esse B\’ orthodoxum Μ 17 uel opinantem om. Φ&υ [= Γ], 
corr. D 19/20 qui] quse N 23 nestorius N 24 foras OaD 25 ei om. φ^υ, corr. D 
quia N 26 patitur N qui est [quem 2V] unigenitus 27 reuerentissimi Φ^ϋ
axchiepiscopi om. Φ^υ 28 haec omnia BN ualete [uagete DI φ^-U, corr. D^g 30 et om. Φ^ίζ 
corr. D 3°/31 reuerentissimo Φ«Ϊ7 urbis om. Φ*ΡΏΜϋ, corr. D Leone cm. Φ^ϋ, corr. D 
32 scitate φ^υ prolata? Φ&ΑΜ proiata PU

2 a modo Oc anathematizat CV 3 medio PDCKD 4 libellus CV, cotr. I’ 
santissimis ΛΖ 5 relegantur APU J modo om. ΛΖ 12 cum y anathematiza CK, 
corr. V 13 anathematiza CFDcorr 15 honore DM 16 ueni] uani Dmg 17 duo C 
24 mittite U mittete Jcorr 26 duo filio CV, corr. V 27 et uw:. Μ definitionis A defini­
tionem Ucorr Ocissime CV, corr. V 29 iudices et amplissimus senatus P reuo epo A 
30 ablata ΛΖ a om. A 31 archiepiscopo om. Y 32 aj ac CV, corr. V uric CV

1



14 [453] GESTORUM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

epistulae memorati sanctissimi archiepiscopi Leonis suscripsit. deest igitur ut 
sententia proferatur a || deo amabilitate || uestra ut et ecclesiam suam recipiat, sicut 
et sanctissimus Leo archiepiscopus iudicauit. || legi legimus ||

15 oms rew epi clamavervnt: Theodoretus dignus sede. ecclesiae orthodoxum, 
ecclesia pastorem recipiat. orthodoxum doctorem ecclesia recipiat. Theo- 5 
doretus dignus est sede. archiepiscopo Leoni multos annos. post deum Leo 
iudicauit. populus orthodoxum || recipiat. || digne tua sede. Theodoreto 
catholico doctori reddatur ecclesia.

15 PASCAS1NVS ET LVCENSIVS REW EPI ET BONIFAT1VS RVS ΡΒΤ INSVPER ET 1VLIANVS

rev || eps coensis || habentes locvm APosTOLicAE sedis dd : Sanctissimum et uenerandum io 
episcopum Theodoretum et sanctissimus et beatissimus uniuersae ecclesiae episcopus 
urbis Romas Leo dudum in 11 communionem 11 suscepit ita sicut litterae ab eo ad nostram 
humilitatem directae testantur. si igitur fidem catholicam sicut || promittit, || 
secundum || praedictum beatum episcopum || suscriptionem in proprio libello 
direxit et nostrae || insuper || humilitati alio dato libello monstrauit, quoniam et 15 
Nestorium et Eutychen non solum || scripte ||, sed et sub praesentia totius consessus 
ore proprio anathematizauit, hoc iudicio sanctissima et || uenerandissima || synodus, 
|| insuper uero || et nostra humilitas reddi ei ecclesiam propriam definiuit.

17 anatolivs rev eps CONSTANT1NOPOL1TANVS d: Reuerentissimus episcopus Theo­
doretus per omnia quidem est orthodoxus demonstratus, et ob hoc || uero || quod 20 
anathematizauit || Nestorium || et Eutychis || male placiti || haeresim. || et || suam 
igitur ecclesiam iuste recipiet.

18 maximvs rev eps antiochiae d: Dudumquidem || et || a principio reuerentissimum 
episcopum Theodoretum noui catholicum audiens doctrinas eius in sanctissima ecclesia, 
multo II autem || magis nunc eius recipio sanctitatem, quae modo anathematizauit 25 
Nestorium et Eutychen et sapit secundum definitionem expositam ab hoc sancto 
concilio. unde et ego decerno esse eum consuete episcopum ciuitatis Cyri.

Φ» [= RBN], φο [=APDM], φΓ (=cvyj, U

adnotationes RVSTici 9 not lulianum post Bonifatium Cms 12 de litteris pro beato 
Theodoreto Cme

d 27 m P' *5’ 24 subscriptio rustici contuli d fe? vi <vi addidi, cf. Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss.
Mart. a. 565 XXXII 2 p. i5> Kl. Apr. ind xm deo gratias CVDmz

Versio antiqva 2 a teuerentia Φ^υ ab amabilitate Vcorr et om. NAPMU 3 legi 
legimus om. corr. D 4 ecclesias orn. BN orthodoxorum BN 5 doctorum BN 7 iudicauit 
leo N recipe Φ* 10 cohensis eps ΦΆΡΡ 12 communione Φ*ΡΜΥΙΙ 13 promisit 
(J)act/J7eorrf corr. DmK 14 praedictorum beatissimorum eporum tf)a[7corr beatissimum φε{7
15 rursus [rursum Ώ] φ3οί/j/corr, corr. Dms 16 scripto ΦΛΡ scribtis PU consensus RAPMYU 
17 reuerentissima Φ&Α PDU beatissima Μ 18 insuper uero ΦΓΏ^8 rursus φ^{7 2o uero 
om. Q&U 2i nestorii Φ&ΡΜ YU eutyches Φ*·ΡΒυ eutychen A eutychetis ΜPcott male 
placiti ADM<J>T praui sensus φ»Κ^ΓΓ{7 prebuit sensus P et om. φ*Ρυ 22 iuste om. BN 2$ et 
om. Φ^υ, corr. D 24 Scissimam Q«APMU, corr. V ecclesiam Φ^ΑΡΜU, corr. V 25 autem 
om. φ^υ quae PA ΜΦΓ.Οπ»ε quo BN quia AmPDU

1 memoratae CV 3 archeps leo Μ 5 ecclesiae CV, corr. V 8 doctore CV, corr. Y 
g pascasinum CV, corr. V lucentius D 10 rev om. P habentibus Y uenerabilem U 
11 theodoritum epm D et1 om. PV'OTTU et beatissimus om. Kcorr uniuersalis F«»rr 12 et 
ita U 13 si] sic U 14 secundum quod ad D 15 direxit — libello om. Y monstrabit V 
16 etiam A praesentiam U 18 reddi ei] sed di Μ reddi P 19 constantinopolis DM 
20 quod om. AM 21 heresem PDV 22 recipiat AD recepit Μ 24 doctrinam (jKpcwr 
doctrina CV 26 fidem AD, corr. Dms expositum Y 27 cyrri PY tyri A



ACTIO vin [Vlin] 15—31. ACTIO VHII [X] r [454] 15

1» iwENALis II rev || eps hierosolymorvm d: Et ego isdem consentio quas decreuit 
Anatolius || deo amicissimus || Constantinopolitanus episcopus.

20 THALAssivs rev eps caesareae cappadociae ο: Et ego decerno his similia quae 
patres sanctissimi de || deo amicissimo || episcopo Theodoreto || formauerunt ||.

21 evsebivs rev eps ancyrae d: His quae formata sunt a || sanctissimis || patribus 5 
nostris et archiepiscopis, consona definio de reuerentissimo episcopo Theodoreto.

22 constantinvs rev eps BOSTRORVM arabiae d: Et ego consentio his quae de 
sanctissimo episcopo Theodoreto recte et iuste decreta sunt.

23 omnes rew epi clamavervnt: Hoc iustum indicium. haec iusta sententia,
hoc Christi iudicium. his et nos consentimus. haec omnes dicimus. 10

24 gloriosissimi tvdices dd : Secundum decretum sancti concilii Theodoretus sanctis­
simus episcopus ecclesiam ciuitatis Cyri recipiet. relegi relegimus.

25 rew epi clamavervnt: Anathematizet et Sophronius.
26 soPHRONivs rev eps Constantinae d: Anathema Nestorio et Eutychi et omnibus

qui orthodoxe non sapiunt. 15
27 rew epi clamavervnt: Et Iohannes modo anathematizet.
28 iohannes rev eps Germaniciae d: Anathema Nestorio et Eutychi et omnibus || 

prava || sapientibus.
29 rew epi clamavervnt: Amphilochius Eutychen modo anathematizet.
30 amphilochivs rev eps sidae d : Anathema maledicto Eutychi et qui ea quae eius 20 

sunt, sapiunt.
31 gloriosissimi TVDicES dd : Curata II per omnia || sancta synodo, tempus est 

omnes seruare concordiam. legi legimus legit

EXPLICIT ACTIO OCTAVA INCIPIT ACTIO NONA

1 Consulatu domni || nostri || Marciani pp aug || vn || kl. Noü in Calchedona 11 25 
secundum iussionem diuinissimi et piissimi nostri domini || conuenientibus in || sanctis­
sima II ecclesia sanctae martyris Euphimiae gloriosissimis proceribus et sancta et uni-

Φ* [= RBN], OX [= APDM], ΦΓ [= CVV], U
Versio ANTiQVA i reuerentissimus otn. φ»ΡΜ hierosolimitanoram BN 2 reueren- 

tissimus Oacfj eps constantinopolitanus eps 7? eps constantinopolitanus A constantinopolis eps D 
3 caesaria? Φ*Μ cessareae C consentio BN 4 reuerentissimo Φ30(7 firmauerant

5 scis <Dact/ 7 his otn. BN 8 recte] firmauerant recte N directe P 9 epi 
otn. N 16. 17 iohannis RADU 17 germanicse RU, corr. U 18 proba Y male Φ^ΑΡΌΙ! 
i9 euticennio N otn. ΦΓ 2o amfilocius euticen N 22 per omnia otn. Φ^υ, corr. D 23 legi 
legimus legit RBV otn. N legi legimus legi ΡΒΦ*ϋ legi lemus A legimus legi Μ inscr. explicit— 
ACTIO [otn. DY] NONA [NONA ACTIO Μ] Ocr{J EXPLICIT ACTIO NONA SYNODI CALCHEDONENSIS INCP EIVSDEM 
concilii actio decima [decima actio Λ] Φ* 25 nostri otn. Φ» vn ΦΓ sub die vn [septimu Ρ] 
Φ*Ρ vi ADM, corr. Dw sub die vi U in otn. NA 26 secundum — domini otn. φ*Ρυ 
26/27 scä Φ*ΡΒΙ] euphemüe BNPDVY

3 thalasius AMtyU his decerno P 4 de otn. CF 5 eubius Y firmata PU 
6 archispö AM definitio CVD^U^, corr. V in fine add. et ego consentio U<*>tt η constantius D 
rev otn. P 8 sco D episcopo otn. DY 10 omnes] et nos AD, corr. 12 cyrri P tyri A
recipiat PA F«>rr relegi relegimus relegi [legi P] PU 13 sofronius ni eps Y 14 rus otn. Y 
constantiae ADU, corr. D anathematiza CVD<*>TT, corr. V eutychen A DU eutyches P 16—19 et
Iohannes—anathematizet otn. Μ 17 anathematiza C V, corr. V eutychen PA DU 20 eutyche 
A euticen DU 21 sapit Pcorr 22 synodus 0ct7 23 concordia U 25 domini AMV 
26 nri domni Μ domni nri D 27 scäe A et2 otn. PU corr. U



16 [455] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

uersali synodo, quae || per decretum diuinissimi ]| et piissimi || nostri domini || in 
Calchedona ciuitate ]| collecta || est, et || residentibus || omnibus ante cancellos || 
sanctissimi || altaris

2 ingressvs ibas rv || qvi FviT || edessenae civitatis eps d: Iniustitiam ab Euty- 
che et falsa figmenta perpessus apsens a quadraginta mansionibus et condemnatus 5 
hic adueni impetrare clementiam et adii sacrum et inmortalem uerticem et iussit 
uestram magnificentiam cum sancta hac et uniuersali synodo quae aduersum me sunt 
gesta, perquirere. deprecor igitur uos ut cognoscatis quoniam falsam accusationem 
pertuli et calumniam a quibusdam clericis. || iubete || ea quae iudicata sunt a 
Photio et Eustathio reuerentissimis episcopis, || legi. || Vranius enim episcopus io 
Himeriorum pro gratia Eutychis omnia agens praeparauit quosdam clericos accusare 
me et iudicium sibi praedictisque transmitti. et inuentus sum innocens a blasphemiis 
quae mihi || illatae sunt ||. et indicatum datum est a praefatis reuerentissimis epi­
scopis, accusationes quidem aduersum me per calumniam factas arguens, testificans 
autem || meae rectae fidei ||. iubete omnia quae per absentiam meam in Epheso || u 
sub Dioscoro gesta sunt, || uacare || et iustitiam mihi seruari, qui sum in nullo cul­
pabilis, et reddi mihi episcopatum pariter et ecclesiam. nam et omnes clerici 
Edesseni per || quae || scripserunt praefatis episcopis, testantur me esse catholicum 
et alienus sum a || nefaria blasphemia || quae mihi || infertur. ||

6 magnifentissimi et gloriosissimi ivdices dd: Postulatione Ibae reuerentissimis 
declarata sanctae synodo quid uidetur ?

β PASCAS1NVS ET LVCENS1VS ET 1VLIANVS REVV EPI ET BONIFATIVS PRB || VICARII || SEDIS

apostolicae per pascasinvm dd: Ea quae gesta sunt, quorum memoriam fecit reueren- 
tissimus Ibas et semet ipsum mundum ab omni || accusatione || in episcoporum signi- 
ficauit iudicio, proferantur in medio, ut eorum lectione aut indicandum sit aut || 25 
quid II definiri oporteat, cognoscamus.

Et porrecta ea sententia ab Iba reuerentissimo beronicianvs vir devotvs secre- 
tarivs II divini II consistorii II relegit ||

4—19 adfert Vigilius t. 1ΪΙΙ 2 p. 142

Φ* [= HBN], φσ [= APDM], φΓ [ = CVY], U
ad notat Iones rvstici sub inscri ptione: In codice Acumt posteaquam formata est fidei definitio, 

in Acumit quinta [quanta IM], mox et ista actio subsequitur et per omnia simile habet initium et in die 
[inde CFDms] et in nominibus [omnibus tam iudicum quam episcoporum excepto quod postquam 
scriptum est ‘et Eusebio rüö epo Dorylaei’ adicitur ‘et Cecropio rüo epö Sebastopolis’ [cf. Γ p. 372, 19] et 
sic cetera subsequuntur, id est et ‘reliqua sca et uniu’ sequitur CVDme

Versio antiqva I secundum sanctionem sacratissimi ®&PU nri domni Μ domni nri D 
imperatoris $*PU 2 ciuitatem BN congregata ®*PU sedentibus Φ3 3 sci φ*Ρυ 
sacratissimi ADMY 4 qui fuit om. Φ^υ Vig., corr. D 4/5 eutychen ΦΛΑ PUVig. 9 iubete ergo 
(jjacjzcorrjy10 relegi ΦΆ(ΎΓΟΤΓυ Vig. n ymeriorum ¥ emeriorum (hacjy, corr. hemeriorum
P’corrjZf^, 13 inlata Φ*υ, corr. U 15 meae recta? fidei 0rDmg me esse catholicum Φ^UVig. me esse 
recta? fidei Vcorr iubente N iubite U 16 gesta sunt sub dioscoro Φ*ΡΑΏυ gesta sunt ΜVig. [= Γ] 
euacuari ΦΛΡΏν<<χ*υ Vig., corr. DmK euacuare A uacuare Μ quae N 17 redde PD 18 quos 
Φ*ΡΡ·«>ΓΓί/Wg. ις nefariis [nefandis ί7] blasphemiis Φ*cUV^g. inferuntur Φ^UVig. 22 uicarii 
om. Φ*Ρυ 24 excusatione Φ* 26 aliquid Φ^ρυ 28 sacri φ3^ί7 legit Φ*Α PM U, corr. U

2 hominibus C V 4 aedesenae £>ΦΓ edesse Μ iniustitia MU 6 üräm clementiam Μ 
7 uestra magnificentia U haec Y 8 quia Vig. 9 ea om. Μ 10 reuerentissimus 
enim Μ u eutychetis A euthyces U gaudens Y 13 a] ut Μ 14 aduersus DM 
16 reseruari Γ7«>γγ i 8 edeseni DCY edesini V edessenae P edessine U praefati DU, corr. U 
19 nefarii CV 20 postulationem APU postulationes Y reui epi PU<*>rr 22 lucentius D 
23 facit Μ 23/24 ibas reus A 25 lectionem A PU indicantium D indicantium dum A 
27 ea om. MU reuö epo t/corr deuotissimus Y



ACTIO VIIII [X] 2—7 [456] 17

7 Post consulatum Flauii Zenonis et Postumiani ΰΰ cc sub die v Kl. Martiarum 
in colonia Tyro clarissima metropoli consulari anno quingentesimo septuagesimo 
quarto, mensis Peritii die decima, secundum Romanos autem Februarii quinta et 
uicensima, indictione prima Photius episcopus || Tyriorum metropolis || et Eusta- 
thius II Berytiorum pulchrae || ciuitatis interlocuti sumus ea quae sunt subiecta

Magnificentissimus et || gloriosissimus || tribunus et notarius Damascius ad- 
ueniens in Phynicum provincia pias litteras nobis dedit per omnia piissimi et amatoris 
Christi imperatoris nostri, quae iuberent || auditores || nos esse cum || religiosissi­
mo II Vranio episcopo ciuitatis || Himerinae || capitulorum eorum quae mouentur 
aduersus || deo amicissimum || Ibam Edessenae ciuitatis episcopum a Samuhele et 10 
Cyro et Mara et Eulogio || reuerentissimis ||, et formam quae nobis uideretur, || iustissi- 
mam || proferre. his ergo quae pie sancita sunt, satisfacientes audientiam proposui­
mus et partibus nobis adductis per praefatum || strenuissimum || et spectabilem 
tribunum et notarium Damascium ab eodem || strenuissimo || uiro || depositione 
facta II manifestante imperatoris nostri piissimi || sanctionem, || necessarie || horta-15 
bamur || accusatorum personam habentes docere quae uellent. his ergo dantibus 
capitula quaedam et rogantibus ut horum fieret subtilis inquisitio, incumbentes nos 
capitulis et inuenientes in his || accusationem || quandam aduersus Ibam || religio­
sissimum II episcopum quasi non recte saperet, sed alia praeter piam doctrinam doceret, 
necessarie ex hoc prius inquisitionem cum magna diligentia facere sumus impulsi. 20 
praecepimus || igitur || accusatoribus || dicere || quae essent quae a || religiosissimo || epi­
scopo Iba p dicta essent |l, sicut ipsi dicebant, || piis dogmatibus || aliena. dixe­
runt II uero || eorum ipsorum quaedam et cum multa mota fuissent, quae in actis 
inserta sunt, nos audientium ordinem || ad modicum || relinquentes et ad sanctarum 
ecclesiarum communem utilitatem respicientes pro iudicibus pacis mediatores partibus 25 
nosmet ipsos effecimus et multis usi consiliis pietatem ubique praeponentes et inquirentes 
prseparauimus || religiosissimum || Ibam episcopum, quod et ipse || amplexus est ||,

d. 25 m 
Febr a 449

&

16—-24 inserta sunt adfert Vigilius t. mi 2 p. 144
24—p. i8, 10 nos — facta est adfert Facundus 7,5 p. yyj
26—-p. i8, 16 adfert Vigilius t. mi 2 p. 144 [Vfg.2] 

Φ* [= RBN], (&c [=APDM], φΓ [=cry], υ
versio ANTiQVA 4 tyri corr. D metropolim BNPM metropo P metropoli U

5 ueritorum Y beritorum D byretorum M eps meritiorum A eps beritu [byritii PU bertytii P] Φ»Ρ{7 
magnse φ^υ 
photenicum M 
A U emesise P
12 pia BN
factam Φ*Ρ{7
batur D™z imminebant Φ*Ρ{7 imminebat A DM
tissimum Φ^ΥΙ/Vig. 21 praecipimus RAPMCVU 
®*PUVig. reuerentissimo ADM om. Φζ-PUVig.
^PUVig. 23 uero om. <X>^UVig.t corr. D 24 
corr. V efficimur Μ Ίη reuerentissimum QwUVig.

7 fynicina RU fynicena P fenicicia BN finicia Ucorr
9 emerinse Φ*Ζ)Μ emense 

11/12 iusta Φ»σ{7 
14/15 depositionem 

Φ» 15/16 horta- 
18/19 reueren- 

dici [didici N] 
pii dogmatis

6 perfectissimus Φ»Ρ{/
8 xpm N iudices φ^ζ/ 8/g scissimo Φ^υ

10 scissimum G&U 11 religiosissimis Y uenerabilibus Φ^υ
i3 perfectissimum Φ*Ρ{7 14 strenuissimo om. QkU, corr. D

15 manifestanti N manifestantem PU manifeste/1 sanctione
18 immissionem Φ*Ρυνί£. 

etenim Φ^Ι/Vig.
22 dicerentur Φ*PUVig.

modice Φ^Ρϋ 26 efficimus RADCVU, 
amplexus est om. Fac. Vig., corr.

1 inscr. iudicatum photii et eustathii pro iba (huc usque Dmg] in tyro factum [huc usque Μ] pc 
zenonis et postumiani AmgDmzM postuminiani CV [ = Γ] marcias PD 2 septuagesimo 
om. Y 3 decimo D 6 et2 om. P 10 aduersum Μ edesense ΡΦΓ, corr. V 11 cyrro D 
tyro Μ forma PU uidetur Βφ^υ 12 satisfacientibus Φ^ 14 uero ADU, corr. D 
15 nostri om. Μ 16 uelint his P uolent his A U^^ uolentes U 17 eorum Y 
nichil de Spla propositum dicant Μ inconuentis AP 18 inuenientibus U 
24 nos autem DU, corr. U 26 et] in U usis φηΟοοπ· proponentes U

Acta conciliorum oecumenicorum. Tom. 11 Vol. 3 Pars 3

inquisitio quia
23 quaeque C/rorr
27 epm ibam U

3
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ad satisfactionem eorum || qui laesi dicebantur, || ex scripto dare quid sentit uel 
sapit de pia nostra fide, quod et fecit. ex abundanti autem praedictus || religio­
sissimus II uir promisit et in || suae alloqui || ciuitatis ecclesia et manifeste 
anathematizare malignae impietatis principem Nestorium et eos qui sicut ille sapiunt 
et qui uel libris uel codicibus eius utuntur, || confessus || autem sic se credere sicut δ 
continent litterae quae || conuenerunt || inter || deo amicissimae || et sanctissimae 
memoriae || uiros || Iohannem || maximae || Antiochenae ciuitatis episcopum et Cy- 
rillum maximae Alexandrinorum ciuitatis episcopum, quibus ministrauit beatae me­
moriae Paulus Emesenorum ciuitatis episcopus, ex quibus uniuersalis || concordia 
facta est, || consentire autem et || omnibus || quae nuper gesta sunt a sancta synodo 10 
quae conuenit in regia et Christiana || Constantinopoli ciuitate ||, habere autem omnia 
quae placuerunt in || Ephesena metropoli ut a || concilio quod a sancto spiritu mone­
batur, II aequalem || autem || eam || indicare || his || quae in Nicaea sunt constituta, 
et nullam differentiam arbitrari eius ad || illam ||. et nimis eius || religiositatem || 
laudauimus quod prone || rapuerit || curare eos qui uel suspicione uel || alio quoli­
bet II modo || laesi erant de opinione eius || doctrinae. his ergo placitis et promissis 
et II medium parietem inimicitiarum || cum deo soluentes, necessarium fuit congregare 
nos et coniungere ad pacem et || concordiam || et dilectionem capiti membra diuisa. 
dicentes igitur quaecumque decebant, persuasimus reuerentissimo episcopo Ibae ut 
praefatos sicut filios proprios haberet et foueret et contineret omni obliuione prae- 20 
bita, II dei || indicium || ei proponentes ||. persuasimus autem et eosdem praedictos 
conuenire sicut patri eidem || religiosissimo ||' episcopo Ibae et omnem praebere || be­
nignitatem II pariter et affectum, || ut omnibus quae tristitiam commouerunt || deo

ii —16 Coli. Auell. 83, 274 [Wg.1]

<t)a [= RBN], Oc p= APDM], ΦΓ [ = CVY], U

adnotationes RvsTici 5 Acum confiteri 9 not uniuersalis [unum Cmg] concordia
io sanctam synodum illam dicit quae [qui Cmg] in Constantinopoli contra Eutychem facta est apud sanc­
tum Flauianum Eusebio episcopo accusante

Versio antiqva I qui—dicebantur placuit ADM quae leui [om. Fac.] dicta [om. N] fuerant 
sapuit [rapuit /?] ®^PUFac.Vig. 2/3 reuerentissimus ®*cUVig. 3 sua ADCV sua ea 
eloqui ®*cUVig., corr. Dm% ciuitatem BNA ciuitate ξ/corr 5 confessus est Φ» VcorTPV 
Fac. Vig., cf. adnotationem Rustici 6 uenerunt [uenerant MVig.] ®*CU, corr. D reuerentissimae 
®AcUFac. Vig. 7 uirosom. ®^UFac.Vig., corr. D magnae ®*cUFac.Vig. 9 emesinorum 
emisenorum D emisiorum A emesanonim Μ 9/10 consensus efficitur ®*PUVig. consensus effectus est 
Fac. 10 in omnibus ®*ADMUVig. 11 constantinopolim ®*PU™*rVig. constantinopolitana D con- 
stantinupolitane M ciuitatem Φ*Ρ 12 epheseno [ephesino BNU] ®*PDU Vig.2 epheso AM 
metropolitano Φ^Α PM V™rTU Vig.2 ut a om. ®^c V corr U Vig.2, corr. D 13 aequa [et aequa PU]
φ&ν<°ττPUVig.1 2 autem otn. PU ea Fcorr eum M huic ®*PUVig2 his om. ®^PUVig.1.2
14 aliam φ*εpcorrf/Vig.2 alia Vig.1, ccrr. nimis] misit N scitatem ®^UVig.1.2 15 sapuerit
φ3σ^(?οΓΓ{7jZfg.i.2, corr. Z>mg 15/16 aliquo libet CV, corr. V alio quoquo ΦλVcorrjycorr1,2 aliquo quo 
[quse F] PU aliquo ADM 16 laesi—eius ΦΓ eius laederent [ledere A ] opinionem [opinione £7] ®&UVig.M 
17 medio pariete inimicitiae Φ3σ(7 19 congruentiam ®*CU, corr. D™% dicebant Φ^ΟΚί/ dice­
bat V 21 deo ®^U iudicio U ei proponentes ΦίΓ relinquentes Φ*{7 22 religiosissimo
om. ®^U 22/23 fauorem Φ»{7 fidelitatem Φε 23 ut ΦΓ sicut filios Φ3<?ρ<?ογγ{7 omnibus
igitur φ»ορ”οοΓΓ bonos igitur U qua? — commouerunt om. ®^Vcorr\j niouerunt P

i ex om. D 
5 se om. M 
13 nycena M 
20 et2 om. P 
22 ibae epb P

2 quid sapit A abundantia DMY 
8 bonae D 10 nuper] siuper Y sco P 

15 suspicionem AU corr 17 et] in U
in omni P omnia obliuioni D 20/21 

23 adfecto U effectum CV, corr. V

3 et1 om. Φ«
11 cumuenit P
18 et2 ad A

praeuita AP prohibita U

4 sapuit sapiunt U
12 placuerunt om. M

19 ut] et CV, corr. V
21 eos DM



ACTIO VIIII [X] 8. 9 [458] 19

iuuante cessantibus. super haec nos || exegimus || sacramentum || religiosissi­
mum II episcopum Ibam ut omnibus qui eum in praesenti negotio contristassent uel 
uisi fuissent aliquid aduersus eum egisse, || obliuionem || donaret et nullum peni­
tus contristaret neque || gradu || fraudaret, neque || minores || maioribus propter 
praefatam contristationem praeferret, sed omnes, siue clerici siue monachi || uel || 5 
laici essent, tamquam || proprios filios || haberet nullam differentiam uniuscuiusque 
ad alium faciendo, sed omnibus || seruaret || iustitiam in honoribus et consuetudinibus 
et gradibus. de ecclesiastico uero reditu et ex quacumque causa quaestibus || sanc­
tissimae II ecclesiae motis aliquibus placuit eidem || religiosissimo || Ibae ex propria uo- 
luntate promittere quia de || cetero || secundum || formam || Antiochenae || maxi- 10 
mae || ecclesiae gubernantur || res || per oeconomos ex clero ordinatos ab eius || reli­
giositate II. placuit autem ut si quando || iuste uisus || contristari || religiosissi­
mus II episcopus Ibas uoluerit corripere aliquem praefatorum || reuerentissimorum || 
Samuhelis Cyri || Marse || Eulogii, non ex auctoritate propria corripiat eos, || sed || 
ex sententia || deo amicissimi || et sanctissimi patris et archiepiscopi Domni || hoc 
faciat II propter praecedentem quae in || eis || pusillanimitas est effecta. exercitata 
sunt autem et alia quodam ex non scripto capitula, quo et disposita sunt, et rata 
ambo partes habuerunt quo a nobis sunt probata.

II ET SVBSCRIPT1ONES ||

Photius episcopus Tyri decreui . 20
Eustathius episcopus || Berytiorum pulchro || ciuitatis decreui
Samuhel presbyter rata habeo quo decreta sunt
II Maras presbyter rata habeo quo decreta sunt ||
Eulogius presbyter rata habeo quo decreta sunt
Cyrus presbyter rata habeo quo decreta sunt. 25

8 magnificent et gloriosissimi ivdices dd : Audiuit sancta synodus quo relecta
9 sunt; quid igitur || ei || uideatur, edicat. pascasinvs et reliqvi || rvi || eFi per

27—p. 20, 5 adfert Vigilius t. mi 2 p. 146

3

(Da [= ΟΝ], [= APDM], φΓ [= CVY}, U
Versio antiqva i exigimus VcokU egimus M exicemus P 1/2 reuerentissimum 

Φ^ΑΡΜΙ] a fSuo D 2 episcopum om. D iba D 3 aduersum Oa obliuione RVVca^PY 
obliuioni BNDU obliuionis A 4 gradus Oa(7 gradum Ecorr minorem Φ^υ 5 uel] siue 
Φ*Α PM 6 proprios filios ΦΓ filios suos [om. Μ} Φ^υ η seruare Φ*ΑΡΏΧ] 8/9 scissi m «e Y 
s&e OacCKC/ 9 reuerentissimo Epö Oac{j 10 cetero hsec Oal7 modum Φ^-ADMV, 
om. P 10/11 maxima? om. Φ^υ, corr. D 11 res om. Oa(7 11/12 scitate Φ^υ i2 uisus 
iuste Φ* 3 * * * * * * uisus fuerit iuste U 12/13 reuerentissimus Φ^ϋ 13 uenerabilium 14 marae
PY mare se Φ3ΑΡ€Υυ myree M sed hoc Φ*υ, corr. U 15 reuerentissimi Oact7 reuu do ami­
cissimi CV hoc faciat Ocr efficiat Φ&υ efficiat manifestum tJcon· 16 his Φ^Μϋ 19 om. Φ*υ 
21 beritu Oat7 berytorum A M byritorum P ueritorum Y magna? Φ»<?υ ciuitatis om. P 
24. 23. 25 coli. Y 23 om. Φ^υ 24 om. BND 25 om. U, corr. U cyrrus D maras 
epfc BN 27 ei om. Φ^υ reui om. Φ^ΑΡΜυνίβ., corr.

3 donare P 4 contristare P fraudare P 5 praeferre A 5/6 clericis—monachis—laicis U
η faciendum U 8 quaestibi P quaestionibus LTcorr g ab aliquibus Lfcorr idem DCV et ex D
11 gubernentur U clerico P ordinatos om. M 12 ut] et CV contristare P 13 et 
uoluerit U 14 samuhele A cyrri D cyro AP eulogio AP eulogium D 15 et2 om. AD
nostri et P ηΠ M 16 postillanimitas U et exercitata CV 17 autem om. M aliqua M
subscripto CV capitula om. M et2 om. APM exposita A 18 prolata PMU 20 photinus Y 
reus eps A cyri Y 21 et eustatius A episcopus om. Y 22 presbyter] propter CVDmg, corr. V
ratam A ratum U 23 quod CV, corr. V 24 ratam A ratum U 25 ratam A ratum U
26 inscr. que in calchedona M relicta U 27 reliqui] lucensius Φς corr. D^g



20 [459] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

|| bonifativm || prbm APOSToLiCAE sedis dd : Sanctissimi episcopi qui decreto proprio 
inculpabilem et omni accusatione liberum Ibam reuerentissimum declararunt, si pro­
priam sententiam recognoscunt, edicant.

10 photivs rev eps Tyri d: Etiam, nostrum est || indicatum ||.
11 EvSTATHivs rev eps beryti d: Mea est || haec dictatio ||. s

12 pascasinvs et reliqvi epi sedis apostolicae dd : Audiuit uestra beatitudo quid 
contineat et || sanctissimorum || episcoporum decretum: similiter et uestrae puritati 
de statu Ibae quid || uidetur ||, declarare dignamini.

18 Et tacentibus || omnibus || reuerentissimis episcopis magnificentissimi ivdices 
dd: Subsequenti die suam sententiam || sanctissima || synodus efficiat manifestam, io

EXPLIC1T ACTIO || NONA || INCIPIT ACTIO || DECIMA ||

1 Similiter sexto Kl. Nöub eodem consulatu in eadem sanctissima ecclesia sanctae 
martyris Euphimiae praesidentibus eisdem magnificentissimis et gloriosissimis indicibus 
et eadem sancta et uniuersali synodo secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi 
domini nostri Marciani pp augusti ingressvs || praedictvs ibas rev || d: Deprecor is 
magnificentiam uestram et hanc uniuersalem sanctam synodum. Eutyches aduersus 
me pro fide quaedam falsa confinxit nec me in || synodo || introire permisit. per 
quadraginta mansiones || per diuersos ad inuicem succedentes || ordines direxit me, 
uiginti et amplius carceres mutaui tamquam non esset carcer in Antiochia in ordine 
comitianorum. || dicunt || mihi quia damnatus es. si uidetur ergo magnificentiae  
uestrae et sanctae uestrae synodo, quae sine iudicio in absentia mea aduersum me gesta 
sunt, infringere, in uestra erit potestate. ob hoc etenim, sicut iam edocui, adii 
sacrum et inmortalem uerticem et iussit uestram magnificentiam et sanctam synodum 
audire quae aduersum me gesta sunt, et cognouistis ex decreto quia in nullo culpabilis 
sum repertus. «

20

Φ* [= RBN], 0c [= APDM], Φγ [= CVY], U
ADNOTATioNES RvsTici contuli v [vrCVD^s] Kl. AprlCFDmK in initio actionis; pertinent uero 

ad finem actionis nontz in codice Acum sic iacet: sexta actio Chalcedonen, sed est initium [d et 
in ciui CVDmZ] ut <hic suppleui) Similiter vi Kl.

Versio ANTIQVA i Bonifatium om. <&UJVig. [= Γ] 2 a causatione B ab accusatione U, corr. U 
4 decretum Φ*17ΡΪ£. 5 beritu byritu RU byruti P haec D Y et APCV e Μ om. <&*UVig.
subscriptio <&*UVig. 7 scismi eorum CV, Corr. V scorum Oacf/ 8 uideatur faAPMV™ 
debeatur U 9 omnibus om. Φ*Γ7 io scä φΛορζεοΓΓί/ Γ] efficiet BNU efficit Μ
11 DECIMA CONCILII CALCHEDONENSIS Φλ EIVSDEM SYNODI ACTIO VNDEC1MA Φ* ITEM EX ElVSDEM SYNODI
actione vndecima Vig. t. mi 2 p. 142 actio2 om. DMY decima eiusdem calchedonensis synodi Μ
12 scissimam ecclesiam Φ3 13 euphemiae BNDVY hisdem &*DU isdem idem AP
14 sacratissimi 15 domni <b*PDMYU praedictus reus [om. PD] ibas PDY ibas praedictus
reucrentissinius uir Φ»υνϊ£. 16 aduersum Φ*4PU Vig. 171η om. I? scä synodo
synodum D 18 inuicem per [om. Α] diuersos <b*cUVig. ad inuicem per diuersos £)corr succedentes 
om. ®ACUVig., corr. D 19 mutauit 2?{/corr 20 dicentibus Φ^Ι/Vig. 21 qua R qui A

2 et inculpabilem et ADVig. reüm epm Y 4 photinus VY rvs eps om. P est om. P
7 teneat P et1 om. AUcoir decretum] trecentorum A et8 om. Μ 8 digremini Μ 
io subsequentibus Y 12 similiter om. Y septimo P sexta Μ quintu U [— Γ] 13 praesentibus D 
residentibus U et gloriosissimis om. DU 14 uniuersalis synodus U 15 depraecamur P
17 quadam A confixit ΦΓΪ7, corr. VU per] a U [== Γ] 19 anthiocbiae CV, corr. V et in D
21 aduersus Y acta y 22 enim A etiam U 23 uestra magnificentia APMU et3 om. D
sca synodo PU 24 adire P aduersus Μ sunt gesta Y

actionem enarrat Facund. 6, i p. 721 ad fer endo 17—19. p. 21, 7—9; p. 21, 7—9 adfert idem 10, 4 
p. 775; n. 15—17. 22—25 adfert Vigilius t. mi 2 p. 142; 15—25 ibidem p. Ϊ47 * 11 12 * * * * 17 * *



ACTIO VIIII [X] i ΐ3· ACTIO X [XI] i—14 [460] 21

2 magnificent et gloriosissimi ivDiCES dd : Pridem dilatione facta, ut sancta 
synodus quae ei || uidentur ||, ediceret de Iba reuerentissimo, quae placent, manifeste 
declaret.

8 rew epi clamavervnt: Absentem nemo condemnat.
4 ibas rev d: Exoro uos: absens condemnatus sum, non aderam, non || obtinui □ 

non II merui || satisfactionis licentiam || facere uerbum.
6 rew epi clamavervnt: Male fecerunt qui eum praeter canones damnauerunt. 

quae aduersus absentem facta sunt, uacuentur. haec omnes dicimus. nullus 
condemnat absentem.

6 PATRicivs rev eps tyanensis d: Pridem relecta est sententia eorum qui tunc 10 
iudices fuerunt deputati, dico enim Photii et Eustathii reuerentissimorum episco­
porum, et decreuerunt eum sacerdotem esse. omnes ergo eorum || definitioni || 
consentimus et eum esse uolumus sacerdotem.

7 orientales rew epi clamavervnt: lustum est hoc decretum.
8 qvidam reverentissimorvm eporvm clamavervnt: Contradicitur. sunt accu-15 

satores eius foris et iubeantur ingredi.
9 magnif et gloriosissimi ivdices dd: Ingrediantur qui Ibam reuerentissimum 

accusare noluerint.
10 Et ingressis Theophilo diacono et Eufrasio et Abramio et Antiocho theophilvs d: 

Rogamus ea quae super || Ibam in || Beryto gesta sunt, relegi, ut discatis quia iuste 20 
damnatus est.

11 magnif et gloriosissimi ivdices dd: Accusaturus Ibam reuerentissimum ad- 
uenisti an pro fide certaturus gesta relegi quaeris?

12 theophilvs diaconvs d: Accusatores manifesti sunt et hic non sunt. ego 
diaconus sum et scio uiolentiam ciuitatis, et si accuso, testes non assunt et denegat. 25

13 magnif et gloriosissimi ivdices dd: Scriptas probationes de || re aliqua prae­
stare II potes?

14 theophilvs diac d: Habeo monumenta quae super hoc gesta sunt in Beryto et 
quae in Epheso. ecce et domnus Thalassius || religiosissimus || episcopus nouit 
ipse, qui suscepit relationes. adest: interrogetur ipse ob quam causam dam- 30 
nationem fecit. et domnus Eusebius adest et nouit.

24. 25. 28. 29 p. 22, 8—10. 28—30 adfert Vigilius t. mi 2 p. 148. 149

Φ* [= RBN], [= APDM], Φγ [= CVY], U
ADNOTATioNES rystici 28 not quia ab ipso gesta porrecta sunt Cmg
Versio antiqva i iudices et gloriosissimi BN 2 quid U uidetur Φ»ΡΡΛ/, corr. D 

uideretur AU uiderentur Y manifesta R 5 ex ore BN non obtinui om. <X>^ADU, corr. D 
6 satisfactionis licentiam defensionis uoluisse uidetur Rusticus non merui satisfactionis
licentiam, non obtinui facere uerbum 7 male fecerunt om. R clamauerunt BN dum dam­
nauerunt CDcorr, corr. C 12 eum om. R sententiae OaL7 definitioni eorum M iS accu­
sare om. R 19 ingressus NM 20 iba Φ* in om. Φ3 sciatis BN 25 sunt R 
26 reliqua Φ3 reliquo Y se aliqua [aliquid Af] AM 26/27 praebere Φ*[7 probare Φς corr. Dw 
29 et ecce BN ecce DU, corr. U thalasius RNAPCVU reuerentissimus

1 ut om. Φε 2 edicere P placet APW™ 3 declararet A declarent U 4 con- 
demnauit M 5 damnatus M 8 euacuentur P Fac. 10 pascasinus AD, corr. D^s tyria- 
nensis Y 11 iudices eorum M 13 et consentimus et APM 15 contradicetur P 16 et 
om. Y 18 uoluerunt Y uoluerit U 19 theophilus diaconus U 20 perito D ut discatis] 
addiscatis CV, corr. V 24 diaconus om. Y 27 potest A 28 byrito P perito D 29 episcopus 
om. D 30 quia AD et qui LZcorr relationem D ob] ob hoc AM



22 [461] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

15 evsebivs rev epis ancyrae d: Ego relationem non suscepi, durn autem in Epheso 
relegeretur, audiui et est uersuum charta multorum || et multorum || hominum de­
positiones habens. si autem habet monumenta tamquam ad petitionem gesta, 
eius est approbare; ego || enim || cum multitudine auditor fui.

16 thalassivs rev EPS caesareae Cappadociae d: Cum omnibus audiebamus. 5
17 magnif et gloriosissimi ivDiCES dd : Aderat tunc Ibas reuerentissimus in uestra 

audientia ?
18 THALASSIVS REV EPS CAESAREAE CAPPADOCIAE ET EVSEBIVS REV EPS ANCYRAE GA­

LATIAE dd: Non aderat.
19 orientales et pontici || rvi || epi clamavervnt: Absentem nullus addicit. 10
20 theophilvs diac d: Veritas in sancta synodo demonstretur. et domnus 

Eustathius dicit quia introduxerunt tres et sex et duodecim testes propter dic­
tionem quam dixit, hoc est 'non inuideo Christo facto deo’. hic est Photius epi­
scopus: proponatur || ei || euangelium.

21 magnif et gloriosissimi ivdices dd: Expertus reuerentissimus episcopus Photius 15 
sententiam synodi, iustitiam quam in || propria causa || inuenit, || custodire || nunc 
quoque festinet, narrans nobis quomodo se habuit Ibae negotium.

22 PHOTivs rev eps Tyri d : Vere dico; neque enim decet in quacumque causa mentiri, 
multo II magis || in tali et tanta || et || quae a uestra potestate requiritur et ab uniuer- 
sali synodo quaestione. || quaedam, de eo || uenientes presbyteri et monachi a Meso- 20 
potamia dicebant aduersus eum de semet ipso; iste uero negabat. nos tamquam 
mediatores et pro || tumore blasphemiarum || et pro importunitate monachorum et 
presbyterorum iussimus egredi eos a Tyro. scandalizabatur enim ciuitas, quae 
numquam tale aliquid uel intellexerat uel audierat. post haec eo iurante nihil 
tale a se dictum occasionem percepimus ut pacificaremus ambos et communicarent 25 
sibi. aderat, puto, et domnus diaconus Eulogius Constantinopolitanus. nos 
amicos eos fecimus.

23 II r ORiosissiMi II ivdices dd: Ibas igitur reuerentissimus a suis accusatoribus 
est conu ctus?

24 PHOTivs rev eps II Tyri II d: Non. dicebant autem: || uenerunt quidam || so 
tres cohabitantes ipsis clericis iniuriantibus et litigantibus || contra || eum. nos 
diximus quia non possunt cohabitantes inimicis susceptibiles ad testimonium con­
probari. fecimus ergo eos amicos: sancta munera || sursum || in episcopio com- 
municauerunt inuicem presbyteri et ipse.

Φ» [= RBN], Φ<: [= APDM], ΦΓ [= CVV], U 
versio ANTiQVA 2 et multorum om. Φ2 3 habet om. R 4 autem φ«{/ 5 tbalasius

RAQTU c se s a rise ΦΛΡΥ 8 thalasius RAPCVU csesarise Φ»Υ eps om. R 10 fui
om. ®^Vig. 14 ei om. Φ*ί7 i6 propriam causam Φ* custodiens et Φ»ί7 iq magis autem 

et2 om. ®*CU 20 qusestionem PD qusestiones Γ°°ΓΓΪ7 qusedam APM(ty quasdam C^TT 
quandam D quidam (fcaFcorrfj de eo om. 0apcorr(/ 22 timore Φ3οΥ^€ογγ{/ blasphe iniorum 
®*PU propter N inportunitatem RNA 25 patefaceremus Ä 28 magnificentissimi 
et gloriosissimi ®*UVig. ggll mm P gloriosissimus CV 30 Tyri om. ®*UVig. uenisse quos­
dam corr. ne Rusticus quidem Gracum exemplar intellexit 31 ligantibus R ad φ>{7 
33 sursum PMCV rursum Oa^DFcorrf/ rursus Y

1 reus eps eusebius U eps om. Μ 2 relegerentur est om. P charta multorum
et] cartarum U 2/3 depositionem U 4 adest A auditorum P 6 Ibas om. CV, corr. V 
9 dd om.CV, corr. V 10 pontifici reui C pontificum V abdicit Ycorr addicet D om. P condemnat P™n 
11 demonstraretur DM 12 et tres et Φ° 13 hoc est om. Y 16 inueniet C inueniret V inueniad Μ 
18 Tyri om. φε 21 ipsum I/co" 23 iussi sumus A eos egredi A 24 uel audierat uel intellex­
erat φε 25 percipimus A percipemus P percimus Μ 26 et om. P 28 Teus eps A 32 inimici MU



ACTIO X [XI] 15—28 [462] 23

25 TiiEoPHiLvs DiACoNvs d: Per salutem imperatorum eorumque uictoriam, || legan­
tur II quae super hoc gesta sunt.

26 magnif et gloriosissimi ivDicES dd: Relegantur ea quae super Ibam reueren- 
tissimum in Tyro gesta dicuntur.

27 Et his oblatis constantinvs vd magistrianvs et adivtor sacri consistorii relegit &

COMMONITORIVM || DAMASCIO || VIRO SPECTABILI TRIBVNO ET NOTARIO PRAETOR1ANORVM 

Scientes ammirationis tuae propositum et cognoscentes || quantum || habeas 
Studium ut te ipsum deo et nostrae pietati commendes, uisum nobis est ut tu pergas 
cum Vranio reuerentissimo episcopo || Himeriorum || ciuitatis ad partes Orientales 
et cooperantibus per singula loca indicibus || praepares || reuerentissimum Ibam 10 
Edessenae ciuitatis episcopum et Danihelem reuerentissimum Carrenorum ciuitatis 
episcopum et Iohannem || reuerentissimum Theodosiupolitanum episcopum || in 
Phynicum properare prouinciam et ibi inquiri quae monentur a reuerentissimis prae­
dictarum clericis ciuitatum tam apud praedictum || religiosissimum || Vranium 
et Photium reuerentissimum episcopum Tyri metropolis quam Eustathium 11 reueren- is 
tissimum || episcopum || Berytiorum ciuitatis || aduersus || supra || memoratos 
II religiosissimos || episcopos. festina igitur secundum ea quae nostrae diuinitati 
uisa sunt, pergere ad partes || Orientales || et || praeparare || praefatos || reuerentissimos || 
episcopos Phoenicae aduenire et ibi || omnia || quae mouentur a uenerabilibus clericis 
Edessenae et Carrensis et Theodosiupolitanae ciuitatis, inquiri subtiliter apud memoratos 20 
II religiosissimos || episcopos et quae ab his fuerint definita, effectui mancipare.

— — - d. 27. m. Oct
DATA VI K NOVB CONSTANT a 4'8

28 Post consulatum Flauii Zenonis et Postumiani iiu cc sub die Kl. Septb. in­
dictione secunda in colonia || Christi amica || Beryto, || considentibus || Photio et 
Eustathio || et || Vranio || religiosissimis episcopis || in nouo episcopio Berytu sane- 25 
tissimae nouae ecclesiae, praesente et || Damascio || uiro spectabili tribuno et notario

Φ* [= RBN], φε [= APDM], φε [= CVY], U
adnotat iones RvsTici 4 sic dixerunt in Tyro ut in prima actione [i, 264] de duabus epistolis 

beati Cyrilli 23 in Acum codice hic finit sensus et littera maior incipit a capite uersus
Versio antiqva 1/2 relegantur φ*ΡΛίU2 huius BN 6 damasco Φ31'lZcorT(7 7 quod

0acprcorr£j> corr. 9 i meriorum PDY e meriorum hem eri orum Fcorr a BN et ad Ucarr
pertas R 10 praeparare φ»ΑΡν^Ι/ praeparares D ii cerrinorum Φ»(7 earinorum ΛΖ cyrri- 
norum AD 12 reuerentissimum om. Φ*υ theodosiopolitanum [theodosiopolis D theodosio- 
politanae Υ] epiri DYU theodosiopolitano epo Φ»Αί epm theodosiopolitanum A 13 fcenicum Φ*Ζ) 
phenicum A MU phinicum P prouincia RAMU 14 reuerentissimum φ*Α PDU reuerentissimum 
uirum Μ 15 tyru R 15/16 uenerabilem ΦΜΡΜ17 uirum uenerabilem D 16 beritu [berirytu R 
beritii A U] beriti D byretum Μ ciuitatis om. <&3CU supra om. Φ^Ρυ 17 religio­
sissimos om. Φ^υ i8 orientis Φ3 orientes PU praepara Φ3 uenerabiles Φ&Α PMU uiros 
uenerabiles D 19 phoeniciae Φ*υ phaenicae P omnia capitula ΦηΙ\ογγ{/ [ = {"] 2o theo- 
dosiopolitanae Φ*ΑΜ YU theodosiopolis D 21 reuerentissimos Φ*<=υ fuerunt BN 22 con- 
stantinopolim Φ^ΑΜΙΙ constantinopoli D 23 sub die id. nouembres Y 24 cristiana φ3.4 
xpiana PDMU xpianissima Y residentibus Φ*υ 25 et om. Φ* feuis episcopis 
reuerentissimo epö ΦΗ 26 damasco uiro R uiro damasco BN spectabile Φ*υ expectabili P

2 ea quae P 3 legantur Y 5 legit D 6 uero A PU om. Y praetorianorum d CVD^arr 
y inscr. gesta in tiro habita de cavsa ybe Μ sciens Y 8 ut1] ut et Y pietatis MU™ 
n edesenae £>ΦΓ et om. Y 14 praedictum om. APD, corr. D 15 reuerentissimum om. U 
16 episcopum om. D 18 pergere — Orientales om. Μ perge U 19 ubi Y ad D 
20 edesenae ΏΦΓ cyrrensis D carrinensis U 21 et om. P eis U 22 dato A datu U dat Μ 
dato sub die D v Μ 23 uiri carissimi Y uicarios consulibus D 24 byrito P beriti Y 
25 biritu P beritae D beriti Y 26 praesidente Φ^υ residente D et om. U uero A



24 [463] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

II diuini || palatii et Eulogio || religiosissimo || diacono || Christi amicissimae || Constan- 
tinopolis || sanctissimae || ecclesiae, praesentibus || religiosissimis || episcopis Iba lohanne 
Danihele, stantibus autem Samuhele || et || Cyro et Eulogio et Mara et Ablabio et

29 lohanne et Anatolio et Caiuma et Abbibo, uir spectabilis 11 Damascius 11 dixit; Cum prae­
sentes reuerentissimi clerici adissent piissimum et || diuinissimum dominum nostrum || 5 
et accusassent || reuerentissimum et deo amicissimum || Ibam episcopum et || reueren- 
tissimum || Iohannem episcopum et || reuerentissimum || Danihelem episcopum, 
pietas eius sanxit, sicut continent || et || piae et sacrae syllabae quae ad uestram datae 
sunt sanctitatem, ut hi qui accusati sunt, ab Osrohena || ad Phynicen || aduenirent 
et II ad II ea quae his inferuntur, apud uestram || religiositatem || redderent rationem. 10 
et deputatus sum eos deducere et quae a uobis fuerint definita, executioni mandare, 
assunt ambae partes ad hoc quod uobis placuerit.

30 revv epi PHOTivs et EVSTATHivs 11 et || vRANivs dd : Pium commonitorium dignetur
tua magnificentia demonstrare, ut per omnia intentionem piissimi et || Christi ami­
cissimi II imperatoris nostri sequamur; praefulgere etenim debet his gestis. is

81 Quo facto evlogivs diaconvs constantinopolitanvs d: Adeuntibus reueren- 
tissimis clericis Samuhelo Cyro Eulogio Mara Ablabio || lohanne || et Anatolio et 
Caiuma et Abbibo || deo amicissimum episcopum || nostrum Flauianum in sanctissima 
ecclesia regiae ciuitatis Constantinopolis Romae et accusantibus || Ibam || Iohannem 
et Danihelem reuerentissimos episcopos, approbauit eius sanctitas uestram || reli-20 
giositatem || audire negotium et ex hoc litteras detuli et dedi uestrae sanctitati. et 
assunt partes ad hoc quod uobis uidetur.

82 rew epi dd : Quoniam dubitamus quomodo proferre interrogationes aut respon­
siones his qui personam accusatorum || optinent, deo amicissimus || episcopus Ibas 
nos doceat, si quid aduersus eos actum est in sancta et || magna || synodo quse in 25 
Antiochena pridem facta est ciuitate.

i^ianissimse Φ^ίΖ 2 scissi - 
et1 om. φ^υ alabio BxV
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21 dedi om. CV, post sanctitati add. Fcorr et3 om. U 22 partes] pariter D hoc om. DNI, 
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ACTIO X [XI] 30—38 [464] 25

83 samvhel d: Rogamus ut ea qu« dicuntur, Syra lingua dicantur propter sanctissi­
mum episcopum Vranium, quoniam integre nouit ea qu« scripta sunt || deo ami­
cissimo (I et sanctissimo archiepiscopo Flauiano a || deo amicissimo || et sanctissimo 
archiepiscopo Domno de nobis; affuit enim Constantinopolim.

34 II deo amicissimi || epi dd: Assit unus II eorum l| qui || possint || interpretari 5 
Vranio l| deo amicissimo || episcopo.

35 notarii dd: Adest Maras qui possit interpretari || deo amicissimo || episcopo 
Vranio.

86 II deo amicissimi || epi dd: lam interrogationem intulimus tibi || religiosissimo || 
episcopo Ib« quatenus nos doceres si quid de praesentibus actum est in sancto 10 
II magnoque || concilio quod est pridem in Antiochia || Christo amicissima || congregatum, 
ut congrue eis nos inferamus interrogationes siue responsa.

87 II RELiGiosissiMvs || eps ibas d: Isti quattuor qui stant, libellos optulerunt 
II religiosissimo || episcopo Domno et dignata est eius sanctitas mandare nobis ut 
occurreremus. et quoniam quadragesima erat, post diem nos iussit occurrere. 10 
qui scripsit mihi ut ab excommunicatione eos absoluerem, erant enim a me excom- 
municati. ego omnia sententi« archiepiscopi dereliqui. || qui || archiepiscopus 
propter festiuitatem ab excommunicatione eos absoluit, sub ea tamen definitione 
ut non excederent Antiochiam, donec sententiam causa perciperet; si autem exirent 
antequam finem causa || perciperet, || maiori pcen« essent damnationis obnoxii. 20 
Samuhel et Cyrus antequam adueniremus in ciuitate, deserentes in comitatu pro­
fecti sunt, Maras autem et Eulogius remanserunt. || deinde || dum contineretur 
sancta synodus (erant enim || illic non pauci || episcopi), iussit libellos relegi. relecti 
libelli sunt; referebantur nomina quattuor accusatorum, stabant autem duo. inter- 
rogauit || autem || eos: ubi sunt uestri sodales, qui uobiscum obtulerunt libellos? 25 
illi autem dixerunt: nescimus, tamen sicut audiuimus, in Constantinopolim perrexerunt.

88 II religiosissimi || epi dd: Tua || religiositas, || qu« tunc praesens fuit, debet 
scire || intentionem || sancti illius et magni concilii, || utrum || integre damnasset an 
in dubio hanc sententiam protulisset. manifestum || enim est || quia non || patitur || 
tua sanctitas, qu« a sancto illo non sunt gesta concilio, dicere quasi gesta. nam so 
et facile || percipitur ueritas. ||

Φ* [ = RBN], [APDM], φΓ [=cpy], U 
versio ANTiQVA 2 uranium epm BU uranium N 2/3 reuerentissimo 3 scissimo
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φ^Μν^^υ patietur Φ^ΑΡΜΙ! 31 percipitur [pcipitur CP] ueritas ΦΓ percipimus ueri- 
tatem φ^υ

i autem ut Μ 2 sunt a A PFcorr(/, corr. U 3 et1 a AVC{^TrU 6 uranio — epö uranio Y 
η interprsetare A P 9 iam om. P interrogationem siue responsionem U 10 doceri A 13 eps 
om. PY hic stant Μ adtulerunt D 15 dies Μ 17 omnia om. Μ »9 discederent P 
anthiocia U ab antiochiam A sententia causam acciperet U 19 perceperit P 19/20 si — perciperet 
om. DM, corr. DmK 20 maioris P damnationi Y damnationes PD 21 cyrrus D ad P 
ciuitatem D comitatum D 23 enim om. A relegere D et relecti Y 24 quattuor om. U 
post accusatorum ins. Ucorr 28 et om. MUcarr 29 dubium PD non om. A 31 et om. Λ/ 
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39 II RELiGiosiss II eps ibas d: Occulta nosse non || possum: || ego puto quia per­
fectam horum damnationem fecit. si autem uidetur uobis ex sententia eorum 
damnationem eorum non fecisse, potest postea || iudicari ||.

40 II deo amicissimi || epi dd : Ea quae gesta sunt in sancto illo conuentu, tua sanc­
titas prae manibus habet ? 5

41 II RELiGiosiss || eps ibas d: Habeo, et adiacent.
42 II religiosissimi II epi dd: Suscipientes notarii illam partem || gestorum || 

percurrant, || quae continet de his qui se subtraxerunt || ut || quae de his || gesta sunt, 
agnoscamus.

43 samvhel d : Omnem allegationem nobis congruam aduersus depositionem reueren-10 
tissimi episcopi Ibae || et || aduersus ea quae iussa sunt relegi, || reseruari, || sicut 
iustum est, uestram sanctitatem nostrae parti || statuere quaesumus. ||

44 11 deo amicissimi 11 epi dd : Ad praeiudicium tuum non diximus nunc fieri lectionem.
45 samvhel d: Quoniam ea quae aguntur, consequenter aguntur et forte imminet 

uobis ut non haec, sed alia moueantur, rogauimus autem || reseruari || nobis alie- is 
gationem, || et || ob hoc certamus et ostendimus quia non subiacemus damnationi 
neque excommunicationi, sed hoc quod factum est, sine ordine et praeter regulas a
II reuerentissimo || episcopo nostro Iba factum est.

46 II deo amicissimi II epi dd: Relegatur pars illa gestorum quae de his qui || se 
de audientia subtraxerunt, || pridem in || maxima || Antiochia sunt confecta. 20

47 scm concilivm d: Vt>i sunt qui uobiscum optulerunt libellos?
48 maras et evlogivs PBi dd : Eius calumnias cognoscentes, sicut et || nos didi­

cimus, II nescimus quomodo illi || discesserint. ||
49 scm concilivm d: Nunc autem ubi sunt?
50 maras prb d: Nescimus integre, sicut autem || audimus ||, in Constantinopolim » 

sunt profecti. neque || uero || litteras || ipsorum || suscepimus neque scimus integre.
51 scissimvs domnvs archieps d: Quas calumnias metuebant? cum ego utique 

scripsissem || religiosissimo || Ibae ob hoc || et rescripserit || relinquens mihi omnia 
et absoluti uobiscum sunt ab excommunicationis pcena sub hac definitione ut uos 
quidem haberetis communionem; si quis autem uestrum causam desereret ante finem, so

Φ* [= RBN], [= APDM], Φγ [= CVY], U

VERSIO ANTIQVA i reuerentissimus ibas eps BNM possumus possunt P

3 damnationem om. M
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18 ibae Y 20 confecta et relectum est U 
P autem om. A 27 seissimus enim J
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tissimus Oac(7 ibas δρδ BN ibas PDM 7 reuerentissimi φ^ϋ desertorum Φ3 8 quae— 
subtraxerunt om. Φ^υ, corr. Dmg de his quae φ3ο£ζ corr. D 11 et om. Φ·»(7 reseruare 
[seruare D] φ3€μ«>ΓΓί/ statuere quaesumus [quaeso Υ] rogamus Φ^ΙΙ, corr. 13 reueren­
tissimi Φ^ίΖ i5 reseruare φαΛ i6 et om. φκ-U certauimus N 18 uenerabili φ^£7
19 reuerentissimi φ-^U 19/20 se — subtraxerunt Φ^Γ ad audiendum relecti [latet relicti] sunt ΦΛ11
20 in om. N magna Φ^ om. Φ*ΙΙ 2i nobiscum BN uobis CV 22/23 nos didicimus
[dicimus C] CYDmi uos didicistis φαοΚοοιτυ 23 discesserunt MDU, corr. D 25 audi- 
uimus Φ^νυ 26 enim Φ^ϋ om. eorum Φ»υ suscipimus U accepimus Φε 27 moue-
bant N 28 reuerentissimo fy'U ob hoc et Φγ£)οογγ ob hoc Φ-'c et hic U rescripsit 
φ.-icycorr scribsit U 29 haec 7? 30 communicationem N



ACTIO X [XI] 39—56 [466] 27

ecclesiasticae disciplinae subiaceret. manifesti sunt igitur desertores et excommuni­
cationem et apostolicum hunc || thronum || contemnentes et semet ipsos submittentes 
II et [I maiori damnationis supplicio.

52 samvhel d: Rogo subscriptiones eorum episcoporum qui ibidem reperti || sunt ||
et subscripserunt, relegi et inseri monumentis. 5

53 II religiosissimi || epi dd z Relegantur suscriptiones || religiosissimorum et sanc­
tissimorum II episcoporum qui in his inserti sunt monumentis; pariter et subdantur.

64 Domnus episcopus Antiochiae interlocutus sum
Symeonius episcopus Amidae haec eadem interlocutus sum
Stephanus episcopus Hierapolitanus haec eadem interlocutus sum 10
Constantinus episcopus Bostrae sanctissimae || ecclesiae || haec, eadem inter­

locutus sum
Theoctistus episcopus Beroae haec eadem interlocutus sum
Thomas episcopus Mompsuestiae haec eadem interlocutus sum
II Flaccus || episcopus Hierassenae sanctae ecclesiae haec eadem decreui 15 
Euorcius episcopus Zeumatis haec eadem interlocutus sum 
Danihel episcopus beroensium haec eadem interlocutus sum 
Dadas episcopus Batnorum haec eadem interlocutus sum

55 II deo amicissimi || epi ddz Manifesta est interlocutio || deo amicissimi || et sanc­
tissimi patris nostri et archiepiscopi Domni. libelli igitur qui heri oblati sunt, 20 
relegantur et gestis indantur.

66 Sanctissimis et per omnia sanctissimis et || deo amicissimis || episcopis Photio 
et Eustathio et Vranio petitio oblata a Samuhele Cyro Eulogio Mara presbyteris 
II sanctissimae || ecclesiae Edessenae. Nos equidem optabamus omne tempus uitae 
sine litigio uiuere; quoniam autem ea quae audacter gesta sunt aduersus nostram 25 
ecclesiam et || sanctorum nostrorum patrum || fidem a uenerabili episcopo nostro 
Iba II iniustitia summa, compulerunt || nos ad hanc accusationem descendere tam

24—27 descendere adfert Vigilius t. mi 2 p. 143 
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eius quam eius || fratruelis || Danihelis || et eodem episcopo Carrensium || ciuitatis, 
consequenter et secundum canones adeuntes concilium tam || Orientale || quam || Occi­
dentale ||. oportuit nos et piissimum atque || Christi amicissimum || pro his principem 
deprecari. ex hoc ergo et || sanctissimo || archiepiscopo Flauiano pariter decernente 
II et II cum || piissimo || nostro principe || disponente || a uestra sanctitate nostrum 5 
II exerceri || negotium, aduenimus paratos nosmet ipsos habentes probare quas diximus, 
assumus igitur per hos nostros deprecantes libellos ut iubeatur a uestra sanctitate 
inchoari negotium.

Samuhel presbyter libellos optuli cum collegis
Cyrus presbyter || porrexi libellos || cum collegis 10
Eulogius presbyter || optuli hos libellos cum sociis || 
Maras presbyter || optuli libellos cum sociis ||

57 samvhel d: Rogamus hoc nobis existere a uestra iustitia ut haec eadem Syra 
lingua dicantur || deo amicissimo || et sanctissimo episcopo Vranio, quoniam aderat 
Constantinopolim, quando litterae de hoc scriptae ab archiepiscopo Domno ad archi-15 
episcopum Flauianum || lectae || sunt. et iterum affuit in Antiochia, quando ex hoc 
futuri eramus mouere sermonem. et de hoc ||qualia || ei locutus || est || et quid 
ei II dixit ||, rogamus ut dicat.

58 revv epi PHOTrvs et EvsTATHivs dd : Omnia quae ||expetistis, || is || qui adest,
II religiosissimo || episcopo Vranio propria interpretabitur lingua. 20

Et interpretata sunt.
59 II deo amicissimi || epi PHOTivs et evstathivs dd : Edoceat nos II reuerentissimus || 

Maras quae || religiosissimus || episcopus Vranius propria uoce locutus est.
60 maras d: Haec dixit: relectae sunt litterae coram patriciis et quoniam con­

fundebant II consessum ||, fecimus eos excommunicari. tamen ego iudex datus z» 
sum et non possum testari.

61 II RELiGiosiss || eps ibas d: Non fecit illorum mentionem || dominus Domnus || 
in epistula quam scripsit ad || sanctissimum || archiepiscopum Flauianum, qui || fue­
runt II semel damnati.
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ACTIO X [XI] 57~73 ΙΠΙ [468] 29

62 11 religiosiss || et scissiMi epi dd : Diximus; clara est interlocutio | | deo amicissimi 11 
et sanctissimi patris nostri et archiepiscopi Domni. relegantur igitur rursus libelli.

Et relecti sunt.
63 || deo amicissimi || epi dd: Libelli qui a uobis oblati sunt, generalem quandam 

continent || accusationem ||: in scriptis igitur unusquisque uestrum deponat et quid 5 
accusare habet, et quibus || deliberauit || instare capitulis.

64 samvhel d: Per ordinem ex ore capitula coram uestra sanctitate proferimus, 
incipimus autem ab isto capitulo

65 II deo amicissimi || ep! dd: Singuli propria uoce deponant si || accusationi ||
persistunt de his capitulis quae dederunt. 10

66 samvhel d: Persisto.
67 II maras d: Persisto. ||
68 evlogivs d: Persisto.
69 II cyrvs d: Persisto ||.
70 II deo amicissimi II epi dd: Relegantur omnia capitula et || sic || uniuscuiusque 15 

inquisitionem || faciemus. ||
71 samvhel d: Et ea deprecamur inseri monumentis.
72 II do amicissimi II epi dd: Inserantur.

73 i Ciuitate conferente ad redemptionem captiuorum usque ad mille et quingentos 
solidos et || positis || apud custodem sacrorum ministeriorum usque ad sex milia 20 
II solidis II et amplius, praeter reditus suscepit ipsius frater, habens in uasis argenti 
sacri usque ad libras ducentas et uendidit. nisi mille solidos solum, sicut cognouimus, 
non direxit, in semet || ipsum || reliqua conferens.

11 Rursus calicem gemmatum pretio || multo ]] ualentem oblatum nostrae ecclesiae 
a sancto uiro ante annos undecim inter uasa sanctae ecclesiae non reposuit et nescimus 25 
quid factum sit || de eo. ||

m II Adhuc || et de ordinationibus accepit.
mi Abramius quidam fuit diaconus nostri cleri. hic Iohannis alicuius || 

malefici deprehensi amicus erat || et || conscius ||. coram || reuerentissimo || episcopo 
nostro et omni clero conuocato ad audientiam Abramii diaconi monstratum est 30 
II eodem || confitente conscium || esse, ut poenam sustineret || excommunicationis

Φ* [= 2?B2V], C»c APDM], Φ' [= CPY] U
versio antiqva i reuerentissimi Φ^(7 4 reuerentissimi Φ*εΓ7 5 causationem
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i8 reuerentissimi Φ^υ iq numeri ex Y 20 positi Φ*Ε7 am. A 21 solidos Φ*υ reditos Φ*υ 
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filius erat amicus Φ^ϋ conscius] secretarius Φ3Ε7 uenerabili Φ^υ 30 diaconis ΦΛ 31 eodem 
Φ<* et Φ*υ eum [meum B.V] esse Φ&Ε7 ut et ^PDMU tormenta sufferret Φ*υ

2 et* 2 om. DU domno Y rursus igitur AP rursus M 4 et Epi Y nobis AM 
5 uestrum om. P 6 habeat Y et om. P 7 capita CD™g uram scitatem AU pro­
feramus P 9 singula A 10 dederunt] dixerunt M 15 legantur U unus quisque P 
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direxit cognouimus CV 24 rursus] missus Y oblata U om. A 25 uero AU sca D 
26 est M 27 orationibus M 28 abramus NC diaconus fuit Y clerici AM 31 sustenerit P
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et ab Omnibus odiretur et in persecutionem || esset || multo tempore. post haec 
nescimus quomodo persuasus || satisfactione || ab eo nullatenus || proueniente || 
temptauit eum || Batnaeorum || ordinare ciuitatis episcopum. et prohibitus ab eo 
qui tunc archidiaconus erat, indignatus est et hunc || quidem, || qui || morti || erat 
obnoxius, apud semet ipsum decreuit esse episcopum, illum uero qui turbam || indi- 5 
cauerat || ciuitatis et dixit iustum non esse hoc fieri, remouit de proprio loco || et || 
excommunicauit et expulit ab ecclesia. et quoniam non potuit intentionem suam 
explere, compulsus est eum facere xenodochum. et retinet chartam magicarum 
incantationum reuerentissimus noster episcopus, qui debuit iudici prouinciae hunc 
II qui ita exeerabilis || est, offerre secundum consequentiam legum. 10

v || Balleum nomine || quendam uirum, de quo omnes qui in || eundem uicum ||
habitant, clamauerunt et in scriptis et sine scriptura adulterum et masculorum || con­
cubitorem, II ordinauit presbyterum || et procuratorem ||, in || custodiam retrudens || 
et iudici tradens hos qui || clamauerunt ||, et || haec || innotescentibus ei litteras || 
deo amicissimi || archiepiscopi Domni. 15

vi Quia II ordinauit || Danihelem || episcopum filium sui fratris paganorum 
ciuitati ||. dum oportebat patrem sanctum fieri, cuius || possent || opera || reueren- 
tiam facere et persuadere ut uel nunc || ad cognitionem ueritatis || accederent, iste 
illic ordinauit || inquietum et iuuenem existentem et || luxuriosissimum ||. neque 
enim passus aut dignatus est aliquando latere, sed paene semper || in nostram 20 
adueniens ciuitatem || propter Challoam quandam maritam, circumducens eam per 
loca diuersa || et || in deliciis cum ea deditus.

Quia omnes ecclesiasticos reditus multos || existentes || et in infinitam tendentes 
quantitatem || infert in || suo fratre uel consobrinis. et rogamus ut || rationem || 
faciat coram uestra sanctitate. 25

Quia hereditates et munera et || quae || undecumque offeruntur, et cruces || po­
sitas II aureas et argenteas collecta dirigit suo fratri uel consobrinis.

Φ* = RBN], φο [=APDM], φΓ [= CVY] U
VERb o antiqva i persecutionum R persecutione D esset et Φ3 2 defensione Φ*υ 

adprobata Φ*ί7 approbata [in ras.] prouincie V prouente P 3 baeneorum Y battinorum Φ*Ρ£>Μ 
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2O/2i in — ciuitatem φΓ ftfae innotuit ciuitati φ<*ε£7 2i calloam CYDw calchoam BNMU chal- 
eoam R calcoam DV«>" chalcoeam A 22 et om. Φ^ϋ 23 reditos RAU existentes ΦΓ quidem 
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i odere tur A PU hoderetur CV hodiretur pcorr esse D om. Μ 4 hunc] nunc A quiom. Μ 
6 ciuitatem AD dixerat D remouet P 7 eta om. A 9 eps nri PD 14 eis Μ 
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ACTIO X [XI] 73 V—XII [470] 3I

Quia ex definita mensura in expensa carcerum in domibus suorum erogat 
cognatorum.

vn Quia dum memoria fieret sanctorum martyrum, non est datum uinum ad 
sacrificium altaris ad sanctificationem et populi distributionem nisi omnino paululum 
et hoc infectum atque lutosum et tempore quo fuerat uindemiatum, ut ex hoc cogeren- □ 
tur qui deputati fuerant ministrare, de taberna sex omnino infectos comparare 
sextarios, qui nec sufficerent, in tantum ut his || qui || sanctum corpus distribuebant, 
innuerent ingredi eos, quia sanguis non inueniretur, illis bibentibus et || tunc ac || 
semper habentibus diuersum et mirabile uinum. et haec acta sunt conscio || et 
ammonito || eo qui potestatem ministeriorum habebat, cui et dictum est ut et ipse 10 
doceret episcopum || cum || fiducia. et cum nihil fecisset illo tempore, coacti sumus 
nos et ipsum reuerentissimum episcopum rursus docere. et cum didicisset, per­
motus non est, sed contempsit, || ita ut || multi nostrae ciuitatis || hinc || scandali­
zarentur.

vili Quia Nestorianus est et beatum Cyrillum episcopum haereticum appellat, is 
vim Quia episcopus Danihel quosdam ex sua luxuria clericos ordinauit.
x || Pirozo || presbytero bene testante et sua propria disponente et res quas 

habuit, ecclesiis relinquente reditus nullos habentibus accensus noster episcopus Ibas 
cautionem eius se habere dixit || mille ducentorum || solidorum et mandauit ei uolens 
eius infringere uoluntatem et eum || per tristitiam || deperire. xi Danihele autem 20 
episcopo testante et relinquente quam habuit locupletem facultatem et praedia || ex || 
ecclesiasticis rebus nepotibus || suae || amics || et ipsi || Challoae neque indignatus 
est neque increpauit eum.

Quia Challoa amica Danihelis episcopi, quae prius nihil habuit, multis rebus 
ecclesiasticis abutens, qua? apud ipsam sunt, ducentenos et trecentenos solidos fene- 25 
ratur, || ut || ex hoc manifestum || fiat || unde sit harum rerum collectio.

xii Abramius fuit quidam diaconus. hic apantita erat nostrae ecclesiae, 
diuersis negotiabatur temporibus; primitus pauper et nihil || fere || habens, || ex ||

30. 31 adferunt Facundus 5, 4 p. 718; 7, 5 p. 738 et Vigilius t. 1111 2 p. 143 
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nostra ecclesia multas et || innumeras || res habuit, quae pro ueritate erant nostrae 
ecclesiae. suadet huic Danihel || episcopus || ut scripto testamento in eum suam 
transmitteret hereditatem iurans || ei, || haec se post eius mortem pauperibus erogare; 
hoc || enim || et testamento continetur. et postquam haec Danihel || est j| adeptus, 
non solum, sicut oportebat uel sicut iurauerat, non disposuit, sed luxuriae eius seruiunt; s 
Challoae enim mulieri dedit ea.

xiii Quia a paganis || incidentibus in peccatum || sacrificiorum accipiens 
Danihel episcopus sportula relinquit crimen, negotians et || hinc || sibimet lucrum.

xiin Quia et || ex || ecclesiae Edessenae praedio Lafargaritas || siluas || cae­
dentes portauerunt ad praedia Challoae amicae Danihelis episcopi et aedificauerunt 10 
quae uoluerunt.

74 || deo amicissimi || epi dd: Quando || redargutio capituli || sequitur animae 
periculum ferens, || superfluam || iudicamus inquisitionem fieri ceterorum. quae 
igitur 11 manifeste 11 interdicta sunt et canonibus et legibus et sunt aperte odiosa deum 
timentibus, haec eligite primitus et his instate. uidentur autem nobis haec esse is 
|| principalia, primum || quidem rectae esse || oportere fidei || qui sacerdotio fungitur,
|| deinde || esse || eum || totius luxuriae liberum, sed nec || prodere || pietatem maxime 
pecuniarum causa. ex quibus si alicuius probare potestis praeuaricationem, pro­
prio ore deponite.

75 samvhel d : Sicut iam postulauimus, rogamus fieri inquisitionem capituli unius- ao 
cuiusque per ordinem et si quidem primum capitulum increpationem talem habeat, 
ut eo solo sufficiat et nihil aliud sit mouendum, bene et || iudicauit || uestra sancti­
tas et nos || his || seruiemus.

7β || deo amicissimi II epi dd: Ex capitulis a uobis oblatis tria sunt maxime pessima, 
cum || soleant || alia obiurgari facillime. haec igitur si probare potestis, || ut 25 
diximus, || propria lingua testamini.

12—17 liberum adfert Vigilius Λ mi 2 p. 143
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ACTIO X [XI] 75—89 [472] .33

77 Maras d: De fide mouemus prius et alia capitula post || mouemus ||.
78 II deo amicissimi || epi dd: Si proposuimus uobis ut horum trium capitulorum 

probatio subsequatur, non ex hoc inquisitionem negauimus reliquorum.
79 maras d: De fide mouemus prius.
80 II deo amicissimi || epi dd: Quid habes de fide monere? 5
81 maras d: Alloquens dixit: non inuideo Christo facto deo; in quantum enim ipse 

factus est, et ego factus sum.
82 II deo amicissimi II epi dd: Confiteatur prius || religiosissimus || episcopus Ibas 

si hsec II ita dicta || sunt.
83 II religiös II eps ibas 5: Anathema ei qui dixit et ei qui calumniatur. ego enim 10 

non dixi, || absit ||.
84 samvhel d: Testes nobis existunt huius rei ex quibus hic sunt; rogamus hos a 

uobis || uocatos || suscipi et propria uoce testari si eum non || audierunt || hoc di­
centem.

85 || religiös || eps ibas d: Decies milies ego secari patior quam dicere hoc uerbum. 15 
absit a me hoc uerbum uel cogitare. sed scio ego quia unusquisque ex confessione 
saluatur.

86 II deo amicissimi || epi dd: In ecclesia dicis || deo amicissimum || Ibam episco­
pum haec dixisse?

87 samvhel d: Consuetudo est in die sancto paschae aut ante diem dare eum de 20 
manu clericis quadam pro festiuitate. || hsc daturus || alloquitur primitus et 
sic dat. allocutus est autem hoc et coram omnibus || praesentibus || clericis, ut 
acciperent ea quae pro festiuitate dantur. et conuincitur ab aliquibus ex his cleri­
cis II hic stantibus ||, qui hoc ab isto audierunt dictum.

88 II deo amicissimi || epi dd: Ante quantum tempus haec dixisse || deo amicissi-25 
mum Ibam episcopum || profiteris?

89 samvhel d: Sunt tres anni plus minus. dicta sunt autem et alia; hasc autem 
II si uidetur, || comprobamus. si autem et alia nos coniungere iubctis, et alia 
quoque deponimus.

i—4 adfert Facundus 5, 4 p, 719. 4—p. 27 adfert Facundus 5, 2 p. 712
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®θ || deo amicissimi || epi dd: Qui sunt qui hoc possint interim protestari?
91 samvhel d: Sunt quidem multi, coram omni enim clero dixit; ex his sunt hic 

tres, et tres quos canones legesque suscipiant. si autem || pluribus || opus est 
et uidetur, et aliorum dabimus nomina et secundum uestram aderunt iussionem.

92 || religiös II eps ibas d: Est clerus noster plus minus nominum ducentorum aut s 
|| pluri[m]orum; || neque enim || retineo || numerum; omnes clerici testati sunt siue 
orthodoxus || siue haereticus sum ]|, et per confessiones scriptas, quas directas sunt 
sanctissimo episcopo Domno; et ad uestram || uero || reuerentiam scripserunt. si 
consonat tantorum testimonium clericorum tribus, sicut ipse dicit, testibus, qui cum 
ipsis uenerunt ad accusandum in Constantinopolim, et nunc || uero || cum ipsis ex- io 
istunt, uestrum est iudicare.

98 samvhel d: Nostrum est, qui intendimus de hoc capitulo, || et accusantium || 
quas diximus, probationes ostendere, non || religiosissimi episcopi nostri || Ibae aut per 
semet ipsum aut per alium sibi testari. negationis enim || rationem || nullus || ex­
igitur ||. dixi quia factum est: meum || est || probare. is

94 || deo amicissimi 11 epi dd : Eos qui || testes a te || adducti sunt, declara nomi- 
natim, || quasi || audissent Ibam || religiosissimum || episcopum || hoc || dixisse.

95 samvhel d: Est Dauid diaconus ex custode sacrorum uasorum et Maras dia­
conus et Sabas diaconus, qui constituta beati Efrem per loca singula profert, uir inter 
Syros || sapientissimus ||. 20

96 II religs II eps ibas d: Et Maras cum ipsis || in Antiochia adiit || et libellos cum 
ipsis porrexit et ascendit Constantinopolim cum eis. Maras autem || secundum 
ueritatem || excommunicatus est a proprio archidiacono (non || enim || a me excom- 
municatus est), quoniam iniuriam fecit presbytero; ob hoc eum a communione sus­
pendit. II deinde || inuenerunt eum tristem et susceperunt eum ad accusationem. & 
II illos II qui ascenderunt aduersus me et contra me || adierunt || principem, quomodo 
isti ad testimonium || producere poterunt? || tu || quando || dixisti ‘uita mortua est’, 
non tibi dixi repente ‘amice, si quidem hoc dicis quia caro domini uiuificans est et

5—11 adfert Vigilius t. mi 2 p. 163. 164

Φ* [ = RBN], Oc [= APDM], ΦΓ [= CVY], U
Versio antiqva i reuerentissimi Oacfj 3 plurioribus [pluriorioribus Ρ] Φ*είΛ corr. U 

5 reuerentissimus Φ^υ 6 pluriorum scripsi plurimorum ΦΓ plurimum φ3240Ε7«’πΈϊ§'. plurium PMU 
retineo ΦcτUV^g. et in eo Oa/corr 7 sim siue hereticus Φ*Ρυνί$. 8 uero om. Φ^ί/Ρϊ^. 
io uero om. φ^V(^ττUVig. 12 et om. corr. Dms accusationum [accusationem Ρ] φ^υ, corr. 
Dm% 13 quas] debebat in quae corrigi reuerentissimi ADM reuerentissimo Φ^Ρϋ epö ürö Φ^Ρϋ 
13/14 Per semet — nullus om. Μ 14 uerbum Φ*Ρϋ 14/15 exigit φ^Ρϋ 15 dixit BNM 
et probare Φ*υ adprobare P 16 reuerentissimi φ^υ a te testes Φ^Ρϋ testes ADMY corr. D 
17 qui Oacprorr(J, corr. Dms reuerentissimum Oact/ haec Φ^Ρυ ig effrem OaMCF, corr. K
20 sapientissimos Φ^ 21 reuerentissimus Φ^ϋ in om. Φ* antiochiam Φ·ιί7 22 perrexit BN
in constantinopolim BN constantinopoli CV, corr. V 22/23 cum ueritate Φ*Ρυ 23 enim om. 
ΦΆ<?υ, corr. D 24 est om. BD 25 deinde Φ>· ita φ^υ 26 illi Φ^υ, corr. Dw aduersum Φ^ΥΙ/ 
adierant Φ^ΒΜ 27 poterunt [potuerunt ΒΝΡΜ] euocari [uocari PU, corr. Ρ] Φ™υ quia Φ^Ρίζ 
corr. P

1 haec PU possunt Μ 2 enim om. D hic illi Y om. AD, corr. D 3 suscipiunt 
PDYU 4 eta om. A damus A 5 eps om. Y cleros A clericus CV hominum U 
numero D duocentorum APU 6 iam neque U testes U siue] si uero CV, corr. V 
7 scripta Y quae et Vig. 9 consonant PU dicit ipse Vig. 10 ipso U in om. A 
13 non om. D iba PU 18 est] et AD Μ et ex A et D custus D uasorum sacrorum A 
19 constituti beata CV, corr. V uir om. U 24 iniurias Μ 25 suspenderunt A eum] me Μ 
ad om. A 28 dixi om. CV dixit A



ACTIO X [XI] 90—105 [474] 35

Christus noster uita est, et ego confiteor; si autem de diuinitate sensisti, non recipio' 
et ex eo tempore communicasti mihi annis decem?

»7 samvhel d: Si uocauit me secretius uel increpauit uel ex hoc || si || mihi locutus 
est, sum his quae dicit, obnoxius? || nisi || quia ex illo me alloqui non || praecepit ||.

98 II deo amicissimi || epi dd: || Religiosissimus || episcopus Ibas edocuit quia te 5 
uocasset et aliqua monuisset; tu denegas. || coram testimoniis uero nullus ex omnibus 
est qui uel doceat uel moneat. || hoc ergo tamquam superuacuum || relinquentes || ad 
praesens || redite negotium ||

99 samvhel d: Sufficit mihi quod coram || uestra || confessus est || sanctitate
quoniam me increpauit ex hoc || religiosissimus || Ibas episcopus. 10

100 II religiosis ibas eps || d: Non increpaui, sed || interrogaui ||: amice, quo­
modo dixisti uitam fuisse mortuam? diuinitatem dicis an carnem dei uiuificantem 
dicis ? 11 etenim 11 uita est et uiuificans. et sic et credo et confiteor ore meo, sicut
iussit ipse deus quia ore fit confessio ad salutem. Rom. το, ίο

101 II deo amicissimi || epi dd: || Interrogauimus || uos si in ecclesia || religio-is 
sissimus || episcopus Ibas hoc quod dicitur a uobis, || docuit 11, et dicitis quia in tri­
clinio episcopii omni clero praesente hoc || dogmatizauit. || quoniam igitur et 
canones et leges propter 11 indigentiam 11 certum numerum testium deduci ex omnibus 
decreuerunt et in praesenti negotio indigentia testium non est, sed abundantia magis, 
sicut ipsi testamini, necessarium est non solum his qui a uobis adducti sunt, credi, 20 
quoniam reuerentissimus Ibas tamquam accusatores uobiscum hos asserit existentes, 
sed paene omnes interrogandos qui illo tempore benedictiones ab eo, sicut 11 narratis 11 
acceperant.

102 maras d: Forte sunt quidam neque scientes audire, sed qui integre nouerunt
talia, manifesti sunt, et hos || nominaturi sumus ||. 25

103 d deo amicissimi || epi dd: Quanti aderant ibi tunc presbyteri?
104 maras d: Nescimus.
105 d deo amicissimi || epi dd : Dum benedictiones praeberentur, uerisimile est omne

II reuerentissimorum || clericorum concilium affuisse.

Φ» [= 2?ΒΝ], φο[=ΛΡ2?Μ], φι [= CYY], U
ad notat iones RVSTici i diuinitatem non mortuam
Versio antiqva 3 si om. Φ*ΡΥ{7 4 nisi om. ΦΛΡυ permisit Φ*Ρ{7 5 reneren-

tissimi Φ^υ reuerentissimus faU 6/7 coram testimoniis uero [uere pcorr] nullus—est Φ* 
coram testimoniis quoniam [έττεί pro έττί] tertius nullus [ullus Ρ] est Φ*Ρϋ quoniam testimonium 
nullius [illius Μ] est Φ· 
<MPDU uerum Μ
redeamus [relinquamus ΒΝ] 0ac£J 
eps ibas RDU 
consolui U consilui R
14 confessio fit BN 
15/16 reuerentissimus 
quaestionem Φ^ΡΙΤ 
Φ^ΑΡυ
Φ^υ

η qui uel doceat uel moneat ΦΓ utrum [εΐ pro ή] docuisset an monuisset 
hoc — superuacuum om. Μ relinquatur [om. Μ] et φ^υ 8 negotium 

9 uestram—scitatem &APMU io reuerentissimus Φ^υ 
ii reuerentissimus Y uenerabilis φ^υ ep§ ibas consului BNP, corr. P

13 etenim ΦΓADM scilicet Φ^Ρυ et3 om. BNADY 
epi om. R interrogamus (fcPDMV^U 

17 ait ΦΆΡϋ i8 indigentiam Φ*ΑΒΜ
2i eps ibas φ*ΑΡΜϋ tam R 22 in illo N narrastis 

25 nominamus &APMU nominabimus D 26 reuerentissimi 
omnem Φ^ΑΡΜΟΥυ 29 reuerentissimorum om. faU 

4 dicis Μ 5 ibas eps MY eps D 6 alia CY, corr. V 
10 quia U increpuit AD, coit. D ex hoc om. Y nin- 

13 et sic om. Y 15 uosom.CV,
20 credo y 21 hos uobiscum 

PU 27/28 MARAS---DD Om. P

12 mortuam fuisse BN
15 reuerentissimi φ^υ 

Φ^υ i6 edocuit Φ*υ om. P 
20 ipse RPD

23 acceperunt BNYU
28 reuerentissimi GpADMU

i sentisti AMY 2 annos D 
admonuisset et D nouisset A gut P 
crepui D 
corr. V 
hos U
28 dum] quibus PU

5 ibas eps Μ Y eps D 
increpuit AD, corr. D

12 dixi CY, corr. V de diuinitate [diuinitatem Α] AD 
si haec A U 16 ibas eps PY didicistis A ijepiY 
existentem y 24 nescientes A 26 tunc ibi A tunc



36 [475] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTlCO EDITA

106 evlogivs d: II Maxime quidem, || et si uenire et dicere aliqui noluissent, eius 
concinnationes pauescentes || non || uenerunt. multi enim eligunt hunc non offendere, 
ne moriantur. cuidam || enim || presbytero nolenti suscribere in || eius || laudibus, 
cum accusationem in Antiochia aduersus eum instituissemus, postquam exinde est 
reuersus, calumniatus est et uiro ante annos quinquaginta catholico nec lauanti 5 
aliquando ex quo conuersus est, cui tota ciuitas testabatur, accusationem intulit 
per proprios dispensatores, quam nec ad exitum perducere ualuit, quamuis iudex 
in eius gratia ageret, illo stante et clamante: ostendatur quae aduersus me calumnia 
instituta est, aut absoluar. et omnis ciuitas suscepit eum cum cereis et lucernis, 
et ob hoc omnes clerici metuentes aduersus eum testari non uolunt. io

107 || deo amicissimi || epi dd: Non arbitramur timorem dei ante oculos haben­
tes et fidei causa proposita pro gratia hominum salutem propriam aliquem posse 
contemnere. unde quoniam ipse narrasti collectam reuerentissimorum multi­
tudinem clericorum, quando haec || religiosissimus || Ibas edocuit, non suscipimus 
trium testium qui a uobis deducti sunt, uoces, et maxime cum suspecti sint eidem u 
|| religiosissimo || episcopo, sicut || deposuit. ||

108 samvhel d: Quomodo possibile est totum clerum ad testimonium || euocari ||?
109 evlogivs d: Dum essemus in Antiochia, fecerunt dictationem laudum et hanc 

circumferebant clericis, ut suscriberent. quidam clericorum || aut || quindecim 
aut decem et octo suscribere noluerunt dicentes: forte interrogamur aliquid et nesci- 20 
mus quid dicere et mentiri non possumus. hos deducens in ecclesia uiolenter
II inclamari || fecit quasi qui deberent foris mitti, quoniam minime subscripsissent, 
et excommunicauit eos coram omni ecclesia et misit eos foris. et ex hoc uenerunt 
in Antiochia; ex quo autem uiderunt quia oppressi sumus et non sunt || nostrae allega­
tiones susceptse || et || quia || descendit homo || qui quasi || contra nos praeualuerat, 25 
II timuerunt || descendere in ciuitatem et necesse habuimus usque hodie eos pro 
testimonio pascere.

Φ* [- A’BN], φΓ [ = CEY], U

adnotationes rvstici i de aliis cleri Edesseni [edesene Cme] relationibus 18 de
relationibus C^g

Versio antiqva i maxime quidem om. φκΙΙ et2] aut BN 2 maxime non uenerunt 
[nouerunt A ] φ·ι<Τ7 3 etenim Φ·»ΡΙ7 ipsius Φ* ipsis PU 4 antiochiam BNCVU 5 ante 
om. R 8 adstante BN aduersum Φ^ΑΡυ io non uolunt PPcorr nouolunt Y non uolent 
ADMCV nolunt Φ^ί7 ii reuerentissimi Φ^υ 14 reuerentissimus Φ^Γ7 eps ibas ΦΜΜ 
docuit N 16 reuerentissimo Φ^{7 ipse testatus est Φ^Ρϋ aduocari Φ^Ρϋ uocari Μ
18 laudium Φ^ΑΡΥυ 19 aut om. Φ*ν quindecim om. A octo] xvm BN 22 inclamare φίΥ^π- 
quasi — subscripsissent om. P foras BN 2360s om. BN foras BNU 24/25 nostra iura 
suscepta Φ-'PU 25 quia om. Φ^Ρ 25/26 descendit — timuerunt om. A 25 quasi qui Φ*ΡΜυ 
26 timuimus Φ^ΡΒΛίΥ^^υ ciuitate ΡφεΥυ

i ueneret et diceret A aliquis A aliquid Μ uoluisset Μ 4 postquam autem U 
5 uirum — catholicum D uero PU lauandi A 7 uoluit U quam uir A 8 gratias A 
ageret et nollet iam Y cf. Γ 9 absoluer A soluatur Μ suscipit DU cireis U ceteris Y 10 ob 
<wi· D 12 causam P propositam PU 13 contenere A continere ΛΙ ipsi CV, corr. V 
collecta DM om. A reuerentissima D reuerentissimam PU 13/14 multitudine D 14 suscepimus P 
15 atrium D testimonium A et om. AMY suscepti P sunt CV om. PU fuissent £/eorr 
idem AD 18 cum A antiochiam [antiochia ?!] et AG>rU antiochiam PD dictionem AD 

ut om. A 19/20 quidam — noluerunt om. Y 20 uoluerunt Af 2r mentire A DU dedu­
cens— uiolenter om. P 23 eos om. A ex om. CV, corr. V 24 anthiociam DU 25 sub- 
bcripUe AI prseualuemnt D 26 eos usque hodie D



ACTIO X [XI] 106—119 [476] 37

110 II religiös I) Eps ibas d: Sanctissimus archiepiscopus noster aduenit in Hiera- 
polim, ut domnum Stephanum inthronizaret || religiosissimum || episcopum. nos 
uoluimus qua consuetudinis sunt, implere et ire et salutare eos in Hierapolim. dum 
egredimur, audio quia Samuhel et Cyrus profecti || erant || ad accusandum nos || sub­
scriptiones nonnullorum clericorum accipientes. confiteor hoc: conuocaui clerum 5 
et dixi quia Samuhel et Cyrus ierunt ad accusandum nos. || sed et uobis dico, siquis 
in scriptis communicauit || eis in || libellis, donec uideat quem finem causa suscipiat, 
non communicet. excommunicauerunt semet ipsos reliqui sua conscientia uulnerati.

111 II religiös II epi DD: Quanti erant qui semet ipsos excommunicauerunt?
112 II religiös II eps ibas d: Sunt plus minus quindecim qui semet ipsos a com- 10 

munione suspenderunt; nam ego eos non excommunicaui.
113 maras d: Nullus excommunicauit semet ipsum nisi ego solus et presbyter

Samuhel. quoniam nos quattuor libellos dederamus aduersus eum, ego et Cyrus 
et Samuhel et Eulogius, duo tulerunt libellos et profecti sunt || Hierapolim ||, 
ut sustinerent archiepiscopum; domnus || autem Samuhel iam male habebat. 10 
deinde || conuocauit omnes in secretario et dixit: quoniam audiui quia Cyrus et 
Eulogius profecti sunt, ut me accusarent, hos a communione suspendi, ut cognoscatis 
quia excommunicati sunt, si quis autem eis in libellis cooperatus est uel conscius 
est, quoniam audio || quod || triginta || sint || clerici qui eis consenserunt, eorum 
dimitto sententiae. || nullus || egressus est nisi ego solus et ipse, quia || non nobis || 20
consenserant, sed || remanserunt communicantes || ei.

11< II deo amicissimi || epi dd: Dicat II religiosissimus || episcopus Ibas si uere 
ab eo dicta sunt quae isti dixerunt.

115 II religiös II eps ibas d: Ego nec dixi et anathematizo qui dixit. ego enim
nec a daemone audiui hoc uerbum. 25

116 maras d: Sunt testes qui || testantur || nobis, hic tres, quorum nomina dedimus, 
sunt autem et alii nobis in Edessa.

117 II deo amicissimi II epi dd: Necessarium est adici et horum quoque uocabula, 
quoniam non est de re modica quaestio.

118 evlogivs d: II Dabimus. || so
maras d: II Beatum || Cyrillum non uocasti haereticum?

(Da [= RBN], φο [=JPDM], φΓ [=crr], u

ADNOT AT IONES RVSTICI 31 hic alia qua? st io Cms

VERSIO ANTIQVA 
sissimum om. φκϋ

i reuerentissimus Φ^υ i/2 ierapoli Φ*Α PMU, corr. U 2 religio-
3 uolumus NM 4 fuerant Φ*ΑΡΜυ 4—6 subscriptiones — nos

om. φ&υ, corr. 6 et] hec N
corr. V g reuerentissimi Φ^υ

7 eis in ΦΓ in his [illis ΒΝ] φ^ν^^υ suscipiet BCV,
10 reuerentissimus Φ^υ 13 aduersum BNM 14 in

ierapolim
16 deinde

Φ^ΡΜυ iherapoli P
ΦΓ de hinc AP^MU dein D

15 autem — habebat Φγγ samuhel autem egrotabat Φ-^PU 
om. Φ&Ρ ig quia Φ*ΡΜΙΪ sunt Q»PDMU, corr. D

20 dimitte N dimitti D, corr. D et nullus Φ^ΡΌ nobis non Φ^ΑΡΜ nobis PU 21 remanserant
communicantes R communicantes remanserant BN 22 reuerentissimi Φ^υ scissimus [ses B.V] 
φ^υ 23 qua?—dixerunt om. BN 24 reuerentissimus φ^υ 26 testentur QfrPMU 27 edissa 
BNU aedesa Y edesena D^rrCV, corr. V 28 reuerentissimi Φ^ί7 2g est om. N est nobis D 
30 dicemus [dicimus APU] Φ^υ> corr. 31 beatae me morbe Φ-^U

1 in om. D 2 dominum Μ 3 et2 om. Y hierapoli A 4 egrederemnr MU cyrrus D 
causandum Μ 5 conuocauit 6 indico D, corr. D 7 in1 om.D causa finem A causas capiat Μ
8 reliqui qui a [qui AM] ADMU, corr. U sunt uulnerati D 12 solum Μ 13/14 cyrus et Φ»ΡΕί7 
domnus ADM Cyrus CV 14 tulerant U 15 ut] et CV, corr. V domnum PU 16 cyrrus D 
17 suspendi om. y x8inom. A libellos D 20 ipsi PU qui P 21 consenserunt PMYU sense­
rant D 22 episcopus om. A 25 hoc uerbum audiui PU uersum corr. C nobiscum Μ



38 [477] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

12® II Religiös || eps ibas d: Cum ueritate dico, non sum memor; et si uocaui 
eum, quando Orientale concilium eum quasi haereticum anathematizauit, secutus 
sum II primatem meum. ||

121 maras d: Non dixisti quia nisi anathematizasset capitula sua, non reciperemus
eum ? 5

122 || religs II eps ibas d: Dixi quia nisi semet ipsum interpretatus fuisset et 
suscepisset eum Orientale concilium, et ego eum cum meo principe et Orientali concilio 
abnegabam.

123 maras d: Anno dixisti, quando flagitatum est in secreto: bonae memoriae 
Cyrillum tamquam haereticum habui et donec anathematizasset sua capitula, non io 
recepi eum ?

124 || religioss II eps ibas d: Vere non sum memor; si autem dixi, dixi quia 
|| uere || Orientale concilium || recepit || eum || sua capitula retractantem; alioquin || 
haereticum eum || haberem. ||

125 || religs II epi dd: Probare potestis quia post factam ecclesiarum || unitionem is 
quae facta est || cum || beatissimae et sanctissimae || memoriae Iohanne et || religio­
sissimae || et sanctissimae memoriae episcopo Cyrillo, eum sua confessione haereticum 
nominauit || religiosissimus || Ibas episcopus?

126 maras d: Hoc dixit quia habuimus eum haereticum, donec sua anathematizasset
capitula. 20

127 II religioss eps ibas II d: Ego postquam sua capitula interpretatus est, tantum 
abstineo ab anathemate uiri, quia et litteras ab eo || suscepi || et litteras ei direxi 
et II communicatorem me habuit et communicatorem eum habui ||.

128 II deo amicissimi || epi dd: Postquam communicastis ad inuicem, dixisti aliquid?
129 maras d: Anno dixit quia haereticus fuit, donec anathematizasset. ts

13® II religs II eps ibas 5: Donec semet ipsum interpretatus fuisset, quia Orientale
concilium eum uocabat haereticum || et ut haereticum eum || condemnauit, haereticum 
|| eum * 1 ego || putabam. postquam uero || adunatae || sunt ecclesiae et beatus

Φ* |> RBN}, Oc [ = APDM], O [= CVY], U
Versio antiqva i reuerentissimus 3 primatem [primatim A primatum CV] meum

ΦΓA DM eum qui in [otn. Ρ] me habebat primatum Φ^Ρ{7 6 reuerentissimus φ^υ 7 et ego — concilio
otn. R orientale concilium BNPDU 9 an non BNFac. 10 habui] habuisset N 11 recepi 
RPM recepimus Fac. recipi BNAD<&U r2 reuerentissimus Φ*σ(/ ibas Sps BNU 12/13 quia 
uere MYFac. uere quia CV uere quia nisi D quia uere nisi ΦΜ{7 quia nisi P 13 recepit OrFac. 
recepisset Oact7, corr. D^g eum reuerentissimus eps N interpretantem sua capitula Φ^Ρϋ 
alioquin otn. Φ^ΙΡ, corr. D 14 eum otn. BNM habui Oac^corrJ/, corr. D®g 15 reuerentissimi Φ*ϋ 
unitatem ΦacL7 ibquse facta est om. Φ^υ beatae et scse Oact7 16/17 Teuerentissimae [reuerendse D] 
Oacfj 18 religiosissimus — episcopus otn. D, corr. D reuerentissimus $*APMU ftpS ibas R 
21 reuerentissimus Φ^υ ibas eps Φ*Ρϋ ergo B 22 suscepi ΦΓ Fac. accepi 23 com­
municatorem me — habui Y communicatorem meum [iam V] habui CVD^e communicauit mihi et com- 
municaui ei Φ^υΡαο. 24 reuerentissimi OacU 25 an non BN 26 reuerentissimus Φ^υ
27 eumque tamquam hereticum Φ^Ρυ 28 eum et ego Φ1 ADM quoque [quoque eum PC7J Φ*ΡΒ
28 ad unitae Φ*

1 ibas eps DY Hps P 2 eum om. Y 4 dixistis P receperamus P reciperamus U 
6 nisi om. Μ interpretator CV, corr. V et otn. A 9 secretario PU 10 et om. A 
12 uere quia DC V 15 potes Μ 16 et sanctissimae otn. A DU 17 cyrillo epo CV 19 Maras
dixit otn. Μ dixi Μ sua anathematizasset sua A 22 anathematizate D et1 om. A 
24 communicauerunt PU ab D dixit PU 25 dixisti P anathematizasset [anathemati­
zaret P] sua capitula Aampy et om. A condemnaui A

9—13' J9—23 adfert Facundus 5, 2 p. 711



ACTIO X [XI] 120—138 [478] 39

Paulus perrexit || Alexandriam || Orientalium fide portata et suscepit ab eo capitu­
lorum interpretationem, omnes || eum communicatorem habuimus et orthodoxum || 
et nullus eum || appellat haereticum. ||

181 II religs II epi dd: Maxime quidem sufficit ad pietatem haeresis abnegatio; 
uerumtamen || religiosissimus || Ibas episcopus causam edocuit pro qua putauit 5 
haereticum cum omni Orientali concilio || sanctissimae || memoriae Cyrillum. uos 
autem dicitis: anno eum nominauit haereticum; hoc uobis est necessarium comprobare.

132 maras d: Anno dixit: haereticum eum habui, donec || anathematizasset || sua 
capitula.

133 II RELiGS II eps ibas d: Donec secretius ad aurem Iohannis beatissimi lo-10 
queretur et suscepisset ab eo scriptam de fide confessionem, quam per Paulum 
beatissimum destinauit, haereticum eum omnes habuimus; postquam uero suscepit 
eum, communicauimus ei et communicauit nobis || et nos ei ||.

134 samvhel d: Haec modo || reuerentissimus || episcopus Ibas || dicit || suum uolens 
corrigere uitium; nostrum || uero || est approbare quia Cyrillum dixit haereticum et 15 
II post haec emendans || semet ipsum ait: donec sua anathematizasset || capitula ||, 
fuit haereticus.

135 II religs ibas II d: Ego anathematis non feci mentionem. ego secutus sum
Orientale concilium. uultis || inscripta? || proferte || quae inscripta sunt, uultis non 
scripta? proferte non scripta ||. 20

136 II deo amicissimi || ερϊ dd: Si post mortem beatissimi Cyrilli 11 religiosissimus 11 
Ibas episcopus eum uisus est haereticum nominasse et eum haereticum habuisse, 
monstrate.

137 maras d: Probamus.
. IDEM VD SECRETARIVS II SIMILITER II RELEGIT 25

INTERPRETATIO EP1STVLAE QVAE SCRIPTA EST A || RVO || IBA ΕΡΟ MARI PERSAE

138 post prooemia: In breui autem clarae tuae prudentiae, quae in paucis multa 
cognoscit, indicare quae pridem et nunc hic acta sunt, || festinauimus ||, scientes quia

21—24 adfert Vigilius t. mi 2 p. 151

Φ* Oc [= APDM], Φγ [= CVY], U
Versio antiqva i in alexandriam OapcorrptJ 2 ei communicauimus Φ*Ρϋ et ortho­

doxum otn. (&*PU 3 hereticum sed orthodoxum magis appellat [apellabat Ρ^ττ appellauerunt Ρ]
Φ3ΡΙΪ 4 reuerentissimi OactJ 5 reuerentissimus episcopus] dixit N 6 scse
0acpcorr(J 7. 8 an Don BN 8 retractasset Φ*Ρϋ jo reuerentissimus OactJ 12 omnes 
eum BN 13 et nos ei φτ otn. Oac(J 14 uenerabilis Φ^ϋ edicit <&*PU 15 uero om.
φ^υ 16 postquam emendauit Φ*Ρυ capitula om. Φα i8 reuerentissimus ibas
eps Φ^υ eps ibas PDM 19 inscripta ΦΓ aliquid ex scripto Oac(7 proferre BNCV probate Μ 
quse inscripta [scripta CV] sunt Φγ om. φ^ϋ 19/20 uultis non scripta [inscripta V] proferte [pro­
ferre y, Fcorr] non scripta ΦΓ om. R uultis ex non scripto proferte [proferre ΒΑ] BN^U 2i reueren­
tissimi Φ^υνίξ. reuerentissimus Φ^ΙΙ Vig. 22 nominasse et [om. PU] eum [eumque tamquam Umh
otn. Vig.] hereticum [ereticum eum Ώ] habuisse [habuisset Ρ] φcUVig. habuisse Φ*Γ habuisse in nomi­
nasse corr. et eum ereticum superscr. Y 23 monstrare BN monstre Y 24 probamus om. N 
25 similiter otn. Φ^ΡΙΐ 26 uenerabili Iba otn. BN 27 praemia BNAMU, corr. U
28 festinamus Q*PU manifestauimus A

1 est et A 3 appellauit A 4 heresim AMCt corr. C amnegatio Y 5 Ibas om. Y 
episcopus om. AD, corr. D putabat D putauit eum U 6 et cum A 7 hereticum nominauit A 
conprobare necessarium est Μ necessarium est comprobare Y 14 ibas eps P 15 est om. Μ 
21 beati Vig. 22 ibas DCV 25 uir deuotissimus Af legit APMU, corr. U 26 inc inter­
pretatio U suscriptaC VDam abaCl7, corr. V marim PDU marin AM 27 enim Μ claret U



4θ [479] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

quae uestrae sanctitati a nobis scripta sunt, uestro studio illic omnibus || innotescent ||, 
et quia nullam permutationem scripturae a deo traditae susceperunt. facio autem 
huius argumenti principium ex || sermonibus || quos et ipse edoctus es. contentio 
facta est, ex quo hic tua || religiositas || fuit, his duobus hominibus Nestorio et Cyrillo 
et conscripserunt aduersum se nocibiles libros, qui audientibus fuerunt scandalum. 5 
Nestorius || enim || dixit in suis libris, sicut et || religiositas tua || nouit, quia beata 
Maria dei genetrix non est, || ita || ut multi putarent ex haeresi Pauli Samosatei hunc 
esse, qui dixit hominem purum esse Christum. Cyrillus autem libros Nestorii 
uolens destruere lapsus est et inuentus || est || in Apollinarii dogma || incidens. || 
conscripsit enim et iste || illi || similiter quia ipse deus uerbum homo factus est, ut io 
non esset differentia inter templum et inhabitantem in eo. conscripsit enim duo­
decim capitula, quae puto et tuam cognouisse || religiositatem ||, quia || una || natura 
est diuinitatis et humanitatis domini nostri lesu Christi et quia, sicut dicit, non oportet 
diuidere uoces dictas quas uel ipse dominus de semet ipso dixit uel euangelistae de eo. 
haec omni impietate plena sunt et antequam nos dicamus, sicut sanctitas tua nouit. is 
quomodo enim accipi potest hoc quod est in principio uerbum || de || templo quod 

Ps. 8, 6 factum est ex Maria, aut || illud || minuisti eum paulo minus ab angelis de 
diuinitate unigeniti dictum? ecclesia enim sic dicit, sicut et tua || religiositas || nouit 
et a principio est edocta atque firmata diuina doctrina ex libris beatissimorum patrum: 
duae naturae, una uirtus, una persona, quod est unus filius dominus lesus Christus. 20 
ob hanc contentionem uictores et pii imperatores iusserunt episcoporum priores in 
Ephesena congregari ciuitate et coram omnibus libros Nestorii et Cyrilli indicari. 
U prius autem quam || omnes episcopi qui iussi fuerant congregari, uenissent in Ephe­
sum, praecedens idem Cyrillus aures omnium quodam medicamine, quod solet sapien­
tium oculos obcaecare, praeoccupauit; inuenit autem causam ex odio quod habuit 25 
circa Nestorium. et antequam in || synodum || adueniret || sanctissimus et deo 
amicissimus || archiepiscopus Iohannes, Nestorium ex episcopatu deposuerunt iudicio 
et inquisitione non facta. post duos autem dies damnationis huius uenimus in

P· 39» 27 sq- totius epistula uersionetn similem Φ»<* adfert Facundus 6, 3 p. 724. 725 altera uersio 
Latina extat in Gestis concilii quinti L v 509 = Μ vim 298, Syriaca in Gestis concilii Epheseni alterius 
[Abhndlg. d. Gott. Ges. d. Wiss. N. F. xv p. 48 sq.] 2—11 adfert Fac. 4 p· 7351 8. 9 Pelagius 
papa ii t. mi 2 p. 126; 10—14 Fac. 6, 4 p. 727; 18—20 idem 2. 3 p. 682. 7, 1 p. 733. 21—p. 41, 6 adfert 
Facundus η, 2 p. 734; 26—28 Pelagius papa 1 1 i&id. p. 126

φα [= EBN], φ£ [= APDM}. ΦΓ [= CKF], U
ADNOTATioNEs uv Stic i 7 non dei genetrix est
vilrsio antiqva i innotescunt Φα/1 innotescant PMU 3 libris Φ^ίΖ 4 scitas Φ^υ 

6 enim ΦΓ quidem Φ·« ί7 et tua [etiam Ν] scitas Φα/1 PU et scitas tua DM Fac. 7 ita om. Φ*υ Fac. 
herese Φ»7) hcresem P Iieresim AU 9 est2 om. Φ^Ρυ apollinarii i' apolinarii MCV appoli- 
narii R apolloniarii N appolonirii B apollinaris APU apolinaris D cadens Φ^υΡεΙ. io illo Φ^υ 
om. Μ 12 scitatem Φ^υ in una Φ·» i6 de Φγ Fac. in φα<Τ<·οπ· inter U templum PU 
17 illud quod legitur φ^ν^^Ρυ i8 scitas Φ:“ΙΖ Fac. 22 ephesina Φ3Λί 23 prius — quam 
Φ*ΑΒΜ et [sed Fac.] antequam Φ^ΡυΡαε. 26 synodo Φ-^UPel. 26/27 reuerentissimus et
«cissinuis Φ-'APMUPel. reus D sanctissimus et reuerentissimus Fac. iohannis RADU 28 eius NFac.

2 scio Μ 3 ct doctus CV doctus AD est A 4 est om. Μ hic] in Μ his om. A 
5 aduersus P scandalo 1) 10 ipse YFac. 11 habitantem CV, corr. F enim et
14 euangelista A eo dixemnt PU 15 sicut et U<™* tua scitas PU 16 potens U 
18/19 nouit et om. Y 20 filius — Christus] unus ihs xps filius Y 21 ab A 22 ephesenam 
congregari [congregare U j ciuitateul PU congregari om. Μ in ciuitate A iudicare PDMU 
23/24 eplicso D 24/25 sapient um A U 25 occupauit PU 26 et‘ om. AY aduenisset PU 
27 imhicpiscopus om. A deposuit APDU, corr. PDw



ACTIO X [XI] 138 [480] 41

Ephesum et cognoscentibus nobis quia in || damnationem || Nestorii quae ab || eis || 
facta est, duodecim capitula quae a Cyrillo conscripta sunt, cum essent contraria 
uerae fidei, posuerunt et firmauerunt et consenserunt eis tamquam uerae fidei || con­
sonis ||, omnes Orientales episcopi eundem Cyrillum || damnauerunt, || et || excom­
municationem II aduersus alios episcopos qui || consenserunt eius capitulis, || pro- 5 
ferentes ||. et post hanc perturbationem unusquisque in sua ciuitate reuersus
est; Nestorius autem quia in suae erat odio ciuitatis et uirorum qui in ea sunt maxi­
morum, II in ea || reuerti non potuit. et remansit || Orientale concilium || non 
communicans episcopis qui communicauerunt Cyrillo. et ob hoc multa tristitia 
inter eos facta est et in contentione erant episcopi aduersus episcopos et populi ad-10 
uersus populos et completum est opere quod scriptum est quia erunt inimici hominis Mt. 10, 36 
domestici eius. et ex hoc detractiones multae aduersus nos factae sunt pa­
ganorum et haereticorum. non enim audebat aliquis de ciuitate ad ciuitatem aut 
ad prouinciam de prouincia proficisci, sed || tamquam inimicum suum || unusquisque 
proximum || suum || persequebatur. multi autem ante oculos non habentes dei is 
timorem occasione ecclesiastici zeli || aduersitatem quam occultam || in cordibus suis 
habuerant, ad effectum perducere festinabant. ex quibus unus || existit || nostras 
tyrannus ciuitatis, quem et ipse non || nescis ||, qui occasione fidei non solum || con- 
uiuentes punit ||, sed et hos || etiam || qui olim ad dominum migrauerunt. quorum 
unus est beatus Theodorus ueritatis praedicator et doctor ecclesiae, qui non solum 20 
in sua uita colaphis cecidit haereticos || pro ueritate suae fidei ||, sed et post mortem 
spiritalia arma in || opusculis suis || ecclesiae filiis dereliquit, sicut et tua sanctitas 
ad eum conueniens agnouit et ex his quae ipse conscripsit, || credidit. || hunc ausus 
est qui omnia in ecclesiis praesumit, || clare || anathematizare, qui propter zelum dei 
non solum propriam ciuitatem ab errore in || ueritatem || conuertit, sed et longe || exi- 25 
stentes || ecclesias sua doctrina || perdocuit. || et de libris quidem eius multa ubique 
perscrutatio facta est, non quia a uera fide existerent adieni (uidi enim eum adhuc

6—8 adfert Facundus q, 4 p. 736; 7. 8 Pelagius papa II ibid. p. 126. Vigilius Coli. Auell. 83, 265;
15—26 Facundus 2, 3 p. 681. 682; 18—23. 24—26 idem q, q p. 742

Φ* [ÄBN], φε [= APDM}, φτ [C/Y], U
Versio antiqva i damnatione <b*PDV<*>rrUFac. his Φ*Ρυ 3/4 consonantibus 

<&*PUFac. consonens A 4 deiecerunt Φ*Ρυ 4/5 excommunicationem hic otn. Q^PUFac. 
5 consenserunt [consenserant A] eius capitulis Φ^Ραο. eisdem capitulis consenserunt Φ*Ρϋ 5/6 pro­
ferentes [proferenter Μ] Φσ protulerunt Fcorr excommunicationem statuerunt [decreuerunt Fac ] 
Q&PUFac. 8 illic <^^PUVig. Pel. orientale concilium Φ°Ραε. synodus orientalis Φ*Ρ17 g com- 
municauerant R 12 aduersum Φ*Α 13 audiebat N audibat U 14 tamquam — suum 
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puniuit D, corr. ulciscitur φ^ρυ 19 etiam om. Φ^ΑΡϋΡαϋ. 2i per rectam fidem suam Φ^Ρϋ 
22 libris propriis Φ^ΡϋΡαε. 23 eundem BN sibi satisfecit OapcorrptJ 24 aperte OaFcorrpfj 
25 ueritate Φ*Α PMCVU 25/26 positas G>*PUFac. 26 erudiuit Φ*Ρϋ

i dioscori Μ 3 recüe PU firmauerunt et om. Μ 6 suam ciuitatem PDUFac. 
6/q reuersus est ciuitate A 6 regressus D 7 uero Vig. Fac. in om. Vig. Fac. odio erat suse Vig. 
sua — ciuitate AD suo P 9 episcopis — communicauerunt] epo ADM quia P 11 erant AM 
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om. AM 22 filiis otn. P 23 et otn. AU, corr. U zq a otn. A Fac. eum otn. PU

Act* conciliorum oecumeoi eorum. Tom. II VoL 3 P*r* 3 6
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illo uiuo frequenter eum laudantem et || in libris || eius legebat), sed propter || ad- 
uersitatem latentem quam || aduersus eum habuit, quoniam || manifeste eum || con- 
uicit in synodo. his ergo malis || inter eos || gestis et unoquoque sicut uolebat,

loel 2, 7 sicut scriptum est, || ambulante, || adorandus deus noster, qui semper sua clementia 
curam pro suis gerit ecclesiis, erexit || cor fidelissimi || atque uictoris principis ut 5 
dirigeret uirum magnum et || in suo palatio notum || qui cogeret || reuerentissimum || 
atque sanctissimum archiepiscopum Orientis domnum Iohannem || ut reconciliaretur || 
Cyrillo; || ab eo || enim fuerat episcopatu depositus. et postquam litteras im­
peratoris accepit, sanctissimum et || religiosissimum 11 Paulum Emesenum 1| episcopum 
direxit ||, per eum ueram fidem scribens et denuntians ei quia si huic fidei Cyrillus con-10 
sentiret et anathematizaret eos qui dicunt quia || diuinitas || passa est, et qui dicunt 
quia una natura est diuinitatis et humanitatis, ut ei communicaret. uoluit autem 
dominus, qui semper suae curam gerit ecclesiae, quam sanguine || suo 1| proprio redemit, 
et 11 ut 11 cor 2Egy pt i i 1| subigeret 1| et sine 11 fatigatione 11 fidei consentiret 1| eamque 11 
susciperet et omnes qui absque hanc crederent, anathematizaret. et communi- '6 
cantibus inuicem contentio de medio est ablata et pax in ecclesia facta est et non 
est II in ea iam || schisma, sed pax, sicut pridem, est. quae autem uerba || sunt, || 
quae a sanctissimo || et deo amicissimo || archiepiscopo Iohanne scripta sunt et 
quae a Cyrillo rescripta suscepit, ipsas epistulas huic quam ad uestram direxi || reli­
giositatem ||, coniunxi, ut || relegens || tua sanctitas || agnoscat || et ||omnibus || 20 
amantibus pacem denuntiet quia contentio iam quieuit et medius inimicitiae paries 
est ablatus et qui seditiose aduersus uiuos et mortuos irruerant, in confusione sunt, 
|| satisfacientes || pro || suis excessibus || et contraria || docentes || suae priori doctrinae, 
non enim quisquam audet dicere quia una est natura diuinitatis et humanitatis, 
sed confitentur in templum et in || eum || qui in hoc inhabitat, qui est unus filius 25 
lesus Christus. haec autem scripsi tuae || religiositati || ex magno affectu quem

8—18 adfert Facundus 6,4 p. 727; 24—26 idem y, 7 p. 741

Φ* [= RBN], OK [= APDM], Φγ [ = CFY], U
Versio antiqva i in libris [in libros Y] $TADM libros Rco™BNPU libris R 1/2 inimicitiam 

ADM inimicitias Q^PUFac. 2 latentes quas Q^UFac. 2/3 manifeste [eum manifeste M] conuicit 
eum [eum om. A ] φε eum manifeste conuicit <&*PUFac. 3 interea Φ3Ρ{7 4 ambulantes A
abeunte [abeunde N] Φ*Ρ{7 5 mentem ADM corda Φ*Ρυ fidelis φ^υ 6 in — notum
ΦΓΑ DMFac. notum de palatio suo Φ*ΡΙ] 6 uenerabilem [uenerabilem epm Μ uirum uenerabilem 17] 
Φ^ϋΡαο. 7 ut reconciliaretur [reconciliaret A ] $TADM Fac. reconciliari Φ*Ρυ 8 ab eo 
φτΑΒΜ Fac. ipso Φ* ab ipso PU 9 reuerentissimum ®act/Fac. emesinum Φ* 9/10 direxit 
epm Φ^ΡϋΡαο. direxit Y 11 deitas Φ^ΡυΡαο. inde a passa est et initio f. 2igrV incipit alius 
librarius, qui archetypum cum Μ communem sequitur', ceterum 11—14 passa — fatigatione in ras. scripta sunt 
12 quia om. RB 13 suo om. Φ^Α PUFac. 14 et ut CYPcon· ut ADMV et Φ*Ρυ subigeret 
[subiceret AM] ΦσΓ mollire ΦΛ molliret PU emollire Fac. et] ut Fac. fatigatione Φ^Ραο. 
uexatione ΦΛ uexationem PU et hanc Φ^νυΡαε. 15 crediderint R 16 ablata est BPU 
17 iam in ea Φ^-PMVU in ea Fac. sint Φ^υ^^Ραε. i8 et reuerentissimo φενυΡαε. om. Φ* 
19/20 scitatem Φ^νυ reuerentiam Fac. 20 relegens ΦαυΡαο. relegat Φ* agnoscat om. Φ* 
omnibus ADCY omnibus nostris fratribus Φ^ΡΜνυΡαε. 23 satisfacientes — excessibus Φ^ΥΡαε. 
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φ3ορ{/ 26 scitati Φ^ΡυΡαε.

i legentem PU Fac. 2 eum1 om. Μ 3 malis] multis Μ 4 semper per CVDcon suam 
clementiam KDcorr 5 ecclesiis gerit Y 7 dominum CV 8 de [ab Μ] episcopatu PUM u et* 
om. AC 12 et humanitatis om. C autem om. P 13 suam C cure Μ 15 anathematizarent V 
et* om. A 19 direxit V 20 coniiuncxit Μ 21 amantibus om. A denuntiat P 22 aduersum Y 
23 contrario P 24 ditatis P 25 templo PU in3 om. DM habitat PMVC 26 scripsit uerae Y
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circa te habeo, sciens quia tua sanctitas nocte et die in doctrina dei semet ipsum 
exercet, || ut || multis sit utilis.

18» ibas D rev II eps 5: lubeat uestra clementia relegi || et || litteras clericorum 
Edessenorum, ut cognoscatis quia et ab his quae mihi illata sunt, alienus existo et 
uiolentiam sum perpessus. 5

140 magnificentissimi et gloriosissimi ivdices dd! Relegantur ea quae scripta sunt 
a uenerabilibus clericis Edessenis.

Et oblatis his || beronicianvs || vd secretarivs sacri consistorii legit

141 U Instructio || et deprecatio || deo amicissimis || atque sanctissimis episcopis
Photio et Eustathio ab omni clero Edessenae ciuitatis 10

A multis atque diuersis de Phoenice || aduenientibus ad nos || cognouimus ea 
quae ab his qui insurrexerunt ||, in deo amicissimum et sanctissimum episcopum 
nostrum Ibam || gesta sunt, perterriti in eo quod dictum est (transcendunt enim et 
illos qui sine deo sunt, et infideles et || haereticos et ludaeos et paganos ea || quae 
dicta nobis sunt) quia nobis praesentibus dixisset idem || deo amicissimus || epi-15 
scopus: non inuideo Christo facto deo, quoniam et ego, si uolo, possum fieri secundum 
illum, U et || omnes nos, quos dicunt audisse ea quae dicunt, manifestum facimus 
uestrae || deo amabilitati || coram dei clementia quia neque ab eo neque ab || alio 
ullo II tale dictum aliquando audiuimus neque in aures nostras ingressum est tale 
aliquid aliquando, anathematizantes || nosmet || ipsos et terribili gehennae nosmet 20 
ipsos obnoxios facientes, si nouimus aliquid tale dictum ab eo aut || aliud aliquid || 
contrarium catholicae fidei. si enim aliquo tali dicto || acquiesceremus aut || com­
municare ei qui dixit, aut 11 comministrare ei in sacrificio, 11 ultimo supplicio fuissemus 
obnoxii tamquam communicantes tali 11 execrationi. 11 rogamus autem et deprecamur 
uestram sapientiam ut || eidem deo amicissimo || suadeatis episcopo quatenus uelociter 25

3—5 adferunt Fac. 5, 2 p. 712 et Vigilius f. mi 2 p.151 et 152 n—24odfert Vigilius Λ mi 2 p. 152.153

Φ* [= RBN], CtK [= APDMV], ΦΓ [= CY], U
adnot at ignes RVSTici 3 a tribus hic codicibus consonant<ibus> [consonant Cmg] relicui ut <a 

suppleut) compositore gestorum prius sit nominatus episcopus antequam synodus ei restitueret ordinem CmK 
13—15 hic et plurali simul et singulari [signi Cme] de blasphemia

Versio antiqva 2 ut] et Oa 3 uenerabilis ΦΜΜΚ et om. Q^UVig. 3/4 edisse- 
norum BN sedessinorum R edesenorum DCY 8 berocianus Oa secretarius om. BN 9 in­
structio— atque om. D, corr. postulatio OaJPMFtJ Fac. 5, 1 p.710. 2 p. 712 reueren-
tissimis Q*APMVU atque sanctissimis om. YD^z 11 phoenitia Φ* poenicia U phynicia PVig. 
aduenientibus ad nos φτ£)€οπ· ad nos [ad nos om. D] aduenientibus [uenientibus BND <t>^UVig. 
12 et in Oa scissimo et reuerentissimo Oa scissimum et [et om. Ρ] reum (frUVig. epö nfö iba Oa 
ibam epm nostrum PU 14 heretici et iudsci et pagani <b*PUVig., corr. P ea om. Q)*PUVig. 
15 reuerentissimus QwAJVig. 17 et om. <X>^UVig., corr. D 18 reuerentise OactTVtg. clementiam 
NDMVU, corr. V neque aba om. N 18/19 alio ullo Or£)corr ullo alio RBAPMVUVig. alio N 
ullo D 20 nos OaMFFig. 21 aliquid aliud <&*cUVig. 22 passi fuissemus Qf^PUVig. 
aut om. Q>*PUVig. 23 aut] nisi N comministrare — sacrificio ΦΜΏΜΥ missas [missa 77] cum eo 
[eum 17] tenere Q)*PUVig. 24 execratione D errori φ*Ρ£7νΪ£. rogantes N 25 idem 
reuerentissimo [reu Ρ] Φαο[/ suadatis RNPMV suadaetis B epm P

i semet ipsam D temet ipsum Fac. 2 exerces Fac. exercens Μ 3 scitas Y 4 ut om. C 
et1 om. D Fac. 6 et gloriosissimi om. D [= Γ] et om. C 7 edesenis DCY 8 his om. Y palatii 
consistorii Μ relegit A 10 thotio D potio Y pheto CD^g edesense D<t>i magnae ciuitatis AM V 
11 a om. A 12 qui om. Μ quae V 13 transcendit Y 14 eta om. MV 15 nobis dicta Λί Y 
sunt nobis A Vig. deo] χρό C 17 faciemus A 19 auribus nostris A 22 alicui ADMV 
aliquid PU tale P 23 eia om. D iudicio PU fueremus MV
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ad suum || gregem reuerti festinet, qui || periclitatur || ab omnibus lacerari, || cum 
nullus sit qui ei adesse praeualeat, et maxime festiuitate salutifera || sancti diei pa­
schalis II imminente, in qua et propter catechismos et propter eos qui digni fiunt 
sancto baptismate, opus est eius praesentia, et petimus hanc || instructionem || no­
stram coram uestra sapientia gestis innecti, ut nullum haec lateant. 5

ET SVBSCRIPTIONES

1 Fecidas presbyter feci hanc || suggestionem || cum sociis
2 II Vrsicinus || presbyter || feci hanc suggestionem cum sociis ||
3 Eulogius presbyter || feci hanc suggestionem cum sociis ||. et suscriptio

Syra 10
4 Libanius || primus presbyter feci hanc petitionem cum sociis |j
5 Rodon presbyter similiter. et subscriptio Syra
6 Leontius presbyter similiter
7 Miccalus presbyter similiter
8 Eusebius presbyter similiter is
9 Basilius presbyter similiter

10 Abramius presbyter similiter
11 U Patroinius presbyter similiter ||
12 Arsenius presbyter similiter
13 Bassus presbyter similiter »
14 Strategius presbyter similiter. et suscriptio Syra
15 II Leontius presbyter similiter ||
16 Sabbatius diaconus similiter
17 Niceas diaconus similiter
18 Martyrius diaconus similiter 85
19 Eulogius diaconus similiter
20 Sabas diaconus similiter
21 lacobus diaconus similiter
22 Cyrus Leontii diaconus similiter
23 Aphremius diaconus similiter *
24 Patricius diaconus similiter
25 Aeacius diaconus similiter

Φ» [= RBN], φο [= APDMV], ΦΓ [= CY], U

Versio antiqva i reuerti festinet ouile [ouilem P17] <S>*PU qui om. C quod $>*APMVU 
et ab laceratur Φ^ϋ 2/3 sese paschae Φ^Ρϋ 3 cathecumenos P catecuminos CpaFcorrt/
catechismum A DMV 3 sunt NM 4 eius est P eius Μ postulationem OacC7, corr. 7 postu­
lationem Φ*Ρυ sotiis suis P 8 ursinus Oa feci hanc — sociis ADMVty similiter φ»Ρ17 
g Eulogius—sociis om. BN feci — sociis] similiter RPU 11 primus pbr Φγ archipbr PPU 
archieps BN pbr φε feci — sociis] similiter Φ»Ρ{7 14 miccalus Y micalus P&>™DNfV mecalus Λ’
meccalus PB maccalus U miochalus C micahelus P micahel A 17 abramis Φ* abraamius C iS om, 
Φ^υ, corr. 21 stratigius [stragius Ν] Φ»2)Κ stragigius Nf stratedius U 22 om. Φ*Ρ17 [= Γ)>
post 20 coli. V 27 sabbas P 28 iacopus P iacob BC iabus A 30 afframius P aframus B 
afranius N aframius AMV abramius D 31 patrius PB petrus N

1 suam MV 2 scissimi D 3 in minuente CDcon 5 uestram sapientiam AMV
lateat MV 11 lydanius MV liberanius C suggestionem ADMV 12 rodo AP rudo U 
et—Syra om. MY 13 om. Μ 15 om. P eusinius U 19 om. AD. corr. D^ aseraius Af F 
21 et — Syra om. Y post 21 sabatius pbr similiter V 28—30 om. PU 29 cymis D cyro MV 
leontius A om. D



ACTIO X [XI] 141 [484] 45

26 Saacius diaconus similiter
27 Sabas episcopus, qui dicitur medicus, similiter. et subscriptio Syra
28 Eusebius diaconus similiter
29 Cyrus diaconus similiter
30 Abramius diaconus similiter 5

31 Lucianus diaconus similiter
32 Abramius diaconus similiter
33 Anysius diaconus similiter. et subscriptio || Syra ||
34 U Abbibus || diaconus similiter
35 Andreas diaconus similiter 10
36 Arbius diaconus rogatus suscripsi pro uiro || reuerentissimo Hypatio || dia­

cono, qui confessus est se fecisse hanc || instructionem || cum sociis
37 Dadoes diaconus feci hanc 11 instructionem 11 cum sociis [stans pro ea usque 

ad mortem]
38 II Abbibus || diaconus rogatus suscripsi pro || uiro reuerentissimo || Va- 15 

lentino diacono ob hoc quod non poterat. et subscriptio Syra
39 II Eusebius diaconus feci hanc instructionem cum sociis ||
40 Eulogius diaconus feci hanc petitionem cum sociis et insto pro ea usque ad 

mortem
41 Abramius diaconus similiter 20
42 Romanus diaconus similiter
43 Paulus diaconus similiter
44 Item Paulus || diaconus || rogatus suscripsi pro Marea diacono, qui hanc 

fecit petitionem cum sociis
45 Cyrus diaconus feci hanc petitionem cum sociis 25
46 Caesarius diaconus similiter
47 Apeneus diaconus similiter
48 Maronius diaconus similiter
49 Fecidas diaconus similiter. et subscriptio Syra
50 Iohannes diaconus similiter w
51 Gerontius diaconus similiter
52 Agapius diaconus similiter
53 Adelphius diaconus similiter

Φ» [= 2?ΒΝ], <Dc [= APDMV], ΦΓ [= CV], U
versio antiqva i om. φε[7 saactius C suacius Φ*Υ *1σαάκιο$ Γ 2 sabbas N rnaras P 

3 et eusebius N 8 greca [grega ΒΝ] Φ^υ, corr. Dm& g abbidus Φ*ν abbrous M abbius U 
n religioso D om. Φ*Α PMVU epatio Oa-4 apiphio U appio P 12 petitionem Oact7 13/14 om. A 
13 dadois Φ^ΡΜνυ dadeos CZ)mg dac D petitionem &PDMVU sociis] aliis BN 13/14 stans — 
mortem C om. &PDMVYU 15 abbidus Oat7 adbidus MV atuidus A adeodus D adbibus C uiris 
Φ&ΑΜΥ ur D uenerabile PU reuerentissimo om. φ^υ om. Φ^ϋ 22 item paulus N
23 diaconus similiter Q*PDMVU 27—33 om. PU 27 apenius OaMF aphenius A apinus D
29 fcidas [sic] R ficidus N fucidus B 30 om. ADMV, post 32 add. iohannis R

2 episcopus] diaconus U [= Γ] et— Syra om. Y 4 cyrrus D 5 apramius D abraamius C 
j abraamius C alius apranius D 8 annisius MV ansius P et—Syra om. Y u diaconus similiter 
PDcorrMCU suscripsi om. AD, corr. D uero U 12 se — hanc] hanc fecisse D post 14 
habet abramius diaconus feci hanc instructionem C 15/16 ualentiniano A 16 et— Syra om. Y 
17 suscriptionem C 18 cum om. A sto MV pro ea om. Oc 23 suscripsi om. MV mara D 
hec MV 25 cyrrus AD fecit Y 28 maroinus C 29 et—Syra om. φοΥ, corr. D 
32 agapitus V



46 [485] GESTORVM CHALCEDON EN SI VM VERSIO A RVSTICO EDITA

54 Sabas subdiaconus similiter
55 Bassus subdiaconus similiter. || et subscriptio Syra ||
56 Restitutus subdiaconus feci hanc || instructionem || cum sociis instans pro 

ea usque ad mortem
57 Cyrus subdiaconus || feci hanc instructionem || cum sociis »
58 Restitutus subdiaconus rogatus subscripsi pro Abbibo subdiacono, qui hanc 

petitionem fecit cum sociis
59 Thomas subdiaconus similiter. et subscriptio Syra
60 Bassus subdiaconus rogatus suscripsi pro Abbibo lectore, qui || se confessus

est hanc petitionem fecisse || cum sociis 10
61 Adelphius lector feci hanc petitionem cum sociis. et subscriptio Syra
62 Euphrasius subdiaconus similiter. || et subscriptio Syra ||
63 Romulus subdiaconus similiter. || et subscriptio Syra ||
64 Eusebius subdiaconus similiter || et subscriptio Syra ||
65 Pymenius subdiaconus || similiter. et subscriptio Syra || ie
66 Theophilus lector similiter. et subscriptio Syra

142 THEOPHiLvs DiAC d: Deprecor uos, qui detulit hanc || ipsam || (nescio quomodo 
dicitur diaconus qui eam deportauit), postquam inde proiectus est, || si non || con­
fessus 11 est 11 coram 11 omnibus 11 clericis quia ego mutaui uerbum illud, ut 11 placerem |1 
episcopo, et post haec relatio facta est ab omni ciuitate et est uerbum in relatione 2° 
positum, iubete quaeri si non confessus est diaconus quia ego mutaui uerbum; misit 
enim eum a Beryto.

143 magnificen et gloriosissimi ivDiCEs dd: Ea quidem quae relecta sunt, clarent;
ut autem nihil desit iuste iudicare || debentibus ||, relegantur quae in || Epheso || 
in || ultimum || de Iba reuerentissimo gesta sunt. 25

144 PASCASINVS ET LVCENSIVS ET IVLIANVS || REW || EPI ET BONIFATIVS || REV || PRBR

sedis Ai stolicae per pascasinvm dd : Synodus proferri non potest, in qua || illa || 

Φ» [= RBN], φο [= APDMV], φι [= CV], U
versio antiqva 2 et — Syra om. φ^γυ, corr. D 3 subdiaconus similiter N quamuis 

indignus subdiaconus V 3—6 feci—subdiaconus om. ADMV, corr. D^k 3 petitionem φ*Ρυ
5 hanc petitionem feci sotiis suis 7? 6 abbibo Orf/7)corr abybo MV aduido Φ* aduibo D
abuibo A 7 sotiis suis 7? 9 abbibo YU aduibo Φ* 3 aduiuo φε adbibo C 9/10 se fecisse [fecisse
se A fecisse J?] confessus est hanc petitionem φ^υ lo/n cum — sociis om. C 10 cum sotiis 
suis 7? et subscriptio syra 7)corr 12—15 om. Φ<\ corr. Dw 12 et — Syra om. &PUY 13 om. N
et—Syra om. RBPYU 14 et— Syra om. Φ*ΡΥυ 15 similiter ΦΓ feci hanc petitionem cum 
sociis [sotiis suis 7?] φ*Ρυ et — Syra om. Φ*ΡΥυ 17 ipsam om. φ^υ i8 si non ΦΓ 
nisi Φ^Ι] ig est ΦΓ fuisset et φ^Ρϋ fuisset [fuisse Α] φρ omnibus om. φ^υ placeret φ^υ 
22 bireto Φ3 byrito PYU 24 nolentibus φ^υ in om. BN ephesum ΦΜ 25 ultimo 
Φ^-DMV 26 uenerabiles $*PU uenerabilis A uiri uenerabiles D uenerabilis Φ3 uir uenerabilis U
om. ADMV [= Γ] prbi BN 27 uitia illa Q*CU

3 restutus AD rcstitus y 5 syrus PU 6 praestitutus P praestitus U 7 feci A
8 et — Syra om. Y 9 diaconus Μ rogatus om. ΑΡΦΓ 11 et— Syra om. ΦεΥ 13 romillus P 
15 pcemenius Y post 15 habet Adelphius lector feci hanc petitionem cum sociis suis et suscriptio 
syra Euphrasius — similiter Romyllus — similiter Eusebius — similiter Poenenius — similiter C 16 et — 
Syra om. Y post 16 habent Iohannes [iohannis 4D] diaconus similiter [similiter expl D] 4Z)Afl’C, 
cf. p. 45, 30 17 d om. MV similiter C 18 eum MV profectus ADMV', corr.
19 illum PU 20 epis P relationem PDU 21 confessus PU est confessus 17«*" 23 recta ΜV
24 i usta iudicari Y 25 de] quae de MV 26 lucentius D



ACTIO X [XI] t42—T49 [486] 47

nefaria || delicta relecta sunt ||, et ob hoc ad lectionem uidentur esse superflua ea 
quie ibi sunt acta. si ergo et || a || beatissimo et apostolico Romanae urbis episcopo 
omnia quae ibi gesta sunt, || uana || sunt habita, claret quia et sanctissimus episcopus 
Antiochenae ciuitatis extra haec est, quem post haec beatissimus episcopus in propria 
communione suscepit. necessarium est enim ut rursus eundem tranquillissimum 5 
et Christianissimum principem adeamus quatenus illud concilium sacra propria lege 
neque nominari praecipiat.

145 ANATOLivs II rev || archieps constantinopolis romae d: Hinc destructionem ea 
quae in Epheso gesta sunt, habuerunt, ex quo maxime haec optime sunt et deo amica- 
biliter emendata, igitur definimus nihil horum ualere quae in illa quae synodus dicitur, 10 
sunt confecta, nisi || sanctissimum episcopum || Maximum || maximae || Antiochenae 
ciuitatis episcopum, quoniam et sanctissimus Leo Romanus archiepiscopus in || commu­
nionem II eum recipiens praeesse eum || Antiochensium || iudicauit || ecclesiae ||. in 
II qua forma sequente || ipse || consensi et || praesens || omne sanctum || concilium, 
deprecamur piissimum et 11 Christi amicissimum 11 nostrum imperatorem quatenus 15 
II et II pia lege sanciat neque synodum illam quae post primam in Epheso facta est, 
nominari neque quicquam quod actum est in ea, tenere.

146 iwENALis eps hierosolymorvm d: Quod placet ex hoc piissimo et || deo ami­
cissimo II imperatori nostro, eius || imperium deo amicum sancire || dignetur.

147 thalassivs rev eps caesariae Cappadociae d: Haec eadem et ego sapio quae 20 
II deo amicissimus || et sanctissimus luuenalis episcopus.

148 evsebivs eps ancyrae galatiae d: Consona et ego sanctissimo episcopo luuenali 
de hoc negotio || et || sapio || et || dico.

149 stephanvs II rev || eps ephesi d: Et ego iudico ut quae contra canones in Ephe- 
sena metropoli facta sunt, infringantur absque his quae gesta sunt aduersus Dom- 25 
num Antiochenae ciuitatis episcopum ob hoc quia ordinatio ||deo amicissimi || epi­
scopi Maximi facti pro eo canonice in Antiochena metropoli a sanctissimo archiepiscopo 
Leone et praesente sancto et uniuersali concilio est suscepta.

Φ» [= RBN], OK [= APDMV], ΦΓ [= CY], U
ADNOTATio RvsTici 24 not Maximi ordinatio [maximo ordinati Cms] apud Ephesum facta 

Leonis confirmatione [confirmati Cms] subsequuta recipitur
Versio antiqva i delicta relecta sunt Y delecta sunt C sunt relecta [relicta U] $*APDU 

sunt lecta MV 2 a otn. ΦΆΡΠ 3 uacua ΦΛΡυ 5 rursum Φ3 6 illud] aliud BN 
proprie] priora BN 8 uenerabilis Φ»/1 DM V otn. PU u sunt otn. A est R sanctissimum 
episcopum otn. Φ^υ maximae otn. φ^υ 12/13 communione Φα 13 antiochenis ΦαΑ Μ VU antio­
chensis P anthiocinae D ecclesiis Φ^ΑΡΜ VU 13/‘4 qua forma sequente [άκολούΟωι pro άκολουΟών]
ΦΓ quo quandam formam sequenti [sequente D] φαφ 14 consensi et ΦΓ consensisset Oac(7, corr. D 
sem omne [omnem A P17] Φ^ΑΡΜΥϋ 15 xplanissiinum Φ»ογ U i6etom. Φ^(7 17 quisquam 2LV 
18/19 xpianissimo Φ^υ ig imperium — amicum ΦΓ uirtus φ^υ sanciri Φ» 20 thalasius 
RADCU talessius B 21 reuerentissimus Φ^υ 23 et* 1 otn. Oac(7, corr. D atque Φ^υ 
24 uenerabilis Φ^ΑΜΥ uir uenerabilis U 24/25 ephesina BNMU 26 reuerentissimi Φ^17

i ob] ab Μ ea om. PCU 2 tacta MV et1 om. Φε romano PU 3 sunt gesta Y 
habita om. P clarent AP quia et] et quia PU 3/4 antiochenae ciuitatis eps A 4 est otn. M 
post haec om. A archieps leo PU propriam D propria in A 5 communionem D etenim PU 
6 concilium illud A 7 nominare D 8 archieps otn. MV nouae romae JPA/YL7 hinc] in 
APU hi D, corr. D destructione A 9 haec otn. D sunt2 otn. PU 9/10 amabiliter PC 
10 definiuimus C quaea] quem Y non dicitur D 11 est A 13 praeesset Y 14 ipsi P 
16 illam sanciat PU 17 nominare D neque] quae AMV, corr. V que quod MV teneri A PD 
teniri U 20 Caesareae APDVYU 24 ephesi om. Μ ut quae V in ras., atque Μ quae PU 
25 his quaj otn. D 26 anthiocinae D 27 facta PU anthiocina D metropolim U metropole P
27/28 sein archiepm leonem D 28 praesente] praeter PU est] et D



48 [487] GESTORVM CHALCEDONENSIUM VERSIO A RVSTICO EDITA

150 petrvs U rev II eps corinthi d: Neque abstuli ei sacerdotium, quoniam nec
communicaui Epheseno concilio, et sequor expositionem horum qui locum || sedis 
apostolicae || habent, et sanctissimi archiepiscopi Anatolii. ’

151 diogenes || rev || eps cyzici d: Et ego consentio sanctissimis archiepiscopis,
152 10HANNES 11 rev 11 eps sebastiae d : Simili sententia qua sanctissimus episcopus 5 

luuenalis, et ego decerno omnia auctoritati imperatoris piissimi et || Christi amici || 
reddens.

153 constantinvs || rev || eps bostrae d: Et ego consentio his quae interlocuti sunt 
patres.

154 THEODORvs I] rev || eps damasci d: Et ego consentio omnibus quae a sanctis patri-10 
bus iuste et sancte || formata || sunt.

155 CRiTONiANvs rev eps || aphrodisiadae || d: Et ego consentio his quae a || sanctis || 
patribus sunt || formata. ||

156 romanvs II rev.II eps myrorvm lyciae d: Omnia quae a || piissimis || et || Christi 
amatoribus || imperatoribus nostris || formanda || sunt de synodo quae dicitur esse, u 
cum non sit, et nos prone suscipimus.

157 evnomivs rev eps nicomediae d : Quod placet sancto concilio de his quae in Epheso 
gesta sunt, hoc et mihi placet.

158 cecropivs rev eps sebastopolitanvs d: Illud concilium dicere non debemus.
159 revv epi clamavervnt: Omnes || haec || dicimus. 20
160 lam igitur non relectis quae in Epheso gesta sunt, magnificentissimi et 

gloriosissimi ivdices dd : Quod placet II ei || de Iba reuerentissimo, sancta synodus 
II doceat ||.

161 PASCASINVS ET LVCENSIVS REV EPI ET BONIFATIVS PB TENENTES LOCVM SEDIS APOSTOLICAE 

per pascasinvm dd : Relectis chartis agnouimus ex sententia reuerentissimorum epi-25 
scoporum Ibam reuerentissimum innoxium approbari. relecta enim eius epistula 
agnouimus eum esse 11 orthodoxum. 11 et ob hoc decernimus et honore episcopatus 
et II ecclesiae || || qua || iniuste et apsens expulsus est, renouandum. de sanctis-

24—p. 45, 28 ex Φ* adfert Vigilius Coli. Auell. 238—254 [Yig.* 1], cf. 256. 25. 26 adfert idem t. mi 
2 p. 158. 25—28 agnouimus — renouandum] ipsa legatorum uerba uidetur afferre Facundus 5, 1 p. 709. 712 

[= RBN], Φο [APDMV], ΦΓ [= CY], U

adnot at Iones RVSTici 24 not quod apostolicae sedis missi prius semper debeant indicare CmK

Versio antiqva i uenerabilis <MPMVU 2 commutaui N communicauit PMV ephe- 
sino BNU 2/3 apostolicae sedis ®*PU 4 diogenis ®*AD diogenius U uenerabilis episcopus 
®*AMV eps uir uenerabilis U ep§ D 5 iobannis RAD U uenerabilis ®*MV uir uenerabilis U quia 
BNA quse PU 6 xpianissimi ®*cU 8 uenerabilis ®*AMV uir uenerabilis PU 10 uenerabilis 
[uir uenerabilis PU] eps RAMVU eps uenerabilis BN 11 firmata &MV finita PU 12 afrodiske 
BNPU afrodissae R aphrodisiadis A V afrosiadis Μ sanctis om. ®*cU, corr. D 13 firmata 
®*PU 14 feü om. ®^U, corr. D uenerabilibus ®*cU 14/15 xpianissimis Φ^υ 15 firmata 
(fcappcorrf/ formata ADMV, corr. D 19 cycropius N 20 haec eadem ®acU 22 ei om. ®*CU, 
corr. D 23 manifestet Φ^υ 27 catholicum ®*UVig.1 honorem UVig.1 honorem ei D Fac. 
28 ecclesiae ΦΓU ecclesia PMVUto" ecclesiam DVig.1 Fac. quia Φ* a qua A PMVYUVig.1

1 abstuli] apostoli P, os adrasa sacerdotio U 1/2 quoniam — sequor om. A 2 eorum V 
4 his scmis D scissimis et P 6 omni PU 8 locuti MV 12 cristonianus U in his U om. Y 
15 qui MV, corr. V 16 suscepimus MVC 17 reü om.APU, corr. U nicomidiseP 18 hsec AD 
placent AD 19 reu om. APDU, corr. U eps om. PU, corr. U illum PU 21 igitur om. D 
relictis DU 22 quid Y quae A reuo epb CDrorr Scie A 24 lucentius D 25 relictis DV 
26 reum epffi D demonstrari Vig.1 demonstratum Fac. relicta U 27 et1 ow. A



ACTIO X [XI] 150—164 [488] 49

simo igitur episcopo Nonno, qui ante modicum pro eo factus est, tractandum est a 
II reuerentissimo || episcopo || Antiochenae || ecclesiae quid oporteat de eo formari.

162 ANATOL1VS REV ARCHIEPS CONSTANTINOPOLIS ROMAE D! || DeO amicissimorum II 
episcoporum et iudicum fides ac lectio || omnium || horum quae sunt subsecuta, de­
monstrant innoxium Ibam reuerentissimum ab || accusationibus quae illatae sunt in e 
eum ||. unde omnem in praesenti de eo suspicionem abicio, || quoniam || consentit 
et suscribit || ei || quae nunc de fide sententia data est a sancto concilio, et || epistu­
lae II sanctissimi archiepiscopi Romae Leonis, et dignum eum iudico episcopatu et 
habere curam in || qua || pridem existebat ecclesiae. de Nonno autem reueren­
tissimo episcopo formam dabit Maximus reuerentissimus Antiochenus episcopus. 10

163 maximvs rev || ANTiocHENvs eps || d: Ex his quae modo relecta sunt, || consti­
tit manifestum || quia ab omnibus ei illatis reuerentissimus Ibas innocens est re­
pertus, et ex relecto || uero rescripto || epistulae quae prolata est ab eo qui aduersarius 
eius existit, || orthodoxa || est || eius declarata || dictatio. unde et ego decerno 
eum et episcopatus recipere dignitatem et ciuitatem propriam, || sicut || uisum est || et || i» 
sanctissimis archiepiscopis et qui locum sanctissimi archiepiscopi Leonis retinent, 
et qui regiae ciuitatis est, sanctissimo archiepiscopo Anatolio, || reuerentissimo || 
quippe || Nonno episcopo ||, qui pro eo factus est, manente in || eadem || episco­
patus II dignitate ||, ut cum || deo amicissimis || episcopis || eiusdem diocesis || de 
eius ordinatione deliberem. 20

164 xwenalis rev hierosolimitanvs eps d: Qui conuertuntur, hos scriptura diuina 
suscipi iubet, quapropter et || eos qui || ab haereticis || reuertuntur, suscipimus ||.

3—10 adfert Facundus 5, 3 p. 713; 11—14 idem 5, 1 p. 710; 21—p. 50, 2 Vigilius Coli. Audi. 83,
272 [Fig.* 1]; 3—6. 11—13. p. 50, 3—7 idem [ Fig.2] t. 1111 2 p. 158; 13—p. 50, 2 ibidem p. 160 

(Da [= RBN], φο [= APDMV], Φγ [= CY] 
adnotationes RvsTici 18 seruatur episcopatus
Versio antiqva i nomo Μ non noui N 2 reuerentissimo uiro [uiro et AMV] $>*AMVVig.1 

antiochiae RPU Vig.1 antioche BN 3 r eu er entis si morum Q^UVig1*2 4 iudicium RYU, corr. R 
omnium OrFig.1·2 om. Oact7, corr. D horum om. Vig.1· 2 5/6 ab — eum om. D, corr. D 5 accu­
sationibus— eum OrDcorr his quse in eum accusatores intulerant [intulerunt PMVU] Φ»Λ PM VUFac. 
Vig* et Vig.1 p. 302, 20 his accusationibus quse ei inlatae sunt Vig.1 6 suspitione ab initio R
quoniam et Q^DPMVU Fac.Vig.1 η subscripsit BNA et ei Φ>Υ^.1 [= Γ] 7/8 epistula Φ* 
9 quam Φ* 10 eps antiochenus R 11 eps antiochenae [antiochiae Ρ] ciuitatis Φ3 * * * * anthioche [Antio­
chenae Ftg.1] ciuitatis eps UVig.1 11/12 constitit [constituti CBcorrj manifestum ΦΓ manifestum est 
[sit Ρ] <b*cUVig.1,2 12 inlatus NC 13 lecto AT relicto DU uero om. OacfJFig.1 Fac. scripto
O^Fig.1 14 extitit BNMVU catholica Q&PUVig.1 eius est Y declarata eius Φ* decreta eius 
[om. Μ] MF 15 episcopatum R sicut et (DaA PMVUVig.1 et om. (b^UVig.1 17 reueren- 
tissimum (&*cVig.1 de reuerentissimo PU 18 quippe nonnum [nonnum quippe Z?Ar] QfiADMV Vig.1 
episcopum ®*DM VVig.1 om. A manentem D eadem om. <b*cUVig.1, corr. D 19 propria 
dignitate OacfJFtg.1 sCissimis Q^UVig.1 20 eiusdem diocesis om. Q^UVig.1 21 hierosoli- 
matus BN iherosolimorum A P 22 eos om. Vig.12 qui om. Φ^Ρυ Vig.1·2 reuertentes 
OaPt/Ffg.1·2 reuertentur MV, corr. V suscepimus

I episcopo om. AD, corr. D 2 firmari PU 3 ep§ PU constantinupolim pcanUVig.1 
no use romx UVig.1 4/5 innocentem demonstrant reum ibam D 6 suspicionem de eo D con­
sensit D η data est definitioni Vig.1 8 episcopatu et] episcopatus A^PU episcopatum Af F 
9 prius D ecclesia PCUFac. 10 episcopo qui pro eo factus est Fig.1 Far. reuerentissimus
om. Y 11 Maximus — eps om. Ai reu om. U ex om. A relicta U 12 ei] se Y
13 et om. D epistula A prolata] relecta P 13/14 quod prolatum est ab aduersario eius Vig.1
et p. 302, 22. Fac. 15 et1 om. PAfVU 16 scmo archiSpb D et] tam his Vig.1 17 et] quam
etiam et Vig.1 19 cum om. A 20 ordinationem AMVY deliberent P 21 reu om. D
hos om. Vig.1 et 272 22 quia propter DVig.1

Acta conciliorum oecumani cocum. Tom. 11 VoL 3 Par* 3 7
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unde peruideo reuerentissimum Ibam || impetrasse || clementiam, quia et senex est, 
et ut habeat episcopatus gradum || orthodoxus existens. ||

165 thalassivs II rev || Episcopvs Caesareae Cappadociae d: Reuerentissimis episco­
pis Photio et Eustathio comprobantibus Ibae negotium et non adjudicantibus eum 
horum opinione suasus et ego uolo || permanere || eum || in || sacerdotio, sicut || et s 
II sanctissimis praesulibus uisum est, quia maxime in gestis || promisit || ut anathe­
matizaret illa II quae || accusatores aduersus eum deposuerant ex scripto.

166 evsebivs eps ancyrae d: Lectio sententiae quae in Tyro prolata est a sanctissimis 
episcopis Photio et Eustathio, docuit quia reuerentissimus Ibas in illo indicio ana- 
thematizauit Nestorium et eius impia dogmata et rectis consentit dogmatibus, qua- 10 
propter et || praefati || reuerentissimi episcopi hanc satisfactionem recipientes ut 
oporteret eum habere episcopatum, comprobauerunt. et in praesenti igitur eun­
dem II religiosissimum || Ibam anathematizantem Nestorium et eius impia dogmata
II permanere || in || sacerdotio || uolo.

167 stephanvs rev eps ephesi d: Reuerentissimum Ibam anathematizantem Nesto- ie 
rium et Eutychen et eorum impia dogmata et ego decerno, sicut et sancti patres, in
II ordine || episcopatus existere.

168 Diogenes rev eps cyzici d: Sententiam quae prolata est a sanctissimis episcopis 
Photio et Eustathio de || deo amicissimo episcopo || Iba, || tenere iudico ||, quia ma­
xime et eius accusatores ibi 11 inpositi 11 suscriptione propria expositae illi definitioni 20 
consentiunt, || quae || nunc relecta est in sancto || hoc || et uniuersali concilio.

169 coNSTANTiNvs rev eps bostrae d: Et ego consentio II his || quae bene uisa sunt 
sancto concilio de Iba || deo amicissimo || episcopo.

170 II THEODORvs II rev eps damasci d: || His || quae || consequenter || et canonice
a sanctis patribus definita sunt super 11 persona 11 Ibae (1 deo amicissimi, 11 et ego 25 
consentio.

Φ» [= fiBA'], φο [= APDMV], ΦΓ [= CY]
adnotationes rvstici 6 propter quam maxime promittere eum Cm«
Versio antiqva i pFouides N prseuideo Vig.* 1 2 inpetrare Y mereri [merire D meriri Γ7] 

(DacUPig.1·2 2 esse [eum esse PU existentem D] catholicum Φ*<=Ϊ7Κϊ£.2, corr. Dme catholicum exi­
stentem Vig1 orthodoxum existentem ibidem 272 3 thalasius RACU Vig.1 feu om. ®*CU
cassari® Φ3Υ cessare® C om. Vig.1 5 haberi [habere DVig.1] ®aCUVig.1·2 in om. Q^DVig.1·2 
sacerdotium PDUVig.1 et om. fy^PUVig1 6 suscepit 2 7 qu® eius ®^UVig.1,2
aduersum BN eam R disposuerant N deposuerunt A PMVUVig1 deposuerint Y 8 5ci'S 
R PMVUVig.1 11 prsedicti QwUVig.1 13 Sclssimum ^^UVig.1 et — dogmata om.
ADMV, corr. Dw impia eius BPUVig.1 14 habere ^PDUVig1 haberi AMV, corr. Dme 
in [om. Vig.1] sacerdotium OaJ Vig.1, corr. DmK 17 honore jg reuerentissimo (b^UVig1
episcopo om. Φ* PUVig.1 tenere iudico [iudicio Dco™MV] Φ01- obtinere decerno [decreui Fjg.1] 
Φ-'PUVig.1 obtinere iudico JZcorr 20 inpositi C insiti Y positi 21 et qu® ®*PUVig·1
hoc om. ®*cYUVig.1, corr. D 22 his om. ®*cUVig.1 23 deo amicissimo ΦΓ scissimo ®™UVig.1 
24 theodoritus Φ* his om. ®*CU Vig.1, corr. D subsequenter ®*cUYVig. x, corr. D canone BN
25 super Ib® uenerabilis persona Vig1 personam ®*PDU persone MV do amicissimi epi Y 
scissimi ®*PMVU scissimi epi AD

1 unde et Ptg? et om. C 2 et om. MVig.1 272 ut om. D 3/4 episcopis et Y 
4 thotio D 6 in om. UVig.12 7 ex om. D 8 reuerentissimus eps Vig1 eps om. U 
Ancyr® Galati® Vig1 9 thotio D 9/10 anathemauit C 10 consensit PYUVig1 sentit A
io/ii quia propter MV, corr. V 11 et om. MV 12 oportet MV habere eum A 13 ana- 
themantem Λί ιό inpia eorum PU scissimi A 18 diogenis ADU, corr. D reu om. D 
sententia A MVyU definitionem Vig.1 19 thotio D 20 exposita Φ0, corr. V 21 relicta U relata Af
23 a scö U episcopo om. A 24 rev om. PU 25 iba C
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171 MELETIVS EPS LARISSAE HABENS LOCVM DOMNI REVI EPI APAMIAE D.’ Et egO COnsentlO 
his quae bene || definita || sunt a sanctis patribus de reuerentissimo || episcopo Iba. ||

172 romanvs rev eps myrorvm lyciae d: Sicut relectorum nobis fides suasit, et ego 
decerno eundem reuerentissimum episcopum Ibam || permanere || in sacerdotio, si- 
cuti est et a sanctissimis patribus et archiepiscopis definitum, utique eo anathemati- 5 
zante Nestorium et Eutychen et ea quae impie sapuerunt.

178 EVNOMivs eps nicomediae d : lam quidem ex his quae relecta sunt, innoxius appro­
batus est II reuerentissimus || Ibas. in quibus etenim dicendo male culpare uisus 
est beatissimum Cyrillum, in postremis recte confessus illa || in quibus || culpauerat, 
refutauit. unde et ego anathematizantem eum Nestorium et Eutychen et impia 10 
eorum dogmata et consentientem his quae a sanctissimo archiepiscopo Leone scripta 
sunt, et II huic || uniuersali synodo dignum esse episcopatu decerno.

174 IOHANNES EPS || SEBASTIAE || ET SELEVCVS EPS AMASIAE ET CONSTANTINVS EPS || ΜΕ-
LETINVS II ET PATRICIVS EPS TYANORVM ET PETRVS EPS GANGRORVM ET || ATARBIVS || EPS 

TRAPEZVNTIS HABENS ET LOCVM RVI ΕΡΪ DOROTHE1 NEOCAESARIAE DD: Definitio reuerentissi- 15 

morum episcoporum Photii et Eustathii demonstrat innoxium reuerentissimum Ibam, 
similiter autem et eius abnegatio facit nos 11 ad eum recipiendum 11 proniores. amica 
etenim semper est domino Christo clementia. unde secundum || indicium || sanc­
torum praesulum et totius sancti concilii iustum decernimus eum et nos recipere gra­
dum episcopatus. 20

175 FRANCION EPS PH1LIPPVPOLITANVS ET BASILIVS EPS TRAIANVPOLITANVS DD.’ Qui U1 

iudicio neque praesens fuit, || sed || neque aduocatus est, || eum || nullo modo laedi 
per sententiam quae aduersus eum prolata est, iudicamus.

7—12 ex <t>a adferuntur a Vigilio prester Coli. Auell. 83, 248 ibidem 'zyo [Fig.1] et t. mi 2 p. 160, 17 
[Fig.2], ex aliis uersionibus a Facundo 5, 1 p. 710 et 6, 1 p. 722. 7, 5 p. 738» et in Concilio quinto l 
v 516 = Μ vim 307 13—17 adfert Vigilius t. mi 2 p. 159 [Fig.* 8 * * * * * 14 15 * 17]

Φ* [= RBN], φο [= APDMV], ΦΓ [= CY]
Versio ANTiQVA 2 finita Q^PMVUVig.1, corr. U iba efo [epm t/] Φ^[/ Iba Fig.1

4 haberi [habere D] t^^UVig.1 4/5 sicut <&*PDU 5 scis BND 5/6 anathematizantem RPUVig.1
anathemantem BN 8 uenerabilis 0ac(JFig.1,2 9 beatum BN in quibus Ccr quae <b*PU in quibus
culpatus est Fig.1 quae culpauerat Coll. Auell. 83, 270 et Vig2 12 et huic φτ et hac RBDV^^Vig.
Coli. Auell. et ab hac Fig.2 et hanc NPMVU ad hanc et A et ha?c Fig.1 codex 13 iohannis RADU
sabastiae Φ3 13/14 meletinus MVO^Ucott melentinus Φα melenetinus U melitinus D meletenus A PVig.1
14 grangrorum B grangorum N gangreorum A artanius RBUVig.2 arcanius P artanus N uranius MV
15 dixit BNMV 17 ad — recipiendum in eo [eodem MV] quod receperit Oacf/Fig.1·2 18 sen­
tentiam [sentiam /] ty^UVig.1 21 philippopolitanus R<t>cUVig.1 filopopolitanus BN traiano- 
politanus Rco^BNA PUVig.1 traianopolis D tracianopolitanus R tracianupolitanus C dixit BN om. C 
22 sed om. fb^UVig.1 eum om. Gt^UVig.1 laedi eum DVig.1 om. U 23 per sentiam RB presen- 
tiam NA praesentia PU

1 melitius U uenerabilis episcopus Fig.1 om. D larissis A/F clarissae Y epi re u 1 JA/F 
Apamiae Syriae Fig.1 2 sanctis et reuerendis [ ? ] Fig.1 reuerentissimo om. PU 3 eps reueren­
tissimus U relictorum DU fide C 4 sacerdotium DU 4/5 sicut et sanctissimi archiepiscopi 
decreuerunt Fig.1 5 et1 om. PDMU ac definitum A eum PU et eo [ego AZ] MV 
6 et1 om. MV impie] ipsis A η inscr. adprobatio eple ybe et subscriptio eunomii ΜV reueren­
tissimus episcopus Fig..1 nicomidiae D relata Μ 8 enim Fig.1 10 anathematizante Μ V 
11 meorum P 12 episcopato A in episcopatu PU 13—15 uenerabilis episcopus ubique Fig.1
13 amarie MV 14 eta om. PU petrus uenerabilis eps D atarbius uenerabilis eps D 15 habens 
et] habentibus A et om. PDU neocaesareai PU 16 thotii D demonstrant PU
17 proniores] proprioris D prioris A 19 patrum praesolum A eum om. .4 21 fracion U
uenerabilis eps DVig.1 uenerabilis episcopus Fig.1 23 per prolatam aduersus eum sententiam 
adprobamun DVig.1. , . [fere quinque littera abscisa] prolata est iudicamus Z>me
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176 || nvnechivs || rev eps laodiciae phrygiae d: || Condefinimus || ea quae definita 
sunt a sanctis patribus de Iba || reuerentissimo ||.

177 florentivs eps sardeorvm || lydiae || d: Et ego || eadem || colloquor his quas 
praefata sunt de Iba reuerentissimo episcopo.

178 evsebivs rev eps dorylaei d: Tantis patribus || sanctis || episcopatum reue- 5 
rentissimo Ibae reddentibus et ego consentio.

179 omnes rew epi clamavervnt: Omnes eadem dicimus: Nestorium modo anathe­
matizet, Eutychen et eius dogma modo anathematizet.

180 ibas rev || eps || d: Et iam || in || scripto anathematizaui Nestorium eiusque
|| dogma |( et nunc anathematizo eum decies milies. quod enim semel cum satis- io 
factione fit, si fiat decies milies, non contristat. et anathema et || ei || [Nestorio] et 
Eutychi et unam || dicenti || naturam. et omnem qui non sapit || sicut || haec 
sancta synodus, anathematizo.

181 magnificentis et gloriosissimi lVDiCEs dd : Quae iudicata sunt a || sancto || 
concilio de Iba reuerentissimo episcopo, propriam fortitudinem retinebunt. 11 legi u 
legimus legit ||

EXPLICIT ACTIO DECIMA INCIPIT ACTIO VNDECIMA

•L· 2 Consulatu domni nostri Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus, nn k Nöüb
1. Oct. , , , . ... . .
a. 45* in Calchedona secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi nostri domini conuenienti- 

bus in sanctissima ecclesia sanctae martyris Euphimiae magnificentissimis iudicibus 20 
et sancto et uniuersali concilio ex diuali decreto in Calchedonensium ciuitate collecto 
et residentibus omnibus ante cancellos sancti altaris

Φ» [= RBN], Φ<= [= APDMV], ΦΓ [= CY]
d. 28m.Mart. svbscriptio rvstici cont [const GDmg] v κ aprl ind xm fer v<n, v CZJnig

a· ln Acum codice [codicem CDm%] post hanc subsequitur: et de beato Theodoreto [teudoreto
teudereto Cmg scilicet ualebunt concilii decreta], in alio codice Grseco: id est qui<a, qui CZ)mg> iste [isto 

scilicet Ibas] est orthodoxus, orto CDmg). deo gratias CDme
Versio antiqva i munecius Φ2 frigrise BN condefinimus φτ consentimus DVig.1 

peruidimus [preuidimus V peruidemus PC/] Φ*Α PMVU his DVig.1 2 scissimo (li^UVig.1 3 lycise 
Oact/, corr. D ego om. N eadem AMVQTDnn adseque [eque Ν] Q^UVig.1 ad ea quse PD 4 per- 
facta B facta U 5 Süissimis Oacf/Fig.1 8 eius] ei BN 9 eps om. (li^ADMVVig1, corr.D in ΦΓΡ«”τ· 
om. Φ^ΑΡΜΥ ex DVig.1 si U 10 dogmata Q^UVig.1 anathematizat BN semel om. N n ei 
nestorio ΦΓ [nomen delere prestermisit Rusticus] nestorio Φ^Ρϊ#.1 nestorium U 12 eutychen ΦΜΡΛ/ν{7
dicenti unam DVig.1 dicentes Φ*Ρ dicentis U dicentibus A P">"MV sicut [sicut et PC/] sapit
ΦΜ PMVUVig.1 om. D sicut £)corr 14 scö et uenerando φ^ΐ/yigA 15/16 legi— legit om. Q*PV 
i6 legit scripsi legi MVCDm om. ADY

1 laudicie A laodociae PDMVY 1/2 a — patribus definita sunt V 2 feüö epo Y 3 con­
sentio DVig1 his om. A 4 ibam reuerentissimum epm PU episcopo om. MVYVig1 5 feu 
om. APMU larisse dorilei CDcorr 7/8 anathematizet] anathematizet dogmata ipsius modo anathe­
matizet DVig.1 8 et eutychen et PVY Eutychen—anathematizet om. M dogmata Φσ 
9 et iam om. D, corr. Dw 10 quo A 11 fit] sit C si om. A et1 om. PC eta om. PDUVig.1 
12 et1 om. DU omnes PU sapiunt PU hac om. Vig.1 14 magnificentissimi et om. DVig.1 
15 ibam rcuffi epm PU episcopo om. MV

SUbsC/. EXPLICIT —VNDECIMA APC expl actio x incipit xi D explicit actio decima synodi svpra 
IDA INCIPIT ACTIO VNDECIMA Y EXPLICIT AVDITIO SYNODI CALCHEDONENSIS VNDECIMA INCIPIT E1VSDEM CONCILII 
actio DvoDECiMA Φ* explicit actio decima incipit actio undecima s [sii ΛΙ] synodi calchedonensis Λ/Γ 
DO GRATIAS AMEN EXPLICIT ACTIO REVI ΕΡΪ IBAE DECIMA U

versio antiqva 18 pap’ B 19 sacratissimi Φ·*« nn domini [domni 1’] ΦΓ principis ΦΛ< 
20 eufemim BNPDY

18 domini A 19 et piissimi om. P 21 decreto] concilio M congregato P



ACTIO X [XI] 176—181. ACTIO XI [XII] 1—7 [492] 53

8 1NGRESSVS BASS1ANVS RVS PRIDEM FACTVS EPS IN EPHESIORVM METROPOLI ADHAERENTE 

sibi etiam cassiano Rvo prbo || dd ||: Violentiam passus adii piissimum nostrum impe­
ratorem eique supplicaui et direxit diuinas litteras ad sanctum et uniuersale concilium 
ut me II audiat ||. et quoniam omnia quae monentur in sancto concilio, diuinus 
apex praesente uestra magnificentia praecepit examinari, rogo uestram potestatem 5 
sanctumque concilium ut litterae diuinae legantur et mihi quae sunt iusta, seruentur.

4 gloriosissimi ivDicES dd : Litterae diuinae legantur.
Quibus traditis beronicianvs vd magistrianvs et secretarivs divini consi­

storii LEGIT

5 Imperatores Caesares Valentinianus et Marcianus uictores triumphatores maximi 10 
semper || colendi || augusti sancto concilio quod sacro nostro decreto Calchedone 
collectum est. Bassianus reuerentissimus multa incongrua passus, quae precibus
eius his nostris diuinis litteris subditis continentur, petiit a uestra sanctitate haec 
11 discuti. 11 festinet igitur uestra reuerentia has nostras suscipiens litteras causam 
discutere et formam quae uobis fuerit uisa, proferre. 15

8 gloriosissimi ivdices dd : || Et II preces quae subiectae sunt, relegantur. 
Idem relegit

7 Terrae marisque et totius humani generis dominis Flauiis Valentiniano et Marciano 
pp augustis supplicatio et deprecatio a Bassiano humili et pusillo episcopo. Omnis 
salus uiolentiam patientium post deum uestra tranquillitas est, praecipue autem 20 
sacerdotum Christi. quapropter et ego ad has preces || ueni || prouolutus uestigiis 
II uestris ||, ut mei misereamini. ea uero quae in me praesumpta sunt, lacrimis et 
gemitibus plena et inenarrabilia esse noscuntur; sed ut breuiter pietati uestrae sug­
geram, quidam eorum qui sacerdotio funguntur, nec non et || alii || crudelia et inter­
dicta legibus in || me || facere praesumpserunt et talia quae neque a barbaris sunt 25 
aliquando commissa. spernentes || enim || dei timorem et inmaculatorum uir- 
tutem mysteriorum, quam ex humillimis manibus meis dei misericordia susceperunt, 
II postquam || a nobis mysteriorum perfectio celebrata est, repente apprehendentes 
me et abripientes de sancta ecclesia plagis afficiebant ducentes et portantes in foro,

Φ» [= RBN], <Dc [= APDMV], OK [= CY]
versio ANTiQVA i adherentem Φ*Ρ, corr. N 2 Cassianum rffu pbffi P cassiono R casiano ΦΓ 

episcopo N dixit Φ3<= 4 possit [posset Ώ] audire Φ«, corr. Dw 6 ut — seruentur om. P
sunt iuste BN sunt iustitiae D iusta sunt A iusta V iuste Μ, corr. V 8 ueronicianus (&*AMV 
beronianus C 10 ualentianus R u alent ianianus Y 11 colendi om. Φ»<\ corr. D 13 petit RAPVC 
animaduertenda [enim aduertenda A ] Φ*<\ corr. D^g 16 etiam Oac 18 martiniano N 21 ueni 
om. φλο, corr. D 22 uestris adueni Φ*ε 24 alia Φ*Ρ 25 me sicut dictum est Φ»ε alia 
BNPMVY, corr. Y 26 enim om. Φ»ε 26/27 uirtutum BN uirtute A 28 postquam enim Φ^
29 arripientes BNM sancta om. BN

1 reus bassianus A basianus ΏΦΓ ephesorum PMV metropolim A P 2 etiam 
sibi Μ uiolentia MV passus sum A adii] ad AD 3 uniuersalem PMV, corr. V 
4 diuinas MV, corr. V 5 apex] a CD<*>tt praesentem uestram magnificentiam P ufäe C 
praecipit D 6 reseruentur A 7 d C 8 vd] uidelicet MV 9 legit om. CDcon Io inscr. 
diualia sacra üäl et maf aug V uictores et Φε u calchedona ADY 12 basianus Ζ)ΦΓ 
multa et APD 13 eius om. AP subditus Y 15 forma P a uobis MV 18 terrae­
que maris A flauii MV flauius C 19 pp] imperatoribus Y augusti ΦΓ basiano Ζ>ΦΓ 
20 patientiam MVY, corr. VY 21 prouolutis C 22 ea] a C at ego Μ 23 pietatis A 24 et* 
om. A PD i*] ministeriorum Μ V misericordiam MV 28 repente] recipiente CDmt 29 docentes C 
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aliquando quidem et recludentes me et gladiis perturbantes. in his itaque dum 
ipsius uitae periculum sustinerem, furentes et abripientes pallium sacerdotii mei in 
sede posuerunt quendam ex his, qui et ipse praesumpserat ea quae in me incongrue 
facta sunt || et || in locum meum. et post haec quascumque res habueram mobiles 
uel inmobiles, abstulerunt et sicut noluerunt, sibi partiti sunt. super haec etiam 5 
multos hominum meorum diuersis plagis morti tradiderunt, ita ut funera ante ianuas 
sanctae dei ecclesiae quidam exponerent. quia ergo deo mihi teste et hominibus 
potentibus atque uenerabilibus, in nullo culpabilis extiti in his quae || in me || dicta 
sunt atque in me praesumpta, supplico uestrae pietati et uoluor diuinis uestris sacratisque 
uestigiis quatenus sancire dignetur uestra caelestis potestas sacra uestra subnotatione io 
missa ad sanctum concilium ut cognitio fiat inter me miserrimum et eos qui in me 
talia praesumpserunt atque dicunt aliquid se aduersum me habere. hoc insuper 
sancire uestram || diuinitatem || exoro ut nulli liceat exactionem mihi quandam inferre, 
donec terminus proferatur eorum quae inter me et || aduersarios || aguntur, quoniam 
|| uero || consuetudo illorum est hoc facere, ne in eos uidear praeualere, et ut ea quae is 
mihi ab eis inferuntur uel a me dicuntur coram sacerdotibus in sancto concilio, uestris 
sacratissimis auribus referantur et ut detur nobis qui debeat quae ab eis definita fuerint, 
effectui mancipare, ut his potitus consuetas orationes referam incessanter deo pro 
uestrae potestatis imperio.

8 gloriosissimi ivdices dd : Dicat Bassianus reuerentissimus nomina eorum qui «> 
ab eo sunt accusati.

9 bassianvs rev d: Multi quidem sunt, princeps tamen horum ipse est qui nunc
episcopus est Stephanus; hic enim et sedem meam tenet et res. et rogo omnia 
examinari; necessarium est enim potius sacerdotium quam possessiones. quaeratur 
si quid peccaui; probent patres nostri et sicut || uolent, || decernant. »

10 gloriosissimi ivdices dd : Stephanus reuerentissimus episcopus ad ista respondeat.
11 st hanvs rev eps d: Sunt hic episcopi Asianae diocesis: ueniant, et probamus 

quae no; ra sunt. est episcopus Magnisiae Leontius, Maeonius episcopus Nyssae, 
Proterius episcopus smyrnae et ceteri qui hic sunt.

12 gloriosissimi ivdices dd: Interim tu responde. so
13 stephanvs || rev || eps ephesi d: Iste neque ordinatus est in Ephesum, sed 

uacante sancta ecclesia colligens seditiosorum turbam cum gladiis et aliis quibusdam

Φ» [= RBN], φο [= APDMV], ΦΓ [= CY]

versio ANTiQVA 2 arripientes BNM 3 sedem NPcon ipSi B 4 et1 otn. <J)ac [ = [*] 
7 quidam om. R 8 extitit RNA, corr. RN extitistiZ)corr in me om φκ, cOrr £)mg I2 psumserint N 
13 tranquillitatem <Dac 14 aduersarios meos <Dac 14—16 quoniam — dicuntur om. M 15 uero
om. PDV, corr. D eorum BN 20 reuerentissimus eps N 25 uolunt Φ>ΜΚ om. A 29 epi­
scopus om. R smyrnae Φ, est uitium exemplaris Grceci pro Μνρίνης 30 iterum R 31 reü
om. Oac ephesi Öps R

1 me om. C perturbatis A 2 fures MV, corr. V 3 congrue MV 5 uel] et D 
6 multas P 6/7 ita — quia om. P 6 funeras MV, corr. V 8 atque] ut quse P 9 presumpta 
sunt A sacramentisque CD<wr, corr. C 10 dignentur P uestrae AP 11 coguotio C 
me om. A in me om. AP 12 se aliquid Y aliquid AP 13 uram sancire D uram AP 
uexationem D inferatur P 15 ut] aut APDV, corr. DV 16 eis om. P in] a D concilio 
uestris] uestro concilio A 17 inferantur M et ut] ut et APD 18 potius APMV 19 pietatis P 
20 basianus DY 22 basianus Ζ)ΦΓ principes A Μ 24 potius] tam D quaerantur [quaeruntur Ρ] 
φ'Υ 26 episcopus om. A 26/27 ad ista — eps om. MV, corr. V τη reu om. F<«t epi hic Y 
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eranariis superingressus est et sedit sibi. si hunc iudicat uestra magnificentia esse 
episcopum, alia ratio est. hoc ergo expulso secundum regulas et proiecto digne 
me quadraginta episcoporum Asianorum decreto et nobilium et plebis et totius 
reuerentissimi cleri et omnis ciuitatis ordinauerunt. hodie enim quinquaginta 
annos habeo in Ephesio clero. 5

14 bassianvs rev EPS d: Noli me circumuenire. ego et regulariter factus sum 
et ostendo hoc et a nullo depositus sum nec accusatus ab aliquo neque culpatus || ab 
aliquo, || sed ego a iuuenili aetate mea uixi pauperibus et ptochium feci et in eo posui 
septuaginta lectos et omnes languentes et ulceratos hospitio suscipiebam. Memnon 
autem, qui fuit episcopus Ephesi, inuidiam habens in istis, quoniam diligebar ab 10 
omnibus, || haec || egit ut expellerer ciuitate, et immisit manus suas ut me ordinaret 
episcopum Euazorum, et hoc fecit, ego autem non acquiescebam. sed ab hora 
tertia usque sextam coram altari me plagis || expendit || et sanctum euangelium et 
altare sanguinibus est impletum. his || igitur || ita gestis ego permansi sic, neque 
ad ciuitatem uadens neque penitus ecclesiae illi communicans in qua nominatus fueram, is 
neque penitus ipsam ciuitatem uidens. mansi ergo sic. et contigit ipsum 
Memnonem finem uitas suscipere. post haec ordinatus est Basilius. is autem 
euocans concilium prouinciae et agnoscens ab eis || uiolentiam || quam fueram passus, 
et quoniam machinatio fuit, in illa ciuitate alium ordinauit episcopum, mihi uero 
reddidit communionem et locum || episcopatus. || contigit iterum et hunc finem 20 
uitae suscipere, me autem cum multa necessitate et ui inthronizauerunt in eadem 
ciuitate Ephesi populus et clerus et episcopi, quorum unus episcopus Olympius hic 
est. agnoscens autem haec noster piissimus imperator repente hoc confirmauit et 
continuo per commonitorium aperte declarauit confirmans episcopatum. postea 
direxit || sacram || per Eustathium silentiarium quibus || iterum || confirmauit episco- 25 
patum. ueni autem in regia Constantinopolim et suscipiens nos idem rerum do­
minus, id est me et eum qui 11 erat in ipsa regia ciuitate, episcopum 11 Proclum, amicos 
nos fecit et communicaui cum eo et cum omnibus episcopis qui per singula tempora 
sunt reperti. et faciens || synodicam || idem sanctissimus Proclus direxit et ciuitati 
et episcopis et clericis. mansi itaque sic ego quattuor annis, ita ut decem episcopos so 
ordinarem et multos clericos. et cum in pace degeremus, quae etiam per rela­
tionem suam manifestauerunt ipsi reuerentissimi episcopi et reuerentissimus clerus 
piissimo nostro imperatori et perpetuae augustae, || et || placida uoluntate suscipiens
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eorum pietas repente rescripsit mihi et ipsis sanctissimis episcopis et clericis et di­
rexerunt per silentiarium. relectis autem || diuinis || syllabis omnes || nos || glori- 
ficauimus deum quia eorum pietas de ecclesiarum pace sic cogitat. crastina autem 
die missas celebrauimus omnes simul et post missas manus inicientes inclauserunt 
me et cum ui abripuerunt pallium sacerdotii mei et omnia bona mea et sumentes 5 
unum ex ipsis hunc Stephanum fecerunt eum episcopum.

15 stephanvs rev EPS ephesi d: lubeat uestra potestas episcopos qui sunt hic, 
uenire, ut appareat ueritas coram uestra magnificentia.

15 gloriosissimi ivdices dd: Pro qua re uocas reuerentissimos episcopos?
17 stephanvs rev eps ephesi d : Vt testentur de uniuersis quae gesta sunt, quoniam io

ipse superintrauit in sanctam ecclesiam cum gladiis et eranariis et aliis quibusdam 
et sedit in sede et pro hoc expulsus || est || a sanctis patribus et a || sanctissimo || regiae 
ciuitatis Romae Leone et a beatissimo sanctae memoriae Flauiano Constantinopolitanae 
urbis et ab Alexandrino et Antiocheno. ab his enim expulsus est. ecclesiastico 
enim iudicio mea humilitas constituta. cognouerunt omnes et consenserunt et 15 
sanctae memoriae Theodosius imperator et uniuersa synodus. pro his enim misit 
sanctae memoriae || imperator || Theodosius Eustathium primicerium silentiariorum 
ut cognosceret inter eum et clerum et pauperes qui ab eo iniustitiam fuerant passi, 
uenit in Epheso beatae memoriae Eustathius, tres menses fecit cognoscendo, || quaedam || 
cognouit, et terminum quem decreuit beatae memoriae Eustathius, suscepit et || con-20 
fessiones || exposuit, et clericis et pauperibus et ecclesiae haec manifesta sunt. sunt 
hic episcopi: ueniant hic et fateantur si aliter dico. iubeat ergo uestra magnificentia 
uenire eos. numquid cum eis ordinatus est ? superintrauit ibi, hodie quattuor 
anni sunt, et Romanus episcopus eum deposuit et Alexandrinus eum damnauit. 
uideat epistulam scriptam a beatissimo papa Leone uestra magnificentia. 25

18 gloriosissimi ivdices dd i Confiteris reuerentissimum Bassianum quattuor annis 
obtinuisse sanctissimam Ephesiorum ciuitatis ecclesiam uelut episcopum ?

19 stephanvs rev eps ephesi d: Velut tyrannus, non ut episcopus. quomodo 
enim optinere poterat qui per manus impositionem constitutus non est, sed cum 
gladiis est ingressus et sedit sibi ? iubeat uestra magnificentia episcopos ingredi. 30

20 gloriosissimi ivdices dd: Ostendat Bassianus reuerentissimus si per synodum 
reuerentissimorum episcoporum et consueta lege Ephesiorum metropolis est con­
stitutus episcopus.
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21 BASsiANvs rev eps d: Euazorum ego neque factus sum neque profectus illic,
sed uim passus denominatus 1| sum || episcopus. canones || manifesti |1 sunt. dicant 
patres si praeiudicium est ordinari nec proficisci. ipsi dicant; nouerunt regulas, 
supplico ut audiar: interim praesumptio declaretur quia auctoritate sua clauserunt 
me, et tunc de sacerdotio || quaerimus. || uiolentia primo quaeratur. 5

22 stephanvs rev eps ephesi d: Supplico ut canones relegantur qui dicunt ut is 
qui in alia ciuitate ordinatus est, constitui non possit in || altera. ||

23 II gloriosissimi ivDicEs dd : Relegantur hi canones. ||
LEONTIVS REV EPS MAGNISIAE EX CODICE RELEGIT

24 regvla nonagesima qvinta. Si quis episcopus uacans II super || ecclesiam 10 
uacantem || semet ipsum iniciens subripuerit sedem praeter perfectum concilium, 
hunc expellendum esse, || licet omnis populus quem || arripuit ||, eum || elegerit, 
perfecta || uero || synodus illa || est, cui interest et metropolitanus || episcopus. ||

IDEM REV II LEONTIVS || ex eodem codice legit

25 II regvla nonagesima sexta. || Si quis episcopus ordinationem acceperit epi- 15 
scopatus et populo praeesse decretus non acquieuerit ordinationi neque ei persuasum 
fuerit proficisci ad ecclesiam sibi commissam, hunc excommunicatum esse, donec 
coactus acquiescat aut quicquam de eo episcoporum prouinciae synodus perfecta 
definiat.

26 gloriosissimi ivdices dd: Reuerentissimus Bassianus edoceat quis eum fecit 20 
episcopum.

27 bassianvs rev eps 5: Vnus eorum qui me inthronizauerunt, hic est Olympius, 
nescio alios, hunc recordor.

28 lvcianvs rev eps BizAE d: Qui habuit ius, suscepit eum bonae memoriae Proclus; 
et suscepit eum beatae memoriae Theodosius piissimus imperator et uocans eos amicos 25 
effecit. sed tamen cur est expulsus?

29 stephanvs rev eps ephesi d : Beatus sanctae memoriae Flauianus expulit eum.
30 GLORiosiss ivdices dd : Quoniam memoria facta est Olympii reuerentissimi

episcopi tamquam is inthronizauerit Bassianum reuerentissimum episcopum, || Olym­
pius II si haec ita sunt, nos edoceat. so

8
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31 olympivs rev eps theodosivpoLis d: Post mortem episcopi qui illo tempore 
fuit, in ciuitate in qua ordinatus sum episcopus Theodosiupolis, in ea degebam; 
mandauerunt mihi clerici eiusdem ciuitatis Ephesi dicentes: ueni hic, ut regulariter 
ordinationem suscipiat ciuitas, quoniam dormiuit sanctae memoriae Basilius, qui fuit 
episcopus. ego uero has litteras accipiens adueni credens quia et alii reueren- 5 
tissimi episcopi uocarentur. ante tres autem dies quam 11 ingressus 11 essem ecclesiam, 
ut is inthronizaretur, dum applicassem in quodam hospitio, sustinebam etiam reueren­
tissimos episcopos, ut regulariter secundum morem ordinatio proueniret. ut ergo 
primam et secundam et tertiam sustinui diem in hospitio et alter nullus || deo ami­
cissimorum || est inuentus episcopus, dicebam: solus ego quid possum efficere ? quoniam io 
extra || subtilitatem || canonum est solum episcopum disponere ecclesiam et maxime 
tantae metropolis. cum ergo haec || loquerentur || mecum, circumdedit mansionem 
in qua eram, innumera multitudo || et || (noui enim quo consisto coram tanta potestate 
et coram altari) quidam enudans gladium, Holosiricus nomine, qui, puto, || comi­
tianus || est, uenit et ipse et omnis multitudo et portantes me profecti sunt in ecclesiam, is 
et ita cum ducentis aut trecentis hominibus et me et ipsum leuauerunt ad sedem 
et inthronizatio celebrata est. usque ad hoc quemammodum factum est, noui.

32 bassianvs rev || eps || d: Mentitus est.
33 gloriosissimi ivDicES dd : Si Proclus sanctae memoriae, qui fuit archiepiscopus 

regiae Constantinopolis, suscepit Bassianum reuerentissimum et communicauit ei «o 
tamquam episcopo Ephesiorum metropolis, reuerentissimus clerus sanctae Con- 
stantinopolitanae ecclesiae nos edoceat.

34 theophilvs rev pb constantinopolis scae ecclesiae d: || Vt || coram deo, et 
suscepit eum sanctae memoriae Proclus communicantem et synodalibus litteris honorans 
dimisit eum ad Ephesum et in diptychis posuit eius nomen et recitabatur usque [| ad 11 2* 
modicum tempus.

35 OMNES REVV CLERICI SCISSIMAE CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE DD: Et nOS hac 

dicimus; suscepit enim eum et communicauit ei beatae memoriae Proclus et fecit 
synodicas litteras et in diptychis eum posuit.

36 gloriosiss ivdices dd : Nunc Stephanus reuerentissimus episcopus dicat quem-30 
ammodum nouit Bassianum reuerentissimum episcopum ab episcopatu remotum et 
si ipse per synodum ordinatus est.
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stephanvs rev eps ephesi 5: Relatum est II ad episcopum || Alexandrinae 
ciuitatis || sanctae || memoriae Theodosio principe scribente illic, allatae || sunt || litterae 
a beatissimo et sanctissimo papa "Romano quatenus istum esse non oporteret epi­
scopum, et manifestae sunt litterae. iubete uenire notarios, ut declaretur quomodo 
remotus est et quomodo ego sum ordinatus. nos propter fidem uenimus: num- 0 
quid sciebam quoniam hoc potuisset emergere ? semel finem accepit causa. uenit 
silentiarius ibi, tres menses fecit cognoscens inter eum et clericos; clarent ea quae 
definita sunt.

88 bassianvs eps d : Stephanus presbyter meus fuit, quattuor annis mecum missas
celebrabat, mecum communicabat et communicabat a me tamquam ab episcopo. 10 
et ipsa die qua reclauserunt me, simul communicauimus et abripuit me et inclausit 
me et ista sum passus. per uirtutes dei, aquam quaesiui et non mihi dederunt,
tribus mensibus habuerunt me clausum, episcopi autem qui a me ordinati sunt, ipsi 
et hunc ordinauerunt episcopum, dum essem inclausus. si non sum ego episcopus, 
neque illi qui a me sunt ordinati, esse debent episcopi neque clerici. 15

89 cassianvs prb qvi || FviT || cvm bassiano Rvo d: Media ebdomada coegit nos et 
introduxit in baptisterio Stephanus reuerentissimus episcopus et Maeonius et dederunt 
mihi euangelium et coniurauerunt me et dixerunt: ueni, iura mihi non discedere 
II ab II eo, sed uiuere cum eo et mori cum eo et || non || tradere eum. dixi: hodie 
xxv 11 anni 11 communico Constantinopolim negotium agens et deus est qui nouit quia 20 
numquam iuraui alicui: et nunc dum presbyter sim, || cogitis || me iurare? qui 
sumentes euangelium dederunt et iuraui eis. et quinta feria de sancto pascha 
tollentes et ipsum || inclauserunt || et me occiderunt et || debilem || fecerunt calci­
bus et adduxerunt tres subdiaconos et uespere tulerunt et duxerunt me in || domo 
mea || et posuerunt me semiuiuum et || phlebotomauerunt || me. ut ergo nonas 
peierarem, hodie quattuor annos habeo errando mendicando Constantinopolim, ut 
non peierem nomen filii dei.

40 lvcianvs rev eps byzae transiens in || medivm || d: Obstrinxerunt nos reliqui 
episcopi || nobiscum || residentes ut unusquisque quod nouit in ueritate ad pietatem 
tendere, dicat. || et || licet ex nobis ipsis bonum esset hoc facere, uemmtamen 30 
dicimus quoniam quattuor annis operatus est in sede sine contentione, sine con­
tradictione et ordinauit decem episcopos et clericos multos et communicauit ei qui
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nunc est episcopus Stephanus, cum esset eius presbyter, et omnes reliqui clerici, 
et quomodo possibile est || nunc || Bassianum expelli praeter consequentiam || regu­
larem, cum || praecipue beatissimus Proclus regiae Constantinopolis episcopus ei com- 
municauerit et per synodicas litteras firmauerit eius episcopatum ?

41 melipthongvs rev EPS ivlianopolis transiens in || medivm || d: Oportebat eum 5 
qui quattuor annis sine contentione episcopatum obtinuit, || aut || accusari aut || sic || 
sine iudicio non iactari. et quoniam et ego coniuratus sum ab episcopis iuxta 
me sedentibus quatenus transiens in || medium || dicam ea quae cunctos mouent, 
tamquam os effectus reliquorum residentium episcoporum ex persona cunctorum 
haec refero et sancto concilio et uestrae potestati quae Lucianus reuerentissimus 11 epi- io 
scopus || dixit.

42 stephanvs rev eps d : Sanctissimus archiepiscopus Leo Romanus hunc damnauit, 
quoniam praeter regulas factus est.

43 cecropivs rev eps sebastopolis d: Domne Stephane, cognosce quantum potest
Flauianus beatae memoriae et post mortem. 15

44 rew epi et clerici constantinopolitani clamavervnt: Veritas sic habet; omnes
haec ipsa dicimus. Flauiano aeterna memoria. ecce ultio, ecce ueritas. Fla­
uianus post mortem uiuit. martyr pro nobis oret. Flauianus post mortem 
fidem exposuit. Flauianus hic est; orthodoxus hic est. multos annos impera­
tori. Flauianus nobiscum iudicat. 20

45 GLORiosiss ivDicES dd : Omnibus examinatis de Bassiano et Stephano reue- 
rentissimis, relectis etiam canonibus, dicat sancta synodus de episcopatu Ephesio 
quid ei uidetur.

46 rw epi clamavervnt: lustitia Bassianum uocat. regulas ualeant.
47 GLORiosiss ivDicES dd : Nobis quidem uidetur neque Bassianum reuerentissimum 2ύ 

dignum existere ut sit Ephesiorum ciuitatis episcopus, quoniam ex inuasione uiolenta 
episcopatum sibimet uindicauit, neque Stephanum reuerentissimum episcopum, qui 
per coniurationes et || tales adinuentiones || episcopatum sibimet acquisiuit; iustum 
uero esse ut eligatur alter, qui et fidem integre sciat et uita noscatur ornatus, ut esse 
possit episcopus. totum autem concilio sancto relinquimus, quatenus sententiam s° 
quae in hac causa fuerit uisa, depromat.

48 scÄ synodvs clamavit: Haec iusta sententia est. hoc dei iudicium est. Chri­
stus iudicauit causam. deus per uos iudicat. haec sententia Christi est. ca­
nones et leges uos custoditis. multos annos iudicibus. multos amnos concilio.
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ACTIO XI [XII] 41—57 [5OOj 6l

4» PASCAS1NVS rev eps opTiNENS locvm APosTOLiCAE sedis d: Clarent quae ab uniuerso 
concilio dicta sunt: quid de hac causa siue personis uideatur, et || nostram || et ho­
rum est confirmare || sententiam.

50 ANATOLivs rev archieps coNSTANTiNopoLis d: Eos qui se contra legem sponsae 
Christi Ephesenae ecclesiae coniunxerunt, hos decenter || legibus suis || [eins] ex- 5 
pellit. igitur et qui insiluit sedi Bassianus reuerentissimus episcopus et qui post 
illum II inordinate || semet ipsum immisit Stephanus reuerentissimus episcopus quie­
tem habeant cessantes ab operatione || eiusdem || ecclesiae; dabitur autem Ephesio­
rum metropoli episcopus a deo monstratus et ab omnibus qui pascendi sunt, eligendus 
ad ordinationem episcopatus, qui recte uerbum praedicet ueritatis, memoratis 11 sci- 10 
licet II dignitatem episcopatus habentibus et communionem necessariisque salariis,
II quae || a sanctissima consequentur || ecclesia.

51 sca synodvs exclamavit: Haec iusta sententia. hoc iustum indicium est.
52 evsebivs rev eps Dorylaei d: Inuasio reuerentissimi Bassiani || euersionem || 

habet ex regulis, etiam inordinate facta ordinatio in || Stephanum ||: unde, si uidetur, 15 
ambo debent Ephesiorum metropolis episcopatu uacare, || ordinari || autem regula­
riter debet episcopus praedictae metropoli uita et fide conpositus.

53 asiani rew epi prostrati dd: Miseremini nostri; nos supplicamus sanctum 
concilium ut misereatur filiorum nostrorum, ne || forte || propter nos et nostri filii mori­
antur, ut nobis clementia condonetur uel || si Bassiano || in electione malorum. || sua- 20 
deat II aliquis hic || ordinari, || et filii nostri moriuntur et ciuitas || deperit |l.

54 gloriosiss ivdices dd: Quoniam secundum uoces sancti concilii neque Bassianus 
neque Stephanus reuerentissimi episcopi in Ephesiorum ciuitate sunt digni, Asiani 
autem episcopi hic reperti dicunt, si hic ordinetur alter episcopus, Ephesiorum con­
turbari ciuitatem, dicat sancta synodus ubi uolunt episcopum Ephesenae sanctissimae 25 
ecclesiae canones ordinari.

55 rew epi clamavervnt: In prouincia.
56 diogenes rev eps cyzici d: Consuetudo hic habet. si factus fuisset a Con-

stantinopolitano episcopo, non habuerunt haec agi. ibi enim salgamarios ordinant 
et propter ea || euersio || fit. so

57 leontivs rev eps MAGNisiAE d: A sancto Timotheo usque nunc uiginti septem 
episcopi facti sunt, omnes in Epheso sunt ordinati; solus Basilius uiolenter hic factus 
est et multae caedes hinc ortae sunt.
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58 PHILIPPVS REV PRB CONSTANT1NOPOLITANAE || SCISS1MAE || ECCLESIAE DI SanCt® 
memoriae Iohannes episcopus Constantinopolitanus quindecim episcopos deposuit 
profectus in Asiam et pro eis alios ordinauit. et Memnon hic || ordinatus || est.

59 AETivs archidiaconvs || constantinopolis || d: Et Castinus hic ordinatus est. 
Heraclides et alii cum uoluntate nostrae urbis archiepiscopi ordinati sunt. Basilium 5 
similiter beatae memoriae Proclus ordinauit, et beatae memoriae quidem Theodosius 
imperator huiuscemodi ordinationi cooperatus est et beatae memoriae Cyrillus Alex­
andrinus episcopus.

60 rew epi clamavervnt: Canones obtineant.
61 clerici II coNSTANTiNOPOLiTANAE ecclesiae || clamavervnt: Ea quae sanctorum u» 

patrum centum quinquaginta sunt, teneant. priuilegia Constantinopolis non 
depereant. ordinatio secundum morem ab archiepiscopo nostro fiat.

62 gloriosiss ivdices dd : Perspicimus quia deliberatione opus habet sanctum con­
cilium de ordinatione Ephesiae episcopatus ecclesiae: unde, si uidetur, cras hoc per­
fectius disponatur. 15

EXPL1CIT ACTIO || VNDECIMA II INCIPIT || ACTIO DVODECIMA II

1 Similiter tertio Kl. Nouembrium eodem consulatu in eadem sanctissima ecclesia 
residentibus supra scriptis magnificentissimis et gloriosissimis indicibus et eodem 
sancto et generali concilio

2 gloriosiss ivdices dd : Sollicitudo necessaria rei publicae neglegitur nobis propter 20 
fidem in sancto concilio || continuo || occupari a diuino apice iussis. quia ergo 
multum nos a neccessariis rei publicae causis abduci non est possibile, uelocem quaestioni­
bus solutionem imponere festinantes primo ordine dicere sanctam synodum petimus
si quid maius deliberauit de sanctissima Ephesiorum ecclesia utrum alium ei episco­
pum oporteat ordinari an certe Bassianum reuerentissimum episcopum recipere epi- 25 
scopatum an Stephanum reuerentissimum episcopum esse. omnia enim || quae- 
quae || eorum sunt, sicut nouit sancta synodus, hesterno die sufficienter examinata 
noscuntur.

anatolivs rev archieps constantinopolitanvs d: Mihi placet, si etiam concilio 
sancto uidetur, neutrum horum illius esse ciuitatis episcopum, sed alium ordinari, 30
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ACTIO XI [XII] 58—62. XII [XIII] I—12 [502] 63

eo quod praeter canones sibimet episcopatum usurpauerunt, habentibus uidelicet eis 
dignitatem episcopatus et a sancta pascendis ecclesia.

4 pascasinvs rev eps 0PT1NENS locvm APOSTOLicAE sedis d: Bassianus uel Stephanus 
episcopi, sicut cognitio manifestauit, non bono ordine uterque Ephesiorum ecclesiam 
detinuisse noscuntur. hac ergo gratia, si omnis sanctissima synodus consentit, 5 
his remotis alter regulariter ordinetur.

5 lvcensivs rev eps opTiNENS locvm apostolicae sedis d: Non est canonicum am­
bos esse.

6 IVLIANVS REV COENSIVM CIVITATIS EPS ET IPSE V1CAR1VS CVM ROMANIS APOSTOLICAE

sedis d: Non debent ambo proici. 10
7 gloriosiss ivdices dd : Quoniam saepe nobis interloquentibus et poscentibus 

proferri sententiam de episcopatu sanctissimae ecclesiae in Epheso constitutae per­
fecta responsio non est data, uenerabile et inmaculatum euangelium in medio profe­
ratur.

8 Et allato sanctissimo euangelio in medio gloriosiss ivdices dd : Similem peti- 15
tionem rursus offerimus propositis || sanctis || euangeliis adhortantes uos neque duo­
rum quemquam laedere, si forte quisquam eorum dignus est ut in memorata sanctissi­
ma ecclesia episcopatum debeat optinere, siue || si || uterque || indignus || est, de­
clarare. unde secundum deum et secundum quod dignum est atque decens et 
utile sanet« ecclesiae, quae sunt iusta, decernite. 20

9 ANATOLivs rev eps || constantinopoLiTANvs || d: Et dudum dixi: mihi uidetur, si 
etiam || sanctissimo || concilio placet, ut neuter eorum sit Ephesiorum ciuitatis epi­
scopus, sed alius ex electione omnium qui pascendi sunt, ordinetur ad gubernandum 
episcopatum, eo quod ambo praeter regulas sibimet episcopatum usurpauerunt; habere 
autem eos et dignitatem episcopi et communionem et ab ecclesia esse || pascendos. || 25

10 pascasinvs rev eps obtinens locvm apostolicae sedis d: Haec ipsa quae semel 
disposui, et in praesenti dispono de memoratis, quorum uterque Ephesiorum suscepit 
ecclesiam. et propterea, si consentit omnis synodus, debet his remotis alter se­
cundum canonum statuta decerni.

11 maximvs rev eps antiochiae d: Absque regulis ambo ex his quae relecta sunt, 30 
episcopatum obtinuerunt; quis autem eorum dignus est esse in ciuitate per clemen­
tiam, a sanctissimis prouinciae episcopis est dicendum.

12 iwenalis II eps || HiERVsoLiMoRVM d: Perspicit sancta synodus pasci quidem eos 
ab Ephesiorum ecclesia, alium uero regulariter ordinari.
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18 thalassivs rev eps CAEsARiAE Cappadociae d: Consentio interlocutionibus sanc­
torum patrum.

14 evsebivs rev eps ancyrae galatiae d: His quae a patribus sunt decreta, consentio.
15 ivlianvs rev eps coensivm d: Secundum regulas quidem neuter esse debet, per

clementiam uero synodus Asiana eligat || qui || possit esse. 5
16 evsebivs rev eps dorylaei d: Crede, absque regulis ambo sunt facti.
17 Diogenes rev eps cyzici d: Qualis quisque || eorum || sit, plus sciunt || deo ami­

cissimi U episcopi prouinciae. dicant ergo illi secundum || reuerentiam || quam 
de dei timore habent, episcopatum quem oporteat optinere, ne in ciuitate seditio 
generetur. 10

18 romanvs rev eps myrorvm lyciae d: Consentio his quae a sanctis patribus || sunt 
ordinata. ||

19 EVNOMivs rev eps Nicomediae d: Et ego consentio in his quae a sanctis patribus 
ante me definita sunt.

20 MARiNiANvs rev eps synnadorvm d: Regulariter neuter eorum esse debet. 15
21 elevtherivs rev eps chalcidonensis d: Docuit nos cognitio quae de episcopis facta 

est quia nullus eorum regulariter episcopatum Ephesiae || detinuit || ecclesiae.
22 gloriosiss ivdices dd : Placet sancto concilio interlocutio deo amantissimi 

episcopi Anatolii et reuerentissimi episcopi Pascasini optinentis locum Romanae 
apostolicae sedis, qua declaratum est ambos quidem esse remonendos tamquam praeter 20 
regulas factos, alterum uero ordinari; praedictos autem habere episcopi dignitatem a 
sanctissima || Ephesia || ecclesia || nutriendos ||?

23 sca synodvs exclamavit: Haec pia interlocutio; haec secundum regulas est.
24 Diogenes rev eps cyzici d: Aliarum haec melior est.
25 omnes clamavervnt: Haec iusta sententia; haec omnibus placet. ambo absque 25 

regulis facti sunt: quae canonica sunt, in his optineant. interlocutiones sanctorum 
episcoporum teneant.

26 gloriosiss ivdices dd : Quoniam placuit uniuersis interlocutio deo amantissimi 
archiepiscopi regiae Constantinopolis Anatolii et reuerentissimi episcopi Pascasini op­
tinentis locum Leonis deo amantissimi archiepiscopi senioris Romae praecipiens eo so 
quod II utrique || contra regulas facti sint, neutrum eorum || denumerari || neque 
praeesse sanctissimae Ephesiorum ecclesiae, et omnis || uero || sancta synodus contra 
regulas eos ordinatos edocuit et interlocutionibus reuerentissimorum episcoporum con­
sensit, remouebuntur quidem a sancta Ephesiorum ecclesia Bassianus et Stephanus
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ACTIO XII [ΧΠΙ] I3—2Q. ACTIO ΧΙΠ [ΧΙΙΠ] i—5 [5θ4] 65

reuerentissimi, habeant autem dignitatem episcopi et ex reditibus memoratae sanctissi­
mae ecclesiae nutrimenti gratia et consolationis annis singulis solidos ducentenos acci­
piant; alter uero secundum regulas eiusdem sanctissimae ecclesiae episcopus ordi­
nabitur.

27 omnis sca synodvs exclamavit: Haec iusta sententia. haec iusta forma. haec 5 
bene sunt.

28 bassianus rev EPS d: Qua? mihi abrepta sunt, iubete restitui.
29 gloriosiss ivdices dd : || Quicquid || Bassiano reuerentissimo episcopo ex rebus 

competentibus ei direptum est siue || a || Stephano reuerentissimo episcopo || siue || 
ab aliis quibuscumque personis, hoc ei post iudiciales probationes ab his qui abstule- io 
runt uel causa laesionis || fuerunt, || restituetur.

EXPLICIT ACTIO || DVODEC1MA || INCIPIT ACTIO || TERI IA DECIMA ||

1 Consulatu domni || nostri || Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus, || tertio || d 3θ·®· Oct. 
Kalendarum || Nouembris || Calchedone secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi a 451
|| domini nostri || congregatis in sanctissima ecclesia beatae martyris Euphemiae is

2 magnificentissimis gloriosissimisque indicibus et sancto || uniuersalique || concilio per 
diuinam sanctionem in || ciuitatem || Calchedonensium congregato, residentibus

8 omnibus ante || sacri || cancellos altaris evnomivs rvs || eps nicomediensivm || d: Preces 
obtuli piissimo orbis terrarum domino postulans ut priuilegia metropolis Nicomediae 
secundum canones qui antiquitus optinuerunt, atque consuetudines conseruentur, 20 
et iussit uestram magnificentiam cum sancto concilio cognoscere et causae terminum 
dare. rogo itaque ut cognoscatis preces meas et causam meam audiatis et mihi 
quae sunt iusta, serueris.

4 gloriosissimi ivdices dd: Relegantur preces.
BERONICIANVS VD MAGISTR1ANVS ET SECRETARIVS DIVINI CONSISTORII LEGIT 25

5 Terrae marisque et totius gentis hominum dominis Flauio Valentiniano et Mar­
ciano pp augustis supplicatio et postulatio ab Eunomio episcopo et omni clero Nico- 
mediensis metropolis sanctae dei || ecclesiae || catholicae. Deus uobis imperium, 
ut omnes gubernetis, ad salutem orbis terrarum et pacem sanctarum ecclesiarum 
iuste donauit, quapropter ante omnia et per omnia, piissimi et || Christi amicissimi || so 

9
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8 de D 9 ei competentibus D est om. P 10 quibusque A ei om. D indicabiles Μ 
11 restituitur A 13 domini JDcorr i4 calchedona APY et piissimi om. P 15 beati C 
euphimi« AMV, corr. V 16 et gloriosissimis APD et gloriosissimisque MV 18 omnibus om. AP 
rüs om. ΜV 19 urbis A 20 optenuerant A atque] ad D 21 causam C 23 erant Af 
erunt V iusta sunt Y reseruetis AD 25 vd om. AfF sacri D 26 marique -ΊΦ^ 
29 urbis A et — sanctarum om. P
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principes, pro orthodoxae et saluberrimae fidei dogmatibus cogitatis, tam haereticorum 
fremitus extinguentes quam || pia || ad lucem dogmata deducentes. unde pro­
sternimur maiestatis uestrae uestigiis ut iubeatis arceri iniustitiam quae aduersum 
nos a reuerentissimo episcopo Nicaeno Anastasio est praesumpta, quatenus ualeamus 
congrua pace Christianis fruentes sine intermissione || mysteria || diuina perficere, s 
memoratus enim reuerentissimus Anastasius neque timorem dei prae oculis sumens 
neque leges pietatis uestrae || reueritus || confundit et conturbat in || Bithyniorum || 
prouincia absque consuetudine formas ecclesiasticas et imperiales quae hactenus 
|| tenuisse || noscuntur, inuadendo iura quae nobis pietatis uestrae legibus et ecclesiasticis 
sanctionibus sunt collata, quae nullus aliquando praecessorum || eius || iubere aut 10 
mouere temptauit, solus autem hic || per cupiditatem || opprimere nos et conturbare || 
coepit, in malis || fortitudinem gloriam esse credens, ita ut hac gratia huic sancto 
|| et uniuersali || concilio libellos cogeremur offerre. sed quoniam audientia in 
|| dilationem || cedit et formidamus ne forte dimisso concilio iura nostra uacuentur, 
supplicamus nutu uestrae maiestatis audientiam nostram sine dilatione fieri, ut dum 15 
inpetrauerimus quae poscimus, consuetas orationes domino deo pro aeterna uestra 
potestate soluamus.

6 gloriosissimi ivdices dd: Quid ad haec reuerentissimus Anastasius allegat?
7 anastasivs rvs || EPS || nicaeae d: Accusauit me quasi ego aliquas nouitates 

inter haec || introduxissem || aut uiolentiam || fecerim ||. quae dicit, ostendat; 20 
ego autem e diuerso monstraturus sum quoniam abripuit parrcecias meas et multa 
quae non est consuetudo facere || Nicomediensem ||, fecit in me et passus sum in 
omnibus. supplico archiepiscopo et iura mea examinari deposco secundum anti­
quitatem et regulas; nec ego enim aliquid amplius uolo.

8 gloriosissimi ivdices dd : Proprie dicat deoamantissimus Eunomius episcopus 25 
in quo iniustitiam ab Anastasio reuerentissimo episcopo passus est.

9 evnomivs rvs eps Nicomediae d: Secundum consuetudinem quae tenebat sub
prioribus meis et eius, subiectas habeo in prouincia Bithyniorum ecclesias; reueren­
tissimus autem episcopus Anastasius clericos ecclesiae Basilinopolis mihi subiectos 
excommunicauit, quod canonibus prohibetur. 30

Φ» [= RBN], φε [= APD MV], ΦΓ [= CY]
verslo ANTiQVA i tamquam BN 2 pie Φ*€ 3 quam NA 5 mystirii a A ministeria

φα [= Γ] 7 metuens <Dacf corr. Dmz bytinorum ΦαΑ 9 tenuere Φ*4PD tenere ΜV 
10 eius episcoporum [= Γ] n per cupididatem om. Oac 12 ccepit in malis ΦΓ male
coepit Φ3<= hsec AMV om. B 13 et uniuersali om. Φ«, corr. D congeremur R congeremus BN 
cogeremus Ncorr/j 14 dilatione Φ3ΜΚ credit BNA cepit Μ 15 dilectione B dilationem AP 
19 eps om. Φ* 20 introduxi Φ^ς corr. D fecerit Y feci Φ*ε 2i arripuit NM parrce- 
chias BNC^rr parrocias ADMV 22 nieomedensium BNA nicomidensium R niomediensium PMV
nicomidiensium D 
BN eps D

25 deo amatissimus R 28 bythinorum RAC. corr. RA 29 eps autem

1 princeps CD^t cogitetis Μ 2 
arceri] celeri P aduersus 

pro C 8 prouintiam Y
magistati A
6 reus eps D

dogmate J 2/3 prosternimus A
DM 4 a om. P ruu epi P 

consuetudinem AP consuetudines D

maiestati MV 
feruentes D 
formas et Y

3
5

9 pietas uestra A nrae 
aut Y 14 formidamur A 
20 quod D ostendam Y 
corr. P 24 enim om. Μ

etom.AMV 1 o collecta A P concessa D nullas P uhicom.C 
16 poscemus AMV, corr. V 18 anastasius om. .4 19 niceue C

21 me e Y om. MV 22/23 in omnibus om. Y 23 supplicio PYt 
amplius uolo aliquid Y amplius uolo D 26 iustitiam C sit ab — 

epo passus D 
stasius dixit P

27 nicomidiae D quem MV quod D tenebat om, P 28 eis D 29 »na- 
basilinupolis Φ«·, corr. C basilianopolis D basianopolis Af basinupolis P
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10 anastasivs rvs eps nicaeae d: Prius ostendat quia et Basilinopolis sub ipso 
est et quia ego clericos ecclesiae excommunicatos effeci. haec duo probet; ego 
autem ostendo Basilinopolim sub Nicaea || ex olim || esse. nam regio fuit eius 
|| et || curia nouit et dicat curia sub quem fuit Basilinopolis aut si non fuit regio Nicaeae.

11 gloriosiss rvDicES dd : Quomodo te monstrare promittis Basilinopolis sanctissi- 5 
mam ecclesiam sub Nicaea esse, utrum secundum canones an ex qualibet consuetudine ?

12 anastasivs rvs eps nicaeae d: Sicut Tatteus et Doris regiones sunt sub Nicaea, 
sic fuit ante || hoc || Basilinopolis sub Nicaea. imperator quidam lulianus aut 
nescio quis ante eum fecit eam ciuitatem et sumens ex Nicaea curiales ibi constituit 
et consuetudo ex tunc hactenus obseruatur et si forte defuerit in Basilinopoli curialis, io 
de Nicaea mittitur ibi et rursus de Basilinopoli transfertur in Nicaea et quae cum prius 
fuisset regio, postea ciuitas || effecta est ||. ex illo uidetur episcopus Nicaenus 
ibidem ordinasse et semel et secundo. et sunt epistulae beati Iohannis episcopi 
Constantinopolitani ad Nicaenum episcopum, ut iret et emendaret ecclesiam tamquam 
sibimet competentem. habeo litteras ad beatae memoriae Proclum. ostendo is 
ego quanti a Nicaea ordinati sunt, et ostendat ipse quanti a Nicomedia ordinati sunt.

18 evnomivs rvs eps d: Neque || quidem || potest ostendere ordinationem se 
fecisse, quod etsi fecit semel per || subreptionem ||, secundum canones nequaquam 
mihi praeiudicare potest.

14 anastasivs rvs eps d: Non ego, sed decessor meus fecit. 20
15 evnomivs rvs eps d: Semel fecit, sicut dicis, an frequenter? si semel fecit per

subreptionem, || contigit forte || ut tunc non haberet episcopum metropolis Nicomedia 
et indiguit a Nicaeno fieri; hinc nullum mihi praeiudicium secundum regulas generatur, 
possum enim ego monstrare multos quidem a Nicomedia ordinatos, tu uero nescio 
si possis uel unum ostendere. 25

16 anastasivs rvs eps d: Quando ciuitas facta est Basilinopolis, qui prius ordi- 
nauit ?

17 evnomivs rvs eps d: Quia excommunicauit clericos Basilinopolis mihi sub- 
iectos, possum ostendere. testem uoco sanctissimum || magnae Constantinopolis
II archiepiscopum, qui suscepit eos et reddidit eis communionem. 30

18 anastasivs rvs eps d: Non uere dicis.

[= RBN], <Dc [— APDMV], Φ·· [= CY]
Versio antiqva 3 ex olim om. Oac, corr. D 4 et* 1 0er haec <Da [— Γ] 7 tatteus OaF 

tacteus C tatueuus Μ tactenus Y attatteus P actenus AD 8 hoc et Oa [= Γ] quidem B 
11 et qua?] et quo BN quae D, corr. D; aut et aut quae deesse debet 12 est effecta Oac 16 ergo BN 
17 quidem om. Oac, corr. D 18 subreptionem [abreptionem APMV obreptionem D, corr. öw] meam 

[nam D om. Φ*ο 22 forte contigit Oa 24 ego om. B nicomidia 2? 28/29 magnae
constantinopolis ΦΓ megalopolis [melapolis Ρ] Φ^

i eps om. D basilinupolis ΡΦΓ, corr. C bas ilia no polis DM 2 ego om. P feci A 
3 basilinupolim ΦΓ, corr. C basilianopolim Μ basilianopolis D nycena Μ 4 dicat] cat Μ V, corr. V 
basilinupolis ΡΦΓ basilianopolis DM 5 basilinupolis ΡΦΓ, corr. C basilianopolis D 6 nicaeam AP 
nycena Μ 7 Nicaeae om. A 8 basilinupolis ΡΦΓ, corr. C basilianopolis D 9 nicaena A 
io/ι i in— Basilinopoli om. MV 10 basilinupolis ΑΡΦ' basianopoli D 11 basilinupoli C basilinupolis 
PY basianopoli D nicaeam DC 12 fuisse regi A 13 episcopi om. V 15 a AD beat.-e

memoria (— bm)] pbm P 16 a1 om. A nicaeae A a2 om. C nicomidia D 18 per 
om. MV 21 dicit APD 22 abreptionem APMV obreptionem D habere A habet D eps MV 
metropoli Y nicomediae AMV 26 athanasivs C basilinupolis ΡΦΓ, corr. C basilianopolis D 
28 basilinupolis ΡΦΓ basilianopolis D 29 posse P



68 [507] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

19 EVNOMivs rvs eps o: Da epistulam domni archiepiscopi ubi reddidit eis com­
munionem et ubi scripsit tibi quia praeter canones fecisti. ostendo decreta Basi- 
linopolitanorum ubi rogauerunt de episcopo: tu ostende ubi rogauerunt || Nicaenum || 
ut eis daret episcopum.

20 anastasivs rvs eps d: lubete me probare paululum. obtuli libellos archi- 5 
episcopo qui fuit, rogans eum ut iuberet domnum Eunomium episcopum audire 
inter iura nostra. dedit litteras et ad me et ad eum scribens ambobus ac dicens: 
nullus uestrum introducat aliquam nouitatem, sed consistite in rebus antiquis; ego 
enim noui quomodo debeam metropolis honorare. et habeo huiusmodi litteras 
et ego et ipse. || accepi || ergo, sicut dixi, tales litteras, sciunt hoc et notarii; 10 
dicant et alii. uenerunt Basilinopolitani clerici adeuntes me aduersus episcopum 
suum. ego custodiens || mandata || episcopi dixi: non uos suscipio, sed abite ad 
archiepiscopum, et si mihi iusserit, audio. et relinquentes illi et me et ipsum 
uenerunt ad sanctitatem domni Eunomii, dederunt ei libellos aduersus episcopum 
suum. misit ipse repente praesentans episcopum Basilinopolis ** apud me. 15

21 gloriosissimi ivdices dd : Canones || legantur ||.
BERONICIANVS VD MAG1STRIANVS ET SECRETARIVS DIVINI CONSISTORII EX CODICE DATO 

AB EVNOMIO RVO EPO LEGIT

22 capitvlvm sextvm. || Episcopos U oportet || quidem || praecipue ab omnibus 
episcopis prouincialibus ordinari; si uero hoc difficile || est || aut propter imminentem 20 
necessitatem aut propter itineris longitudinem, ex omnibus ad hoc ipsum tribus
II una U congregatis et in uno decernentibus et absentibus per litteras consentientibus 
ordinationem fieri. potestas autem gestorum uniuscuiusque prouincise metro­
politano episcopo competit.

23 anastasivs rvs eps d: Consentio canoni; si non sum || metropolitanus, || nec 25 
ego illic habeo partem.

24 gloriosissimi ivdices dd: Ostende quemammodum 11 secundum metropolitam 11 
ius habes.

25 anastasivs rvs eps d: Supplico relegi legem.
26 gloriosissimi ivdices dd: Legatur. so

Φ» [= MW], OK [= APDMV], Φγ [= CY]

versio ANTiQVA i reddit N 3 a nicenum RN a niceo B 5 antonius B athanasius C 
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episcopo tu] epätu PMV, corr. V 6 epm eunomium Μ 7 inter iura] interiora C et* 1 om. P 
8 ego] lego D, corr. 10 eta om. AD, corr. D^k litteras tales A/ u dicunt AP
basilinupolitani ΡΦΓ basii ianopolitani D basilitopolitani Af 12 sed] et C 13 et me om. D, corr. 
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ET DANTE ANASTASIO RVO EPO CONSTANTINVS VD MAGISTRIANVS ET SECRETARIVS DIVINI 

CONSISTORII LEGIT

INTERPRETATIO LEGIS

27 Impp Caesares Flauius Valentinianus et Valens pii felices |l colendi || perpetui 
uictores dicunt Nicaenis. Licet studium nostrum ex illo manifestum atque 5 
clarum sit || cunctis || ex quo regni sublimitatem et publicam gubernationem dei 
uoluntate suscepimus, uerumtamen || et || super principatum huius felicitatis adicimus 
quoniam uestra ciuitas completa gaudio super nostra felicitate gratiae atque laetitiae 
omni populo causa facta est. propterea licet metropolitana olim est nominata et 
hoc leges antiquae continent, tamen legem nobis proferentibus nulla dubitatio esse 10 
poterit, eo quod haec immota et firmissima maneant et temporibus futuris augenda. 
II et II de cetero haec || etiam || in nostra ciuitate || proficiscentes || sanciuimus. 
permaneat igitur in perpetuum ista consuetudo et ciuitas uestra sit metropolitana, 
consuetudine scilicet in processu Bithyniae iudicis permanente. nullus enim aufert 
aliquid aliorum. ergo uoluntate dei uestrae ciuitatis dignitas augeatur. gau-15 
dentes itaque orationes uestras duplicate et laetamini in his in quibus is uobis praebetur 
honor omni dubietate in futuro uacante, || conspicientes || quemammodum perpetuam 
pacem et prouidentiam ex nostris sanctionibus impetrastis.

28 EVNOMivs rvs EPS Nicomediae d: Rogo uestram magnificentiam ut iubeatis || legi ||
legem Nicomediensibus post haec concessam. 20

29 gloriosissimi ivdices dd : Legatur.
ET DANTE EVNOMIO RVO EPO BERONICIANVS VD SECRETARIVS DIVINI CONSISTORII LEGIT

80 Valentinianus pius felix augustus Nicomediensibus salutem. Circa priuilegia 
ciuitatis uestrae quae olim fuerunt, prisca consuetudo seruabitur. neque enim 
honoris adiectio Nicaenorum ciuitatis ius uestrum laedere poterit, dum quando augeatur 25 
dignitas Nicomediensium ciuitatis, secundum quod illa secundo loco existat metro­
polis nomine constituta.

31 gloriosissimi ivdices dd: Nullae II quidem || ex his diuinae litterae de episcopatu 
loquuntur; utraeque enim de honore referunt || metropolitanarum || urbium. sacrae 
autem litterae diuinae memoriae Valentiniani et Valentis Nicaenae ciuitati praebuerunt 30 

Φ* [= RBN], Oc O APDMV], Φ* [= CY]
Versio antiqva 4 ualentianus B colendi om. Φ30 6 cunctis sit Y sit Oac 7 et
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metropoliticum ius proprie praecipientes aliarum ciuitatum nihil auferri et regula 
sanctorum patrum de uno metropolita in unaquaque prouincia decernit. quid 
igitur ex hoc concilio sancto uidetur?

8*2 sca synodvs clamavit: Canones teneant. canonibus satisfiat.
33 atticvs rvs eps Nicopolis veteris epiri d: Regula ita praecipit ut in unaquaque s 

prouincia metropolitanus habeat potestatem et ipse constituat omnes qui in ea 
prouincia sunt episcopos, et || ipse || est sensus regulae. de Nicomediensi autem, 
quoniam ab initio || metropolis || est, oportet eum omnes episcopos in eadem ordinare 
prouincia.

34 sca synodvs d: Haec omnes uolumus. haec omnes supplicamus. haec io 
ubique teneant.

36 10HANNES CONSTANTIVS PATR1C1VS PETRVS ET REL1QVI REVERENTISSIMI EPI PONTICAE

diocesis per vnvm || ipsorvm || ioHANNEM dd : Canones || unum || sciunt metropolitam 
antiquiorem et manifestum est quoniam religiosissimo episcopo Nicomediae ordina­
tiones competunt, quia et leges, sicut perspexit et uestra magnificentia, nomine metro- is 
polis solummodo honorauerunt || Nicaenum || et praeponitur reliquis episcopis pro- 
uinciae honore solummodo.

36 sca synodvs d: Regulariter docuerunt. bene docuerunt. omnes haec ipsa 
dicimus.

37 AET1VS ARCH1DIAC SPLENDIDISSIMAE C0NSTANT1N0P0LIS D: Suggerimus Uestrae ma- 20 
gnificentiae rogantes ut nullum praeiudicium Constantinopolitanae sanctissimae sedi 
fiat ex his quae nunc || modo || proferuntur a sanctissimis archiepiscopis uel quae mo­
lientur || inter || deoamantissimum episcopum Nicomediensium Eunomium et deo- 
amantissimum episcopum Nicaenum Anastasium aut quae inter eos ordinantur. sanc­
tissima enim Constantinopolitana sedes aut ordinationem ipsa 11 facit 11 in Basili- « 
nopoli cum reliquis aut permittit fieri, sicut litterae quae fiunt uel factae sunt saepius, 
ostendere possunt. et rogamus ut epistulae || proponamtur ||.

38 sc synodvs clam: Canones teneant.
89 glc losissiMi ivdices dd : Auctoritatem quidem metropolitani inter ecclesias 

prouinciae Bithyniae Nicomediensis reuerentissimus habebit episcopus Nicaeno habente so 
|| honorem metropolitani || tantummodo, subiacente autem ad exemplum aliorum 
episcoporum prouinciae Nicomediensi. hoc enim uistfm est sancto concilio. quae-

<Da [= RJ3N], <Dc [= APDMV], Φ' [= CY]
versio antiqva i metropolicum BN metropoleticum D 5 eperi RCt corr. C 7 iste Φ>Λ PMV 
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D, corr. 3 ex hoc] hoc P huic D sco concilio D 4 dixit P satisfaciat C 5—7 ueteris—
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cumque autem sedi Constantinopolitanae sanctissimas ecclesiae de ordinationibus 
prouincise competunt, haec || per ordinem proprium || coram sancto concilio examina­
buntur.

40 EVNOMivs rv eps Nicomediae d: Gratias ago iustitiae || iudicii || magnificentiae 
uestrae et diligo archiepiscopum splendidissimae Constantinopolis, obtinentibus utique 5 

regulis.
41 gloriosissimi ivDicES dd : Quae dixisti, conscripta sunt.

EXPL1CIT ACTIO || TERTIA DECIMA || INCIPIT || ACTIO QVARTA DECIMA |[

1 Consulatu domni || nostri || Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus || sub 10
die II pridie ΚΪ Nouembrium Calchedone d. 31.rn.Oct.

2 secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi principis conuenientibus ina'451 
sancta ecclesia || sanctae || martyris Euphimiae magnificentissimis || et gloriosissimis || 
indicibus et sancto || uniuersalique || concilio quod in Calchedonensium ciuitate diuali 
sanctione collectum est, || et || residentibus omnibus ante sancti cancellos altaris 15

8 SAviNiANvs rvs eps d: Abrepta mihi iniuste episcopatus mei sede libellos obtuli 
sacro et inmortali uertici et iussit uestram magnificentiam una cum sancto et uni- 
uersali concilio causam meam inquirere. habeo autem et petitionem ad sanctum 
hoc concilium et supplico praecipere uestram magnificentiam et petitionem meam 
legi II et || preces et mihi quae sunt insta, seruare. 20

4 gloriosissimi ivdices dd: Legantur preces et oblata petitio a Sauiniano reueren- 
tissimo.

CONSTANTIN VS VD AD1VTOR DIVINI CONSISTORII LEGIT

5 Piissimis et || Christo amantissimis || et digne || a || deo omnium honoratis au­
gustis Valentiniano et Marciano || preces || et supplicatio a Sauiniano episcopo. 25 
Dominus omnium uidens apostolicam et orthodoxam fidem a dissimulatoribus || in­
terim II fatigari et omnem mundum seditione nexari, suscitauit uestram pietatem 
uniuersum mundum regere atque gubernare et tumultus qui a nefandis exorti sunt, 
sanctorum doctrina reprimere et claritatem atque soliditatem recti dogmatis con­
firmare. unde iuste uestrae tranquillitati ac de uobis dicit deus: exaltaui electum ps. 88,20—22 
de populo meo; inueni Dauid seruum meum, in oleo sancto meo unxisi
eum. manus enim mea || suscepit || eum et brachium meum || confortauit ||

(Da [= RBN], φο [= APDMV], Φγ [ = CY]
Versio antiqva 2 pro ΦΜΡ2) prse MV ordinem proprium [propriam C]Or ordine 

proprio [propria? B2V] Φ*Α PD ordinatione proprio MV 4 iudicii otn. Oac, corr. Dmg 8 sinodi 
CALCHEDONENSIS QVARTA DECIMA Φ» Q ACTIO Offl. DY EIVSDEM CONCILII AVDITIO Oa QVINTA DECIMA Φ3 
in fine add. sE [om. M] concilii calched MV 10 nostri om. Φ3 pap BN 10/11 sub die 
otn. $*PMV ii pridie] ii BN 12 sacratissimi Φ*ο 13 ueneranda? Oac eufemia? QaPD'/^Y 
gloriosissimisque Φ* 14 uniuersali Φ*Ο et uenerabilique P 15 et om. φ*«:, corr. D
16 sabinianus faPDM sabinus A 20 et1 otn. Φ&Ρ 21 sabiniano ^AD 24 xpianissimis Φ^ΑΡ 
a om. Φ^ΑΡΡ 25 postulatio Φ* sabiniano BNADMy sabiano R 26/27 interim om. Oac, 
corr. D 32 suscipit DY excepit A suscipiet (&PMV confortabit OaRcorr

i sedi] sed Y 2 competunt om. D ha? A cura [coram Dcorr] sci concilii D 4 ru 
om. D nicomidiae D, om. Μ 5 constantinopolim Y utique] antiquse D 10 domini A

11 noembrium A nouembris PC calchedona A P 13 scam C scissima Y 14 ciuitatem PD 
16arrepta D sede] sed MV, corr. V 17 nrä Dw 18 et om. PV 19 meam om. y 20 eta om. C 
seruari D seruarem Μ V, corr. V 23 uir deuotissimus MV 24 inscr. diualis sacra ualefi et mare aug V 
et* otn. A 28 gubernari D que MF a om. P 29 dogmatibus D 30 ac] ha?c A dicat P 
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eum. credens itaque nutu diuino super omnium principatum ac dominationem 
consistere uestram diuinitatem, assum supplicans atque rogans uestram pietatem 
ut mei prouidentiam fieri et causam meam examinari praecipiatis. ego enim a 
puero eram in monasterio dispensator multorum uirorum, nihil de episcopatu cogitans 
neque rogans quemquam huius gratia dignitatis. dum ergo essem in monachorum 5 
II prouidentia || constitutus, adstitit mihi repente illius temporis metropolitanus 
episcopus cum prouincialibus episcopis et me Perrae ordinauit episcopum, de qua 
in scriptis deiectus est Athanasius, ex grauissimis capitulis accusatus nec ualens pro 
illatis sibi || criminibus reddere || rationem, qui aliquando quidem episcopatum 
repudiabat, frequenter uero citationes uocantium eum ad synodorum indicium 10 
declinabat. is enim in Ephesena synodo ex praecepto Alexandrini praesulis in 
meam ecclesiam superingressus est || et || ego praeter uoluntatem meam ordinatus 
expulsus sum. et haec quidem acta sunt habitatoribus illius ciuitatis dolentibus 
et lugentibus meam expulsionem. supplico igitur || uestrae potentiae || ut iubeatis et 
meam causam sub praesentia uestrae pietatis examinari et placitum terminum dare, 15 
ut et ego cum || cunctis aliis || consuetas orationes pro perpetua uestra potentia semper 
exsoluam, piissimi atque uictores principes.

Sauinianus episcopus dictaui et suscripsi et offero uestrae pietati.
BER0N1CIANVS VD SECRETARIVS DIVINI CONSISTORII LEGIT

6 Per omnia deoamantissimis et sanctissimis patribus archiepiscopis Leoni Anatolio 20 
Maximo et omni sancto concilio petitio || et deprecatio || data a Sauiniano episcopo. 
Multa quidem atque diuersa sunt circa genus humanum domini Christi beneficia, 
haec autem in praesenti tempore circa sanctas eius ecclesias cura propria quaedam 
11 extitit 11 atque praecipua, sicut ipsae res clamant, congregauit enim uestrum || angeli­
cum II concilium per piissimos uere et || Christianissimos || nostros imperatores ades 
errorem perspiciendum et confusionem atque seditionem quae ante hos paulo plus 
duos annos in Epheso facta est, destruendam || et ueritatem || atque iustitiam decla­
randam. unde et ego illam tempestatem et || fluctuationem || expertus ad uestrum 
confugi tranquillissimum portum suggerens quia Dioscorus Alexandrinus auctoritate 
sua, insuper et tyrannide me quidem a Perrenorum ecclesia commissa mihi 11 secundum 11  
canones a sanctissimo episcopo metropolis nostrae Stephano expulit, e diuerso autem            

30
*16*******24*

Φ* [= ÄBN], φο [= APDMV], Φγ [= CV]

Versio ANTiQVA i igitur BN utique MV 6 cura [curam P] Φ»ε -j perre [perse D] 
ordinauit RPD per se ordinauit AQ>rDme praiordinauit BNMV 9 reddere criminibus Φ*ΜΥ 
ii ephesina epheseno MF, corr. F ex praecepto] excepto BN 12 et otn. Φ«( corr. D meam uolun­
tatem meam R 14 uestram potentiam [potestatem MF] OaJZ)MF uestram magnificentiam P
16 cunctis aliis (DrXJcorr aliis omnibus OaPMF aliis D illis A 18 sabinianus pietatis B
21 et deprecatio om. φ»ε( corr. D sabiniano [sabiano B] Φa7)MF 23 eius om. BN 24 existit
Φ*ΡΥ uestrum] uestitum R 24/25 euangelicum RN euangelium BMF 25 xpö [Epi F]
amantissimos Φ*Υ 26 qui R 27 duo A om. BN anno N et ueritatem DC ueri­
tatem autem Φ* [= Γ] ueritatem APMV 28 illa tempestate APMV, corr. F fluctuatione
APMV, corr. F fluctuationes Φ3 [= Γ] uräm BN 30 perrinorum Φ* persinorum MF secun­
dum] secundum dm Φ* 31 nrö R

2 assum otn. DMV, corr. D 4 multorum uirorum] omnium rerum Y 5 gratise Φ° gra­
tiam C in otn. P 8 anatasius ΦΓ ex] et D 9 quia AfFY 10 eum om. C 
synodum iudicum D 11 alexandri P 12 prseter] propter Dme 14 igitur et C 15 prse- 
sentise ΡΦς corr. C placitum do D ly exoluamus M 18 obtuli D 19 uir deuotissimus A/F
24 ipsa MF res clamat MF reclamant Y enim otn. A/F 27/28 declarandum A 29 confugii
MFY, corr. F refugii P 30 tyranni equidem Y mihi commissa A/F 31 e] et D.M
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introduxit Athanasium, uirum depositum in Antiochensium splendidissima ciuitate 
a multis deoamantissimis episcopis. quae uero post haec gesta sunt et quomodo 
ciuitas uniuersa cum amaris lacrimis atque gemitibus circumfusa inseparabiliter 
(I erat || circa me et uiolentam meam lugebat exclusionem, me dicere, puto, superfluum 
est. unde rogo et supplico uestrae || deoamabilitati || ut || iniustitiam || quam 5 
passus sum, nullatenus despiciatis, sed etiam iubeatis me impetrare quae iusta sunt, 
quatenus 11 in 11 his dei clementia conlaudetur per uestram euangelicam et a deo hono­
ratam synodum, quae destruxit quidem errorem et luci reddidit ueritatem. 

Sauinianus episcopus obtuli hanc petitionem a me dictatam atque suscriptam.

7 gloriosissimi ivdices dd: Respondeat Athanasius reuerentissimus || episcopus ||. 10
8 ATHANASrvs rvs EPS perrae d: Mea causa a longo tempore inchoata est et hanc 

audierunt beat« memori« Cyrillus et Proclus et certas formas scripserunt Domno, 
qui fuit Antiochenus episcopus, et promisit ille eas complere et cum agnouisset mortem 
beati Cyrilli, resiliuit et ad iudicium me uocauit. ego rescripsi quia si uellet per­
manere in datis sententiis ab archiepiscopis, paratus essem; si uero uellet aliud aliquid, 15 
non audirem eius citationem. semel enim pr«cedentes episcopi rem certissimam 
decreuerunt. accusaui autem eos qui aduersum me machinati sunt, et iusserunt 
non interesse iudicio eos qui a me fuerant accusati. rogo itaque, si uidetur uestrae 
potestati, archiepiscoporum litterae relegantur.

9 gloriosissimi ivdices dd: Litter« Procli et Cyrilli reuerentissim« memori« 20 
relegantur.

Et tradita scheda ab Athanasio reuerentissimo episcopo Beronicianus uir deuotus 
secretarius diuini consistorii legit

RESCR1PTVM SYNODICARVM LITTERARVM

10 Domino fratri et consacerdoti Domno Cyrillus in domino salutem. Condolere 25 
nos fratribus necessarium est, quando quidam consacerdotum aliqua se passos affirmant, 
et hoc a propriis clericis, quos erat necessarium subdere tamquam patribus ceruicem 
et esse subiectos secundum placitum dei et ecclesi« regulas || talia decernentes ||. 
hoc ergo pr«sumi quodam modo turpissimum est. tanta namque passum se dicit 
reuerentissimus episcopus Athanasius, ut etiam congregata in regia ciuitate synodus so

(Da [= ÄBN], (Dc [= APDMV}, Φ' [= CY]
versio antiqva 3 uiuitas N cuncta P 4 erant (DaPMV uiolentiam BNAPDy 

uiolentem R 5 bearitudini (D»c contumeliam (Dac 7 etiam in (Da [= Γ] et om. BN 
8 uoluntatem BN g sabini anu s BwnNDMV sabianus RB 10 respondeat—episcopus om. M
10 athanasius — eps perre respondeat V anasthasius R anastasius D^t anathasius CD, corr. R
11 e^s perrae (Da(IZ) [= Γ] anasthasius R, corr. R anathasius C, corr. C 13 antiochenis BN 
19 legantur BN 20 dd] dauid R 27 subdere tamquam] sub [sed B] decretam [BNcorr decretum V] 
quam BN 28 de talia cernentes Φ* talia decernentibus D

1 splendidissimam MV ciuitatem V 4 circa — et] meque in D lugebant P me 
dicere] edicere D meae dicere P 7 a om. y 8 synodum om. MV, corr. V distraxit P distixit 
MV, corr. V 9 obtulit D 11 perse y me A a om. ADMV longo] longo a te P hunc 
MV, corr. V 12 certa MV, corr. V subscripserunt MV 13 implere D audisset A 
14 beatissimi D resiluit PD, corr. P 17 quid P aduersus MV 19 litteras AP 
22 scida V schida AP deuotissimus MV 23 diuini consistorii om. D [= Γ] 24 om. DM, 
corr. Dmg litterarum s cyrilli epi V 25 dno meo MV [= Γ] domno P condolire D 
26 quidem P τη quod M quo P tamquam] suam D 28 eta om. P 29 enim A quod- 
admodo Y utam modum P 30 anathasius C

Acta conciliorum oecumenicorum Tom. II Vol. 3 Par» 3 10
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lacrimas daret. ait enim quosdam clericos qui sub eo sunt constituti, in tantam 
audaciam prosilisse, ut || quod adtinet ad praesumptionis uim, et || expellerent eum 
a sacerdotio et super eum damnationis sententiam ferrent. uolunt || autem || 
oeconomos ecclesiae aut certe ecclesiasticarum rerum dispensatores eicere et quosdam 
alios sibi propria uirtute constituere, super haec autem etiam de sacris diptychis nomen 5 
eius auferre et alia quaedam || perpetrare || ualde grauissima et sceleribus plena, quae 
subiectorum libellorum uirtus noscitur continere. quia uero nimis incongruum 
est praesumi talia a clericis aduersus episcopos proprios et haec despicere nos im­
possibile est, dignetur tua sanctitas, quoniam ab Antiochia longe est ciuitas quam 
gubernare sortitus est memoratus || religiosissimus || episcopus Athanasius, quibus-10 
dam II per proprias litteras || audientiam delegare, quatenus || euocati || hi qui accusati 
sunt, respondeant et si inuenti fuerint accusationibus rei, || sacro mysterio delaban­
tur ||. quod enim ipsi aduersus patrem proprium praesumpserunt, hoc iuste 
sustineant, quando omnem consequentiam praetermiserunt et omnem legem tran­
scendere praesumpserunt et pro nihilo esse iudicauerunt senectutem exhonorare patris. 15 
dicuntur autem non modo prius tales esse coepisse, sed quia iam in multis culpati 
sunt adhuc ualde peioribus asperioribusque praesumptionibus. asserit autem eum 
se suspectum habere qui nunc metropoliticum prouinciae suae ius optinet et, sicut 
iam dixi, nihil est quod contristet, cum liceat ut || qui ei || suspecti sunt, iudicare non 
debeant. 20

Dic fraternitati quae apud te est: salutat te in domino || quae || nobiscum est.

RESCRIPTVM SYNODICARVM L1TTERARVM

11 Sanctissimo et deoamantissimo fratri et consacerdoti Domno Proclus in domino 
salutem. Caritas || deo amica maximum || est donum; || uinciens || enim ad con­
cordiam magnus artifex deus naturam quam operatus est, in sua || dispositione || 25 
uerbo disponente constrinxit, ut || proprias facientes alterutrum || passiones et mores 
et unicuique eiusdem naturae existenti alterius mensuram per consensum compassionis 
insolubilem complicaret. ea siquidem quae procul affectu sunt, ad corruptionem 
aliorum necessarie perducuntur; quae uero uoluntate unita sunt, non facile |j a tutela || 
propria delabuntur. unde et beatus Paulus multitudinem fidelium et continuationem 30

Φ» [= RBN], φο [= APDMV], ΦΓ [= CY]
versio ANTiQVA i constitutus P 2 quod attinet [attinet et DmK]—et sicut uidetur

uirtute cuiusdam congressionis Φ*σ 3 uolunt autem Y uolunt C uolunt equidem &*DMV uolunt 
autem quidem A uolumtatem quidem P uolentes C«>rr 4 yconomos (J)aKcorr excanones Μ 6 facere Φ»* 
7 cognoscitur BN 10 memoratur BN reuerentissimus <Dac 11 propriis litteris MF pro­
priis litteris [litterae ΒΝ] praecipere $* 3APD propriis pcipere litteris Fcorr euocatis ΦΜ P Fcorr 
12 a sacro Φ4ΜΚ ministerio 12/13 delabantur C delabuntur y delebantur Dcorr deleantur Φ»ο
19 ei qui BN qui ei qui RPMV qui eius AD 21 salutate NMYDw salutem C qui Φ*^4ΡΛΙΓ 
22 rescripti B 24 deo amica ΦΓ scä Φ*ο magnum Φ3ε uincens RPY uicens BN 25 positione 
Φ*0, corr. D 26 familiares faciens [familiaris faceret Ρ] alterutris Φ3ο 27 compassionis 
Φ»ΡΜΡ compositionis AD<& 28 affectus RB ab effectu D sunt om. BM 29 a tutela 
ΦΓ cautela Oac

1 sunt constituti sunt MV, corr. V 1/2 tanta audacia ΑΦ* 2 prosilisset Y prosiluisse Ccorr
3 facerent A 5 uirtute et MV, corr. V etiam om. P dypticiis ADY poleptieis P
6 auferri A 7 uirtus om. MV, corr. V 8 nos dispicere D 10 anathasius ΦΓ ιό iam om. DM 
17 adhuc V in ras. ad huius P ad Μ 18 se om. AD metropolita cuin P sme om. D et om. A 
19 suscepti P 23 porcus Μ procus V 24/25 cum concordia Fcorr 26 mortes D 27 et om. P 
cxistentia Μ'Ύ, corr. V ex sententiae P 28 conplicare P correptionem D 30 ditabuntur D
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ecclesiae corpori comparauit dicens uos estis corpus Christi et membra ex 1 Cor. 12,27 
membro, omnino praedicans multitudinis conspirationem et per concordiam mem­
brorum interdicens esse languendum in contentione, quae bellis amica est. cur 
autem haec scribam, deoamantissime, || patere || paululum ut agnoscas. deo-
amantissimus ecclesiae Perrenorum episcopus Athanasius || et || incredibilem simul et 5 
audientes || non || mediocriter percutientem pompam defleuit dicens clericos suos 
uelut exutos ratione sublectionis et putantes sibi sufficere uoluntatem, ut essent 
sacerdotyranni, expulisse eum ab ecclesia, cum ratio nulla subsisteret, et quantum 
ad eos attinet, in tantam uesaniam exilisse, ut etiam damnarent eum et operibus 
crederent quia in uoluntate procacium et non in decreto regularum consistunt ordines 10 
sacerdotum, ceconomos autem et curatores propria uoluntate constituentes ecclesiae 
dei et episcopi nomen de sacris diptychis auferentes, et ut breuiter dixerim, nefandissime 
ecclesiasticum ordinem insinuat dissolutum, adiciens quoniam || nutriuit || circa haec 
istorum || praesumptionem 11 in ueteribus eorum 1| sceleratis 11 operibus non rationabilis 
uenia data. nam decessoribus eius similia facientes impetum suum ad peiora ie 
itinera cumularunt, cum non olim poenam digne || sustinuerunt, || ut de cetero habe­
rent temperamenti uiaticum. sed tu, deoamantissime, dignare a nobis rogatus 
(potes enim) proprias consacerdotum infirmitates efficere oboediens praecipue beato
Paulo dicenti si patitur unum membrum, compatiuntur omnia membra, 1 Cor. 12, 26 
ut si quidem longe ab urbe Antiochena ciuitas constituta est in qua haec diuulgata 20 
noscuntur, aliquem || deo amicissimorum || episcoporum ipsi urbi uicinum personas 
non accipientium ad audiendum sanctitas tua deputet. formidat enim || religio­
sissimum II metropolitanum episcopum tamquam uesanae flammae inimicorum eius 
aduersus eum uirtutem praebentem atque materiam. et si quidem conuicti fuerint 
in quibus accusantur quos inclamat tamquam superbiam habentes Abessalon, cum 25 
illum fuerint imitati, simili exemplo plectantur. sic enim odit deus eos qui aduersus 
patres armantur, ut patrum inuasores in omni mundo notentur. noui enim, deo­
amantissime, quoniam omnes amplectens in Christi uisceribus et conpassibilitate 
plenus existens consolaberis senem et lacrimas eius tribulationis absterges et 11 donabis 
ei odium malignitatis 11 et sacerdotii aduersarios post conuictionem furori iusto et so 
competenti uindictae subicies expellens omnem pessimam uoluntatem et communem

10·
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CDas praesumptio Φ^ΡΜΥΥ sceleratis OrDmg scelestis OaJPMF rationabili Pw ratio­
nabilibus BN 16 sustinuerint Φ* 17 dö amatissime R 18 proprios B 19 dicente BAr 
20 uiuitas N 21 est noscuntur BN alique BN aliquos D [=· Γ] reuerentissimorum d)ac 
22 formidet B 22/23 reuerentissimum Oac 24 eius BN eam CD^n 27/28 do amatissime R 
29 abstergas B abstergis MV, corr. V abstergeris Λ 29/30 donabis — malignitatis &Dtog in hoc 
cui odiosa sunt mala laetabitur Oac 31 subiciens ΛΡΛΙΦ* expellem BN expelles VY, corr. V

I corpori om. MV 2 multitudinis] per D 3 bellicanica MV, corr. V 5 anathasius C
6 percutient es percutientem CDcorr 7 sicut P exutas CDcorr rationem P 8 expulisset MV, 
corr. V 9 ad D exilisset Μ prosilisse P 10 consistant MV consisterent D 12 et1 om. Y 
diptychiis ADY 12/13 dixerim — insinuat otn. Μ 12 dirixirim P 13 haec circa A 16 digne 
om. Y l8 potest AP consacerdotum que efficere passiones D consacerdotum efficere A 21 ipsius
ADY uicinis D 23 uesania? PMV eius om. P 24 co nui neti C conuinti Μ 27 patrum] 
tantum D tenentur Y 28 amplectentes A 29 senem] enim tribulationibus P
30 conuinctionem A PY conuentionem D coniunctionem CDms iustae D 31 communem] omnem Y
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sacerdotii pestem scienter abscides. nam si quis concesserit ut praesumptoribus 
et inconuenienter in tantam procacitatem exilientibus, ut et deo per pontifices con­
tumeliam inferre audeant, misericordia sine iudicio fiat ex quibus oleum iniquitatis 
supplicationibus || aucupantur ||, nihil est reliquum nisi ut fiant omnes ecclesiarum 
praesules lusum et per haec statuatur diabolicum instrumentum. sed deus ad hoc 5 
tuam II religiositatem || praeordinauit ut et iniustitias remoneas et praesumptiones 
abscidas et sacerdotio || laboranti || succurras et multis maledictionibus locum non 
praebeas, sed post agnitionem ei quidem qui calumniam patitur, si tamen calum­
niam patitur, adiutorium feras, illum uero qui calumniam facit, si uere est calumniator, 
abscidas. non igitur tua 11 religiositas 11 arbitretur quia tamquam ad iniuriam 10 
sedis Antiochenae hic uenit memoratus || deo amicissimus || episcopus, sed metuens 
quosdam, sicut ait, seditionibus congaudentes et passioni propriae militantes dedit 
ad tempus locum irae, patientiam uero et mansuetudinem et iustitiam adhuc tuae 
II religiositatis || praedicando non cessat nec in quolibet accusat, absit hoc, sed sup­
plicat II honestiorem || in se conpositionem effici. unde et praesentibus eum litteris 15 
consolantes confidere diximus ego atque sanctissimus episcopus et consacerdos noster 
Cyrillus propter caritatem quae continetur in nobis. habens itaque reuerentiam 
scribentibus harum litterarum gerulum || modis omnibus || adiuuabis.

Omnem quae tecum est in Christo fraternitatem plurimum saluto.

12 gloriosissimi ivDiCES dd : Post epistulas quid est actum ? 20
18 II savinianvs || rev eps d: Suppfico gesta legi, et ipsa uos edocent.
14 gloriosissimi ivd dd: Interlocutiones gestorum quae || porrigentur ||, legamtur.

CONSTANTINVS VD SECRETAR DIVINI CONSISTORII EX SCHEDA || SAVINIANI || RVI EPI 

CVIVS INITIUM ERAT DISRUPTUM REL1QVA LEGIT

16 In Antiochensium sanctissima ecclesia in aestiuali porticu secretarii facto concilio 25 
et residentibus sanctissimis episcopis

1 Domno eiusdem Antiochiae
2 Theodoro Damasci
3 Valerio Anazarbi
4 Pompeiano Emisae 3«
5 II Polychronio || Epiphaniae secundae Ciliciae

fl)a [— RBN], fl)c [= A, P (inde a 17 usque ad p. 78, 19 in paginis laceris et fuscatis multa i am non 
leguntur), DMV], Φ* O CY]

Versio antiqva i abscidens Μ 4 aucupetur aucupentur Μ 5 ad hoc] et ob B 
6 reuerentiam Φ*ε 7 laborantis 9 fecit NDV 10 scitas Φ*ε n reuerentissimus Φ*<=
13 ad hsec BN ad hoc Y 14 reuerentiae Φ»ο 15 oportunam Q)*PDMV inportunam A 18 omni­
modis Φ^ΡΜΚ omnibus modis AD 19 qui BN 21 sabianus Φ» sabinianus DMV ipsi .V 
22 porriguntur Φ*ε 23 sabiani Φ*Ζ) sabiniani J?corrM 24 reliquam B 30 emessae RNMV 
emensae B emese D emissae A 31 policrinio Φ3

1 scientes P abscesserit D consenserit A ut om. D 2 in tantam om. P procacitate 
ex clientibus P et* om. D 4 ut om. ΦΓ 5 statuantur M 6 perordinauit Ay iniustitiam D 
remouas A Φς corr. C praesumptiosos D, corr. D®s 7 succurras laboranti Y 7/8 et2 — praebeas 
om. Μ 8 eis Μ V 8/9 si — patitur om. ΦΓ 9 calumniatus v 10 qui C quod C««7 12 quod·
dam D deditionibus D passionis D 14 accusatus V 15 efficit Y effeci D et feci A 
16 atque] autem et D 20 quid statum est D quidem actum CDw 21 eps om. D 22 rele­
gantur A om. C 23 uir deuotissimus Af scida y 25 aestiuali] extimabili Y portico ADY
facta Y finito Γ santo Μ consilio D 29 ualario C



ACTIO XIIII [XV] 12—«4 [5I6] 77

6 Damiano Sidonis
7 Iamblicho Chalcidis
8 Theoctisto || Beryae ||
9 Gerontio Seleuciae

10 loseph Eliupolis δ
11 Timotheo Dolichiae
12 Benetio Bibli
13 Epiphanio Arcae
14 Paulo Ptolomaidis
15 Stephano Epiphaniae Syriae secundae w
16 Phosphoro || Orthosiadis ||
17 Thoma Mompsuestiae
18 Iordane Abilae
19 Paulo Antaradi
20 Barane Alexandriae 15

21 Mara || Vrimorum ||
22 Saba Palti
23 Mara Onosarthas
24 lohanne Theodosiupolis
25 Danihele Carrensium 20
26 Sophronio Constantinae
27 II Vranio || Vrae
28 Mariniano Rosaphae

16 tatianvs diac et notar d: Perrenses clerici libellos et nunc iterum obtulerunt 
uestrae sanctitati aduersus reuerentissimum episcopum Athanasium. quia igitur 20 
adest sanctum concilium, prae manibus habeo libellos et, si praecipit tua sanctitas, 
eos relego.

17 domnvs eps d : Vbi sunt qui libellos obtulerunt ?
18 tatianvs diac d: Foris sunt.
19 domnvs eps d: Ingrediantur. so
20 tatianvs diac d: || Adsistit || Isacius, qui libellos obtulit.
21 domnvs eps d: || Solus || Isacius libellos obtulit an alii cum eo? 

tatianvs diac d: Solus Isacius obtulit libellos. 
domnvs eps d: Dicat Isacius si ipse libellos obtulit.

24 isacivs PRiMiCERivs tectorvm d: Etiam, || quaeso sanctitatem tuam ||. ss

g 
s

Oa [= RBN, inde a 25 quia = RBNV], [= APDMV usque ad 25 Athanasium, inde a 25 
quia — APD], <Dr [= CY]

Versio antiqva 3 beroae AD beroeas u erras Φ3Γ 5 heliopolis D\ iliopolis Φ* 9 tho-

4 seuleuciae Y
21 constantiae ΑΌΜΦ*

lomaidis [tholomagidis Ν] Φ“ u orthodoxiadis BNADMY orthodosiadis RV 12—16 Thoma
— Vrimorum] thomam nö sutrinorum Μ 12 mopsuestiae <&*ADVY 16 urrimorum C orimorum 
ADY norimorum Φ*Κ 17 sabba RB 18 maracono sartas BN 19 theodosiopolis (&*DV
theodosipolis Μ 20 carensium OnADV 22 
24 porrenses N perrensens Μ prensos 25
Leonis epistularum collectio Casinensis, cf. uol. 4 p. 
32—34 solus — 5 om. Y 32 et solus Φ^ 
domine A

oranio ΦΛΥ uaerae Φ“ uerre MV berae D berese A 
post Athanasium desinit Μ, sequitur sine intevuallo 
*43 29· 3°· om. Y 31 adstitit Φ* A adstit D
35 lector B quaeso—tuam φΓ-Dmg domne Φ*Ώ

6 dulociae A dolociae D
24 et notar om. MY

8 archie Μ
26 praecepit

11 bosphoro D 13 iordanne DY 
ΦΓ, corr. C 33 libellos obtulit P
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25. 26 domnvs eps d Quoniam memoria facta est et lohannis subdiaconi, et ipse 
ingrediatur.

27 tatianvs diac d: Adest et Johannes subdiaconus.
28 domnvs eps d: Praesentibus eis lege coniunctos libellos.

Et lecti sunt. 5
29 domnvs eps d: Vbi sunt ipsi libelli?
30 tatianvs diac 5: Habeo eos prae manibus.
31 domnvs eps d: Lege etiam eos.

Et lecti sunt.
82 domnvs eps d: Quando delegauimus causam beatissimo Panolbio, qui tunc metro- 10 

politanus erat eius prouinciae, ut causam audiret, quae subsecuta sunt ?
33 tatianvs diac d: Habeo eiusdem beatissimi Panolbii epistulam per quam edocuit 

quae secuta sunt.
84 domnvs eps d: Lege et eam.

Et lecta est. 15
35 domnvs eps d: Habes exemplaria repudii reuerentissimi episcopi Athanasii?
36 tatianvs diac d: Prae manibus habeo et exemplaria et || authentica, || quae 

accepi a deoamantissimo episcopo Iohanne Hierapolitanorum metropolis.
87 domnvs eps d: Legantur authentica || per ordinem ||.

Et lecta sunt. 20
88 theodorvs eps damasci d: Quoniam fauorabilis erat circa reuerentissimum 

episcopum Athanasium beatae memoriae Panolbius Hierapolitanus quondam episcopus, 
per proprios repudii libellos edocuit reuerentissimus episcopus Athanasius. || mani­
festus est igitur || litem fugiens et neque amico proprio audientiam suam credens.

89 valerivs eps anazarbi d: Manifestus est reuerentissimus episcopus Athanasius  
tamquam conscius sibi in quibus accusatur, eo quod noluerit apud amicum || pro­
prium | nanolbium causam dicere secundum epistulas repudii ab eo conscriptas.

25

40 pon ’eianvs eps emisae d: Dum amicus eius existeret beatae memoriae Panolbius
episcopus, certus est reuerentissimus episcopus Athanasius quia hoc conscientia 
mala fecit. 30

41 polychronivs eps epiphaniae d: Reuerentissimus episcopus Athanasius neque 
suo amico committens accusationem suam certus est praua conscientia declinasse 
iudicium.

Φ* [= ÄBNV], Φε [= ΛΡ-Dl, ΦΓ [= CY]
versio ANTiQVA i post d nonnulla exciderunt cf. Γ quoniam et memoria—est iohannis V 

2 ingrediantur BN 3—7 adest — 5 om. D, corr. 2)n»g lopanoluio NC panuluio D 12 panoluii NC
panului D 16 habens B 17 et1 om. N eta [om. Y] ex autentica corr. C 18 hiero* 
politanorum BAC 19 per ordinem om. Φ»« corr. D 22 panoluius Φ*0, corr. C panoluris D 
panobius Dmg hieropolitanus quondam] quod BNV quidem A 23/24 igitur manifestus est Φ* 
manifestus est Φ<\ corr. D manifestus igitur est Y 26 est accusatus V 26/27 proprium beatissi­
mum Φ*ο [= Γ] 27 panoluium Φ* panuluium D 28 emes® Φ*Ζ) emissae A panoluius Φ* 
panuluius D

3 iohannis A 4 eis om. CD^g 5 lect® D^g η diac om. CD^g 10 elegauimus P 
a beatissimo DC 14 leget eam Φ*. corr. C 15 sunt A 16 et exemplaria D exemplarii A 
anastasii Y 20 lecti C 22 anatasium C 27 eplam D 28 eius om. Y extiterit D. 
corr. 29 certum D anathasius C 32 suo] sicut D, corr. PmK certens C certum
proba y declarasse A



ACTIO XIIII [XV] 25—50 [518] 79

42 lAMBLiCHvs eps chalcidis d: || Si || confideret reuerentissimus Athanasius, audien­
tiam Panolbii amici proprii non fugisset, sicut ipse in litteris repudii ad eum datis 
professus est. sed forsan || conscientia || conpulsus euocationem declinauit a 
praedicto beato Panolbio factam.

43 damianvs eps Sidonis d: Maxime semet ipsum nocuit et reum canonibus sanctis a 
effecit reuerentissimus episcopus Athanasius || citatus || a reuerendae memoriae Panol­
bio, qui tunc erat Hierapolitanorum metropolitanus episcopus, et tertio respuens nec 
occurrens.

44 GERONTivs eps selevciae d : Valde semet ipsum nocuit reuerentissimus episcopus 
Athanasius neque amicum suum praedictum Panolbium passus, || et || praecipue || euo- 10 
catus II ad iudicium et audientiam fugiens, || sicut || tria eius repudia manifestant.

45 benetivs eps bibli d: Lectio litterarum repudii reuerentissimi episcopi Athanasii
docuit nos quia purus amicus fuit ei qui tunc metropolitis erat, hoc est beato Panolbio, 
apud quem responsum fieri oportebat. unde non oportuit euocationem effugere, 
nisi forte || eius || conscientia || impedisset. || 15

46 THEocTiSTVS eps beroeae 5: Si mundam habuisset conscientiam reuerentissimus 
episcopus Athanasius, non repudiasset audientiam beati Panolbii, cum eius utique 
amicus existeret.

47 epiphanivs eps arcae d: Ostendit reuerentissimus episcopus Athanasius || quia || 
semet ipsum ab episcopatu Perrenorum ecclesia? fecit extraneum repudium tertio 20 
mittens, dum utique beatum Panolbium Hierapolitanorum episcopum amicum haberet, 
qui posset, nisi iste sibi conscius esset, eius negotium bene disponere.

48 maras eps II ORiMORVM || d: In eo quod reuerentissimus episcopus || Athanasius ||
iudicium beati Panolbii declinauit, qui tunc Hierapolitanorum erat episcopus, apparet 
quia conscientia sua conuictus est. 25

43 II baranis II eps alexandriae d: Maxime sibi nocuit rereuentissimus episcopus 
Athanasius non oboediens tunc metropolitano beatae memoriae Panolbio, et praecipue 
dum eius amicus existeret. unde certus est quia non recta conscientia uiuens 
talem audientiam declinauit et ad repudium uenit.

50 stephanvs eps epiphaniae d: Superfluam rem esse iudico post tria repudia et 30 
terminum habentia causam reuerentissimi episcopi Athanasii in examinationem

Φ* [= RBNV], Oc [= APD], Φγ O CY]
Versio antiqva i calchedis Φ* calchedonensis A calchedonis P si de re Φ3 si desse P 

reus eps Pco”· VP Γ] 2 panului RBcorr^ panuluii BND panoluii VC non fugisset] 
confugisset BN repui B reppui N 3 conscientia mala Φ» 4 panoluio Φ* panuluio D 
facto N 6 efficit N tertio citatus ΦΆΡ [— Γ] ciuitatis CD&K 6/j panoluio Φ3 panuluio D 
η hieropolitanorum Φ* 10 panoluium Φ3 panuluium D et om. Φ*ε ιο/ιι uocatus Φ3 
11 et id R sicut et Φ*Ρ [ = Γ] 13 metropolitanus VD panoluio Φ* panuluio D 15 ei 
Φ3Ρ cf. Γ 15/16 impedisset — habuisset om. P 15 inpedisse uideretur [uidetur D] Φ*ΑΌ 
16 berceae /JcorrQr beroae G>CY berryae V berriae BN berruae R 17 ei B 19 qui Φ* 20 re- 
pudiam B repudia N repudio A 21 hieropolitanorum NC 22 nisi om. RY 23 urimorum 
Φ3 [= Γ] Athanasius om. Φ*Ρ 24 hieropolitanorum N 26 bernis Φ* bamis A baranus D 
maras Y 31 anasthasii B

i anathasius C
6 episcopus om. D
12 repudium D 
panuluii D 
om. C 
coli. D
28 certum D, corr.

5 ridonis P
9 ipsi A 

anatasii C
18 extiterit

22 possit P 
panuluii D

nocuit om. D
10 anathasius C

13 ei om. C hoc
19 archeae A 

eius] cuius
27 beatae memoriae metropolitano A

D
ipse Y

25 uictus Y
30 REV EPS Ζ)ΦΓ

sCis canonibus P
j 1 manifesta sunt D 
est] hic D a beato
athasius C 21 panuluium D
D^g

sanctis] scriptis D 
12 lectio] licet ergo D 

17 anathasius C 
amicum

24 iudicium om. AP post declinauit 
panuluio D
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adduci. quomodo enim elegit hanc a sancto concilio indicari, dum proprii || amici 
eius || beatae memoriae Panolbii, sicut ipse in repudiis manifestauit, uideatur declinasse 
indicium ?

51 phosphorvs eps || oRTHosiADis || d: Ea quae a reuerentissimo episcopo Athanasio 
sunt scripta ad beatae memoriae Panolbium, qui tunc Hierapolitanorum erat episcopus, 5 
manifestant quoniam indicium fugiens || reus || a Perrenorum discessit episcopatu.

52 danihel eps carrensivm d: Palam est quia directis repudii litteris reuerentissimus 
episcopus Athanasius ad beatae memoriae Panolbium, qui tunc metropolitis erat, 
refutando indicium ab episcopatu semet ipsum fecit extraneum.

53 iohannes eps theodosivpolis d: In his quae placent sancto concilio || uestro ||, io 
et ego consentio.

54 sophronivs eps Constantinae d: Ex repudii litteris quae || relectae || sunt, certus 
est reuerentissimus episcopus Athanasius quia ad indicium uenire noluit et episco­
patum quoque repudiauit.

05 ioseph eps ivlivpolis d: Tertio repudiando reuerentissimus episcopus Athanasius u 
et nolendo apud amicum suum beatae memoriae Panolbium, qui tunc metropolitanus 
erat episcopus, occurrere et causam dicere || et || semet ipsum ab illatis sibi criminibus 
liberare, certus est quoniam conscientia mala sit usus.

56 timothevs eps : dolichiae i| d: Oportebat quidem reuerentissimum episcopum 
Athanasium ab exordio euocatum tertio a beatae memoriae Panolbio, qui tunc metro- 20 
politanus episcopus erat, occurrere et allegationibus suis uti, dum secundum ea quae 
nunc lecta sunt, amicum suum eundem esse definiret. quia igitur saepe ■ euo- 
catus II repudiauit, reum semet ipsum illatis sibi constituit.

57. 58 pavlvs eps PTOLOMAiDis d: Tertio ad audientiam euocatus reuerentissimus Atha­
nasius a Panolbio metropolitano episcopo, et maxime eius amico, sicut ex his quae as 
sunt lecta, didicimus, et tertio Perrenorum episcopatum repudians apparet quoniam 
non bona conscientia percussus uidetur declinasse iudicium.

59 sabas eps palti d: Tertio repudiando reuerentissimus episcopus Athanasius et 
coniurando alium pro se ordinari debere, quam de reliquo rationem habet de 
episcopatu Perrenorum sanctae dei ecclesiae nunc mouere, et praecipue dum apud μ 
amicum suum beatae memoriae Panolbium causam non dixerit ?

60 maras eps ' anasartae d : Integre semet ipsum diligi demonstrauit reuerentissimus 
episcopus Athamasius a beatae memoriae Panolbio metropolis episcopo per epistulas

Φ» [= ÄJ3A I ], φε [= Λ FD], o r= CY]
versio ANTiQVA 1/2 amici eius C amici ei amici Y metro politae Φ^ 2 mauifestauit 

om. V 4 orthosiadis APCDw orthodoxiadis Φ*Υ om. D anasthasio B 5 ad — episcopus 
om. D, corr. D ab BN a ΙΧθττ 6 reus om. &AP 10 iohannis BA theodosiopobs 
uestro om. Φ« 12 constinae B constiae N constantiae <t>c repudiis P lectae Φ* relecta A 
15 iuliopolis uiolopolis Λ] Φ&ΑΥ heliopolis D [= Γ] 17 et1 om. Φ»Α P 19 doliclu Φ* dolociae D 
20/21 metropolitanus erat eps VD erat metropolitanus eps P 21 mea BN 22/23 uocatus Φ·ΡΡ. 
corr. D 24 tholomadis B pth olo magidis X 25 panoluio BN panoblio Ä panuluio D et om. Φ» 
29 alium om. BN 29/30 debere — ecclesise om. C 29 de reliqua y om. Φ·* 32 onosartiue
RNVP [— Γ] onosarche BX hanasarten A anasarthiae C

i perduci DY proprio A 2 panuluii D 4 bosforus D pustphonxs P 5 haeropohtanorum A 
episcopus om. A 7 carensium DC carri ensium A 8 a P panuluium D 9 ad Y 11 et 
om. Y 12 certum D 13 episcopus om. AP qui PY et om. AY 15 eps om. DY 
repudiante Y 17 se D x8 certum D 20 panuluio D 22 eundem om. P 23 reum’ 
eum secundum y 24 tertio om. P reü eps Y 25 amicos A 27 uideatur A 29 ordinare D 
deberi A quamquam y 3O et φ< 3I panuluium D 32 dibgendemoostrauit CD** 
33 beati «rima? y panuluio D Litteras D
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8 8
repudii ad eum directas. fugiens itaque audientiam eius apparet hoc conscientia 
maligna fecisse.

61 domnvs eps d: Post haec repudia ubi degebat reuerentissimus episcopus At ha- 
nasius ?

62 iSAAcivs archidiac d: Egressus est de prouincia Samosatorum, degebat apud 5 
semet ipsum in proprio praedio et denuo descendit in || ciuitatem || Samosatorum, 
quoniam autem hic sunt clerici, rogo sanctum uestrum concilium ingredi eos et dicere 
quae ipsi quoque nouerunt.

63 domnvs eps d: Ingrediantur.
tatianvs diac d: || Assunt [I reuerentissimi clerici. 10
domnvs eps d: Stent secundum ordinem reuerentissimi presbyteri et reue­

rentissimi diaconi.
66 theodorvs eps d: Vbi degebat post repudia reuerentissimus episcopus Atha­

nasius ?
67 domnvs eps d: Quid dicunt et reliqui clerici? 15
68 THEODORvs eps d: Ex illo regressus est Perrae?
69 domnvs eps d : Quantos ordinauit ?
70 theodorvs eps d: Istas ordinationes post || repudia || a se facta constituit?
71 domnvs eps d: Dicant et || reliqui || clerici qua nouerunt, quid postea subse­

cutum sit. 20
72 domnvs eps d: Vos cuius rei causa estis || Hierapolim || profecti?
73 domnvs eps d: Noui et ego formidasse reuerentissimum episcopum Athanasium. 

nam detulit mihi litteras deoamantissimorum et sanctissimorum episcoporum, id 
est domni Procli et domni Cyrilli.

74 theodorvs eps d : Diuinae litterae per deoamantissimum episcopum Athanasium 25 
II deducta || sunt sanctissimorum archiepiscoporum: iubeat tua sanctitas has relegi 
coram sancto concilio.

75 domnvs eps d: Legantur. 
Et lecta sunt.

76 theodorvs eps d : Videtur reuerentissimus episcopus Athanasius nihil uerum so 
docuisse sanctissimos et deoamantissimos archiepiscopos domnum Proclum et domnum 
Cyrillum, dum etiam apud beatum Panolbium, qui fuit eius metropolita et eius amicus, 
sicut ipse in repudiis a se datis ostendit, a Perra episcopatu || et || non a clericis est 
expulsus, sicut edocuit, sed ipse tertio ab eodem Panolbio euocatus audientiam illato­
rum sibi criminum refutauit et ciuitatem reliquit, adiciens et hoc in repudii sui || litte- 35 
ras II quoniam et ante duos aut tres annos hoc apud se deliberatum fuisset ut ab 
episcopatu recederet.

Φ* [= RBNV], φε [= APD], φΓ [> CY] 
versio ANTiQVA 3 domni BN 5 isacius Φ^^Υ 5 samosatanorum V 6 ciuitate

samosotorum Y io adstant Φ* 18 tria repudia Φ* [ = Γ] ea repudia A ig ceteri Φ3 om. AP 
et quid V 19/20 subiectum BN subsecum A 21/22 uos — d om. D 21 cuius rei] cui regi R 
hieropolim C in hierapoli Φ» in hierapolim A prouecti V 23 dedit V 25 diuini N diu ad 
me D, corr. D®i dö amatissimum V dm amantissimum ADV 26 deuectse Φ»Ρ tua om. BN
31 do amatissimos V 33 et om. Φ«ε 35/36 litteris 36 aut] ait BN

1 itaque om. Y 2 mala Y 3 legebat A 5 samosotorum Y 
uestrum om. P u stent om. D post ordinem ins. 12 diacones AC
17—19 quantos — d om. P 19 qui 23 öporum et scissimorum Y
26 relego C 27 coram] quorum A om. D, corr. D 28 relegantur D 29 
30 theodorum C 32 panuluium D 33 in pudiis Y ad C 34 panuluio D

Acta conciliorum occumeoicorum. Tom. Il Vol. 3 Pars 3

7 rogo eos C
15 et om. P 
scorum PD 

lecta C relect» D
36 fuisse A Y

II
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77 valerivs eps d: Perspexi et ego quoniam reuerentissimus episcopus Athanasius
falsa docuerit deoamantissimos || et sanctissimos || archiepiscopos Proclum et Cyril- 
Ium. nam et propria uoluntate ex scripto repudiauit episcopatum et tertio a 
11 beatissimae 11 memoriae Panolbio euocatus audientiam declinauit usus etiam repudio 
et propria uoluntate ciuitatem deseruit et non a || clericis || est expulsus. »

78 polychronivs eps d: Manifesta est || deo amicissimi || episcopi Athanasii 
circa causam eius argumentatio calumniam || facientis || quasi de uiolentia sua reue- 
rentissimis clericis, qui dum a semet ipso ab ecclesiastico ministerio discesserit et 
ante multa tempora in profectionem longinquam abierit, causam illis ascripsit.

79 pompeianvs eps d : Certus est Athanasius alia pro aliis docuisse deoamantissimos io 
et || sanctissimos || Proclum et Cyrillum.

80 iamblichvs eps d : Dati repudii libelli a reuerentissimo episcopo Athanasio beatae 
memoriae Panolbio, qui tunc metropolitanus episcopus et eius amicus erat, sicut || et || 
ipse monstrauit, || docent || nos quia inaniter calumniam fecit apud sanctissimos et
|| uenerandissimos || archiepiscopos Proclum et Cyrillum || de || reuerentissimis suis is 
clericis, dum ipse episcopatum reliquerit Perrenorum et coniurauerit alium pro se 
|| ordinari episcopum. ||

81 timothevs eps d: Haec eadem quae || deoamantissimi || episcopi, et ego perspexi.
82 danihel eps d: Ammiratus sum quomodo passus sit reuerentissimus episcopus 

Athanasius euocatus a metropolitano episcopo beatae memoriae Panolbio ut satis- 20 
faceret, et tertio repudians episcopatum importunus || existere || deoamantissimis 
episcopis Proclo et Cyrillo et nihil eos || ueri || || edocere. ||

88 GERONTivs eps d : Haec eadem et ego perspexi quia nihil ueritatis edocuit sanc­
tissimos et deoamantissimos episcopos Proclum et Cyrillum || reuerentissimus || 
episcopus Athanasius.

84 theoctistvs eps d: Haec ipsa et ego perspexi quia falsa docuerit sanctissimos 
et p uenerandissimos || archiepiscopos Proclum et Cyrillum reuerentissimus episcopus 
Athanasius.

86 stephanvs eps d: Et ego ita perspexi quia magis mentitus est apud sanctissimos 
et deoamantissimos archiepiscopos Proclum et Cyrillum reuerentissimus episcopus 30 
Athanasius. nam neque a clericis uidetur expulsus, || sed || repudia propria uolun­
tate fecit.

Φ» [= RBNV], φο [= APD], Φ' [= CY]
ADNOTATioNEs RvsTici 7 argumentatio] puerilitas Cmi io/ii gr haec eadem et nos

cognouimus quia mentitus est reuerentissimus episcopus Athanasius et alia pro aliis edocuit deoaman­
tissimos [dö ämis Cm«] et sanctissimos [scissimis Cm8] archiepiscopos Proclum et Cyrillum Cms

Versio antiqva 2 dö amatissimos Älz et sanctissimos om. Oac 3—5 scripto —
uoluntate om. D, corr. D 4 beatissimae Φγ£)οογγ beatae Φ*ΑΡ panolbium R panuluio Dcoit 
5 ad N clericis propriis RBNQc propriis clericis V 6 reuerentissimi <Dac 7 faciens Φ®σ 
7/8 reuerentissimus BN 8 et Φ* om. Φ«· 9 et in y 1 o dö amatissimos R P’ dö amicissimos y
11 archiepos proclum Φ*/1 P et Rusticus in nota 12 iambli c N iamblicit B iamlicos P bone BN 
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86 vALERivs eps laodiciae syriae d: Et ego haec ipsa perspexi quae sanctum con­
cilium.

87 epiphanivs eps d: II Haec ipsa et ego cognosco || quae sanctum concilium.
88 baranis eps d: Et ego consentio sancto concilio || deoamantissimorum || epi­

scoporum et || illa || constituo quae et ipsi bene se habere comprobauerunt. s
89 ioseph eps d: Haec ipsa et ego perspexi quae deoamantissimi || et sanctissimi || 

archiepiscopi decreuerunt.
90 pavlvs eps d : Haec ipsa et ego perspexi quae praecedentes sanctissimi patres, 

et cum eis quoque decerno.
91. 92 maras eps d **: Si quietem diligeret reuerentissimus episcopus Athanasius, io 

non eum oportuerat post repudium et iusiurandum inportunum existere sanctissimis 
patribus et archiepiscopis Proclo et Cyrillo.

93 iohannes eps d: Similiter et ego perspexi.
94 danihel eps d: Similiter et ego perspexi.
95 sophronivs eps d: Praecedentibus me deoamantissimis episcopis et ego consentio, is
96 domnvs eps d: Quando suscepi litteras || deoamantissimorum || episcoporum 

Procli et Cyrilli, memor sum quia || et || eum hic || euocaui || et deoamantissimos 
episcopos prouinciae, ut haec causa potuisset examinari. relegite itaque ambas 
epistulas.

97 domnvs eps d: Quid || scripsit || ad haec reuerentissimus episcopus Athanasius? 20
98 domnvs eps d: Lege et epistulam quam scripsit || deo amicissimus || Iohannes

II Hierapolitanorum metropolis || episcopus.
99. 100 domnvs eps d: Noui quando suscepi a reuerentissimo episcopo Athanasio litteras, 

quia mox conuocaui sanctum hoc concilium secundum eius preces mittens etiam 
11 scripturam 11 ad eum ut adesset in hoc sancto concilio. relege itaque a me ad 25 
eum factam epistulam.

101. 102 domnvs eps d: Lege etiam synodicas litteras ad eum factas.
103 domnvs eps d : Quae sunt super haec ex non scripto dicta a reuerentissimo epi­

scopo Athanasio?
104 domnvs eps d: Lege et ab eo conscriptam epistulam sancto concilio. 30
105 tatianvs diaconvs d: Habeo et epistulas religiosissimorum episcoporum domni 

Ibas et domni Andreae, quas miserunt || euocati || a tua sanctitate et occurrere non 
ualentes.
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106 domnvs eps d: Lege et eas per ordinem.
107 tatianvs diaconvs d: Alios libellos optulit sancto concilio reuerentissimus sub- 

diaconus Philippus sanctae dei Perrensis ecclesiae et si iubet uestra || sanctitas, || hos 
quoque relego.

108 domnvs eps d: Lege. 5
109 theodorvs eps d : Ea quae posita sunt libellis, solus nosti an et alii simul sciunt ?
110 PHiLippvs svbdiaconvs p: Nouit haec etiam reuerentissimus presbyter ex oeconomo 

Fronton.
111 domnvs eps d: Dicat reuerentissimus Fronton, quid de hac causa nouit.
112 domnvs eps d: Haec || Domnica || quae est? 10
113 THEODORvs eps d: || Quis scit haec?
114 Fronton prbr d: Theodorus diaconus, qui commanebat cum ipso reueren­

tissimo episcopo Athanasio.
115 theodorvs eps d : |1 Quid nosti in causa columnarum argentearum, si uere conscius

eras illo tempore reuerentissimo episcopo Athanasio? 15
116 domnvs eps d: Dicant etiam isti quorum memoriam fecit Fronton presbyter, 

quod nouerunt.
117 theodorvs eps d: Si hic sunt quorum memoriam fecit reuerentissimus || Maris 

presbyter, || et ipsi quae nouerunt, propria uoce testentur.
118 tatianvs DiAcoNvs o: Astant Maris et Theophilus diacones. 20
119 theodorvs eps d: Quid nostis in causa?
120 domnvs eps d: Lege || eos. ||
121 theodorvs eps d : Tamquam non sufficientibus quae iam dicta sunt atque deposita, 

scandalis complere omnium aures.
122 domnvs eps d: Quid perspicit || uestra sancta || synodus fieri oportere? 25
123 theodorvs eps d: Si opinionis suae curam habuisset Athanasius || reuerentissi­

mus II episcopus, non declinasset examinationem criminum sibimet illatorum, et 
quod maius est, audientia delegata beatae memoriae Panolbio, qui fuit Hierapolitanus 
episcopus et eius amicus et circa eum ualde fauorabilis, sicut ipse Athanasius propriis 
litteris saepius intimauit. a quo tertio ad audientiam euocatus non obaudiuit, so 
sed etiam tertio episcopatum Perrae ex scripto repudiauit per ea quae ad beatae memoriae 
Panolbium scripsit, in quibus etiam rogauit || dicens a se || silentium amplectendum, 
sed hoc non fecit, sed longa itinera aggressus turbauit auditus sanctissimorum et
II deo amicissimorum || archiepiscoporum, id est || domni || Procli et || domni || Cyrilli, 
nihil uerum memoratos sanctissimos uiros edocens. sed etiam postea saepius»
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euocatus tam a sanctissimo et patre nostro |1 et 11 archiepiscopo Domno quam a praesenti 
concilio, quatenus semet ipsum a criminibus sibi illatis exueret, uenire non uoluit. 
quid ergo ecclesiasticis sanctionibus placet ? eum qui pro quibusdam rebus incongruis 
|| euocatus || et tertio euocatus non uenit, cadere honore quem habet. uidetur 
autem memoratus Athanasius non solum tertio euocatus, sed etiam frequenter et 5 
non obaudiens neque illatis uolens criminibus respondere. hac ergo gratia alienum 
eum a sacerdotio secundum ecclesiasticas leges esse decerno et oportere deoaman- 
tissimum episcopum Hierapolitanorum domnum Iohannem uelociter episcopum in 
ecclesia Perrenorum regulariter ordinare, ut tandem aliquando in pacifica quiete 
eadem ciuitas constituatur libera a fluctuatione atque tumultu duorum annorum io 
tempore in ea machinato.

124 valerivs eps d: Quoniam dudum uidetur examinationem causae repudiasse 
praedictus Athanasius || et || declinando indicium beatae memoriae Panolbii, insuper 
etiam et eius successoris metropolitae || et || nunc etiam regulariter euocatus a com­
muni patre et archiepiscopo Domno et sancto concilio similiter examinationem fugit is 
frequenter differendo, certus est quoniam debet adiudicari. igitur extraneum 
eum et ego sacerdotio iudicaui et episcopi dignitate et debet ab omnibus illic ordinari 
alter episcopus tamquam hoc semel alienato, quatenus || uel nunc || desinat esse 
sine patre ||, quod uiolenter sustinuit ||, pupilla Perrenorum ciuitatis ecclesia.

125 timothevs || eps || d: Recta et iusta || prolata est || sententia a congregato 20 
hic sancto concilio aduersus praedictum Athanasium. nam totiens consequenter 
et regulariter euocatus a metropolita suo beatae memoriae Panolbio et a deoaman- 
tissimo et sanctissimo episcopo Iohanne metropolita nostro et a praesenti sancto 
concilio, sed etiam a sanctissimo et deoamantissimo episcopo Domno et non obau­
diens, diuersis || uero || dilationibus || usus || sibimet omnem sacerdotii priuationem 25 
ascribat. igitur et ego consentio his quae regulariter et legitime sunt decreta a 
sancto uestro concilio, et supplico ut Perrenorum sanctissimae ecclesiae || ordinetur 
episcopus, || ut et nos et eadem sanctissima ecclesia contritione et miseria liberetur.

12β maras eps d: Haec eadem et ego || consentio || et alienum esse decerno ho­
nore [I episcopatus || Athanasium, qui Perrae fuit episcopus, quoniam saepe uocatus »o 
non obaudiuit, et supplico ut uelociter in Perrenorum ecclesia ordinetur episcopus.
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Versio ANTIQVA i et2 om. fl)acy 4 euocatus* 1] euocatur Φ* quam BN J/S dö 

amatissimum RV din amantissimum C 8 hieropolitanorum epm A hieropolitanorum RBNP 
hierapolitanum VY g quietem NA io libera om. BN affluctuatione BN 13 et om. 

corr. D 14 et8 om. Φ* 15 fugiit Φ*Υ 17 a sacerdotio VPD 18 uel nunc om. 
Φ*0, corr. D ig quod — sustinuit om. Φ*«, corr. D 20 reuerentissimus eps [om. Ρ] Oacy 
est prolata φ*ε a om. B congregata BN 21 nam] non B 22 a2 om. VA 22/23 araa- 
tissimo RV 23/24 et sanctissimo — deoamantissimo om. V 24 dö amicissimo Y dö [a dö Λ] 
amatissimo RV 25 uero om. Φ*ο usus] uss RBN uir supra scriptus V 27/28 eps [om. Ρ] ordi­
netur Φ*ε 2Q constituo Φ*ο 30 pontificatus [pontificatur ΒΝ] Φ»

i beatissimo D et1 om. A 2 quatenus] quam Φ<, corr. semet om. P eguere D
non ualuit D noluit P 4 et — euocatus om. C uenire noluit Y carere D eccadere P 6 igitur y 
η decerno esse D 8 uelocem episcopatum AD g pirrinorum P ordinari AP tandem] 
eandem A in om. P 10 eandem A a om. P 11 maxinato C machinatio Y 13 iudicio p 
panuluii D 14 et1 om. P 15 et· om. A 16 certum D debeat Φε et extraneum P 
17 eta om. P 18 tam D 19 pirrinorum P ciuitas A 20 recte φε>ζ et] s A om. Y 
iuste PD 21 huic A 22 panuluio D 23 prassente D 24 a om. P 25 diuisis P proba­
tionem y 26 scribat P 27 pirrinorum P 29 alienum eum P 30 pirrse P euocatus PDY 
31 pirrinorum Pcorr



86 [525] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RUSTICO EDITA

127 pompeianvs eps emesae d: His quae regulariter et ecclesiastice definita sunt a 
sanctissimis et deoamantissimis metropolitis Theodoro et Valerio, et ego consentio, 
quae utique iuste ab eis decreta sunt, approbans et ego Athanasium, qui Perrae fuit 
episcopus, ab episcopatu omnimodis alienum et honore pontificatus, et rogo alium 
episcopum pro eo constitui in eadem ciuitate, ut uel nunc tumultu et seditionibus 6 
eadem Perrenorum || sancta || dei ecclesia liberetur.

128 iamblichvs eps d: Simul decerno et ego ea quae regulariter et legitime con­
stituta sunt a deoamantissimis et sanctissimis episcopis, id est Theodoro et Valerio 
metropolitis de Athanasio, qui quondam Perrenorum fuit episcopus. unde et 
ego rogo sanctissimum Iohannem episcopum || huius pridem || metropolitam isto io 
secundum uestram approbationem alieno episcopatu facto alium pontificem con­
stituere sanctissimae Perrenorum ecclesiae.

122 vranivs eps || svrorvm || d: Athanasium episcopum euocatum ut satisfaceret 
de illatis sibi maximis nefariisque criminibus et non oboedientem citationi canonicae 
deoamantissimi et sanctissimi archiepiscopi nostri Domni || et praesentis || sancti is 
magnique concilii, quoniam conscientia mala uidetur alligatus, hunc et ego decerno 
indignum et extraneum omni ecclesiastico ministerio episcopique uocabulo.

180 damianvs eps d : Oportebat Athanasium, qui Perrhenorum ecclesiae fuit episco­
pus, in quibusdam criminibus accusatum et euocatum a beatissimo Panolbio suo 
|| tunc || metropolita et curam eius habente obaudire et suis allegationibus || uti ||. 20 
et hoc quidem non fecit, sed longa itinera profectus est molestus || existens || auribus 
deoamantissimorum episcoporum Procli et Cyrilli || et || deferens litteras, || quarum || 
gratia || et || iterum euocatus est a sanctissimo archiepiscopo nostro Domno et a 
sancto concilio et || obaudire || contempsit. hoc ergo non faciente eo et ego 
decerno alienum eum existere dignitate pontificatus et oportere deoamantissimum 25 
Iohannem episcopum Hierapolitanorum || metropolis episcopum consecrare pro eo 
Perrenorum sanctae ecclesiae. ||

181 polychronpvs eps d: Luctus et gemitus causa nobis effectus est Athanasius 
quondam Perrenorum episcopus. diuersis enim criminibus accusatus indicium 
declinauit tertio euocatus a beatae memoriae Panolbio Hierapolitanorum || episcopo, || so 
et dum utique amicus eius existeret, sicut ipse in repudii sui litteris declarauit. || et || 
nunc autem saepius a deoamantissimo et sanctissimo archiepiscopo l| Domno || et hoc 
congregato concilio oboedire citationi non uoluit, sed permansit multo tempore illudens
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et fallens ecclesiasticas sanctiones. hac itaque gratia semet ipsum omni pontificatus 
ministerio denudauit episcopique uocabulo et sit quoque || depositus || etiam meo 
decreto. || et || ordinabitur autem alter episcopus sanctae Perrensi ecclesiae, qui 
possit soluere || malorum || calamitatem.

182 theoctistvs eps d : Consentio his quae bene et regulariter definita sunt a sancto s 
concilio, quatenus alienus sit honore pontificatus Athanasius, qui Perrae fuit episcopus, 
et decerno ut pro eo Perrenorum sanctissimae dei ecclesiae ordinetur episcopus.

188 benetivs eps d: His quae regulariter a sancto concilio sunt prolata, consentio 
etiam ipse iudicans Athanasium Perrae quondam episcopum || alienum || esse ponti­
ficatu et oportere pro eo pontificem ecclesiae dei constitui. 10

184 GERONTivs eps d: Quoniam saepe uocatus Athanasius Perrae quondam episcopus 
et a metropolita suo beatae memoriae Panolbio et || a || Iohanne Hierapolitanorum 
metropolitano episcopo et ab archiepiscopo nostro Domno, sed etiam praesenti sancto 
concilio non affuit, hunc et ego alienum esse decerno secundum ecclesiasticas sanctiones 
episcopatu et rogo uelociter episcopum ordinari pro eo sanctissimae Perrenorum 15 
ecclesiae.

135 stephanvs eps d: In maximis criminibus accusatus Athanasius Perrenorum 
quondam episcopus et saepius euocatus et nec semel obaudiens, sed longa itinera 
eligens proficisci et molestus existere auribus deoamantissimorum episcoporum Procli 
et Cyrilli et propterea rursus ab exarcho Orientalis diocesis euocatus et a congregato 20 
sancto concilio et neque sic obaudiens dignus est expelli pontificatu, alio pro eo prae­
dictae ecclesiae constituendo pontifice.

186 10SEPH eps d : Oportebat quidem occurrere Athanasium Perrenorum 
ecclesiae quondam episcopum et ab illatis sibi criminibus semet ipsum exuere; sed 
quoniam saepius euocatus hoc non fecit, sanctum praesensque concilium in eum senten- 25 
tiam protulit secundum ecclesiasticas sanctiones. unde et ego consentio omnibus 
quae ab eis legaliter definita sunt, iudicans alienum eum esse pontificatu, oportere
II autem || alium pro eo || pontificem || Perrenorum sanctae dei ecclesiae || ordinari. ||

187 phosphorvs eps d: Consentio et ego his quae regulariter definita sunt a sancto 
concilio, alienum esse iudicans episcopatu praedictum Athanasium, rogo autem et 30 
una decerno alium pro eo Perrenorum sanctissimae dei ecclesiae ordinari pontificem.

138 thomas eps d: Accusatoribus Athanasii frequenter || olim || beatae memoriae 
Panolbio, qui || metropolis || fuit episcopus, || et || sanctissimo archiepiscopo nostro 
II Domno || et nunc etiam sancto concilio molestis existentibus et || uocationibus ||
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saepe factis ut accusatorum examinatio proueniret, non occurrens Athanasius semet 
ipsum extraneum efficacia pontificatus effecit. unde post sententiam sancti 
concilii || necessarie || Perrenorum sanctissima dei ecclesia tanto tempore sine praesule 
manens suscipiet pontificem a sanctissimo metropolita et religiosissimis episcopis 
prouinciae regulariter ordinatum. 5

139 pavlvs eps PTOLOMAiDAE d: Consentio his quae decreta sunt ab hoc sancto concilio, 
et alienum episcopatu iudico praedictum Athanasium atque decerno pro eo uelociter 
Perrenorum sanctae dei ecclesiae ordinandum episcopum.

140 pavlvs eps aradi et antaradi d: His quae ecclesiastice et regulariter a sancto 
concilio sunt decreta, particeps sum alienum indicans honore || episcopatus || Athana-10 
sium Perrenorum quondam episcopum et decerno alium pro eo || celerius || eidem 
sanctissimae dei ecclesiae constituendum episcopum.

141 maras eps d: Et ego haec ipsa constituo et alienum iudico honore pontificatus 
Athanasium Perrenorum quondam episcopum, quoniam saepius euocatus non obau- 
diuit, et decerno alium pro eo Perrenorum sanctae dei ecclesiae ordinari debere. w

142 baranis eps d: His quae regulariter definita sunt a deoamantissimis episcopis, 
consona loquor et ego alienum indicans omni pontificatus honore et dignitate epi­
scopatus U eundem || Athanasium et decerno alium pro eo Perrenorum sanctae dei 
ecclesiae || constituendum. ||

143 EPiPHANivs eps d: His quae bene et regulariter a sancto concilio sunt decreta, 20 
consentio et ipse alienum indicans honore pontificatus Athanasium || Perrenorum || 
quondam episcopum et decerno celeriter alium constitui eidem Perrenorum ecclesiae, 
qui eam possit pro dei uoluntate gubernare.

144 Iordanis eps d: His quae secundum ecclesiasticos canones a sancto concilio 
bene sunt prolata, consentio alienum iudicans honore pontificatus Athanasium 2® 
II Perrenorum || quondam episcopum et decerno alium pro eo Perrenorum sanctae 
dei ecclesiae ordinandum.

145 10HANNES eps THEODOsivpoLis d: Consentio et ego ipse || quae || canonice et
legaliter definita sunt a sancto concilio et alienum episcopatu iudico Athanasium 
approbans alterum pontificem constituendum ecclesiae Perrenorum. so

14β danihel eps d: Consentio || omnibus || his quae regulariter sancto concilio pla­
cuerunt, et alienum iudico Athanasium || ab || episcopatu approbans alterum pro eo 
Perrenorum ciuitati ordinandum episcopum.

147 sophronivs eps d: Ea quae regulariter atque legaliter a sancto concilio definita 
sunt, et ipse sequens alienum iudico Athanasium episcopatu et || approbans || alterum ss 
pro eo Perrenorum sanctae dei ecclesiae || constituendum || episcopum.
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148 Sabas eps d: Consentio et ego omnibus quae dicta sunt, et una decemo cum 
sancto concilio alienum iudicans esse honore pontificatus Athanasium, quoniam 
euocatus ab omni sua prouincia suisque metropolitis et sanctissimo patre nostro 
atque doctore et ab omni sancto concilio non obaudiuit, approbo autem quatenus 
pro eo Perrenorum sanctae dei ecclesiae alter ordinetur episcopus. 5

14» domnvs eps d: Mei quidem uoti non fuit talem aduersus episcopum proferre 
sententiam; quia uero concilio sancto digne complacuit adienum existere Athanasium 
secundum ecclesiasticas sanctiones episcopatu tamquam saepius quidem et in multis 
magnisque criminibus accusatum, semper uero indicium et examinationem negotii 
fugientem, confirmo haec etiam ego et in his quae omnibus communiter placuerunt, 10 
concors existo iudicans eum alienum esse pontificatu et praecipio deoamantissimo 
episcopo Iohanni et ipsis prouinciae religiosissimis episcopis alium pro eo Perrenorum 
sanctae dei ecclesiae episcopum ordinare.

150 Et II suscriptiones || praedictorum episcoporum.

151 GLORiosiss ivdices dd : Si qui eorum qui tunc cum Domno deposuerunt Athana- is 
sium reuerentissimum episcopum, || assident || sanctissimo concilio, in || medium || 
transeant.

152 Et transeuntibus in 11 medium 11 Theodoro reuerentissimo episcopo Damasci, Theoc- 
tisto reuerentissimo episcopo || Beroeae ||, Gerontio reuerentissimo episcopo Seleuciae, 
Damiano reuerentissimo episcopo Sidonis, loseph reuerentissimo episcopo Heliupolis, 20 
Saba reuerentissimo episcopo Palti, Sophronio reuerentissimo episcopo Constantinae 
GLORiosiss ivdices dd : Dicant reuerentissimi et sanctissimi episcopi pro qua culpa 
tunc Athanasium reuerentissimum deposuerunt || episcopatu ||.

153 THEODoRvs rvs eps damasci d: Clerici Perrenorum ecclesiae accusationes ob­
tulerunt aduersus eum et euocatus non affuit dicens quosdam se inimicos habere. 25 
et secundo euocatus non affuit; dum uero tres euocationes in eum factae fuissent et 
uenire recusasset, secundum canones aduersus eum depositionis eius prolata sen­
tentia est.

154 THEOCT1STVS rvs eps beroeae d: Euocatus religiosissimus episcopus Athanasius
a concilio Antiochiae congregato tertio non affuit || et ideo || quod non affuit, adiudi- 30 
catus est.

155 GERONTivs rvs eps selevciae || syriae || d: Nos deposuimus eum, quoniam regu­
lariter II euocatus || tertio nec occurrit et secundum regulas || depositus || est ab 
omnibus qui tunc conuenerunt. grauia enim quaedam || posita erant || in libellis 
aduersus eum prolatis et euocatus regulariter obaudire contempsit. 35

156 damianvs rvs eps Sidonis d: Euocatus Athanasius reuerentissimus episcopus
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a sancto concilio Antiochiae congregato tertio non obaudiuit et secundum regulas ab 
omnibus qui tunc conuenerant, condemnatus est.

157 ioseph rvs eps helivpolis d: Euocatus || a || sancto concilio Antiochiae con­
gregato in auditorio et semel et secundo et tertio reuerentissimus Athanasius et non 
adueniens damnationi summissus est. 5

158 sabas rvs eps palti d: Aderam in iudicio: detulerat Athanasius sacra ut non 
sederet neque domnus Theodoretus in causa neque Iohannes metropolita. sede­
bant ambo in causa; dicebam ad eos quia si iudices estis, audite negotium; si uero 
non suscribitis, egredimini simpliciter. et contentione facta suscribere noluerunt, 
ad ultimum euocatus est tertio et non uenit et propterea deposuimus eum. 10

159 soPHRONivs rvs eps constantinae d: Nihil discussum est eorum quae aduersus 
eum erant, et in praesentia eius per probationem nihil examinatum est, sed ex una 
parte accusauerunt illi. nos autem non credidimus uni parti, quoniam accusatores 
II quaecumque || uolunt, dicunt nec omnino oportet accusatoribus credi. euocatus 
est autem propter haec semel: dixit causam || pro qua || non adesset, quas posita est 15 
in gestis. iterum secundo euocatus est; rursus tertio euocatus est. cum non 
obaudisset tertio, deponens eum prolata sententia est.

160 gloriosiss ivdices dd : Dicat Athanasius reuerentissimus episcopus cur tertio 
euocatus a sancto Antiocheno concilio non occurrit, ut propriis allegationibus uteretur.

161 athanasivs rvs eps d : Quoniam inimicus meus erat ipse qui indicabat, Antio- 20 
chenus. et rogo haec relegi et ueritatem probari; abierunt tredecim clerici et ipsi 
decreuerunt nolentes.

162 gloriosissimi ivdices dd : Sauinianus reuerentissimus episcopus quoniam post 
depositionem Athanasii reuerentissimi ordinatus est a prouinciali concilio, in Perre- 
norum ciuitatis episcopatu, sicut nos perspicimus, manere debet; neque enim ex una 25 
parte remotus iustum est ut praeiudicium patiatur, quoniam neque || uocatus || est 
neque contradictio ei seruata est. Athanasius uero depositus tamquam euocationi- 
bus non obaudiens, postea uero ex una parte a Dioscoro episcopatum optinere iussus 
interim, sicut perspicimus, debet quiescere; causas uero illatas ei examinandas esse 
decernimus apud sanctissimum episcopum Antiochiae Maximum et concilium quod so 
cum eo est, ita tamen ut intra octo menses a praesenti die || numerandos || examinatio 
fiat eorum qui dudum aduersus eum accusationem proposuerunt aut || si alter contra 
eum quilibet de his ipsis instare uoluerit ||. et si quidem conuictus fuerit omnia 
praesumpsisse quae ei criminaliter seu pecunialiter sunt illata et gestis inserta aut
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unum eorum quod damnatione sit dignum, non solum eum alienum esse ab ipso episco­
patu, sed etiam legibus publicis esse subdendum; si uero intra hoc tempus neque 
agatur aduersus eum neque conuincatur, sicut praedictum est, Athanasius quidem 
episcopatum || eiusdem recipiat ciuitatis ecclesiae || per sanctissimum episcopum 
Antiochiae Maximum, Sauinianus uero reuerentissimus episcopus et dignitatem epi- & 
scopatus habeat et substitutus sit et pascatur, donec reuerentissimus episcopus Antio­
chenorum Maximus eum secundum uirtutem Perrenorum sanctissimae disponat 
ecclesiae. haec audiens sanctissima synodus dicat si ea quae sunt ordinata, decernit 
aut aliud quid disponit.

1β8 maximvs rvs eps antiochiae d: Hoc nihil II iustius ||. 10
164 cyrvs rvs eps anazarbi d: Deus per uos locutus est.
166 sca synodvs d: Nihil iustius, nihil integrius. haec iusta sententia. quae

disposita sunt, effectui mancipentur. cum deo uos indicatis.
166 gloriosiss ivdices dd : Ea qua; a nobis quidem approbata sunt, disposita uero

II a II sancto concilio, firma consistant. »
EXPLICIT ACTIO QVARTA DECIMA INCIPIT ACTIO QVINTA DECIMA

INCIPIVNT CAPITVLA CALCHEDONENSIVM

i De canonibus uniuscuiusque concilii
11 Quod non oporteat episcopum aut quemlibet ex clero per pecunias ordinari 

ni Quod non oporteat episcopos clericos et monachos praedia aliena con- 20 
ducere

mi De honore monachis competenti et ut nullus eorum temptet ecclesiastica 
aut saecularia inquietare negotia nec alienum seruum praeter conscientiam 
domini sui suscipere

v Non transmigrandum de ciuitate ad ciuitatem 25
vi Quod non oporteat absolute quoslibet ordinare 

vn De clericis et monachis non manentibus in suo proposito

Tituli, qui desunt in Φ>, et canones desumpti sunt ex uersione Dionysii altera [uol. 2 p. 144—152]

d. 3. m. Apr.
a. 565 sexta 
feria

12
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vili De clericis qui sunt in ptochiis monasteriis atque martyriis quae sub 
potestate episcoporum uniuscuiusque ciuitatis existunt

vim Quod non oporteat clericos habentes aduersus inuicem negotia proprium 
episcopum relinquere et ad saecularia iudicia conuolare

x Quod non liceat clericum in duarum ciuitatum ecclesiis ministrare s
xi Quod non oporteat egenis epistolia tribui, honestiores autem commen­

daticiis litteris approbare
xii Vt nequaquam in duos metropolitanos prouincia diuidatur

xiii Quod non oporteat peregrinos clericos sine commendaticiis ministrare 
xiiπ Quod non liceat clericos uxorem sectae alterius accipere 10

xv De diaconissis mulieribus
xvi De uirginibus

xvn De paroeciis
xviii De coniuratione uel conspiratione

xvim Quod oporteat bis in anno per prouincias concilia celebrare »
xx Quod minime clericos transmigrari conueniat

xxi De episcoporum aut clericorum accusatoribus
xxii Quod non liceat chricis post mortem sui episcopi res ad eum pertinentes 

diripere
xxiu De clericis et monachis qui praeter uoluntatem sui episcopi ad urbem» 

regiam Constantinopolim ueniunt
xxi π i Quod non liceat monasteria quae consecrata sunt, diuersoria saecularia 

fieri
xxv Quod non oporteat ordinationes episcoporum diu differri
xxvi De dispensatoribus singularum ecclesiarum 25
xxvii De his qui rapiunt puellas

De canonibus uniuscuiusque concilii
1 Ä Regulas sanctorum patrum per singula nunc usque concilia constitutas proprium 

robur obtinere decreuimus.

Quod non oporteat episcopos aut quemlibet ex clero per pecunias ordinari »
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2 <B> Si quis episcopus per 1( pecunias || fecerit ordinationem et sub pretio redegerit 
gratiam quae non potest uendi, ordinaueritque per pecunias episcopum || aut chor­
episcopum U aut presbyterum aut diaconum uel quemlibet ex his qui connumerantur 
in clero, aut promouerit per pecunias dispensatorem aut defensorem || uel mansio- 
narium || uel quemquam || omnino || qui subiectus est regulae, pro suo || turpis || lucri 5 
commodo, is cui hoc || adtemptandum || probatum fuerit, proprii gradus periculo 
subiacebit et qui ordinatus est, nihil ex hac ordinatione uel promotione, qu« est per 
negotiationem facta, proficiat, sed sit alienus ea dignitate uel sollicitudine quam 
pecuniis || acquisiuit. || siquis uero mediator tam turpibus et nefandis datis uel 
acceptis extiterit, || et ipse || si quidem clericus fuerit, proprio gradu decidat, si uero 10 
laicus aut monachus, anathematizetur.

3 Γ Quod non oporteat episcopos, clericos et monachos pr«dia aliena conducere 
Peruenit ad sanctam synodum quod quidam qui in clero uidentur || electi ||, 

propter lucra || sua || turpia conductores alienarum possessionum fiant et saccularia 
negotia sub cura sua suscipiant, dei quidem ministerium parui pendentes, saecularium 15 
uero discurrentes domos et propter auaritiam patrimoniorum || sollicitudinem || 
sumentes. decreuit itaque sanctum hoc magnumque concilium nullum deinceps 
II neque || episcopum || nec || clericum uel monachum aut possessiones conducere 
aut negotiis saecularibus se miscere praeter pupillorum si forte leges imponant inexcusa­
bilem curam aut ciuitatis episcopus ecclesiasticarum rerum sollicitudinem habere 20 
praecipiat aut orphanorum et uiduarum || earum || qu« sine ulla prouisione sunt, 
et personarum qu« maxime ecclesiastico indigent adiutorio propter timorem domini, 
causa deposcat. si quis autem transgredi de cetero statuta temptauerit, || qui est || 
huiusmodi, ecclesiasticis increpationibus subiacebit.

De honore monachis competenti et ut nullus eorum temptet ecclesiastica aut s«cularia 25 
inquietare negotia nec alienum seruum pr«ter conscientiam domini eius suscipere 

4 Δ Qui uere et sincere singularem sectantur uitam, competenter honorentur; 
quoniam uero quidam utentes habitu || monachili || ecclesiastica negotia ciuiliaque 
conturbant circumeuntes indifferenter urbes nec non et monasteria sibi instituere 
II pr«parantes ||, placuit nullum quidem usquam «dificare aut constituere monasterium so 
uel oratorii domum pr«ter conscientiam ciuitatis episcopi, monachos uero per unam­
quamque ciuitatem aut regionem subiectos esse episcopo et quietem diligere et intentos 
esse tantummodo ieiunio et orationi, in locis || in || quibus renuntiauerunt s«culo, 
permanentes. nec ecclesiasticis uero nec s«cularibus negotiis communicent uel 
in aliquo sint molesti propria monasteria deserentes, nisi forte his praecipiatur propter 35 
opus necessarium ab episcopo ciuitatis. nullum uero recipere in monasteriis seruum 
optentu II professionis monachic« || praeter || sui || domini conscientiam. trans-
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gredientem uero hanc definitionem nostram excommunicatum esse decreuimus, ne 
nomen dei blasphemetur, uerumtamen episcopum conuenit ciuitatis competentem 
monasteriorum prouidentiam || agere ||.

5 E Non transmigrandum de ciuitate ad ciuitatem
De his qui || migrant || de ciuitate in ciuitatem episcopis aut clericis placuit ut 5 

canones qui de hac re a sanctis patribus statuti sunt, habeant propriam firmitatem.

Quod non oporteat absolute quoslibet ordinari
β< Nullum absolute ordinari debere presbyterum aut diaconum nec || omnino || 

quemlibet in gradu ecclesiastico, nisi specialiter ecclesiae ciuitatis aut possessionis 
aut martyrii aut monasterii qui ordinandus est, pronuntietur. qui uero absolute io 
ordinantur, decreuit sancta synodus irritam habere huiuscemodi manus inpositionem 
et nusquam posse ministrare ad ordinantis iniuriam.

De clericis et monachis non manentibus in suo proposito
7 Z Qui semel in clero deputati sunt aut monachorum uitam expetierunt, statuimus

neque ad militiam neque ad dignitatem aliquam uenire mundanam aut hoc temp- is 
tantes et non agentes paenitentiam, quominus redeant ad hoc quod propter deum 
primitus elegerunt, anathematizari.

De clericis qui sunt in ptochiis monasteriis atque martyriis quas sub potestate epi­
scoporum uniuscuiusque ciuitatis existunt

8 R Clerici qui praeficiuntur ptochiis uel qui ordinantur || monasteriis || et basilicis 20
martyrum, sub episcoporum qui in unaquaque ciuitate sunt, secundum sanctorum 
patrum traditiones potestate permaneant nec per || contumeliam || ab episcopo suo 
dissiliant. qui uero audent euertere II huiusmodi || formam quocumque modo 
nec proprio subiciuntur episcopo, si quidem clerici sunt, canonum || ultionibus || 
subiacebunt; si uero laici uel monachi fuerint, communione priuentur. 25

Quod non oporteat clericos habentes aduersus inuicem negotia proprium episcopum 
relinquere et ad saecularia indicia conuolare

# Θ Si quis clericus aduersus clericum habet negotium, non deserat episcopum 
proprium et ad saecularia percurrat iudicia, sed prius actio uentiletur apud episcopum 
proprium uel certe consilio eiusdem episcopi apud quos utraeque partes uoluerint, so 
iudicium continebunt. si quis autem || praeterierit nec || fecerit, canonicis || correc­
tionibus II subiacebit. quod si clericus habet causam || contra || episcopum pro­
prium uel aduersus alterum, apud synodum prouinciae iudicetur. quod si aduersus * 8 
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eiusdem prouincise metropolitanum episcopus uel clericus habet querellam, petat 
II aut II primatem dioceseos aut sedem regiae urbis Constantinopolitanae et apud 
II ipsum II iudicetur.

Quod non liceat || clericum || in duarum ciuitatum ecclesiis ministrare
10 I Non II liceat || clericum || conscribi in duabus || simul ecclesiis, et in qua initio 6

ordinatus est et ad quam confugit quasi ad potiorem ob inanis gloriae cupiditatem; 
hoc autem facientes || reuocari || debere ad suam ecclesiam, in qua primitus ordinati 
sunt, et ibi tantummodo ministrare. si uero iam quis translatus est ex alia in 
aliam ecclesiam, prioris ecclesiae uel martyriorum || quae || sub ea sunt, aut ptochiorum 
aut xenodochiorum rebus in nullo communicet. eos uero qui ausi fuerint post 10 
definitionem magnae et uniuersalis huius synodi quicquam ex his quae sunt prohibita, 
perpetrare, decreuit sancta synodus a proprio || huiuscemodi || gradu recedere.

Quod non oporteat egenis epistolia tribui, honestiores autem commendaticiis litteris 
approbari

11 1Ä Omnes pauperes et indigentes auxilio, cum proficiscuntur sub probatione, epi- 15
stoliis uel ecclesiasticis pacificis tantummodo commendari decreuimus et non commen­
daticiis litteris, propter quod commendaticias litteras honoratioribus tantummodo 
II praestare || personis conueniat.

Vt nequaquam in duos metropolitanos prouincia diuidatur
12 1B Peruenit ad nos quod quidam praeter ecclesiastica statuta facientes conuolarunt 20

ad potestates et per pragmaticam formam || in || duo unam prouinciam diuiserunt, ita 
ut ex hoc facto duo metropolitani esse uideantur in una prouincia. statuit ergo 
sancta synodus de reliquo nihil ab || episcopo || tale temptari; alioquin qui hoc annisus 
fuerit, II amissioni || gradus proprii subiacebit. quaecumque uero ciuitates || iam || 
litteris imperialibus metropolitani nominis honore subnixae sunt, honore tantummodo 25 
perfruantur et qui ecclesiam eius gubernat episcopus, saluis scilicet uerae 11 metropoli 11 
priuilegiis suis.

Quod non oporteat peregrinos clericos sine commendaticiis ministrare
13 ΤΓ Peregrinos clericos et lectores in alia ciuitate praeter commendaticias litteras

sui episcopi nusquam penitus ministrare debere. so

Quod non liceat clerico uxorem sectae alterius accipere
14 ΤΔ Quoniam in quibusdam prouinciis concessum est lectoribus et psaltis uxores
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ducere, statuit sancta synodus non licere cuiquam ex his accipere sectae alterius 
uxorem. qui uero ex huiusmodi coniugio iam filios susceperunt, si quidem || prae- 
uenti || ut ex se genitos apud haereticos baptizarent, offerre eos ecclesiae catholicae 
communioni conueniet; non baptizatos autem non posse ulterius apud haereticos 
baptizari, sed neque copulari debet nuptura haeretico || aut || ludaeo uel pagano, nisi 5 
forte promittat ad orthodoxam fidem se persona orthodoxae copulanda transferre, 
siquis autem hanc definitionem sanctae synodi transgressus fuerit, correptioni canonicae 
subiacebit.

De diaconissis mulieribus
15 EI Diaconissam non ordinandam ante annum quadragesimum et hanc cum summo io 

libramine. si uero suscipiens manus inpositionem et aliquantum temporis in 
ministerio permanens semet ipsam tradat nuptiis gratiae dei contumeliam faciens, 
anathematizetur huiusmodi cum eo qui eidem copulatur.

De uirginibus
16 1? Virginem quae se || deo || consecrauit, similiter et monachum non licere nuptialia is

iura contrahere. quod si hoc inuenti fuerint perpetrantes, excommunicentur; 
confitentibus autem decreuimus ut habeat auctoritatem eiusdem loci episcopus miseri­
cordiam humanitatemque largiri.

De paroeciis
17 12 Singularum ecclesiarum rusticas paroecias uel in possessionibus manere in- 20

concussas illis episcopis qui eas retinere noscuntur, et maxime si per tricennium eas 
absque ui optinentes sub dispensatione rexerunt. quodsi intra tricennium facta 
11 est 11 de his uel fiat altercatio, licere eis qui se laesos asserunt, apud sanctam synodum 
prouinciae de his mouere certamen. quodsi || quisquam || a metropolitano laeditur, 
apud primatem dioeceseos aut apud Constantinopolitanam sedem indicetur, sicut 26 
superius dictum est. siqua uero ciuitas potestate imperiali nouata est aut si 
protinus innouetur, ciuiles dispositiones et publicas ecclesiasticarum quoque paroeciarum 
ordines subsequantur.

De coniuratione uel conspiratione
18 l'H Coniurationis || uel || conspirationis crimen et || a ueteribus || legibus est omnino 30 

prohibitum; multo magis hoc in dei ecclesia ne fiat, ammonere conueniet. siqui 
ergo clerici uel monachi reperti fuerint coniurantes aut conspirantes aut insidias 
ponentes episcopis aut !| conclericis || gradu proprio penitus abscidantur. |!
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Quod oporteat per prouincias bis in anno concilia || celebrare ||
1» ΪΘ Peruenit ad aures nostras quod in prouinciis statuta episcoporum concilia 

minime celebrentur et || ob || hoc plurima neglegantur ecclesiasticarum causarum 
quae correctionis indigeant. decreuit itaque sancta synodus secundum canones 
patrum bis in anno episcopos in id ipsum in unamquamque prouinciam conuenire 5 
quo metropolitanus antistes probauerit, et corrigere singula, siqua fortassis emerserint, 
quicumque uero non aduenerint episcopi, resident autem in suis duitatibus, et hoc 
II si II in sua incolumitate consistunt omnique inexcusabili et necessaria occupatione 
probantur liberi, fraterno corripiantur affectu.

Quod minime clericos transmigrari conueniat 10
20 R Clericos in ecclesia ministrantes sicut iam constituimus, in alterius ciuitatis 

II ecclesia || statutos fieri non || oportere ||, sed contentos esse in quibus ab initio mini­
strare meruerunt, exceptis illis qui proprias amittentes prouincias ex necessitate ad 
aliam ecclesiam transierunt. siquis autem episcopus post hanc definitionem sus­
ceperit clericum ad alium episcopum pertinentem, placuit et susceptum et suscipientem is 
communione priuari, donec is qui migrauerat clericus ad propriam fuerit regressus 
ecclesiam.

De episcoporum aut clericorum accusatoribus
21 KÄ Clericos aut laicos accusantes episcopos aut clericos passim et sine probatione 

ad accusationem recipi non debere, nisi prius eorum discutiatur existimationis opinio. 20

Quod non liceat clericis post mortem sui episcopi res ad eum pertinentes diripere
22 Kb Non licere clericis post obitum sui episcopi res ad eum pertinentes diripere,

sicut antiquis quoque est canonibus constitutum. quodsi hoc facere temptauerint, 
graduum suorum periculo subiacebunt.

De clericis et monachis qui praeter uoluntatem sui episcopi ad urbem regiam 25 
Constantinopolim ueniunt

23 Rr Peruenit ad aures sancti concilii quod quidam clerici et monachi, quibus nihil
ab episcopo suo commissum est, || aliquando uero || et communione ab eo priuantur, 
peruenientes ad urbem regiam Constantinopolitanam in ea diutius immorentur exci­
tantes turbas et statum ecclesiasticum commouentes, subuertentes etiam quorundam so 
domos. decreuit sancta synodus huiusmodi primo quidem per defensorem Con- 
stantinopolitanse || sanctissimae || ecclesiae commoneri ut egrediantur ab urbe regia; 
quodsi isdem negotiis impudenter insistant, etiam nolentes idem defensor expellat, 
ut ad propria loca perueniant.
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Quod non liceat monasteria quae consecrata sunt, diuersoria saecularia fieri
24 ΚΔ Quae semel || ex uoluntate episcopi dedicata sunt monasteria, manere || mona­

steria et res quae ad ea pertinent, monasteriis reseruari nec posse || ea || ultra fieri 
saecularia habitacula. qui uero hoc fieri permiserint, canonum || correptionibus || 
subiacebunt. 5

Quod non oporteat ordinationes episcoporum diu || differri ||
26 KE Quoniam quidam metropolitanorum, quantum comperimus, neglegunt com­

missos sibi greges et ordinationes episcoporum facere differunt, placuit || sanctae || 
synodo intra tres menses ordinationes episcoporum celebrari, nisi forte necessitas 
inexcusabilis praeparet tempus dilationis extendi. quodsi hoc minime fecerit, w 
correptioni ecclesiasticae subiacebit, uerumtamen reditus ecclesiae uiduatae penes 
oeconomum eiusdem ecclesiae integri reseruentur.

De dispensatoribus singularum ecclesiarum
26 K? Quoniam in quibusdam ecclesiis, ut rumore comperimus, praeter oeconomos

episcopi facultates ecclesiasticas tractant, placuit omnem ecclesiam habentem epi-15 
scopum habere et oeconomum de clero proprio, qui dispenset res ecclesiasticas secundum 
sententiam episcopi proprii, ita ut ecclesiae dispensatio praeter testimonium non sit 
et ex hoc dispergantur || eius || ecclesiasticae facultates et sacerdotio maledictionis 
|| contumelia || procuretur. quodsi hoc minime fecerit, diuinis constitutionibus 
subiacebit. 20

De his qui rapiunt puellas
27 KZ Eos qui rapiunt mulieres sub nomine simul habitandi, || aut || cooperantes aut

coniuentes raptoribus decreuit sancta synodus ut si quidem clerici sunt, decidant 
gradu proprio; si uero laici, anathematizentur.

EXPLICIVNT CANONES SCI CALCHEDONENSIS CONCILII 86

|| Bonifatius presbyter sanctae ecclesiae Romanae statui et subscripsi 
et ceteri episcopi diuersarum prouinciarum uel ciuitatum subscripserunt. ||

INCIPIT ACTIO SEXTA DECIMA

1 Consulatu domni nostri Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus quinto 
Kalendas Nouembres in Calchedona so
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secundum iussionem || diuinissimi || et piissimi || domni nostri Marciani ppi 
augusti II congregatis in sanctissima ecclesia sanctae martyris Euphemiae

II magnificentissimo |] et gloriosissimo magistro || militum || ex consule || et || 
patricio Anatolio

et (I magnificentissimo || et gloriosissimo praefecto sacrorum praetoriorum Palladio 5 
et II magnificentissimo || et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vin- 

comalo,
1—3 congregatis etiam et Pascasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et 

Bonifatio reuerentissimo presbytero habentibus locum sanctissimi archi- 
episcopi senioris Romae Leonis 10

4 et Anatolio reuerentissimo || archiepiscopo || magni nominis Constantinopolis
5 et Maximo reuerentissimo episcopo Antiochi« Syri«
6 et luuenali reuerentissimo episcopo Hierosolimorum
7 et Quintilio reuerentissimo episcopo Heracli« Macedoni« habente locum

Anastasii reuerentissimi Thessalonicensis episcopi 15
s et Thalassio reuerentissimo episcopo C«sare« Cappadoci«
9 et Stephano reuerentissimo episcopo Ephesi

10 et Luciano reuerentissimo episcopo Byz« habente locum || deo amicissimi || 
Cyriaci episcopi Heracli« Thraci«

n et Eusebio reuerentissimo episcopo Ancyr« Galati« 20
12 et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici
13 et Petro reuerentissimo episcopo Corinthi
14 et Florentio reuerentissimo episcopo Sardeorum
15 et Eunomio reuerentissimo episcopo Nicomedi«
16 et Anastasio reuerentissimo episcopo Nie«« 25
17 et Iuli ano reuerentissimo episcopo Coensi habente locum sedis apostolic« 

senioris Rom«
18 et Eleutherio reuerentissimo episcopo Calchedonensium
19 et Basilio reuerentissimo episcopo Seleuci« Isauri«
20 et Meletio reuerentissimo episcopo Lariss« habente locum reuerentissimi so 

episcopi Domni Apami« Syri«
21 et Amphilochio reuerentissimo episcopo Sid«
22 et Theodoro reuerentissimo episcopo Tarsi
23 et Cyro reuerentissimo episcopo Anazarbi
24 et Constantino reuerentissimo episcopo Bostrorum Arabi« 35
25 et Photio reuerentissimo episcopo Tyri
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26 et Theodoro reuerentissimo episcopo || Damasci
27 et Stephano reuerentissimo episcopo || Hierapoleos .
28 et Iba reuerentissimo episcopo Edessas
29 et Symeone reuerentissimo episcopo Amidae
30 et Epiphanio reuerentissimo episcopo agente locum reuerentissimi episcopi « 

Olympii Constantiae
31 et Iohanne reuerentissimo episcopo Sebastiae
32 et Seleuco reuerentissimo episcopo Amasiae
33 et Constantino reuerentissimo episcopo Melitinae
34 et Patricio reuerentissimo episcopo Tyanorum 10
35 et Petro reuerentissimo episcopo Gangrorum
36 et Calogero reuerentissimo episcopo || Claudiopolis ||
37 et Apragmonio reuerentissimo episcopo || Tii ||
38 et Atarbio reuerentissimo episcopo Trapezuntis [et] || habente || locum reu­

erentissimi episcopi Dorothei Neocaesariae 15
39 et Photino archidiacono agente locum Theoctisti reuerentissimi episcopi 

Pisinuntis
4θ et Romano reuerentissimo episcopo Myrorum
41 et Critoniano reuerentissimo episcopo Afrodisiadis || Cariae ||
42 et Nunechio reuerentissimo episcopo Laodiciae Phrygiae 20
43 et Mariniano reuerentissimo episcopo Synnadorum
44 et Onesiphoro reuerentissimo episcopo Iconii
45 et II Pergamio || reuerentissimo episcopo Antiochiae Pisidiae
46 et Epiphanio reuerentissimo episcopo Pergae
47 et Attico reuerentissimo episcopo Nicopolis || ueteris || Epiri 25
48 et Martyrio reuerentissimo episcopo Gortynae
49 et Luca reuerentissimo episcopo Dyrrachii
5° et Vigilantio reuerentissimo episcopo Larissae Thessadiae
51 et Francione reuerentissimo episcopo Philippupolis
52 et Sebastiano reuerentissimo episcopo Beroae »
53 et Basilio reuerentissimo episcopo Traianupolis
54 et Tryphone reuerentissimo episcopo Chii
55 et Theoctisto reuerentissimo episcopo || Beryae ||
56 et Gerontio reuerentissimo episcopo Seleuciae Syriae

Φ* [= 7?, B (usque ad 34 episcopo), NF], Φε [= AD], Y

Versio ANTiQVA 1/2 Damasci— episcopo om. <Da 3 edissae Φ» edesae DY 4 symeoni Oa 
5 pyphanio B phiphanio D agenti N agentem A habenti D 6 olympise OaJ olymphi D 
7 sabastiae B 8 amansiae BN 9 constantio BNV militanae R meletinae ΦΟΥ 11 gan- 
gorum R gangreorum Φε i2 claudianopolis Oa 13 potii Φ» cii D 14 trapezontis ΦΜ 
ct ΦΟΥ om. Φ» habentis A habenti D agentis Φ* 16 agenti RVD agentem A episcopi om. B 
19 Cariae ort. Φ“ 20 laodociae DY laudiciac Φ» 21 mariano RD 22 onesifero R honesifero D
honesiphro A 23 pergamo Φ»Υ 25 ueteris om. Φ* 26 cortynse Φ* gortense D gorgine Y 
27 tyrracii RV 28 post 22 coli. ΦεΥ 28 et tessalie Φ* 29 philippopolis ΦΜ philippolus D 
30. 31 om. V 31 hic om. R, sed habet post p. 101, 8 uobis traianopolis RBN Φ<= · 32 trifono BN
trypl.oniano A, cf. infra ad 30 33 bersac ΦΜ 34 geruntio Φ* post epo (in fine pagina)
def. B

b Constantino; .4 
_’3 Antiochias om. A

9 episcopo om. D 13 apragmone A Y 15 ineocessari» Y
**) 30 episcopo om. D 30 sebastio A, cf. supra ad 32

16 photio Φ*
34 isauria? D



ACTIO XVI [XVII] 2—7 [540] ιοί

2

3
4

57 II et Eusebio reuerentissimo presbytero obtinente locum Macarii reuerentissimi 
episcopi Laodiceae Syriae ||

58 et Eusebio reuerentissimo episcopo Dorylasi
et reliquo sancto et uniuersali concilio quod secundum sanctionem || diuinissimi || 

et piissimi domni nostri in Calchedonensium ciuitate collectum est, 5

et residentibus omnibus ante || cancellos sancti altaris || 
pascasinvs et LvcENsivs REvvi epi || vicarii || sedis apostolicae ddj Si imperat 

magnificentia uestra, habemus quaedam referre uobis.
gloriosissimi ivDicES dd : Quod uultis, edicite.
PASCASINVS II DO AMICISSIMVS || EPS || ET LVCENSIVS SCISSIMVS EPS VICARII SEDIS 10 

apostolicae dd ||: Domini totius orbis pro catholica et orthodoxa fide || decertantes, || 
per quam et augetur eorum et lucet imperium, sancire dignati sunt quatenus unam 
fidem teneant omnes ecclesiae pro bono pacis. maior autem eorum tranquillitati 
cura est in quibus post haec prouidere dignati sunt ne qua rursus intentio inter dei 
sacerdotes aut schisma aut aliquod nascatur scandalum. hesterna enim die post- ie 
quam potestas uestra surrexit et humilitas nostra uestigia uestra secuta est, quaedam 
gesta facta dicuntur, quae nos et praeter canones ecclesiasticos et disciplinam || aestima­
mus || effecta. poscimus ergo ut uestra magnificentia relegi haec praei piat, ut 
omnis fraternitas inspiciat utrum iusta an iniusta sint || ea || quae gesta sunt.

5 QVA VOCE GRAECE INTERPRETATA PER BERONICIANVM 1| DEVOTVM || SECRETARIVM || DIVINI || 20 

consistorii gloriosissimi ivdices dd : Si qua gesta post nostrum discessum || facta || 
sunt, || relegantur. ||

6 ET ANTEQVAM RELEGERENTVR AET1VS ARCH1DIAC SCAE ECCLESIAE CONSTANT1NOPOL1S D: 
Confitendum est quia || formam ea quae de fide sunt, || congruam susceperunt; con­
suetudo autem est in synodis, postquam || ea quae sunt omnium praecipua, fuerint || 25 
definita, et alia quaedam necessaria exerceri atque formari. habuimus, hoc est 
Constantinopolitana sanctissima ecclesia || certa || quaedam quae agere || deberemus, 
rogauimus || domnos episcopos de Roma ut communicarent his gestis; refutauerunt 
dicentes non se talia suscepisse mandata. rettulimus et ad uestram magnificentiam 
et iussistis ut praesens sanctum concilium hoc ipsum inspiceret. || procedente || 30 
uestra magnificentia sanctissimi episcopi qui hic sunt, tamquam de communi causa 
surgentes poposcerunt haec fieri gesta. || et || adsunt hic neque in occulto gestum 
est, neque modo || furti || et sunt gesta consequenter atque canonice || facta ||.

7 gloriosissimi ivdices dd: Gesta qu^ confecta sunt, relegantur.

Φ* PNF], Oc [= AD], Y
versio antiqva i. 2 om. Φ3^, corr. presbytero scripsi epo

6 cancellos — altaris Y altaris [sci altaris Z)corr] cancellos OaD cancellos altaris A
io reuerentissimus Φ* seriius AD io/ii et Lucensius — apostolicae om. Φ3 [= Γ] 
curam gerentes Φ* 17 traduntur N 17/18 existimamus RN existimamus V 
20 que V berocianum N ud RN uir deuotum VA secretarium om. V sacri Oac 
Φ*ε» corr. Dms 22 relegentur Φ*
25 ea—fuerint] integra fuerint omnia Φ»
niente Φ3 protegentem A 32 et om. Φ3

2 laodocise Y
7 lucentius D

17 ecclesiasticas

i acarii Y
7. 10 pascasius Y
15 etenim D
recenserentur Y recenseantur Dcorr
om. Φ<\ corr. D 26 exercere D 
ipsam A

sacratissimi
7 et uicarii Φ* 

11 dixit Φλ

19 ea om. Φ3 
21 confecta

24 formam — sunt] ea qua? ad fidem pertinent formam Φλ 
27 certa om. Φ3 27/28 debemus rogamus Φ» 

occultum N
4 reliqua sca A 5 dn A

10 lucentius D 1 
A 18 poscemus A 

constantinopolitanae D 
firmari y

32 suggerentes A urguentes

33 furtim Oac
6 sedentibus D 

domni A urbis A
23 et — relegerentur

24 de fide] definita Φσ
habuimus nos D 29 non om. A 

proposuerunt Y

30 conue- 
facta om. Φ·1 

omnibus om. Y
12 augeatur -!

om. <i>c. corr. 1)
25 omnium

30 in hoc ΦΓ

4



102 [54i] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

ET OBLATA SCHEDA AB AETIO ARCH1DIACONO C0NSTANT1N0P0LITAN0 BERONIClANVS
II VIR DEVOTVS SECRETARIVS || DIVINI CONSISTORII LEGIT

8 Definitiones sanctorum patrum sequentes ubique et regulam || quae || nunc 
relecta est, centum quinquaginta || deo amicissimorum || episcoporum qui congregati 
sunt sub pia; memoriae imperatore maiore Theodosio in regia ciuitate Constantino- □ 
poli noua Roma, cognoscentes et nos i| eadem || definimus de priuilegiis eiusdem 
sanctissimae Constantinopolitanae ecclesiae nouae Romae. etenim sedi senioris 
Romae propter imperium ciuitatis illius i| patres consequenter || priuilegia reddiderunt 
|| et 'i eadem intentione permoti centum quinquaginta || deo amicissimi || episcopi 
|| aequa sanctissimae i| sedi nouae Romae priuilegia tribuerunt, rationabiliter iudicantes io 
imperio et senatu urbem ornatam |! aequa || senioris || regiae || Romae priuilegia frui et 
in ecclesiasticis, sicut || illam, maiestatem habere negotiis et secundam post illam 
existere et ut hos qui de Ponto sunt et de Asia et Thraciae diocesis 11 metropolitanos 11 
solos, rursus autem et qui inter barbaros sunt, episcopos praefatarum dioeceseum 
ordinari a || praedictae sanctissimae Constantinopolitanae sedis sanctissima ecclesia, || ie 
quippe ut unusquisque metropolita praefatarum dioeceseum cum episcopis || suae || pro- 
uinciae || ordinet suae regionis episcopos sicut ' diuinis || canonibus est praeceptum; 
ordinari autem, sicut dictum est, metropolitas praefatarum dioeceseum a Constan- 
tinopolitano archiepiscopo decretis consonis secundum morem factis et ad eum relatis.

9 i Anatolius episcopus Constantinopolis definiens || subscripsi || 20
2 Maximus episcopus Antiochiae definiens || subscripsi ||
3 luuenalis episcopus Hierosolymorum definiens || suscripsi ||
4 Cyriacus episcopus Heracleae per Lucianum episcopum Bizae definiens

I! suscripsi '|
5 Diogenes episcopus Cyzici similiter 0
6 Florentius episcopus Lydorum similiter
7 Romanus episcopus Myrorum similiter
8 Basilius episcopus Seleuciae Isauriae similiter
9 Cyrus episcopus Anazarbi similiter

10 Eleutherius episcopus :■ Calchedonensis || similiter »

Φ» [= ΛΛΤ], <DC := AD}, Y

versio antiqva i beronianus X 2 secretarius ud Φ* diuini om. V 3 et quae 
corr. I 4 est] sunt Dcorr reuerenüssimorum Φ*« 6 haec eadem eius RX <t* 7 sanc­
tissimae om. Γ ecclesiae constantinopolitanas V 8 patres consequenter Y digne patres Φ** 9 et
om. Φ30 reuerentissimi OaC 10 «qualia Φ* at qua Y scS Φ^ sedis 2? 11 «que
Φ3Ζ) ea quae A regi« om. Φ^ε roman« R priuilegii priuilegio D 12 et illa Φ* 
illa Φ^ secundum ΦΜ, corr. X 13 ut om. V de pontu RV deponiti X depositi .Vcorr
Asia] acia X diocisis R diocesi Γ dicecessis A metropolitas Φ3 14 solus RX diocesum 
ΧΓ diocessum R dioceseon D 15 praedicta scissima constantinopolitana sede Φ** scissima
ecclesia Y sce eccle Z)corr Oac i6 metropolitis ΛΧΦ« metropolitos V dioecesum A dio­
ceseon D dioc esi um Φ3 suae om. Φ^, corr. D 17 ordinet — episcopos YD*&3 epos prouinci« 
ordinet Φ3 ordinet Φ^ sacris Φ*ε 18 dioceseon D diocesium Φ3 20 subscripsit Φ* 21 hic 
om. corr. D, post p. 103, 14 coit. C* subscripsit Φ» 22 subscripsit Φ3 23 bizie X bizee Y
24 subscripsit Φ* 25 diogenis Φ30 30 calchedonensium RV calcedonium X

1 scida Y 3 definitione Y definitionem D fratrum Y lecta Y 5 maiore om. Y 
constantinopolim J 6 noua om. &Y y sedis J 8 Romae — cinitatis om. D 12 negotii A 
13 thracia D 15 a om. A 16 ut] et A metro politis Λ 18 metropolita J 23 cyrrus A 
hieracliae A 26. 27 om. Φ«, corr. 26 liddorum 29 cyrrus Φ*



ACTIO XVI [XVII] 9 [542] 103

n Theodorus episcopus Tarsi similiter
12 II Calogerus || episcopus ||Claudiupolis || similiter per Stephanum presby­

terum Honoriadis
13 Seleucus episcopus Amasise similiter
14 Petrus episcopus Gangrorum similiter 5
15 Photius episcopus Tyri similiter
16 Theodorus episcopus Damasci similiter
17 Constantinus episcopus Bostrorum similiter
18 II Meletius || episcopus Larissae sermonem faciens et pro Domno episcopo

Apamise similiter 10
19 Stephanus episcopus Hierapoleos similiter
20 II Basilius || episcopus Traianupolis similiter
21 Francion episcopus Philippupolis similiter
22 Nunechius episcopus Laodiceae similiter
23 Marinianus episcopus Synnadorum similiter 15
24 Onesiphorus episcopus Iconii similiter
25 II Pergamius || episcopus Antiochiae Pisidiae similiter
26 II Critonianus episcopus Afrodisiadae similiter ||
27 Eutychianus episcopus Epiphaniae similiter
27a Meletius episcopus Larissae similiter 20
28 Eusebius episcopus Dorylaei similiter
29 Lucianus episcopus Byzae et Arcadiopolis similiter
3° Iohannes episcopus Rodi per || Tryphonem || episcopum Chii similiter
31 Ibas episcopus Edessae similiter
32 Abramius episcopus Circensi similiter 25
33 Theodorus episcopus Claudiupolis similiter
34 II Antiochus || episcopus Sinopae similiter
35 Rufinus episcopus Samosatorum similiter
36 Callinicus episcopus Apamiae similiter
37 Vranius episcopus Iborum per Paulum presbyterum similiter so
38 Timotheus || episcopus || Balaneorum similiter
39 Marcus episcopus Arethusae similiter per Timotheum episcopum Balaneorum
4° Proclus episcopus Adraorum similiter

Φ* [= ΛΝ7], Φ<= [= AD], Y
versio ANTiQVA 2 calogenus Φ» 2 claudianopolis Φ3 claudiopolis Φε g militius Φ* 

10 apimise RN ii hieraspoleos N hieraspoleus RV 12 basilicus R basiliscus NV traianopolis 
ΛΝΦε tradianopolis V 13 philippopolis RN^^VA philippolis ND 14 laudiciae Φ* laodiciae D lao- 
dociae Y 15 marianianus N marianus D sinnadorum Y synadorum D synnadon A sinnaden RV 
sinnadensi N 16 onesiferus N 17. 19, omissis 18 Φ3, 19. 17, omissis 18 Φσ ig. 17. 18 YDw 
17 pergamius D pergamus ΦΜ Y Pisidiae om. V 20 melitius N 22 bizie N 23 iohannis 2?φε 
rufonem Φ* rufinum Φε 24 aedissae Φ3 edesae D edesia? Y 25 cimensi N circensis DY circinsis A 
26 claudiopolis O*c 27 antilocus ΦΗ antiloquus A senopae Φ* sinopolis D 28 samusatorum Φ* 
29 gallinicus V 30 oranius R oranus N eborum Φ*Α iberiorum D similiter per — pbfm similiter 
[similiter om. V] Φ* 31 episcopus om. Φ* balanorum N balneorum V 32 meras corr. 
DmK mareas A arechusa RN arethusa VA aratheusae D rethuse y per — balaneorum 
similiter RNAD timotheus N

I thedorus V 2/3 per -— Honoriadis om. Y 5 gangreorum A 6 photinus A g ser­
monem] similiter Y et om. D domno nrö Y 18 afrodiside F 22 archadianupolis Y’ 
33 adratorum D



104 [543] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

41 II Theodosius || episcopus similiter
42 Hormisdas || episcopus || Philippopolis similiter
43 II Paternius || chorepiscopus pro || Iordane || episcopo Abilae similiter
44 Melipthongus episcopus luliupolis similiter
45 loseph episcopus Heliopolis similiter &
46 Damianus episcopus || Sidonis || similiter
47 Iohannes episcopus Flauiadis similiter
48 Indimus episcopus 11 Irinupolis 11 similiter
49 lulianus episcopus Rosi similiter
50 Aretas episcopus Elusae similiter 10
51 Beryllus episcopus Ailae similiter
52 Olympius episcopus Paneadis similiter
53 Vranius episcopus Emisae similiter
54 Theodorus episcopus Tripolis similiter
55 Paulus episcopus Aradi similiter u
5<> Danihel episcopus || Lampsaci || similiter
57 Leontius episcopus Ascalonis similiter
58 Lucianus episcopus Ipsinopolis similiter
59 Alexander episcopus Seleuciae similiter
60 Stephanus episcopus Pymanini similiter 20
61 Polycarpus episcopus Gabalorum similiter
62 Leucius episcopus 11 templi Apollinis 11 similiter
63 Netiras episcopus Gazae similiter
64 Gennadius episcopus Mossynorum ciuitatis similiter
65 Adelphius episcopus Myndi similiter »
66 Gennadius episcopus || Acmoneorum || similiter
67 Dionysius episcopus Antiochiae similiter
68 Iohannes episcopus || Alendorum || similiter
69 Dionysius episcopus Heracliae Latmi similiter
70 Iohannes episcopus Cnidi similiter 30
71 Eusebius episcopus Seleucobili similiter per Paulum episcopum Mariammae
72 Paulus episcopus Mariammae similiter
73 Polychronius episcopus Epiphaniae similiter

φα [= MF], Oc [ = AD], Y

versio ANTiQVA i theosius Y theodorus OaC 1/2 scriba ab i episcopus ad 2 episcopus delapso et 
errore male correcto factum est ut i nomen ciuitatis excideret in Φ* * 3 * 5, philippupolis [philippopolis A philippolis D] 
insereretur in OCV 2 om. Φε, corr. D ormisda Oa episcopus om. Φ* Philippopolis om. YDcon
3 paternus ΦΛσ iordane Dm% iordanne V iohanne ΦΗε 4 iuliopolis [iuliopopolis F] Φ« 6 sidone 
Φ* sidoni® D synod® A 7 iohannis Ζ?Φσ ioseph N 8 herinopolis Φ* hermopolis Φ*2 io cretas V 
elusae V eluseae UN eleus® D eleusi® AY u ali® R 13 oranius emisse RY semisse N
emesiae A 16 lanipasaci Φ3 laspaci A 18 ipsinupolis Y ipsinopoleus Φ* ipsinopoleos Φ0 20 piina- 
minisii R pimignini V pymani A pyman® D 22 apoltemplinis Φ* apollinis Φ<\ corr. D 23 netisas A’ 
netissas R metisas V natiras Φε 24—26 episcopus — episcopus om. V 24 mosinorum D moyssy-
neorum R moysineorum N 26 agmoniorum D alcmuneorum Φ» 28 iohannis 2?Φ° alexondoruni 
/i’N alexandrorum V 29 erade® ΦΛΖ) antiochi® A cf. infra ad 27 30 iohannis Α’Φ0 senidi R
nidi N 31 seleucoboli V seleucopoli N seleucobolis φε inariainmi RA manamini V marinianime A* 
mariani D 32 mariniamme AT mariammi AY mariani D

5 iliupolis Y iuliopolis A 7 flauiad® A 15 eradi Φε 22 oleueius 1’ 24 ciuitatis
‘>m. <&CY, carr.D 27 Antiochi®] ligm® A 29 lagmi D lagme Y om. A 31 similiter a« fint coli AD



ACTIO XVI [XVII] 9, 41—105 [544] 105

74 Romanus episcopus Eudoxiupolis similiter
75 Aurelius episcopus ex partibus Africanis similiter
76 Patricius episcopus Acrassi similiter
77 Bassianus episcopus 11 Mopsuestinus 1| similiter per Sophronium chorepi­

scopum Anazarbi &
78 Renus episcopus iuliopolis similiter
79 Zenodotus episcopus Telmissae et Longae insulae similiter
80 Theodorus episcopus Antiphellensis similiter
81 Philippus episcopus || Balbureorum || similiter
82 Andreas episcopus || Tloeorum || similiter 10
83 Romanus episcopus Buboneorum similiter
84 Thomas episcopus Euariae similiter
85 Theoctistus episcopus 11 Pisinuntis 11 similiter per 11 Photinum 11 archidia- 

conum
86 Florentius episcopus Lesbi 11 Tenedi Poroselenorum litorum 11 per Euelpistum 

chorepiscopum similiter
87 Tryphon episcopus Chii similiter
88 Docimasius episcopus Maronise similiter
89 Serenus episcopus Maximianupolis similiter
90 Euphrasius episcopus Laganiae similiter 20
91 Eustochius episcopus Docimii similiter
92 Basilius episcopus || Nacoliae || similiter
93 11 Pionius |1 episcopus || Troadae |1 similiter
94 Petrus episcopus Dardani similiter
95 Theosebius episcopus Ilii similiter »5

96 Eulalius episcopus Pioniorum similiter
97 Eutropius episcopus Adadorum 11 Pisidiae 11 similiter
98 Olympius episcopus Sozopolis similiter
99 Musianus episcopus Liminorum similiter

100 Philippus episcopus Lysiadae similiter «o
101 Gemellus episcopus Stratoniciae similiter
102 II Cyrinus || episcopus Patarorum similiter
103 Eulalius episcopus || Sibliae || similiter
104 Modestus episcopus Sebastiae similiter
105 Epiphanias episcopus || Midiiu || similiter «s

14

a>a [= 2?ΝΚ], Φ« [= AD], y
versio antiqva i eudoxiopolis 2 aurilius N000- eurilius V aurilianus R 3 acrasi RN

agrasi V 4 mompsuestias RV mompsuestigias N 6 postulatur lunopolis 8 antipelitorum Y 
antifelittorum RN antifilittorum V antephi littorum A antifallitorum D 9 balbuleorum Φ* bal- 
bueorum A balbusaorum D 10 tloatorum RN doatorum V thloteorum A thloroneorum D
11 bubuneorum D boboneorum Y boboncorum Φ* bononeorum A 13 pisinunti Φα fortuna­
tum ΦΜ i5 tenedii Φ* tenedie Φε piroselinse litorum Φ* piroselenetorum D pe rosei e netorum A
19 maximianopolis NAD maximianopoli RV 21 docimi NV& 22 n ico lia? Φ* 23 piponius
RN hiponius V troiae Oa trotae A 25 theorebius Φ3 iulii N 27 pidiae Φ3 30 lysiadis ΦΜ 
32 quirinus Φ» patrorum Φ3<= 33 siibliae Φ3 35 midiiu Y medae Φ* om. Φε

4 basianusDV phonium D 4/5 epm Y [= Γ] 6 om. Y rinus D 7 thel- 
messi D 12 ebarise Y 13/14 Per— archidiaconum simi D 17 tripon DY 18 metroniae D
20 lacaniae A 24 dardanis A Y 27 adadorsi D 29 liminiorum D limiorum Y

Acta conciliorum oecumenicorum Tom. 11 Vol. 3 Pan 3



Ιθ6 [545] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

106 Thomas episcopus Theodosiupolis similiter
107 Paulus episcopus Aristii similiter
108 Iohannes episcopus || Trapezopolis || similiter
108a Gennadius episcopus || Mossyneorum || similiter
109 Tynchanius episcopus Apolloniadis similiter 5
110—113 Photius episcopus Tyri et pro Petro episcopo Bibli et pro Heraclito

episcopo Arcae et pro Phosphoro episcopo Orthosiadis et pro Porphyrio 
episcopo (I Botrorum || subscripsi

114 Papias episcopus Erizorum similiter
115 Iohannes episcopus Amazonae similiter 10
116 Theodoretus episcopus Alabandorum similiter
117 Calandion episcopus Alicamasi similiter per lulianum presbyterum meum
118 II Neoptolemus II episcopus || prouinciae Lycaoniae || similiter
119 Plutarchus episcopus Lystrorum similiter
120 Eugenius episcopus Cannorum similiter is
121 Rutinus episcopus || Hydae || similiter
122 Tyrannus episcopus || Humanadorum || similiter
123 Acholius episcopus Larandorum similiter
124 Thomas episcopus || Porphyreonis || similiter
125 Euandrus episcopus || Diocliae || similiter 20
126 Iohannes episcopus barbyli similiter
127 Dionysius episcopus || At<ta>lias || Lydorum similiter
128 Andreas episcopus Satalorum similiter per Dionysium episcopum
129 Sabas episcopus || Palti || similiter per chionium episcopum Larandorum
130 U Mirus II episcopus Euladri similiter 25
131 Abercius episcopus Hierapoleos similiter
132 Cyriacus episcopus Eucarpeorum similiter
133 Aquilas episcopus || Aurocrorum || similiter
134 Eulogius episcopus Philadelphiae similiter
135 Alexander episcopus Sebastiae similiter eo
136 Philippus episcopus Adanorum similiter

oa [= m], φ= [= jb], y
versto antiqva I theudosiu polis Y theodosiopolis d>*c 2 aristii D carastii Y arastai RV 

arastu A' arastarai A 3 iohannis Ad>c trazopoleos dxY trapelopoleus RN trapelopoleus V
4 mossinorum D apomosfineorum R apamosfine eorum N apomossineorum V ^exp. 104, 24 repetita
5 tynchannius Y tun canus N 6 tyriei R tyri similiter dx 7 orthoxiadis Ν’ orthodosiadis V orthusiadis Y
artu sia dis D 8 bostrorum Y botroson J?A* 4 5 6 7 botruson V bostroson dx 9 papias D papas Y 
heri torum N 10 iohannis AD amazeno N 11 theodoritus R V theodorius N theodorus Φ<Υ 
episcopus om. N salab and orum A7 blandorum dx 12 alacamasi Φ* alacarnis dx 13 neopt oli­
mus A7P neoptalimus R post episcopus excidit Κόρνων prouinciae Y proui pro uiro d>»c 
lycanoiae d^ 14 lustrorum d* lystre Y 16 sidse d* sidiae A i diae D 17 humadanorum dM 
humadadorum A huamadorum D 19 porrifyrionis d>* porphyrionis d* 20 euander d> docliae 
d^/1 21 iohannis RG* barbari N Βαργυλίου Γ 22 at lias lidorumy athliastorum [uolebaiur
Attaliatorum] D ac lias torum lidorum d>* athaliastorum lydorum A 24 piati d^ per chionium Y 
per thionium d>* per iconium D peiconiam A διά Άχολίου Γ 25 misus R missus N risus V 26 hiera -
poleus d* hierapoleo A 28 episcopus om. AT aurocrorum D roc rorum d>*Y socrorum A 29 eu· 
longius N

6 bibli similiter heraclio dx helaclio ZXorr 7 posphoro dx porphyrione D 12 calen­
dum A calanzion Y per — meum similiter D 18 ladandorum A adlanurum D 23 athalorum D 
25 euiadri D euiandri A τ'] eucharporum A 28 acylas D 31 adranorum A



ACTIO XVI [XVII] 9, 106—169 [546] 107

137 II Ypatius|| episcopus Zephyrii similiter
138 Theodorus episcopus Augustae similiter
139 Cyriacus episcopus || prognadorum || similiter per Chrysippum presbyterum
140 Polychronius || episcopus |( Antipatridis similiter
141 Iohannes episcopus Carrorum similiter 5
142 Eudoxius episcopus || Chomatis |( Lyciae similiter
143 Stephanus episcopus Limerorum similiter
144 Patricius episcopus || Adrianuthirorum || similiter
145 Hermias episcopus Abydi similiter
146 Dauid episcopus Adrianae similiter 10
147 Heraclius episcopus || Azoti || similiter
148 Leontius episcopus Araxorum similiter
149 II Sabinianus || episcopus Perrae similiter
150 Danihel episcopus ciuitatis Cadorum similiter
151 Paulinus episcopus Apamiae similiter 16
152 Tyrannus episcopus Germanicopolis similiter
153a Florentius episcopus Lesbi Tenedi et litorum similiter
153 Atticus episcopus Zelorum similiter
154 II Noes II episcopus Cephae similiter
155 Valerius episcopus Laodiciae similiter 20
156 Cyrus episcopus Siniandi similiter
157 Bassonas episcopus Neaspoleos similiter
158 Eupithius episcopus || Stratoniceorum || similiter
159 II Eorticius || episcopus || Pisidorum || similiter
160 Theodoritus episcopus Cyri similiter 25
161 Iohannes episcopus Germaniciae similiter
162 Timotheus episcopus Doliciae similiter
163 Thalassius episcopus Parii similiter
164 Gerontius episcopus Seleuciae similiter
165 Petrus episcopus || Gabbulae || similiter 80
166 Euolcius episcopus Zeumatis similiter
166a Leontius episcopus || arazorum || similiter
167 II Fonteianus || episcopus || Sagalassi || similiter
168 II Restitutianus || episcopus Afer similiter
169 Anianus episcopus Capitoliadis similiter 80

Φ» [= ΛΝΡ], Ox [= AD], Y
versio ANTiQVA i spatius RNA zephyri A Y zepheri D zebirii RV zeberii N 3 pug- 

nadorum RN pignadorum V Τροκνάδων Γ 4 episcopus om. Φ3 5 iohannis RA iouianus D, corr. Dmts 
6 domatis Φ1' 8 adranotinorum Φ3 adranotirorum A andranotinotinorum D 9 hieremias A
heremias D herimias NV 11 adiuti Φ» 13 sabinus Φ»ε perresi N perrenorum A 14 caldorum R 
15 paulus NAy 16 germanicopoli V 17 ex p. 105, 15 repetita 19 notes Φ3 notis <t>c 
ciphte <t>ac 20 laudiciae N laudociae RYD laodocie y 22 neapoleos Φ3Α 23 strato- 
niciorum Φ»ε 24 eorticius Φ3 eortius <DC pesidorum Φ® pisidiorum D; Μητροττόλ£ω$ Πισιδΰν Γ 
26 iohannis RD 30 galbolae Φ» 32 repetita ex 12 sicut in Γ asazorum Φ3 33 fonte- 
zanus Φ» fronteianus Y sagalassis D sagalas Φ» 34 restitutianus D rusticius AY [= Γ] rusticus Φ» 
35 capituliadis Φ«

4 philocronius D 7 lymseorum y liminiorum D lymniorum A 17 tenelittorum D tene- 
dittorum A 21 cyrrus D sinandi A 22 barsonas A bessulas D 25 theodoratus Y cyrri Φ£ 
26 germanicia Y 27 lyciae φ£ 28 malassius A 31 zeomatis D 35 annianus A Y
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170 Zebennus episcopus Pellas similiter
171 Iohannes episcopus || Tiberiadae || similiter
172 Menecratius episcopus Cirassorum similiter
173 Pancratius episcopus || Libiadis || similiter
174 II Cossinius || episcopus Hierocassariae similiter 5
175 U Alcimides || episcopus Silandi similiter
176 Amachius episcopus sectorum similiter
177 jEtherius episcopus Pompeiupolis similiter per Epiphanium presbyterum
178 Themestius episcopus 11 Amastridis 11 per 11 Philotimum 11 presbyterum similiter
179 Paulus episcopus Tripoleos similiter 10
180 Musonius episcopus || Zoororum || similiter
181 II Manassis || episcopus Theodosiupolis similiter
182 Fronton episcopus Phasilitorum similiter
183 Diogenes episcopus || Cyzici || subscripsi et pro absentibus || religiosissimis || 

episcopis qui sub me sunt, Timotheo || Germae [|, Alexandro || Oeae, Philostorgio ie 
Scepsii || Gemello Melitupolis, || Eutychiano Bareae, || Aeacio || Proconissi ||

184 Stephanus episcopus || Hieraspoleos || subscripsi pro absentibus qui sub me 
sunt, II religiosissimis || episcopis Vranio Mara Dauid Cosma || Marino ||

185 Nunechius episcopus Laodiciae subscripsi et pro his qui sub me sunt, || 
religiosissimis || episcopis Symmachio Heraclio Philippo Philadelpho Phileto || Tatiano || 20 

Antiocho || Zosimo || Epiphanio || Arabio || Gaio Euagora || similiter ||

10 LVCENSIVS II REVERENTISS1MVS || EPS VICAR1VS SEDIS APOSTOLICAE Ό". ΡΐΤΙΠΟ gloria 
uestra perpendat qua circumuentione cum sanctis episcopis gestum || sit || ut non 
conscriptis canonibus, quorum || mentionem fecerunt, || suscribere sint coacti.

11 ET INTERPRETATA || VOCE || PER BERONICIANVM || DEVOTVM || SECRETARIVM DIVINI 25 
CONSISTORII REVERENT1SSIMI EPISCOPI CLAMAVERVNTNeUlO COactUS est.

io. 12. 14. 16 eorum qua interloquitur Lucensius et recitant Bonifatius atque Pascasinus, ipsa Uerba 
latina in Φ extare exposui in Sitzungsber. d. Berl. Akad. 1930, 622 sq.

Φ* [= W], Φ« [= Y
Versio antiqva i pelley V pelles D 2 iohannis 2?ΦΟ tiberiadis Φ«Ο 3 cerassorum OaC 

4 libiadas Φ» lybiades A 5 cossonius Oa cossinus D gerocaesariae Φ* hierocaesareae Φε 6 alci- 
midis Φ0 ualcimidis R ualcimiadis N palcimidis V 7 sectorum ΦΜ Y septorum D Σεττών Γ
8 pompolupolis Y pompeiopolis Φ3-4 pompeianopolis D 9 amastriadis Y mastridis NV matridis R 
photinum Oa^4 10 tripoleus Oa u musenius N eusonius V zocorum Φ* zocrorum A sigorum D 
12 manassis D manassius RA tanassius V manisiusN theodosiopolis Oac 13 froton N frasilitorum N 
14 diogenis φ»ε cyzidi Φ» reuerentissimis Oac 15/16 Genuae — Gemello om. Φς corr. DmK
15 germei Φ» ociae RV ocio N cesimi Dms filontorgiu R filontorgin V filontongius N 16 scepsii 
Dm& scepsi Y scripsi Oa melitupolis Y meliptupolis melitopolis ΦΜ mileti D Μιλητουττόλκ·^ Γ 
eutycino Φ» eusticino A ureae D uaris OaJ proconissi A Y proconissi similiter D proconixi 
[procomxi F] similiter Φ» 17 hierapoleos RNQc hierapoleus V 18 uenerabilibus Oac oranio 
RN ornio A marino similiter Φ>Λ 19 laudocise RV laudiciae N laodociae Y 20 uenerandis OdC
simachio Φ» symmacho φεΥ hieracleo N herado D filito Φ3Ζ) philoto A titiano Φ3 
21 lusimo Φ3 erabio Φ* abramio Φε gabio N similiter Y similiter xn amen [amen 
amen R om. Ν] Φ3 similiter amen Φε in fine habent in mg. fratres svnt epi nvm ccxxmi
RV in textu N 22 lucentius VB uir reuerentissimus Φ» om. D 23 est RNQC 24 fecerunt 
mentionem Φ3ε subscribere sint [sine Υ] Φ», D^^Y suscripserunt Φ0 25 graeca uoce Φ3 
uirum deuotum Φ*

4 prancatius D 6 silandae A 8 aethericus Φσ similiter per — pbrm similiter A 
9 themestrius A 18 Mara] macario Y cyma D 19 suscripsi similiter D



ACTIO XVI [XVII] ίο—17 [548] 109

12 LVCENS1VS II VIR || REVERENTI SS IM VS || EPS || VICARIVS SEDIS APOSTOL1CAE d: Accedit 
ad cumulum quod trecentorum decem et octo constitutionibus postpositis centum 
quinquaginta qui in synodicis canonibus non habentur, mentionem tantum fecisse 
noscuntur. quae dicant ante octoginta || prope annos || constituta fuisse; si 
ergo his temporibus hoc beneficio usi sunt, quid nunc requirunt ? si numquam usi 5 
sunt, quare requirunt?

18 QVA VOCE PER CONSTANTINVM V1RVM DEVOTVM SECRETARIVM || DIVINI || CONSISTORII

GRAECE INTERPRETATA AET1VS ARCHIDIACONVS SCISS1MAE CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE D: 

Si de hoc capitulo || aliquod mandatum || acceperunt, proferant.
14 BONiFATivs pbr vicarivs sedis apostolicae d: Beatissimus et apostolicus uir 10 

papa inter cetera hoc nobis mandauit
ET EX CHARTVLA RECITAVIT

Sanctorum quoque patrum constitutionem || prolatam || nulla patiamini te­
meritate uiolari seruantes omnimodis personae nostrae in uobis, quos uice nostra misi­
mus, II dignitatem||. ac si qui forte ciuitatum suarum splendore confisi aliquid sibi 15 
temptauerint usurpare, || hoc || qua dignum est constantia retundatis.

15 gloriosissimi ivdices dd : Vtraque pars canones proponat.
16 PASCASINVS VIR REVS EPS VICARIVS SEDIS APOSTOLICAE || RECITAVIT || 

Trecentorum decem et octo sanctorum patrum || canon sextus. || [quod] eccle­
sia Romana semper habuit primatum. teneat autem et Aegyptus || ut episcopus 20 
Alexandria? omnium habeat potestatem, quoniam et Romano episcopo haec est con­
suetudo. similiter autem et qui in Antiochia constitutus est, et in ceteris prouinciis 
primatus habeant ecclesiae ciuitatum || ampliorum ||. per omnia autem manifestum 
sit, ut si quis praeter uoluntatem metropolitani episcopi fuerit ordinatus, quia hunc 
statuit haec sancta synodus non debere esse episcopum. sane si || communi 25 
<omnium> || consensu || et || rationabiliter probato et secundum ecclesiasticam re­
gulam II statuto II duo aliqui aut tres || per contentionem suam || contradicunt, illa 
obtineat sententia in qua plures fuerint numero sacerdotes. quoniam || uero || 
mos antiquus optinuit et uetus traditio ut Heliae, id est Hierosolymorum episcopo 
deferatur, habeat consequenter honorem suum, sed et metropolitano sua dignitas 30 
salua sit.

17 II CONSTANTINVS VIR DEVOTVS SECRETAR1VS DIVINI CONSISTORII EX DATO CODICE AB
AET1O ARCHIDIAC CONSTANTINOPOLITANORVM SCISSIMAE ECCLESIAE RECITAVIT

Regula sexta trecentorum decem et octo sanctorum patrum. Antiquae 
consuetudines teneant in Aegypto ut Alexandrinus episcopus omnium habeat po- 35

Φ3 [= RNV usque ad 31], φε [= JD], Y
vers 10 ANTiQVA i uir om. Φ><\ corr. D eps om. Φ* 4 dicunt V psene annis Φ3 

fuisse om. N 7 per om. N diuini Y sacri Φ^ε g mandatum aliquod Φ3 12 charta φε 
13 prelatam Φ» 15 dignitate Φ* confusi ND™g 16 hos Φ3 [= Γ] 17 canonum N 
18 dixit Oac ig canon sextus om. Φ* quod VD«>rr om. Φ3ε 20 ecclesia — Aegyptus] anti­
qua consuetudo seruetur per egyptum ita Φ» Dionysii collectione canonum, cf. Eccles. Occid. monumenta 
ed. Torner i, 260] autem om. D 23 ampliorum YZ>g aliarum Φ3<? 25 si] sine D communi
omnium cf. p. no, 4· 5] communionem Φ*ε communi Y 26 concessu N et1 om. φ>^ corr. D 
27 statuta Φ*ε per om. Φ*ε contentione [contectione Α] sua Φ3ε z8 uero om. Φ*ε, corr d 
32—p. 110, 7 om. Φ2

3 synodis A 5 requirant D 13 patimini A 16 temptauerit A 17 pioponant AD™ 
18 uir om. Φε 22 antiochiam Y 23 habent A 24 hanc A 27 aliquid Y 28 opti- 
neant y 29 uetusta A
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testatem, quoniam et Romano episcopo haec consuetudo est. similiter autem 
et Antiocheno, et in aliis prouinciis primatus habeant ecclesiae ciuitatum. uni- 
uersaliter autem illud manifestum est quia si quis praeter uoluntatem metropolitani 
fiat episcopus, hunc sancta synodus definiuit non esse episcopum. sane si com­
muni omnium consensu rationabiliter probato et secundum ecclesiasticam regulam 5 
statuto duo aliqui uel tres per contentionem suam contradicunt, definitio optineat 
plurimorum. ||

18 SYNODICVM PRIMI CONCILII SVB NECTARIO EPO CONSTANT1NOPOLIS EP1SC0P0RVM CENTVM 

QVINQVAGINTA

Haec constituerunt episcopi qui in Constantinopolim dei gratia conuenerunt ex 10 
diuersis prouinciis secundum euocationem || deo amicissimi || principis Theodosii sub 
Nectario Constantinopolitano episcopo. Non || recusari || fidem neque || regulas || 
tiecentorum decem et octo patrum qui in Nicaea Bithyniae conuenerunt, sed maneat 
illa propria et || anathematizentur omnes haereses || et proprie Eunomianorum || uel 
dissimilem filium patri credentium 1| et Arianorum 11 seu 11 Eudoxianorum et Semiaria-15 
norum || seu || pneumatomachon et Sabellianorum et || Marcianitarum || et Photinia- 
norum et Apollinariorum. episcopi autem || super || diocesim, quae trans || finem || 
sunt ecclesiarum, non transcendant neque confundant ecclesias, sed secundum regulas 
Alexandriae || quidem || episcopus ea solum quae sunt in TEgypto, disponat, Orientis 
autem episcopi Orientem solum gubernent, seruatis autem primatibus secundum ca- 20 
nones Nicaenos Antiochenae ecclesiae, et episcopos Asianae diocesis Asianam diocesim 
II tantummodo gubernare, et Ponticos Ponticam || et Thraciae Thraciae || solius ||. ine- 
uocatos autem episcopos super diocesim 11 neque super |1 ordinatione uel aliis ecclesia­
sticis ordinationibus nullatenus inueniri. seruata autem supra scripta de || pro­
uinciis uel regionibus || regula manifestum || quia || secundum unamquamque prouin- 20 
ciam eiusdem synodus prouinciae |1 gubernatura 11 est secundum ea quas in Nicaea sunt 
constituta. eas autem quas || sunt in barbaricis || gentibus dei ecclesias || guber­
nari U oportet secundum hanc quae || per || patres consuetudo || tenet ||. episcopum 
II autem || Constantinopolitanum habere primatus honorem post Romanum episco­
pum propter quod || sit || noua Roma. 30

Φ» [= RNV inde a £], φο [= /ID], Y
Versio antiqva 8 pr amittunt, quoniam p. 109, 32. 33 omiserunt idem [id est Ar] Constantinus 

uir de notus secretarius diuini consistorii ex dato codice ab aetio archidiac constantinopolitanorum scissinxse 
ecclse recitauit Φ» 8 synodum N 11 religiosissimi fl)ac 12 recusari recusetis Φ* recusatis A
recusantes D regulam Φ*0 13 nichia R 14 anathematizetur 0ac omnis heresis Φ»Α,
corr. A eunominianorum NA 14/15 uel — credentium om. Φ*<\ corr. 15 arrianorum Φ«
seu Y et Oac semiarrianorum Φ30 i6 seu Y et Oac preumatomachon R sebellanorum R 
16 martianitarum Y marcionitarum φο marcianistarum Φ* 17 super Φ«Υ dei [di qui .V] super Φ» 
diocisin R diocisim V dioecitensin A fines Oa fine D 19 quidem om. Φ*ς corr. D 

et om. Φ*Ζ) έιτισκόπους Γ epö Φ3εΥ diocisis RV dioecesis YA 
22 tantummodo — Ponticam om. Φ* Thraciae2] thracse RN 

RNA 23 diocesin RV dioecesim Y diocesium D diocensium A
ordinationem Φ^Υ 24 supra scripta om. N ista V

25 manifestum est N quippe quia Oac
27 sunt in barbaricis yDcorr in barbaricis sunt [sunt om. φε] φαο

30 est
Jx 5 rationabiter A 6 aliquid V 
fidem Y 16/17 photianonim Φ 

22 gubernantem Y 22/23 ineuo
25 regulam Φ< 28 episcopatum Φ< 1

antiochiae N 
dioecesin A 
solum D Y solus 
uel Φ^
yZ)mg gubernationibus Φ>ο 
gubernaturus Φε
om. Φ* per om. Φ* 28 teneat Oac

3 illum Φ* 4/5 communi omnium YDw
10 constant in opoli Y n principes Y
17 apolinariorum Y 19 eas D solus A 
catus — eps A 24 seruatam D scriptam A

21 antiochine R 
diocessim RV 

solius V YD°*i 
neque super Y

24/25 prouinciis uel regionibus
26 dispositura A' disposita RV

27/28 gubernari
29 tamen φ»ε 

communionem C 
15 silium Dw 
21 as 1 a na: Φ« 

de om. Y



ACTIO XVI [XVII] 18—29 [550] HI

19 gloriosissimi ivdices dd: || Hi [I qui relecto tomo subscripserunt Asiani et Pon­
tici II sanctissimi || episcopi dicant si uoluntate propria uel || imposita sibi aliqua 
necessitate coacti || subscripserunt.

20 Et transeuntibus in medium Ponticis et Asianis episcopis qui subscripserunt,
diogenes revs eps || cyzici || d: Coram deo, cum uoluntate subscripsi. 5

21 florentivs eps sardeorvm d: Nulla mihi II illata est || necessitas, sed sponte 
subscripsi.

22 romanvs revs eps myrorvm d: Non sum coactus, ego gratum habeo sub sede
Constantinopolitana esse, quoniam || et ipse me honorauit || et ipse me ordinauit 
mihi iustum uidetur et uoluntate subscripsi. 10

23 calogervs revs eps clavdiopolis U honoriadis || d: Secundum sententiam sancto­
rum patrum centum quinquaginta uoluntate propria non coactus subscripsi.

24 selevcvs revs eps amasiae d : Ante me tres sunt ab hac sede ordinati episcopi et
inueniens hanc consequentiam et ego secutus sum et nunc propria uoluntate feci 
sub hac sede esse uolens, || quia et || prouidetur mihi. 15

25 elevtherivs 11 eps 11 calchedonae d : Sciens quia et per canones et per consuetu­
dinem praecedentem habet || haec || iura Constantinopolitana sedes, || cum uoluntate || 
subscripsi.

26 petrvs revs eps gangrorvm d: Ante me tres sunt ordinati a sede || regiae || dui­
tatis et ego post || tantos similiter, et ob || hoc consensi his quae consuetudo habuit, 20 
et sponte subscripsi.

27 nvnechivs revs eps || laodiciae || d: Gloria sedis Constantinopolitanae gloria
nostra est. huius enim honore nos sumus quoque participes, quoniam sollici­
tudines nostras suscepit, et diligimus ut uniuscuiusque prouinciae metropolitis a 
sede hac ordinetur. unde et sponte subscripsi. 25

28 marinianvs revs eps synnadorvm d: || Sicut || et prioribus meis a sede Con­
stantinopolitanae sanctissimae ecclesiae ordinatis et me || quoque || ipso, subscripsi, 
quoniam et canones primatum praebent Constantinopolitanae sanctissimae sedi.

29 pergamivs revs eps antiochiae pisidiae 5: II Et II propria uoluntate subscripsi et 
in omnibus sanctissimum archiepiscopum regia? ciuitatis nouae Romae in honore et ao 
cura sicut patrem praecipuum habere nos conuenit. hoc solum rogo ut si qua aut 
per II eorum sanctitatis ignorantiam || aut per subreptionem inueniuntur || agi )|, pro 
eius gloria uel pace 11 sanctissimarum 11 ecclesiarum et eius ad deum ] | coram 11 omnibus
II conprobatione || haec tamquam coram patre discutiantur atque seruentur.

Φ* ΜΨ], Φο [ = ADM], Y
Versio antiqva i hic Φ3 2 uenerabiles Φ30 2/3 imposita — coacti] necessitate coacti

aliqua [aliqua coacti D] φ3ε $ diogenis ΛΦϋ Cyzici otn. Φ3ί 6 est inlata Φ3 9 et—honorauit 
om. Φ»«, corr. D 11 honoriadi Oac 14 uoce N 15 quia et] quse Φ3 16 reuerentissimus eps Φ*Λ 
canonem N 17 habet — iura otn. V spatio rei. haec om. /?Νφε constantinopolitanae V sedis Φ30 
cum summa uoluntate Φε libenter Φ* 19 ordinati sunt RV regia VA regiam N rena R 20 tantos 
similiter Y tanto scio Φ* tantos annos Φ° et ob otn. Φ3 21 subscripsit N 22 laodocise Y 
laodiciae [laudiciae Φ* laudociae D] frigise Φ3€ 23 quoque om. N 25 hanc RN subscri­
bitur N 26 marianus ND tamquam Φ^ 27 quoque otn. Φ3σ 28 tenent N 29 per­
gamus N et* 1 om. Φ30 32 eius ignorantiam scitatis Φ30 agi om. φκ, corr. D 33 scarum O*c
ad dnm coram Y ad dm curam curam ad dm N 34 comprobationis RN comprobationibus
ΚΦε coram tamquam Φε patrem RA

I relicto D 2 si et A 4 medio A 5. 22 reüs otn. D 8 ep? reus D ratum D 
9 et1 om. D^rT 12 coacta y 13 sunt om. y 14 consecutus y 19 gangreomm D 22 con­
stantinopolitana D 23 nos om. Y 23/24 sollicitudinem nostram 24 diligamur A metro­
polis Y 27 et] ex 0c 32 subrectionem Y 33 eius1] eis A
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80 critonian'JS revs eps Aphrodisiadis d: Ex propria uoluntate subscripsi sequens 
intentionem sanctorum patrum et || debitor || huius sedis existens, quoniam et ego 
ordinatus sum et priores mei et omne patrocinium || nostra ecclesia || promeretur.

81 evsebivs revs eps dorylaei d: Sponte subscripsi, quoniam et hanc regulam 
sanctissimo papae in urbe Roma ego relegi praesentibus clericis Constantinopolitanis 5 
II eamque suscepit. ||

82 antiochvs revs eps sinopae d: Sponte subscripsi sequens metropolitam meum 
et regulam centum quinquaginta.

83 ceteri revi ερϊ clamavervnt: Sponte subscripsimus.
34 gloriosissimi ivdices dd : Relectis subscriptionibus et uniuscuiusque subseri-10 

bentium depositione manifestata quia nulla necessitate, sed uoluntate propria sub­
scripserunt, hi qui non subscripserunt sanctissimi episcopi quid edocent ?

35 evsebivs revs eps ancyrae galatiae d : Ego meum dicturus sum uerbum nullum 
in commune praeiudicium faciens. quoniam penitus desisto a desiderio ordinationis, 
rebus ostendi. Petrus || enim || episcopus, qui modo testatus est, de || Gangris || is 
est episcopus. ante hunc enim qui fuit, ego ordinaui. omnis enim ciuitas ad me 
uenit in Ancyra decreta portantes. respondi eis dicens: ego non sum ex his qui 
ordinare desiderant. commemorabant me || uero || priores qui fuerant ordinati
II ab II episcopo || Ancyrano, unum duo tres ||. ego dixi: quaecumque mihi || dicatis, || 
ego me ipsum iudicio non summitto. post haec ueniunt rogantes beatum Proclum 20

36 et CVM DICERET PH1L1PPVS REVS PBR CONSTANTINOPOL1TANAE SCAE ECCLESIAE Ö: 

II Religiositas || tua scripsit de Callinico || et || post sanctitatem tuam Petrum ordi- 
nauit beatus Proclus.

87 evsebivs II REVERENTissiMvs || eps ancyrae galatiae d: Direxit beatus Proclus 
ad me || scripta, || ordinaui eum. hoc totum allegatio non est, sed meae probatio 25 
uoluntatis, ut post haec inferam quid peto uel ad quid contradico. profectus sum 
in Gangra, inthronizaui episcopum. sic euenit ut moreretur intra paucos dies, 
rursus omnes de ciuitate adeuntes rogabant ut fieret alter episcopus. dixi: haec 
II ipsa U uobis et nunc respondeo: ego non desidero || ordinare ||. respicientes meum 
ex II his rebus || fastidium uenerunt ad Constantinopolim et || deduxerunt || domnum so 
Petrum, qui nunc confessus est. hoc ergo sit pro meae testimonio uoluntatis. et 
ego ordinare non cupio, rogo autem ut ciuitates pro ordinationibus non soluantur. 
si enim non in duitatibus ipsis hi qui eliguntur a ciuitate, ordinantur a synodo pro- 
uinciae comprobati, soluuntur substantiae. et hoc probatum habeo, qui pro eo qui 
ante me fuit, multa reddidi debita. ss

37 philippvs revs pbr d: II Ex II regula hoc interemptum est. haec legibus et 
regulis interempta sunt. altaria || mundata || sunt.
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dicitis D dixeritis Oa 22 scitas Oac et om. Φ2 3 24 reuerentissimus om. Oac 25 scripta om. 
29 ipsa ojw.Oac, corr. D ordinari Φ* 30 his rebus YDcorr rebus φε re ista Φ» duxerunt Φ» domum X 
31 testimonium RN 34 δοκιμαζόμενοι Γ conprobatis Oacy quia 36 et ex Oa 37 munda Φ*

2 exsistens sedis D 5 romae D 11 propria uoluntate D 14 faciente Φ€ facientem Y 
et desiderium D 19 ipso D 20 iudico A 21 SCissimae A 22 post om. Φσ post tuam £>n'X 
autem tuam et petrum Φε 25 tantum Y sed] si me A 31 patrem .4
me Y 35 me om. A 36 interruptum YDmK 36/37 regulis et legibus D
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39 evsebivs revs eps ancyrae Galatiae d: Propter deum opinio clara est sanctissimi 
episcopi Anatolii, sed nullus immortalis || existit. ||

40 ANATOLivs rev || eps || regiae constantinopolis d: A quo ordinatus es ipse ?
41 evsebivs reverentissimvs eps ancyrae galatiäe d: Hic malo meo repertus sum et

ordinatus a beato Proclo. 5
42 thalassivs reverentissimvs eps caesareae cappadociae d : |J Pergimus II ad dom­

num II archiepiscopum || Anatolium et || ordinamus || illud.
43 gloriosissimi ivdices dd: Ex his quas gesta sunt uel ab unoquoque deposita, 

perpendimus ante omnia quidem primatum et honorem pr«cipuum secundum canones 
antiquae Romae || deo amicissimo || archiepiscopo conseruari, oportere autem sanctissi-10 
mum archiepiscopum regiae Constantinopolis || nou« || Rom« || eisdem primatibus 
honoris et ipsum || dignum || esse, || potestatem habere ordinare metropolitas in Asiana 
et Pontica et Thracia diocese secundum hunc modum, ut decreto facto a clericis unius­
cuiusque metropolis et possessoribus atque clarissimis, super h«c et || a || reueren- 
tissimis episcopis prouinciae omnibus aut plurimis eligi quemcumque praefati metropoli- ifi 
tanae ecclesiae episcopi dignum esse probauerint, referri autem ab omnibus eligentibus 
sanctissimo archiepiscopo |[ regi« || Constantinopolis, || ut in eum || sit, si uelit, hunc 
qui electus est, deductum hic ordinari, an secundum eius permissionem in prouincia 
episcopatus mereri decretum. uniuscuiusque tamen ciuitatis || sanctissimos || episco­
pos ab omnibus ordinari aut plurimis prouinci« reuerentissimis episcopis, potestatem 20 
habente metropolitano secundum patrum regulam definitam || et || nihil communi­
cante in illorum ordinationibus sanctissimo archiepiscopo regi« Constantinopolis. 
haec a nobis inspecta sunt; qu« autem || uidentur ||, sanctum et uniuersale concilium 
docere dignetur.

44 reverentissimi epi dd : H«c iusta sententia. h«c omnes dicimus. h«c 25
omnibus placent. h«c omnes dicimus. hoc iustum decretum. qu« consti­
tuta sunt, ualeant. h«c iusta sententia. omnia ordinate decreta sunt. sup­
plicamus, II dimittite || nos. per salutem imperatorum, || dimittite || nos. omnes
sententiae permanemus

45 lvcensivs vir revs eps || vicarivs sedis apostolicae || d: Sedes apostolica II nobis so 
praesentibus humiliari non debet, et || ideo || quaecumque || in praeiudicio canonum 
uel regularum hesterna die gesta sunt nobis absentibus, sublimitatem uestram petimus

45 hcec ipsa Lucensii uerba Latina esse exposui in Sitzungsber. d. Berl. Akad. 1936, 625
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ut circumduci iubeatis; sin alias, contradictio nostra his gestis inhaereat, ut noue- 
rimus quid apostolico uiro uniuersalis ecclesiae papae referre debeamus, ut ipse aut 
de suae sedis iniuria aut de canonum euersione possit ferre sententiam.

46 ioHANNEs revs EPS sebastiae d: Omnes in sententia uestrae magnificentiae per­
manemus. &

47 viri illustrissimi ivdices dd i Quod interlocuti sumus, tota synodus || adpro- 
bauit. ||

INCP || ALLOCVTIO SEV RESPONSIO || SCI ET VNIVERSALIS CALCHEDONENSIS CONCILII 

habita apud Marcianum || piissimum et amatorem Christi imperatorem ||, quod 
non innouans aliquid aduersus Nicaenam fidem || nunc || sanctissimus archi-io 
episcopus Leo scripsit epistulam ad sanctae memoriae Flauianum Constantino- 
politanae || regiae || urbis episcopum, sed sanctos patres secutus sit, qui || et || 
post magnam synodum Nicaenam haereses quae per || unumquodque || tempus 
exortae sunt, similiter refutarunt

17 Et hoc profecto uestrum decebat imperium, ut subiectorum sibi prouidentia u 
ex his quae ad deum pertinent, initium sumeret || et || prima contra diabolum pro 
pietate militia conueniret, unde nobis inpenetrabilem omni errore propugnatorem 
deus prouidit || et || Romanae ecclesiae papam || ad uictoriam praeparauit, doctrinis j| 
eum per omnia ueritatis adstringens, || ut || quemammodum Petrus, et hic affectu 
feruentiore decertans omnem ad deum sensum intellegentiamque perducat. sed 20 
ne quis fidei eius concordiam uitans et propriae seductionis || conuictionem || celare 
contendens quasi peregrinam || quandam || et ignoratam regulis epistulae eius seriem 
II accuset, || asserens quod non licuerit cuiquam exponere fidem praeter patres qui 
apud Nicaeam concorditer conuenerunt. unam quidem esse uelut principali loco 
trecentorum decem et octo patrum doctrinae confessionem lex || nobis |j ecclesiae 25 
|| praecipit ||, quam uelut commune sanctorum decretum ad eorum qui uocantur in 
adoptionem filiorum tradimus firmitatem; aduersus eos || autem || qui ueritati re­
sistunt, uariae nobis certaminum causae tributae sunt a piis uiris congruenter adhibitae 
contra ea quae ab his fallaciter inferuntur. et credentibus quidem || sufficit || ad 
utilitatem fidei indiscussa perspectio ad confessionem pii dogmatis deuotos pertrahens so

Φ» [= RNV], Φ<= [= P inde a 8, AD], Y [= OX [inde a 8]

versio antiqva 4 iohannis 6/7 conprobauit <Pac subscr. explicit [explicvit N]
SYNODVS CALCHEDONENSIS [klC des. N] AMEN AMEN [hic des. V] AMEN Oa 8 RESPONSIO SEV [siVE 0]
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matorem xpi imperatorem Dcorr io nunc otn. u regise otn. φ*Ο et om.
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Otn. Φ3 20 feruentiori V 21 conuictionem] abrupta 77Φ0, corr. arrupta NV abruta 0 
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[accusant Ρ] Φ300 25 nobis otn. φκΟ, corr. D 26 prsecepit Φ*ΡΑ0 quem NDX com­
mune ftO communem ΝΥΦ^ΥΧ sanctorum patrum P sanctorum decretum patrum pcon· sanctorum 
patrum decretum V 27 tamen φ*<Ό 2g sufficiet Φ*

3 sua D 4 sententiae A 8 incp om. X concilii calchedonensis AX ii scripserit O 
12 sed et P quse A 13 eresis D qui PA 14 refutauerunt Y 15 uro D proni- 
dentie y 16 primum O 17 uobis O propugnatorem om. O 18 papam] praesulem O cf. Γ 
19 eum] cum O per omnia om. y 21 ne—fidei] iniqui fidei [fidem Ώ] Φ*. corr. 21 con­
cordiamque AD uitantes D seductionibus Y sed unctionis X 22 contendentes P 23 ad- 
serentes D 24 principi O 25 doctrinam O 27 ueritatis A 28 certaminantum 1* ueris O 
30 consensionem 0 cf. Γ
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animos, his autem qui doctrinam rectam peruertere moliuntur, ad singula quae male 
pariunt, oportet occurrere et eorum obiectis congrua quaeque prouidere. nam si 
omnes contenti essent fidei constituto et pietatis semitam nulla innouatione turbarent, 
deceret ecclesiae filios nihil amplius excogitare quam || symbolo || constat esse de­
claratum; sed quia || multi || a recta linea per || anfractus erroris || exorbitant nouum 6 
quoddam sibimet iter mendacii construentes, necesse nobis est ueritatis eos inuentione 
II conuertere || commentaque eorum || deuia || salutaribus oppositionibus refutare, 
non II ut || nouum ad pietatem || quasi || fidei || desit || semper || aliquid exquirentes, 
sed 11 ut 11 contra ea quae ab illis innouata sunt, excogitantes quae salubria 11 indicantur (|. 
et ut mansuetudini uestrae quod dicimus, euidenter appareat, ab ipsis fidei sermonibus 10 
inchoemus, sanctorum patrum qualiter || quisque || de his || senserit, || decreta sub­
dentes.

Dixit fides: || credo || in unum dominum nostrum lesum Christum filium dei, 
consubstantialem patri. hoc uerbum perfectum est atque sufficiens his qui ad 
confessionem fidei deuotum animum deferre contendunt, unam diuinitatis naturam is 
patris filiique significans, ita ut non alterius || quidem || substantiae patrem, || alterius || 
uero filium sensus excogitet et Arrii contra pietatem 11 sentientis 11 malignitatibus inse­
ratur. sed quia Photinus atque Marcellus alias aduersus filium blasphemias innouantes 
II et II non eum prorsus existere audaci calumnia || negauerunt, sed unum || eundem- 
que ipsum patrem et filium et spiritum sanctum appellatum esse firmantes || et || 20 
usque ad uocabulorum tantummodo sonum trinitatis definiuere distantiam, contra 
eos quoque trium || substantiarum || patres intulere doctrinam, non extra scripturam 
sanctam hanc inuentionem sibi fingentes nec intellegentiam fidei uelut inperfectam 
penitus transeuntes, sed eam diuinitus inspiratis explanantes eloquiis et pro homousii, 
id est unius essentiae confessione optime desudantes et ostendentes quod unam duarum 25 
personarum nobis essentiam fides ediderit, nequaquam filii || substantiam denegarit ||.

Iterum ait symbolum: credo et in spiritum sanctum, sufficientem intellegentiam 
quod II spiritus sanctus || deus || sit ||, piis mentibus tradens si enim similiter ut 
in patrem et filium, ita etiam 11 et 11 in spiritum sanctum credere censuit, manifestum est 
quod 11 quippe ut 11 in deum spem nos habere 11 praecepit 11, unam naturam insinuans so

φ» [= w], oc [= p^D], y [= Φη, οχ
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30 quippe ut otn. Φ^Ο, corr. D

1 animus O recte X molliuntur Y 3 nullam innouationem A 6 construentis D 
a nobis y 8 nouam AD 10 mansuetudine tTTä D 14 consubstantiale A 15 differre D 
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in trinitate credentibus. sed quia tunc fides simplicem de spiritu sancto doctrinam 
protulit, nullo adhuc certamen afferente de eo, illi qui de Arrii stirpe prognati sunt, 
apud semet ipsos hanc pestilentiam retinentes, ueris refutationibus conuicti de filio 
in spiritum sanctum suam blasphemiam transtulerunt, arbitrantes calumniam suam 
non posse detegi, cum || temerarie eum inter creaturae uilia deputarent ||. unde 5 
qui defensionem || ueritati || postea detulerunt, piis || renisi || argumentationibus eorum 
penitus expulere contagia, dominum eum et deum et ex patre procedentem secundum 
fidei documenta declarantes.

Sic || igitur || audaces aduersus diuinitatem qui colore pietatis || circa || fidem 
regulam fidei subruebant, ab assertoribus trinitatis capti atque protriti sunt. sed 10 
quia etiam illa quae bene de dispensatione dominicae incarnationis probantur esse 
disposita, aliis || haeretici || malignis inuentionibus subuertere sunt moliti, iterum 
gratia || et || contra eorum ferales impetus nobis propugnatores ueritatis ostendit 
confidentius asserentes quod integra et diuina de incarnatione dei uerbi dignaque 
tantae clementiae symboli intellegentia comprobetur. ait enim: descendit et in-15 
carnatus est et || inhumanatus || est. quod descendit quidem, || haec dicta sunt 
spontaneae condescensionemdescribentia potestatis;dicendo uero 11 incarnatus est,ueram 
adsumptionem nostrae camis || et || ex uirgine per || unitionem || natiuitatis || osten­
dunt II; quod uero || inhumanatus || est, in ipso nostrae naturae plenitudinem ex anima 
rationali et corpore || manifestant ||. sed nescio quomodo multifidam hinc malignus 20 
perniciem excogitauit hominibus, tamquam inimicus || arcem diuinae circa nos pro- 
uidentiae uiolare 11 contendens. et illis quidem iuxta id quod adsumptum est, nati- 
uitatem persuasit ex uirgine denegare, uelut in || honorem atque reuerentiam || nostri 
saluatoris et domini || gloriae || uocabulum dei genetricis ab eius generatione subripiens; 
illos autem aduersus ipsam eiusdem unigeniti diuinitatem impie atque impudenter 25 
armauit, conuertibilem eam atque passibilem profanis instigans praedicare sermonibus, 
distributor plane malarum rerum dignis ministratoribus quae sunt blasphema sacri- 
legaque, dispertiens, ita ut per illos quidem adsumptae formae || adimerentur indicia ||, 
per istos autem tantummodo camis unitio diceretur et illi quidem negarent animae 
medicinam, hi uero inesse quidem animam corpori, sed eam praeter intellegentiam so 
esse faterentur. per hos etiam hostis antiquus || unitionis [| nisus est sacraunenta

Φ» [= MV], <Dc [= PAD], Y [= φΓ], ΟΧ
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diuidere et purum tamquam de propheta aliquo id quod apparuit pro nobis, asserere, 
per illos autem differentiam negare .naturarum et nihil redemptoris nostri diuinitatis 
humanitatisque relinquere proprium simulque || fermenti instar || dispensationis 
negotia uniuersa miscere. uerum non latuit indormitabilem oculum naturae nostrae 
communis inimicus, sed tamquam luminaria confestim patres nostros his quos tene- e 
brarum peruaserat error, ostendit, qui cunctis reserarent intellegentiam fidei et in­
carnationis diligenter beneficia praedicarent, quomodo dispensationis sacramentum 
sit ab initio ex uulua dispositum, quomodo [ | et 11 dei genetrix sit uirgo uocitata propter 
eum qui uirginitatem eius dignatus est etiam sacrare post partum uuluamque, ut 
decebat deum, integritate || signare, || quomodo secundum ueritatem mater dicta sit 10 
propter carnem quam ex se omnium domino ministrauit, quomodo de lesse || radice || 
ortus sit, quomodo semen Abrahae mundi conditor adprehenderit, quomodo in se Hebt. 2, 16 
ipso nostrae || probauerit || naturae primitias, quomodo perfectus deus || et || perfectus 
homo unigenitus apparuerit, quomodo in eo || sub testimoniis || claruerit differentia 
naturarum, quomodo personae singularitas demonstrata || sit ||, quomodo lesus Hebr. 13, 8 
Christus heri et hodie, ipse et in saecula, quomodo recens et sempiternus, 16 
quomodo caelestis atque terrenus, quomodo uisibilis et inuisibilis, quomodo consub­
stantialis patri secundum diuinitatem et consubstantialis idem ipse matri secundum 
humanitatem, quomodo idem inpassibilis ut deus et ut homo passibilis sit probatus, 
his inimicum patres nostri prostrauere sermonibus, hanc pro symbolo defensionem 20 
contra eos qui calumniam temptauerant || struere, || protulerunt, non aliud nobis ad 
confessionem proferentes signaculum fidei, sed quod male ab hostibus corruptum 
fuerat, || instaurantes || atque obsistentes eis qui per illa tempora subripere nitebantur, 
II et II custodes singuli eorum quibus praeerant, effecti sunt ad salutem. sic magnus 
ille Basilius minister gratiae subsistentiarum per epistulaun euidentiam iure declarauit 25 
et sancti spiritus doctrinam diligentius tradidit, consacerdotum suorum eliciens etiam 
suscriptione consensum; sic quoque Damasus Romanae urbis decus ad iustitiam litteris 
ad Paulinum datis dispensationis sacramenta patefecit, ammonens ut his quae bene 
decreta sunt, si qui communionis suae participes uellent esse, consentiant; ita et qui 
postmodum ubique uarias aduersus haereticorum congregati sunt nouitates, com- so

4—ii adfert Facundus i, i p. 667 8—11 quomodo — ministrauit idem 1, 4 p-671
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Φ“; est altera pars epistula a monachis Hispanis Vitali et Tonantio ad Capreolum episcopum Carthaginis 
scripta eiusque responsi pars prior [L u 1690 sq. — Μ nu 558 sq.] subrepere RV 24 et om. Φ*<Ό 
27 decus ad iustitiam YX ad iustitiam decus O decus et iustitia Dcon eps ac iustitise decus Φ3 decus Φ« 
[= t. mi 2 p. 104, 4]

4 misceri X 6 persuaserat YX 8 uirga X uocata D 9 uirginitatis O 10 dnm D 
11 radice gesse A 14 homo om. Y claruit 15 singulariter O 17 terrenus] sempiternus -Y
18 patris Y consubstantiale Y ipsi O 19 ut1] sit ut O 20 patris D prostrauerit O 
21 calumnia O 22 proferentis D 24 custos Y 25 gratia O 26 scis A disciplinam P 
eligens O etiam om. P 27 subscriptionem consensu A urbis romane D 28 dispensationibus Y 
qui Y 29 communioni Y communis O uelint PDYO 30 uaria P uariae O



ιιδ [557] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO A RVSTICO EDITA

mune || de || fide decretum unanimiter ediderunt, ea quae fraterno consensu || pro- 
bauerant ||, absentibus || euidentissime || intimantes. et illi quidem qui apud
Serdicam contra reliquias Arrii conuenerunt, Orientalibus direxerunt sui constituta 
iudicii, qui uero in hac urbe Apollinaris detexere pestilentiam, Occidentalibus proprium 
innotuere decretum iliisque tunc Osius ad promendam sententiam praeerat, horum s 
autem Nectarius cum Gregorio susceperat principatum. sic et apud Ephesum 
|| id || quod || de dei genetrice indicatum est ||, scripto firmatum est et de deitate 
atque humanitate domini testimonia cum propria subscriptione || protulerunt ||, manu 
et lingua naturarum professionem in una persona pariter approbantes. si quis 
autem censet huc usque consistere eos qui fidem pro facultate defendere cupiunt, 10 
maxime quidem hoc praeceptum haereticis promulgare debebit, illos ab inpugnatione 
remonens, non auertens a protectione pastores. omnis enim lex iniustos a delictis 
cohibet, non indices a potestate discingit. alias autem doceantur indociles || quia || 
et nunc || licet ut || ambiguitate quaestionis exorta || nostram confessionem patrum 
interpretationibus coaptemus ||, satisfacientes quod in nullo discordem intellegentiae 15 
eorum detulerimus animum, sed his utamur testibus ad nostrae fidei firmitatem. sic 
Athanasii ad Epictitum amplectimur litteras, sic tamquam propriam Gregorii ad 
Cledonium epistulam ubique proferimus. et quid oportet plura dicere ? si 
enim per epistulas ecclesiae dogma declarari pro unaquaque quaestione dignum culpa 
iudicant, ipsum in primis beatissimum Cyrillum quilibet poterit denotare, qui litteris 20 
suis Orientalibus quod sentiebat, expressit. nec non et magnum Proclum huic 
uituperationi subiciet, qui eisdem Orientalibus uolumen ad Armenios pro || con­
gruentia 11 destinauit. his autem consociabitur ad culpam et sapientissimus Iohannes 
Antiochenus episcopus, qui haereticorum maledicta 11 repellens 11 et apostolicae doctrinae 
11 rectissimum 11 dogma declarans totius Orientis confessionem uelut ex uno ore sane- 25 
tissimo Proclo et ei qui per idem tempus mundi regebat gubernacula, destinauit. 
non igitur || nobis || admirandi Romanae urbis praesulis epistulam uelut innouationis 
offendiculum criminentur, sed si non est diuinis scripturis coaptata, redarguant, si 
non praecedentium patrum sententiis adunata, si non impiorum accusationem continet, 
si non defensionem Nicaenae fidei profert, si non eorum qui nouitates appetunt, com- so

14—26 adfert Facundus i, i p. 666 14 ambiguitate — 16 idem 2, 2 p. 680. 21—28 2, 2 p. 680

Φ3 [= RNV], Oc Y [= Φγ], ΟΧ 

1 de fide YXPAD™n pro fide
3 conuenerant Rc°TTNVO 
de1 2 om. Λ'Φ0, corr. D

1 unianimiter PA crediderunt O 3 sardicamX arii Y 4 detraxerit O 5 illis quibus D 
ossius D promerendam PA YO y diuinitate O 9 professione X 10 censet in dicens et 
corr. O hunc A u ab hereticis Φ« 12 noua uertens Y pastoris D 13 non om. X 
discindit pcorr abscingit O alios X 15 nullum D ullo P discordem et O 17 epictetum 
PO epyctecum X epictatum y 18 clydonium Φε calcaedonium X 19 dogmata Fac.
20 diiudicant O 21 produm X procul A 26 prodo X 27 urbis roman« X praesules O 
28 criminetur V coapta P 30 fidei synodi Y appellant P

14 licet ut YXD^g facile est [est om. D] eos [om. Ο] animaduertere quod
14/15 nostram — coaptemus

om. D 1/2 probauerunt Φ30 2 euiden-
7 id om. Φ&ΡΑΟ de — est YX dei genetrix
8 prolata [probata Φ*] sunt Φ«<Ό, corr.

VERSIO ANTIQVA 
tissime om. Φ^Ο, add. 
sit [sit om. 0] maria Φ»<Ό 
13 quia YXD^k sicut Φ^Φ 
[ut D] Φ^οΟ Fac.
coaptasse cognoscimur [cognoscimus Φ^εΟΡαο. 
ecclesiae RV 21/22 quod—Orientalibus om. N 
QwOFac. 25 rectissimum om. Φ^ΟΡαο., corr. D 
innouationem N innouationibus y 30 praefert Φ»<9 proferet Pcorr

YX patrum interpretationibus nostram confessionem 
18 praeferimus RVAO Fac. praeferemus D 
22/23 Hdei congruentia Φ^ΟΡαο.
27 nobis om. Φ^ΟΡαο., corr. D

19 et
24 reiciens 

admirande N
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menta subruit, si non uaniloquiorum contagia prodigiosa subuertit. si quis enim 
patrum deprauat intellegentiam, hic poenae transgressionis habetur obnoxius, non 
qui transgressionem sua cura redarguit. qui enim sponte sua nullo contra con­
fligente professionem uerbis propriis defert, hic || ut || elatus || forsan || non immerito 
comprobatur; qui uero eis qui praua sentiunt, obluctatur, is contra inimicorum s 
adinuentiones linguam prudenter || exercet 11, quae ab illis male prolata sunt, ueritatis 
|| nitens || ratione || dissoluere ||. sed || o || uos Christo amabiles et imperio superno 
nutu uobis concesso dignissimi, 11 conpensatis 11 ei fidem, qui beneficia tanta concessit, 
11 studioque 11 circa purissimam confessionem praestantiam uestrae deuotionis 11 osten­
distis ||, malignorum quidem molimina refrenantes, omnibus uero piae confessionis io 
declarantes in unitate concordiam ac uelut signaculum sacrae doctrinae concilii huius 
a uobis congregati 11 praedicationem 11 Petri sedis auctoritate 11 roborantes 11. confidere 
namque oportet uestram || pietatem || quia nihil praeter fidem quae olim a sanctis 
patribus adnuntiata est, uenerabilis Romanus pontifex innouauit. atque ut nulla 
his qui apostolicum uirum per inuidiam lacerare nituntur, relinquatur occasio, con- is 
sonantia epistulae eius sanctorum patrum testimonia ad certiorem notitiam uestrae 
pietatis ex multis pauca subdidimus.

INCP TESTIMONIA SCORVM PATRVM || DVAS || NATVRAS IN XPO || C0NFITENT1VM ET || CON- 

SVBSTANTIALEM PATRI DEVM VERBVM ETIAM NOBIS SECVNDVM CARNEM EX MARIA CONSVB- 
STANTIALEM || FACTVM || VERACITER || ADSERENT1VM || 20

SCI BASILII EX HIS QVAE CONTRA EVNOMIVM SCRIPSIT
1 Ego enim || et || hoc quod || est in forma dei existere ||, ac si in essentia dei, pg 29, 552 

II aeque || ualere pronuntio. sicut enim hoc quod formam serui suscepit, in sub­
stantia humana dominum nostrum factum esse significat, ita quod dicit || quod || in 
forma dei est, diuinae substantiae proprietatem 11 sine 11 dubitatione commendat. 25

2 BEATI AMBROSII EX HIS QVAE SCRIPSIT AD GRATIANVM IMPERATOREM
Seruemus differentiam diuinitatis et carnis. unus in utroque loquitur filius de fide 2, 78 

dei, quia in eo utraque natura est.

Φ® [= W], Φ« [= ΡΛΙ>], Y [= ΦΓ], OX. U [inde a 18]
ver sio antiqva I uaniloquorum [uanelocorum /?] 4 confessionem NP ut om.

OacO, corr. D forsan non YDms forsitan X non 6 adinuentionis Φ°Ο aduersiones R
exercens Φ3<Ό 7 nitens om. Φ^Ο, corr. D dissoluit [dissoluens A ] Φ*<Ό, corr. D o om. Φ30Ο 
8 concessu RX compensate Φ«0 g studioque Y studiaque X studiumque OaC<? piissimam N
praestantiam Y praestantia X praestantium pretium OaO praesentium Φϋ g/jo ostendite Φ*<Ό osten­
ditis Y quidem] quippe V n aut P haec N 12 praedicatione Φ*ε auctoritate petri sedis V 
roborantes roborate NVPAO om. RD 13 clementiam Φ^Ο 15 his om. R 16 epi­
stola NV 18 qui duas — confessi [professiO] sunt Φ^ΟΧυ et om. <^COU, corr. D 20 factum 
om. Q^OU, corr. D adserentes ΦΆΑΏΟΧυ ostendentes P 22 et YOX in $2CU in forma
dei est φ^ΟΙΡ existere om. Φ^Ου, corr. D aeque ualere YX aequalem re DmK sit seque ualere 
Φ»ϋθ{7 forma NQCU 24 ita] itaque R quod2] quia Φ*Ο 25sine om. Φ* 27 loquetur RVD

2 deprobat O haec A poena YO 2 haberetur O 3 transgressione D suam A 
4 deferet P haec A 5 praue X is] bis P 6 linguarum PA prolat» X η χρΐ Y 
8 fidem ei A 9 confessiones X n unitatem PA 13 qua?] qui A 15 apostolicum uirum 
[uerum/1] qui PA quia post Ulicum uirum X quae per inuidiam apostolicum uirum O latere A 
relinquantur Ο 15/16 consonantiae PA concordantia O 17 ex multis om. P paucas O 18 scorum 
patrum testimonia D sententiae X 18/19 consubstantiale X 19/20 consubstantiale YX 
23 praenuntio Y pronuntiatio 27 differentias DU diuinitatis] ueritatis D carni X
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3 || BEATI || GREGORII || EPI NAZIANZENI || EX EPISTVLA AD CLEDONIVM

ep.ιοιρ. 180 Naturae quidem duae, deus et homo, quia et anima et corpus; filii autem non
duo neque duo dii.

4 II EIVSDEM || EX SECVNDO SERMONE DE FILIO

PG 36,113 Et hoc est quod facit haereticis seductionem, nominum prolata subiunctio. 5 
signum est autem ut si quando naturae 11 secernuntur 11 intellegentiis, simul secernantur 
et II nomina. ||

6 SCI ATHANASII EX HIS QVAE SCRIPSIT ADVERSVS HAERESES

c. Anan. 2,70 Et sicut non essemus liberati a peccato atque maledicto, si non caro naturae
P 296b esset humanae, quam induit uerbum (nihil enim commune nobis esset ad alienum), 10 

sic nequaquam || ille homo deus || fieret, si non || natura || esset || ex patre et || uerum 
atque consempitemum eius || esset || uerbum, quod factum est caro. idcirco namque 
talis est facta conexio, ut ei 11 qui 11 iuxta naturam diuinitatis est, 11 illum hominem 
qui II est humanae naturae, coniungeret.

AMPHILOCHII EPI ICONII DE EXPLANATIONE EVANGELII SECVNDVM IOHANNEM W
6 Discerne iam naturas tam dei quam hominis. neque enim per amissionem 

dei factus est homo neque secundum prouectum ex hominibus deus est. deum 
enim || dico || et hominem: da passiones cami, da || deo miracula. ||

ANTIOCHI EPISCOPI || PTOLOMAIDAE ||

7 Non confundas || has || naturas, et non obstupesces circa dispensationem. 20

8 FLAVIANI EPISCOPI ANTIOCHENI IN || ΤΗΕΟΡΗΑΝΙΑ ||
Ps. 105, 2 Quis reuera loquitur potentias domini, auditas faciet omnes laudes 

eius ? quis uerbo collati nobis beneficii magnitudinem possit exprimere? humana 
natura deitati coniungitur, ita tamen ut in se utraque || natura permaneat. ||

9 II BEATI II IOHANNIS EPI CONSTANTINOPOLITANI DE EXPLANATIONE EVANGELII SECVNDVM i»

IOHANNEM
^oh5i 14 Quid en™ intulit? et habitauit in nobis; hoc paene dicens: nihil incon- 

gruum suspiceris de hoc quod factum est; non enim conuersionem || dixi || illius

Φ» [= SNF], Φ° [= P/1D], Y [= ΦΓ], OXU
versio antiqva i sci (&ac()U epi nanzianteni 7)corr namzanzini X om. Φ^ΟΙΖ 4 eius­

dem gregorii OacOfj 6 est om. N discernantur Φ^Οϋ, corr. 7 nomine Φ» 9 liberi F
10 nobis commune F esse N 11 ille om. Φ^ΟΙΙ, corr. Dmz deus homo ^c0Ut corr. 
natura X natura? φ»ο^θ{/ ex — et YX patris Q^OU 12 eius] nec N esset om. QkOU, corr. D 
13 quae Φα illum — qui YDmzX illud quod Φ*<Όί7 i6 discernit Φ* discere DmK 17 dei om. N 
17/18 dum enim dum enim dm 7?corr 18 eundem dico [dicit F] Φ»οΟ{7 dö miracula yD^x
diuinitati [diuinitate ΝΟ] miracula Φ*<Ό(7 miracula deitati X 19 tholomaidae P polmidae D, corr. 
ptolmaidae V ptolomaidis Φ*Ο 20 has om. OwOU, corr. D 21 theophania X theophaniam vZMr 
epiphania Φ^Οϋ 23 collati [collocati Ο] nobis NVPAD^zyOXU collatino R conlationibus D 
24 natura om. Φ^ΟΙΙ, corr. D permaneant Φ*ΑΟ 25 sci Φ»νθυ 28 dixit

i ex om. P epistulam P 2 natura D quia] om. D qui P, corr. D 6 ut] et PAU 
10 ad om. A 12 quod om. X 13 est om. X 14 natura? humane X coniungere D 17 pro­
fectum X ex om. P deus om. Y ds O 18 passionem Y carni et U 20 obstupescis YU 
obstupiscis A dispectionem O 21 antiochie y in] de P 22 loquetur Y 23/24 exponere hu­
manam naturam D 24 deitate D diuinitati O 25 epi om. D constant inopolitanae D 28 in illius D 
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inconuertibilis naturae, sed habitationem || et || commorationem. id autem quod 
habitat, non 11 ipsum 11 est quod habitaculum, sed alterum in altero 11 inhabitat. 11 alio- 
quin iam non erit habitatio; nihil enim in se ipso || habitat. || alterum autem dixi 
iuxta II substantiam. per unitionem enim et conexionem || unus est deus uerbum 
et caro, nequaquam facta || confusione || uel permixtione || harum || substantiarum, sed 5 
II unitione || ineffabili atque || inenarrabili. ||

II BEATI II ATTICI CONSTANT1NOPOLITANI EPI EX EPISTVLA AD || EYPSYCHIVM ||

10 Quid igitur oportebat operari sapientissimum mediatione adsumptae camis et 
unitione dei uerbi ad hominem qui ex Maria est? nam || utraque facta sunt || ita ut 
ex utroque unitum Christum || deitate quidem || fateamur in propria inpassibilis 10 
naturae dignitate persistere, mortem uero carne gustare, simul ut et sociae sibi naturae 
camis ostenderet per mortem mortis ipsius habere contemptum pariterque etiam ut 
noui testamenti per obitum iura firmentur.

BEATI PROCLI EX SERMONE PVER NATVS EST NOBIS || FILIVS ET || DATVS EST NOBIS les. 9, 6

11 Et naturas ratione || diuide || et unitatem mysterii diuinis extolle praeconiis. 15

BEATI CYR1LLI EX EPISTVLA AD NESTOR1VM

12 Et 11 quia || diuersae quidem sint naturae quae ad || unitionem || ueracissimam 1.11,1 p.27,1 
conuenerunt, unus uero ex utrisque est Christus et filius, non quod naturarum diffe­
rentia per unitatem sublata sit.

EIVSDEM EX EPISTVLA AD IOHANNEM || ANTIOCHENVM || DESTINATA 20
13 Vnus enim dominus lesus Christus, licet non ignoretur differentia naturarum t.li,4p. 18,

ex quibus ineffabilem || unitionem || dicimus esse celebratam. 22 * * * 26

22 unitatem Φ^ΟΓΖ 23 eiusdem X om. Y item [om. Φϋί7] eiusdem ex [ex om. Ρ0] epistula ad
successum diocesariensis [diocesariensem VD] eprh Φ^Ου 24 inhumanationis X humanationis Y
incarnationis Φ^οίΛΕΗοη. ut dixi om. Φ»σ0ί7, corr. D 25 unitatem [trinitatem .V] Φ^ουϋίοη. 
incommutabiliter ΡΦ^υ inmutabiliter NV indemutabiliter ODion.

i id] ut Y 3 ipsum X 8 quod X mediationem U meditatione Φ«Ο 9 homine O 
10 propriam O 11 dignitate naturae Y carnem DU ut om. A et om. D 12 habitare A 
contemptu A U ut om. U 13 per obitum] probitum A peribitum X 14 procli epi A 
est1 om. P 15 ratione om. X diuinus P extollere O 16 cyrilli ep7 A 17 diuisa? U 
natura» sunt X 19 sublatus X 20 destinatam Y 21 ignoratur Y

Acta conciliorum occumc ni eorum. Tom II Vol. 3 Pan 3

U EIVSDEM II

14 Aduertentes igitur modum || inhumanationis, ut dixi, || uidemus quod duae t. 15 p. 297,6 
naturae per indiuiduam || unitionem || inconfuse atque || inconuertibiliter || inuicem 25

14 uersio praeter pauca est Dionysii exigui

et commorat io nem om. 0 
2 ipsum PA YXU id ipsum 

inhabitat Φ» 4 naturam [natura D0] 
[et P0] conexione [conexionem P.40] OacOL7

6 unitione XDmz unitionem 5 
in fine add. permanente Φ3<Όί7

(Da [= (Dc [ = PAD], Y [= ΦΓ], OXU

Versio antiqva i et Y XD™z sed Φ^Ου 
tionem NPAX communionem orationem D, corr. Dms 
Φ30 3 aliter erit R est X
YD^gX nam per unitatem ex 
harum om. QacOU, corr. D 
atque inenarrabili om. N
eupsychium YOX eusicium Dcorr ysicium [isictum Ν] Φ» esychium Φσί7 
<t)acQ[/ ut om. R 10 deitatem [diuinitatem 0] quidem eius Φ^Οϋ 
et OX et filius VA filius RNPDYU 15 discerne Φ3(?ί7 discernere O 
Φ*Ρ0 om. A DU unitatem Φ^ου 20 beatum iohannem Y

commemora- 
habitat 

per—conexionem 
5 in confusione Φ*

unitate [diuinitate Α] Φ^Ου 
7 beati om. φ^ου, corr.

9 utrumque factum est 
fatemur R 14 filius 
17 quia YDcorrX quod 

antiochenum epm fycQU

10
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15
I MP· *7.

14

sibi conuenerint. caro namque caro est et non deitas, licet dei facta sit caro; simi­
liter etiam uerbum deus est et non caro, licet dispensatorie propriam fecerit carnem.

EIVSDEM EX EPISTVLA AD BEATVM IOHANNEM DIRECTA
Duarum namque naturarum 11 unitio 11 facta est; idcirco unum Christum, unum 

filium, unum dominum confitemur. secundum hanc inconfusibilis unitatis in- 5 
tellegentiam confitemur sanctam uirginem dei genetricem propter quod deus uerbum 
incarnatus est et || inhumanatus || ex ipsa conceptione unierit sibi quod ex ea || ad- 
sumptum || est templum.

SCI IOHANNIS DE EXPLANATIONE EVANGELI 1 SECVNDVM MATTHAEVM
16 Et quemadmodum quis in meditullio 11 pugnae 11 positus duobus quibusdam inuicem 10 

PG 57, 26 sibi discordantibus utrasque manus extendens sumens utrumque coniungat, sic etiam 
Christus fecit, uetus nouo, diuinam naturam humanae, sua nostris clementer adiungens.

EXPLT ALLOCVTIO SEV RESPONSIO SCI CALCHEDONENSIS CONCILII || AD MARCIANVM AVGVSTVM ||

Φ* [= RNV], ΦΓ [= PAD], Y [= Φγ], OXU

d. 1. m. Apr. svBSCRiPTio rvstici cont(uli) ad solum [solus D] codicem Acum quia [qui D] non afluit alius
a. 566 Graecus d(ie) fef v K. Apri ind xim [xm D]

Versio antiqva i sibi om. N conuenerunt O conuenirent D custodierint N dei R 
1. 2 licet] sic et V 2 dispensatori y dispensatione R propriae N 4 unitas 5 deum V
unitas NO η inhumanatus X inhumanatus est Y homo factus [factus est PDV, corr. Ρ] 
uniuerit OaO 8 sumptum Φ*Α P 10 in om. R pugnet Φ» 13 allocvtio — avgvstvm 
om. X TESTIMONIA PATRVM EX ALLOCVTIONE Sc7 CALCHEDONENSIS CONCILII U AD --- AVGVSTVM Y CUIU SUbieCtlS
testimoniis patrum [patrum deo gratias amen A ] ΦΛΡΑΟ cum — patrum habita apud martianum et uene- 
rabilem principem D; sequitur in φ»Υ relatio concilii ad Leonem, cf. supra p. 355—357

i et ow. A 3 directam A 4 enim D xpo O 7 in came natus 0 ex1] et Y 
11 sibi] subditis sibi Φ^υ sumens om. A contingat coniungant y
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In Gestis synodi Ephesenae alterius

sententiae episcoporum de Eutyche ..................................................
Gesta synodi Ephesenae prioris ...........................................................
sententiae episcoporum de fide.................. .. ............... .. ......................
sententiae episcoporum de Flauiano et Eusebio...........................
subscriptiones ...............................................................................................

sententiae episcoporum de Dioscoro ...............................................................
synodi epistula ad Valentinianum et Marcianum de Dioscoro...........
synodi relatio ad Pulcheriam de Dioscoro....................................................
actio de Domno Antiocheno ...............................................................................

synodi epistulae ad Leonem subscriptiones.................................................
actionis 3 [2] subscriptiones a Graecis diuersae........................................

1, 8847-xo. I2-H2 p I73_ig2
i, 911—945 p. 196—235
I, 948—954. 957—960 p. 236. 237
L 974—io69 p- 239—252
1, 1070 I—CXL p. 252—258
3 [2]> 945—192 p. 306—330
3 [2]. 98 p. 343· 344
3 [2], 103 p- 345- 346
7 [8], 18—27 p. 444· 445 cf. Coli.

Vat. 6, 4. 5 II P- 19—21
3 [2], no p. 357—360
3 [2]» 97 P-331—342

16·
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II

VOCABVLA
a uespere in, 22. meliores a 105, 12. amplius ab 

384.2
abdicamus = άποκηρύττομεν g8, 3. abdicata — 

άπηγόρευται 296, 2o. abdicatus — καθηιρη- 
μένον 154» !5

absentes = άπολειφθέντας 103, 26. absit — μή 
γένοΠΌ 2Ο5> 12. 2ο8, 22 et passim 

ablationem = ύφαίρεσιν 152, 3 
aboleatur = άπαλειφέσθω 349, ι8 
abominabor = βδελύσσομαι 236, 3 
abrenuntio = άποτάττομαί 217, 24 
abscedit — έξίσταται 390, 23 ΦΓ, cf. excedit 
absolute = άπολελυμένως γ°» 162, 7
absque = παρά 2ΐ, 22. 204, 6. 5°2» 3°· 5Ο3» 6. 25.

= παρεκτός 48» 27* = ^ξω 48» *7· = χωρίς
43, 3°· — άνευ 39, 26 Rusticus. — absque
ipsum 375, 14· absque hanc 481, 15 

abundantia = ευπορία 474, ig 
accedo = ποόσειμι 291, 1. accedere = άπελθεϊν

8o, 6
accensus — άχθεσθείς 470, i8 
acclamationes — έκβοήσεις 45,23 
accommodare = παρασχεϊν 2g7, 23. accomodaui

= έχρησα 222, 2i
accusare = διαβάλλξίν 140,23. 143,30· 146,2. 

553, 23. accusans = μεμφόμενος 16g, g. accu­
sari = μεμφθήναι 499, 6

accusationem ~ κατηγορίαν 468,5 ΦΓ cf. cau­
sationem. accusatio = αίτίασις 137, 17. accu­
satione = αΙτίας 133, i6. accusationem — δια- 
βολήν 456, ι8 ΦεΓ cf. immissionem

accusator = αίτιώμένος 137, 24. = αίτιασάμενον 
i45, 2i. ~ δικαζόμενος 40, 2g

accusatorios = κατηγορικούς 300, 2o 
acerbus = χαλεπήν 34g, ii 
aciem = φάλαγγα 2o6, 24 Φ3ε cf. cuneum 
acquieuit = κατεδέξατο 15g, ig. 494,11. iog, 30.

115,24. 65,6. 4g6, 16. 18. = προσδέξασθαι 
66,26. = ήνέσχετο 113,24. 115,6. iog, 3.
45, 28. 48, 27. 482, 22. 157, 18 ΦΓ cf. quiesce. 
= στοιχώ 103,18. 173,2. 212,17. = πεί-
θεσθαι 383, I2. 17. 384, 32. 195, 20. 80, 9.
159, 6 ΦΓ. = συναινώ 85, 28. = συντιθέμεθα 
86, ίο. ~ είλόμεθα iog, 28. acquiesce = θέ­
λησαν ΦΓ in, i cf. festina

actionis =· πράξεως 65, 28 
actorem = διοικητήν 351» 1 
ad (diuisionem) — έπί c. dat. 93, 4. (negationem) 

93, 3· (salutem) 504, 29
adaeraret — έξαργυρί^ειν 290, 14 
addicit = κατακρίνει 461, io 
adesse = συστήναι 278, 11. 286, 28. 289, 6. 302, 26. 

aderit = συνίσταται 293, 27. 79, 20. adesse = 
συναγωνίσασθαι 80,15. assunt = έστήκασι 

520, ίο Φ0Γ cf. ad stant. assum = πρόσειμι 
287, 13 ΦεΓ, cf. adeo

adhaerente = σννόντος 492, i
adinuentiones «= έπινοίαι 558,6. = περινοίας

499, 28 ΦΓ cf. excogitationes
adeo — πρόσειμι 2g8, 34. 287, 13 Φ3 cf. adesse, 

adiit = ένέτυχεν 473, 2i
adiudicatus est = κατεκρίθη 528, 30. adiudicari 

= καταψηφισθήναι 524, i6
adiurationes = όρκους 294,16 
adiutor = βοηθός 52, 8 
annotate *= σημειώσασθε i6o, 14. annotemus =

έπισημαινώμεθα g8, 10
adnotatio = ύποσημείωσις 136, 27 
adorationem = προσκύνησιν 224, 22 ΦΓ cf. ue- 

neratione
adscripticios — έναπογράφους 438, i8 Oa cf. 

inscripticios
adstant =» ϊστανται 523, 20. = έστήκασιν 520, io 

Φ3, cf. adesse, adstans — έστώς 297, 14. ad- 
stamus = πάρεσμεν 137, 12 Φ3 cf. assistimus 

aduentus= έπιδημίας 92, g 
aduersarius = έχθρός 50, 23. = άντίδικον 278, 26 
aduersitatem = έχθραν 480,16 ΦΓ. 481,2 ΦΓ 
aduertatis — γνώτε 127,27 
adulterata est = παραπεποίηται 128, i2. 131, 20 
adunatio = ένωσις 373» 2 
adunire = ένουν 356, 3 
aduocatus =. συνήγορος 287,18. 292,22 
aedificauerunt = έκτισαν 471,10 
aegritudo = άρρωστίας 284, io 
aegrotantes -= άνωμαλουντας 64, n, aegro­

tabat « έκακουτο 476, 15 Φβ cf. male 
aemulationem =- ^ήλον 393, i4 
aeternabilis = αΐωνίας 34g, 15 
adfectata = σεσοφισμένα 411, 4 Φαε cf. callida 
affectum = διάθεσιν 58, 15. 457,23. 481,26.

= σχέσιν 513, 28. = εύνοιαν 50, ι6 
affectuose — εύμενώς 46, 13 
affirmauerunt = κατέθεντο 150, i8 
afflixit = άνήλισκεν 494, 13 Φ30 cf. expendit 
acta τελεσθέντα 137, n ΦΗσ cf. celebrata,

actis — ύπομνήμστα 456, 23. actorum serfes 
= υπομνήματα 51, 8 

agmine = φάλαγγας 298, i6 
agnitionem = έπιγυώσει 263, 20 
agnoscere = διαλαβεϊν 442, ίο Φ^· cf. audire.

agnouimus = έπυθόμεθα 2i, 19. agnoscendum 
= γνωρι^όμενον 396, 3ΐ· 4*5» *5

neque in ciuitate neque in agro neque in suburbano 
348, 18

alimoniis 445, 19 
aliquando quidem = πήι μέν 295,12 
aliqua φανερά 62, 23
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allegat = δικαιολογείται 505, ι8. = πρεσβεύει
85,10. allegauerint = κατάθωνται 146,16 ΦΓ 
cf. edocuerint

allegatio = δικαιολογία 531, 25. 465, ίο. 16.
157,19. 278,11. 519,21. 529,19. iustam alle­
gationem ~ δικαιολογίαν 171, 28. allegatio­
nibus — δικαίοις 288, i4< 525, 20. 475, 20 ΦεΓ 
cf. iura. = καταθέσεις 72, ig ΦΓ

alligatus = άγχόμενον 525, ι6
qui uocantur sermones allocutorii 348, 22 
alloquitur = όμιλε! 472, 2i. 22. 474, 10. = προσ- 

ομιλών 472, 6. = έξεφώνησεν 274, 3. alloqui 
— διαλέγεσθαι 457, 3 ΦΓ

alterutrum = άλλήλων 513, 26 
alumni — τρόφιμοι 344» n 
amabili s — προσφιλές 239,22 
ambiguitatem — άμφισβήτησιν 263, 17. 264, 9 
ambulent = άπελθεΐν 379, 6. 392, 4. 7· 
amicali = φιλικήι 443,21.32. 448» 39- 449» ΙΟ 
amice = έταϊρε 473» 28· 474» 11 
amissionem = έκπτωσιν 359» ι6 
ammonebat = κατήχει 113,23. ammonitus— 

ύπομνησθείς H3» 24
ammonitiones = κατηχήσεσιν 8ι, 3 
amputata = άναιρουμένης 410» 32· 435» Ι2· 28 
ani mad ue rtenda = γυμνασθήναι 492,14 Oac cf. 

discutere
animalium = Αλόγων 209, 21 
animi = λογισμοί 351» 2i 
anno = πέρυσι 477, 9- 25· 478, γ. 8 
ante (annos quinquaginta) = άπό 475, 5- a. (ju­

dices et similia) = έπί c. gen. 158, 6. 370, 8. 
373, 6. = άνωθεν 397, 4. 415, ig. = ίμπροσθεν 
164, 2o ΦεΓ in ante Φ*. ante hoc = πρώην 
104, Ιο- M3, Ι2- ι68> ΐ9· 284, 28. 285, 3°· 
= τό πρότερον 236, 2

antea = πρώην 278, 17 
antehac = πρώην 145» Χ4 
anticipans = προλαβών Ι54·23 
antiquitus = άρχήθεν 5Ο4> 20 
aperiantur ==■ δηλούσθω 62, 22 
aperte = σαφώς 8, 33· Ι58» 3°· apertius = σα­

φώς 59» 24· aperte = σαφέστατα 35 b 24· 
aperti = σαφείς 223, 29. aperte = φανερώς 
452, ig. 4δο» 24 ΦΒ· α διαρρήδην 8, ig. = £η- 
τώς ίο, 5· — έναργώς 443, 32 

appello = παραιτούμαι 238, 28 
appellationis — έκκλήτου ίο, 27 
applicassem = καταχθείς 496, 7 
appositione — θέσει 205, 12 
approbo = δοκιμάζω 528, 4- 53Ο» Τ4· 72» τ6· 8ϊ» ι8· 

281,21. 435,26. 525» 3· 527, 3°· 32· 35- appro- 
bauerunt — άπεδέξαντο γο, 23. 94» 26. 97» *6. 
approbauimus — συνέστημεν 165, 29· adpro- 
bauit = έκύρωσεν 553» 6 ΦΓ cf- comprobantibus 

approbationem = δοκιμασίαν 525» n 
aptus = Ανεκτός 123, ι8 Oac cf. tolerabilis 
apud — έπί c. gen. 104, 20. 25. 143» 21. 155, 1 

arbores = φυτά 209, 9
arcanorum = μυστηρίων 72, 27 
arena = σταδίωι 381, 2i 
ar gu men tatio — άδολεσχία 521,7 cf. puerilitas 
argumenti = ύποθέσεως 479, 13
arrogantia — αλαζονείας io, 23. = άπονοίας 6i, 9 
arcem = κεφάλαιον 555, 2i Ocr cf. summam 
aspexi — προσέσχον 149,9 0ac cf. intendi 
assertionibus = δικαιολογιών 13g, 16 
assertoribus — συνηγόροις 555, ίο 
assident = προσεδρεύουσιν 528,16 ΦΓ cf. ob- 

seruant
adsignans = έπισφραγίσασα 356, 25 
assisti mu s = πάρεσμεν 137,12 ΦΓ 
assolet = είκός 71, 24
assumpsit = έπιχειρήσαντα 49, ίο 
atria = περιβόλους 279, 13 
attestatio — κατάθεσις 444, g 
a uaritia = πλεονεξίας 286,8. 289,21. = άπλη- 

στίαι 411, 14. 410, 33 ΦΓ cf. cupiditate
auctor — αύθέντης 74. 9 
auctoritatem = αυθεντίαν 49, Ι7· 29. 50,1. 225,

23· 283, 6. 3°3» 3°· 3θ5» *3· 349, Μ- 20- 352, ι.
382,29. 458» Μ· 487» 6. 5°9. 29. 5U»29 

audaciam = προθυμίαν 92, 5
audacter — προπετώς 107,22. audaciter 245. ς6 

ΦΓ. 247, 23 ΦΓ
audientiam = άκρόασιν 45» 29· 362,33 φΓ ^/· 

auditionibus
audire = διαλαβεϊν 447» 37 c/ agnoscere, 

audiuimus — περιηχήθημεν 138, io. ubique 
audito = άοιδίμου 373, 27

auditionibus = άκροάσεσιν 362, 33 Φ3σ cf. audien­
tiam

auditorio = άκροάσει 44, 28 
auersor= άποστρέφομαι 169, 8 
auertor= άποστρέφομαι 103, ig
aut certe = ήτοι 513.4. =ή γοΰν 397» 9 ΦΓ- 

415, 24 ΦΓ
auxiliis =* έπικουρίαις 47» 25

basilica — μαρτυρίωι 276, 27· 279, 7· 28°» Τ7· 21. 
284, 2. 3Ο1» 27· 345, 2. 378» 28· 13°, 2g. basi­
lica martyris 381, 1

beatificationem — μακαρισμόν 352, 2ΐ 
beatitudinem = μακαρισμόν 355, *9 
bene = καλώς 51» 9- 9ΐ, Μ· 29· 92,2.24· 94»ϊ5· 

95,5-16.17.36- 96,9.17· 98,17. 279,19. 
389, 23- 392,4- 397» Μ· 47b 22. 489. 22.
490,2. 5Ο4» 6. 526,5· 527,20.25. 555» Χΐ- 
556, 28. = δεόντως 5ι8, 22

benignitatem = εύνοιαν 457» 23 ΦΓ cf. fauorem. 
fidelitatem

ben i u olenti am — εύβουλίαν 352,31 
blasphemia 98, 8 Φ*. blasphemiorum 461, 22 

φα
bonum —καλόν 61,25. 354» 22. 29. 355, 20.

I 498, 3θ· 356, 17-2°· 357» 7- 14· 5i9> 27 
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calamitatem = συμφοράν 526, 4 
caligo = άχλύς γο, 5. ιγ 
calliditate πανουργία 137» 20 
callida--σε σοφισμένα 4ΙΣ·4 ΦΓ cf. adfectata 
calumnia--συκοφαντίας 167,6. 73» Ι2· ’93» 4· 

3<>3» 3· 383» (>· 555» 4· calumniae = συσκευάς 
465, 22. 27

calumniatus - σύκο φαντή σας ΐοο, 3· c. est--- 
συνεσκευάσατο 475» 5

capabilem =*■· χωρητόν 2ο8, η 
capaces = δεκτικοί 204, 17 
capitulatim έν κεφαλαίοις 86, ι 
captionis — θήρας 294» 25 ·
carere = στερίσκεσθαι 35°» 5 
caritatem σχέσει 5®. ζ4 
cassat — άθετεΐ 65, 14 
catenis =- κλοιών 171 - 7 
cateruam — φάλαγγα 291, 2ο 

catholici = δρθόδοξοι 195» Γ5· 41» 28, 45» ϊ2·
46» 5· 51· Ι2· 29· 68» 7· Ι2· '5· 9b 18. 161, 1. 
203, 8. 217, ι8. 2ΐ8, 8. 15. 23. 32· 2Ι9» 9· Σ3· J4- 
220,14. 221,4· 238,21. 239» 3· 265» ΐ3· 274» 6· 
2 7<>> 2· 453« 24· 455. Ιθ- 475.5· 217, 3ΐ Φ“0·
487, 27 Φ&· cf. Rusticum in nota 161, i ubi­
cumque habet cathol., in Graeco habetur τών 
όρθοδόξων et in notis 265, 13. 68, 12 (confuse). 
catholica (fides ecclesia similia) ;.·= όρθόδοξος 
79,i2. 42,6. 43,ιο.ϊ2. 45,27. 46,6.8.12.
20. 23. 25. 47, 22. 48, 24. 49, 3_ 4. 66, 30.
93» x7· 97» 29- J45» l8· 192, 7. 215, 25. 216, 19. 
217,7. 220,4.23. 263,22. 277,2. 292,22.
488, 14 Φα. catholicum nomen - ■ τής όρθοδοξίας 
τό δνομα 79» 65, orthodoxiae Rusticus in nota. 
catholice — όρθοδόξως 70, 24, gr orthodoxe 
Rusticus in nota, catholicae fidei ----- όρθοδοξίας
196,19. 22. 303,28. 45,2. catholica (fide) 
άρθοτάτηι 49» 2i

causa . αΙτίαν 148, 24. 78, 2. 521,9. — άφορμαί 
553» 28· = πράγμα 59. 22. 56 7· 277,25. 282,
25. 285,12. 437» Μ· 443» 5· 448» 2ΐ· 4f>i»i6. 
498,6. 5°°» 2· 5°4» 2Ι· 22· 512»10· 5ί8»31· 
521,7» 523»21· 538» 31· — ύπόθεσιν 522» 18· 
523» 9» 74· 524. 12. 47» ι6· 48» 9· 75» 3· '3- 354» 
33» 357.18 448» 27· 449.26- 465» 3°· 499-33· 
511,315- 5’7» ι!· causia - χρείας 291,7· 
causa - δίκην 529, 7· 8· causam dicere — δι- 
κάσασθαι 5'9, '7· 3'

causantur αίτιώνται 52» 4 
causationem -= κατηγορίαν 468, 5 ΦαΓ 
cautela—· Ασφάλειαν 9» 2ο. 196,21. 435.7 ΦΓ 

cf. munimen. — άσφαλές 295. '9· 5*3» 29 Φ&€ 
cf. tutela

cautionem «= γραμματεϊον 47°. '9
celebrat ;·» ποίών 215» 20. a6. 217.8 et passim. 

celebretur γινέσθω 139» 3■ ΐήθ» 3· celebra­
tam £*■* πειτράχθαι 5θ°» 22· celebrata τβλεσ- 
θέντα 137» '* ΦΓ </· acta

celerem = ταχεϊαν 47» '7· celeriter = διά τάχους 
527, 22. celerius διά ταχέων 527» 11

sub celeritate θάττον 23, 18
consuit δισγορεύσασα 554» 29· censemus =»

θεσπί^ομεν 35°. 351» 2· 352» 4· censet =
προστάττει 557» 10

certabat - έφιλονείκει 119, ι. 438» 25 ΦΛ· cer- 
tarn συ^ητήσαι 151, 29. certabamur = άμ- 
φεβάλλομεν 37°. 8 ΦΓ

certe -- καί μήν 152» 2ΐ. c. dum = καίτοι 267, 28 
certus -· δήλος 5'9» Ι2· ι8. 524, ΐ6. 103, 7· '54» r0· 

certum εϋδηλον 238,22. = Ακριβή 4ΙΙ»3°· 
— έναργής 1x7» τ3· = φητόν 474. ι8· ccrta “ 
τινά 131,2ο. Ι41» 18.19. certi = φανεροί 
373» 4- 99» ΐ· Ιΐ4» 23· *38» ΐ3· '66, Ι5· 22. ι68, 
23· 238, ι6. 277» Σ· 28ι, 5» ιι. 282, 13. 283, 24. 
298, 4· 512» Ι2· 538» 27· 447» 39 Φ&· certiorem 
= Ακριβή 558» ι6· certissimas = έναργών 293, 
14 Oac

dc cetero = λοιπόν 72» ϊ· ι96, ιι. 204, ΐ9· ~· τοθ 
λοιπού 435» 27· 443» ιΐ· 458» ιθ· - - εις τό έξης 
508, ΐ2. = έτΐ ΐ93» ΙΟ

chartula -- χάρτης 154» ιΐ· ίΟ9» '7· 27· 31· = 
μον ΐθ2, 5 Φ“Γ. ι '4. 22 tomum Rusticus in nota] 
item 115, 3. 20

chorepiscopum = περιοδευτήν 469, 13 Φα cf. 
procuratores

circa (fidem unius essent sententiae) = περί c. acc. 
410, 16 et similiter 411, 8. (errantium c. fidem) 
435, 11 ΦΓΓ. (c. suam militiam periclitabuntur) 

περί c. gen. 436, 37 Φ3. c. cum = είς αϊτόν 
355» 27· (aflectu quem c. te habeo) — πρός 
c. acc. 482,1. c. (pacem gaudentes) = έπί 
c. dat. 443, 23. c. omnia έπΐ πασιν 435, 14 ΦΓ 
cf. super

circumplexa — διαλαβούσα 79, '3
circ u m ucni unt = σοφίζονται 203,7. circum- 

ucniente — συσκευα^όμενον 297, i
ci reum 11 en tion es συσκευάς z86, io. 289, 21 

=5 κατασκευών 297, 15 περιδρομήν 122, 24. 
= περιστάσεις 439, 7 ΦΓ

citra- άνευ 109,18. παρά 263,27
neque in ci ui täte neque in agro neque in suburbano 

348, 18
clamationibus = έκβοήσει 206, 2 
clarent - δήλα 500, ι. 486, 3. -- φανερά 485, 23.

498, 7. claruistis ■■=» διελάμψατε 140, 2
< lari — φαιδροί 356, ίο. clare - σαφώς 127, ι ΦΓ. 

φανερώς 452» Ι2· 48°* 24 Φ'Γ
dementes - φιλάνθρωποι 376.3'· 378. 5- cle­

menter — μετ' εύμενείας 286, 13
dementia — φιλανθρωπία 124» ΐ3· 23» ΐ7· 11 ^7· 

209,29.210,23 2 12,4· 3θ5. Ι2· 435-6. 48'. 4 
482,3 489»'· 5°θ, 20. 5Ο2»3ϊ· 5Ο3· 5· -* τό
φιλάνθρωπον 490» ι8. 193» 27

dori catum κλήρον 291, 3
t odex — βιβλίον 164, 9· 67, 24 27 ι44» 3 >46,8.

265,30. 273.25. 383» J3· 496.14. 5θ7.ί7·
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92, 22 ΦΓ gr βιβλίον Rusticus in nota cf. li­
brum. = βίβλωι 67, ig. 457, 5

compingens coagulans = τυρεύων Rusticus in 
nota 116,15 cf. machinans

coesse = συνεϊναι 223, 7
coetu = συλλόγου 396, ι8. 415, 2
cogito = ένθυμοϋμαι 73» ι8· = βουλεύσασθαι

364, 5· neque de ciuitate cogito = ούτε πόλεως 
φροντίζω 452» χ5· ad cogitandum = πρός 
έπίσκεψιν 386, 29

cogitationem = λογισμώι ιοί, ι8 
cognato = συγγενούς 227, 3 
cognitio = διάγνωσις 5Ο2» 4· 5Ο3» ΐΐ7»5·

278, 8. 493» ιΐ· cognitionum == διαγνωσΌέντων 
258, 16. 363, 4· cognitionis = διακρίσεως 293» *· 
296, ΐ5· 25. = υποθέσει 76, 8

cognoscimus = γνωρί^ομεν 126, 26. 143» 3· 539» 6. 
= διαγνώναι 495» ι8· Ι9· ι66, g. 498» 7· co_ 
gnouimus = πεπληροφορήμεθα 369» 3 <Dac </· 
nouimus

cohabitantes = συνόντες 46ι> 31· 32 
cohortari == προτρέπειν 193, 3· 282» 21 
cointellegentes = συνετήνοοϋντες 214» 25 ΦΓ cf- 

consuspicantes
colimus =— σέβομεν 35°» *6. 223, 24 ΦΓ cf- ueneror. 

colis *=_ σέβηι 438» 34- colimus = πρεσβεύομεν 
373» 29· colentium — Ορηισκευόντων 35°» Σ7· 
Christum colentes = Χριστιαν^θντας 383» 11 

conlaborante = συναγωνισμένων 46, 22 
collegis = έταίροις 467» 9 
colloquor = σύμφημι 491» 3 
colore = προσωπείωι 555» 9 
comitibus = συνοδίας 38°» 11 
commanebat = συμμείνας 523» 12 
commemorauit = άνέμνησε 162,28. comme­

moror = μέμνήμαι 156,11.20. 157» Ι2· = έπί- 
μέμνημαι 156, 8. commemoramini = μνημονεύετε 
227, ι8

commemoratorium = υπομνηστικόν 144» 24· 
145» 4· 5· 12. ι^ό, ΐ4· 22. 147» 8. Ι2· ιό. 148, 28. 
149» 22

commend are = παραθέσΟαι 228; ιι. 66,9· com- 
mendauerunt — συνέστησαν 212, ίο

com mend at icias = παραθέσεως 211,13 
commenta = έτπνοίαις 554, 7. — μύθευμα 558» τ· 

= πλάσματα 35Ο» ΙΧ· — σοφίσμασι 35b 20 
co mmi na tu m = Απειλούμενο ν 71,31
commi nistrare in sacrificio — συλλειτούργησα ι 

482, 23 Φ0Γ cf. missas
commiserunt = τετολμήκασι 296, i2. 212, 21.24. 

commissa — τετόλμηται 492, 26. = τετολμη-
μένα siue τολμηθέντα 304, 23. 287, 8. 288, 2o. 28. 
289, 24. 297, 23. 298, 24. = πεπλημμελημένα 
n6, 5. = πλημμελήματα 296, 21. commisso 
— γενομένου 298, ι

com monef aci ant = ύπομνήσουσιν 103,27 
commoneant »= ύπομνήσουσιν ιο6, 28. 109,13. ι ίο, 

5. 103, 24. commonitum = ύπομνηαΌέντα 8ι, 6 

commonitionem = ύπόμνησιν 284,4 
commonitorium = υπομνηστικόν 61, 2g. 114, 12.

117, 26. 118, 28. 494» 24 
commorantur — ένδημούντας 2i, 24. 30 
commorationem = κατοίκησιν 560, i 
com mouentiu m = κατασειόντων 51,20 
communicatores = κοινωνικούς 50, 25 
communificantes = κοίνοποιούντας 88, g ΦΓ 
comparuit = όρωμένωι 356, 27 
co npassibilitate — συμπαΟείας 514,28 
compassionis = συμπαΟείας 513, 27 
compatiente = συμπαθούς 227,3 
compulsus est = ήπείχθη 469, 8 
compendiose = συνελών 287, i2. compendiosius 

= συντόμως 285, i8
compensate = άμείψασΟε 558, 8 
comperi = ευρον 156, 17. 103, 4. = ήκουσα

148, 23. = έγνων 107, 22. — κατείληφα 172, 24. 
— περιηχήθην 117, 9

compescuit = έπέσχεν 97» 13 
competunt = άρμόττει 5ΪΟ» 2· *= προσαρμό^οντα

278, 2. = διαφέρουσιν 5Ο9» ΐ5· 5Ο7» 24· quod 
competit = πρέπον ίο, 33- competentem = 
προσήκοντα 437» 34· 5°6» Σ5- rebus compe­
tentibus == διαφόρων 5Ο4» 9 

compingens cf. coagulans 
complacere = συνευδοκεϊν 353, 39. = στοιχεΐ

ΐ4ΐ, 3°· — complacita sunt 177» ι 
conpositus = κεκοσμημένον 500, 17 
conpositionem = μεσιτείαν 515,15. = σύνθεμα

(non apte) 412, 19
comprobantibus = δοκιμασάντων 489,4. ia. 

comprobari = δοκιμά^εσύαι 144, 27. conpro- 
baui = συνεδοκίμασα i93» 4· = έκύρωσεν 553, 6 
Oac, cf. adprobo

comprobationes = έλέγχους n6, 15. = ευδοκιμή- 
σεως 550,34

conprofessus sum — σνγκατεΦέμην 148,5 
conati = έπιχειρήσαντας 49, 22 
con c ili u m = συνεδρίου 165,11. 158,13 
concinnationes = συσκευάς 475, 2 
concitatus = άχθεσθείς 298, 2 
concordia — ένωσιν 449, 6. = όμογνωμοσύνην

5*3» 25· =“ συμβασις 8ι, 28
concordo = συναινώ 173» ΙΟ- — συντίθεμαι 100,17· 

102, 18. = συμφωνούντων 442» 26
concors = συμψηφος 75» 23· 239, >4- c· existo = 

συμψηφίσμα» 528» ΙΣ· concordi = όμογνώμονι 
444» 7 Φ01^ cf' consentanei. — concorditer 
553» 24

concredentes = όμοδόξους 372, 6. = όμοπίστους 
372. 8

per concursum simulationemque 348, 12 
concussiones = περιστάσεσιν 9» i/ 
condecent = πρέποντα 8o, 2 
condecreui 182, 16 ΦΓ 
condescensionem = συγκατάβαση/ 555, 17 
condolentiam 445, 25 
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conductores = μισθωτοί 437» 23· 351» 1 
confabulationes = όμιλίας 165, 24 
confessio = κατάθεσις 146,26. 128,20. 144,26.

ι6ι, ι8. 165» ΐ7
confestim = εύθύς 225,6. 536, 6. = ευθέως

ιγθ, 21
confideles = όμοπίστους 3Ο5» 5 
confirmare = έπισφροτγί^Εσθαι 382, ig 
confiteri = καταθέσθαι 162,21. 165,13· 5°» 2.

g6, 27. 139, 1. Μ1» !9· M3, 9· 152, 5· Σ9· *57- 7­
172, 21. 372* 2. 3· confiteris = δοξάζεις 3^6, η 
Oac. confessis — όμολογουμενων 65, ϊ 

confligere = συμπλοκή ναι 2og, 11. confligente == 
μαχομένου 558» 4

conformatum = συναναπεπλάσθαι 2ο8, 28 
confortare = στηρίξαι ίο,35· = κρατύνασα356, 24 
confusionem = αισχύνην ιΐ2, ΐ2. 481,22 
congregatione = συνοδίας 143,23. 145» 25· = 

συνεδρίου 149, ΐ5· = συνόδου 113,8 
congruit = σύμψηφος γίνεται 76, 24. congruenter 

adhibitae = προσαρμο^όμεναι 553, 28
congruam = προσήκοντα 538,24. 7, ι. = αρ­

μό 30 ντα 58, 23· 465» ι°· = αρμόδιας 4Σ4, 25·
= πρεπούσης 5'5» 5· = πρόσφορα 554· 2.
congrue = άρμοδίως 464, 12

coni cite — σποχάσασθε i6g, 22. = τεκμαιρόμεθα 
195. 8

coniurauerunt = ώρκωσαν 498, ι8. 294, ιι· 5*9, 
29. 521,16. 169,17· 17°, 6. = ένορκων 77, 26. 
ι68, 25- = ένορκί^ω 79. 25· 286, 2. = ένεύχομαι 
79, 7· Χ54' *3- coniuratus sum = κατεκριμα-
τίσθην 499, 7

connuncupatur — συγχρηματί^ει 226, 2 
conquiescit » πείθεται 384» 23 
conqu irendum = συ^ητήσαι 119,13 
consapientes 3- όμόφρονας 372, 8 
cum co n sci en 11 a = γνώμηι 50,30 
con secrare — προχειρίσασθαι 525,6 
consensum = σύμβασιν 442, 17 
consentanei = όμογνώμονες 49, 20. 449, 17 Φ0 

cf. concors. = όμόδοξον 278, 3. = όμόφρων 
4i, 24. — σύμψηφον 93, I5- — 180, 10. 25.
187, 6. 191, 5. 23

con sentire = στοιχεϊν 457,10. 397,16. 507,25. 
— consentio in his 449, 7. 12. 14

consequens = άκόλουθος 75,8.12.15. 76,4.10. 
12. 77,io. 135,12. 195,28. 196,11 et passim. 
consequenter = άκολούθως 59, 28. 66, 3. 75, 4. 
76, ig et passim, consequenter = εΙκότως 539, 
8. 159, 7 ΦΓ, */· forte. consequentissime = 
εΙκότως 396, 14 ΦΓ· 414, 3° ΦΓ cf. utique 

consequentia =-· άκολουθίας 73, 29 et passim 
consessionem = συνεδρείαν 300, ίο
consessus = συνεδρίου 453· *6. 165, ίο. 3°4» 24· 

467, 25· — 348* J9
considerare — έντυχείν 139, 25. — προσέχω

228, 8. a* σκεπτέον 141, ι6. = σκοπών 148, 2ο. 
293,9· = σννοραπε 292, ιό. 296, ιι 

consilium = σύστημα 474» 29* ~ βουλής 4ΙΟ> *6 
consistentiam = σύστασιν 357, 20 
consistite — στοιχεϊτε 5°7, 8 
consobrinis — άδελφιδοϋς 469, 24. 26 
consonauerunt — συνηνέχθησαν 57, 27- conso­

nans = συμβαϊνον 81, ig
consonam — σύμφωνον 8ι, 22. 85,27. 86, 9 et 

passim
consparsionis = φυράματος ίο, 2 
conspirare = σνμπνεύσετε 115,7 
conspirationem =■ σύμπνοιαν 5*4’ 2· 352, 24 
constantiae = εύσταθείας 349, 24
constant = συμφωνεί 2ΐ8, 2. constat nobis = 

στοιχουμεν 264, 2. constabimus = έσόμεθα 139,ι 
constituere = έτύπωσαν 442,12. 351» 2ο. 391, 

27- 49, ιθ- constitui — προβληθηναι 526, ίο. 
527, 12. 22. constituta = τυπωθέντα 552, 26. 
354» 2Ι· 357,6. 364, 14- 525» 8· = τύπους
2 39, ig. = θέσπισμα 344- 33- — συντάγματα
473» *9- = συνθήματι (non apte) 554, 3· = θεσ­
μόν 215, 21 Oac cf. statuerunt. — constituti = 
όντες 5i, 23.61, ι8. 75, 10. 77, 25. 196, 7. 203, 8.
204,24. 214,14. 224,26. 278,3. 284,28.
293, 16. 299, 19. 300, 20. 513, i. 213, ιι Φ3σ. 
12 Oac. 25 Φ30. 27 Φ3€. 227,3 ®ac c/· exi- 
stere. (cum Nestorio) constitutis =ι σννόν- 
των 2ii, 14. ι66, 1. constituto — τυγχάνοντας 
43, i. 290, g. 291, 17. 292, 8. 10. 215, 12 Φ30 
cf. existere. = τυχοΰσιν 344, 17. ύπαρχων 
2i4, J7- 28. = τελουντας 437, 31. — έξετά^ε- 
σθαι ιι3, 31

constitutiones — τύπους 239, 17. = διατυπώ­
σεις 238, 5· = διατάξεως 349, *8· 22 

constrinxerunt = έκριμάτισαν 498, 28 
consuete = συνήθως ίο, 32· 43» 2Ϊ- 48» ι8- Χ36, 

20· 354» Σ4· 412, 12. 453, 27
consului έπυθόμην 474, Σϊ φ& cf- interrogaui 
cons u spicant es = συνεπινοουντας 214,25 Oac 

cf. cointellegentes
contagia = λύμην 555, 7 
contaminauit = έλυμήνατο 278, γ 
contempta = άθετουμένης ιο8, 13 
contendere = φιλονεικεϊν 444, 6. 449, 17. « δια- 

φιλονεικουντες 2i, 21. = πειρωμένοις 554, 15
contentio = φιλονεικία 479, 3- 2i. 435, 27. 442, 

17. 443,5.19. 448, 4.21.37. 480,10. 481,16.
21. 529,9. 548,27. 549,6. = άμφίσβητή-
σεως 2i, 28. 443. Ι2· 2Ι·33- 448, 39- — άντι- 
λογίας 113, 23. = άντίστασιν 514» 3· sine
contentione — άμάχως 498, 31· 499. 6 

contenti estis = στοιχεϊτε 195, 25 
contestor = διαμαρτύρομαι 73» ι7 
continentia = καρτερίαν 193, ι 
continere = συγκροτεϊν 112,25· Ι35, *5· 212,9· 

ΐ3· 263,14· 385,14· 393,ϊ· 457,20. 464.22. 
= έμφέρεται 59. 5· = ^ντέτακται 6ο, 61, 30.
62, 7

continuationem — συγκρότημα 513. jo
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continuo = εύθέως 494. 24
contraire = έναντιωθηναι 101,4 
contrarius — σκαιά 43,20. e contrario —? μ- 

παλιν 2θ8, 24 Oac i/, conuerso
contritione « συντριβής 524, 28 
controuersiae = φιλονεικίας 436, 34 
contumeliam = ύβριν 35i, 2i. 43, 8. — άδικίαν 

512, 5 Oac. sustinuit c. = ύβρίσθη 2io, 25.
conuenientia — άρμονίαι 2o6, 17
conuenit = άρμό^ει 138, 6. conuenientem = συμ- 

βαίνον 12i, 24. conueniens = συμφέρον 435, 26 
Φε cf. expediens, conuenientissima = άρμόδια 
354’ 18

conuentiones = έναγωγάς 285, 29
conuentu = συνόδου 153, 11. 151,12.27. 154,7.

14.18.24. 155,4.6.27. 157» ϊ3· Ι5 >5·29.8
ι62, ι6. 163, ΐ9· 164, τ· 28· = συνεδρίωι 104, ΐ7· 
ιο8, 26. 164, 32· = συλλόγου 93, 17

con u er satu s = διάξαντα 288,15. = ένδημούσης 
8ο, 28. = ένδιαιτώμενον 352, 27

conuersationem — πολιτείαν 192, 26. 2ΐο, 3°. 
= άναστροφήν 5» 3°

conversionem = τροπήν 92, ι6 ΦΓ. 17 ΦΓ cf. 
immutationem. = άνατροπήν 5°°» Ι4 Φ30 V· 
euersionem

e conuerso = έμπαλιν 2o8, 24 ΦΓ cf. contrarius 
conuerti — έπιστρέφειν 397, ίο. = έπιστρέφεσθαι 

383> 21
coram = έπί c. gen. 45, 17. 99» 27. 156, 15. 17. 27. 

30. 157, 15. 164,19. 165,9. 172,8.10. 212,18 
et passim. 390, 19 ΦΓ. 151,29 ΦΓ cf. teste 

coronas = χορείαν 352» Ι7· 25
correctio = κατόρθωμα 435» ι6· correctionibus = 

έπιτιμίοις 533» 31 (Ι>Γ
conrefertur = σνναναφέρεται 214, 15 
correptiones = έπιτίμια 239*18. 537» 4 ΦΓ 
correxisti = ώρθωσας 436> 2· = σωφρονίσαι

278, 22
corripere = έπιτίμήσαι 458» Χ3· *4- corripuit = 

κατεστασίασεν 157» *5 Φ*0
corrumpentem = παρατρώσαντα 173» J4 
corruptionem = λύμην 344» ΙΟ 
creare = χειροτονήσαι 35°. 27 
creatrix = δημιουργός 228, 3 
credidit — έπείσθη 48°» 23 ΦςΓ» cf. satisfacere.

recte credentium = όρθοδόξων 103, 6 ΦΓ 
crepido — κρηπίς 3°5» 23
crimen = έγκλημα 228, ίο. 5ΙΣ»9· 5*9, Ι7· 52°, 

35· 523» 27· 524.2.6. 525» Σ4· Σ9· 29. 526,17.
24

criminali causa = έγκληματικήν δίκην 135» *6. 
criminale negotium = έγκληματικήν δίκην 142, 
13. criminaliter -« έγκληματικώς 529» 34 

crudelia = δεινά 492» 24 
culpam =- αΓτίαν 195» 8. 528,22 
culpabilis — αίτιος 459» 24 
culpatis — αίτιάσθε 74» Ι2· = μεμφόμεθα 98,8.

ι ίο. ι6. culpatus — κατεγνώσθην 494. 7· 5ΐ3» ι6 

cultum = σέβας 92, 9· =~ θεραπείαι 43» 4 
cumularunt = έκορυφωσαν 5*4»
cuncta = πάσης 286, 8. cunctorum = όλων 6ι, ig 
cuneum.- φάλαγγα 2θά, 24 ΦΓ cf. aciem 
cupiditate = άπληστίαι 410» 33 ^ac cf- auaritia 
cupiunt = βουλομένοις 557, io
cura - θεραπείας 550, 31. = έπιμελείαι 511, 6 ΦΛ<: 

cf. prouidentia
curantes = θεραπεύοντες 354, 23. 357, i6 
curationem = θεραπείας 383, i8. = έπιτροπήν

437» 25
curia = βουλευτήρία 506, 4
curiales = πολιτευομένους 506, g. 10. 297, 28 
custodiae = άσφαλείας 167, 8. sub custodia =· 

έν άσφαλεΐ 288, 2g. 294» 26
custodiuntur = σώζονται 74, 13

damnationibus = έπιτιμίοις 67,18. 238,16.22 
de (his . . . nihil) = άπό 96, 5. (nihil suspiceris) 

de (hoc quod) = άπό 55g, 28. (haec pars) de 
= έκ 147, 7. (tamquam) de (propheta asserere) 
= έπί προφήτου 556, i. (uocem dicere) de — 
έπί c. gen. 414, 10. (uisum est) de = έπί c. dat. 
65» 25· de (se iusta iudicantes) = έπί c. dat. 
61, 21. (laetatur) de = έπί c. dat. 106, 26. 
(definita sunt) de == έπί c. dat. 72, 15. (acta sunt) 
de = έπί c. dat. 77, 14 ΦΓ. (mota sunt) de = 
ένεκα 136, 15. (sapit) de = ένεκα 129, g. qua 
de re = τίνος ένεκα ι8, 15

debet = όφείλει ii2, 10. 114, 1. 22. 115, 20 
debilem = έπισινη 4g8, 23. 291, 8. 292, 23 
debitor = χρεωστών 551, 2 
decebant — έδει 457, io. decenter =» εύπρεπώς 

228, io. = εύλόγως 6o, 25
decerno = ψηφίζομαι 172,24. 453» 27· 466,15. 

469, 5· 487, 6. 488, 14. 48g, 16. 502, 20. 526, 7. 
527, 7. 15. 18. 22. 26. 375, 20 Φ“ cf. eliguntur, 
ordinauit. decerni = ψηφισθηναι 502» 9· pa­
riter decernente = συμψηφισαμένου 467» 4· s’" 
mul decernere = συμψηφίσασθαι ίο, 34. una 
decerno = συμψηφίζομαι 526, 31. = σύμψηφος 
είμί 528, i. decreuerunt = έκριναν 460, 12. 
= έπέκρινα 458, 20—25. = θεσπί^ομεν 35°» 2ΐ.
26. 3°°» ι6. = άτνεφήναντο 8ι, 2ΐ. = διαγα- 
ρεύει 5°9» 2· = δογματί^ομεν 487» 27. = έτύττω- 
σαν 5 » x7* decretus == όρισθείς 496, ίο. de­
cretum = ψήφος 349» 23. 6ι, 2ΐ. 65, 27. 75» 27· 
239» 20. 353» 7- · 3 · 354» 5· 29· 355» 37· 
412, ι6. 459» ΐ· 5*4» Ιο· 526, 3· 552» *9-

12

26 8

557» 5· = ψηφίσματα 5θ7» 2. 539.9- 55ΐ» Ι7· 
494» 3· = κρίσι? 460, Ι4· 454» “· 552» 26.
— κριθεΤσι 556, 29. = έπικρίσεως 459» 24· 7·
4 Φ·» cf iudicatum. = άποφάσεως 442, ΐ9· 
23- 444» 9· = τύπους 298, 8. 13. = τυπωθέντα 
38g, 18. 392, 4· = θέσπισμα 344» ι8· 455» 1 Φ” 
cf. sanctionem. = σύνθημα (non apu) 553» 26 

decertari = άγωνίσασθαι 135, 17 φ* cf. periclitari 
decessoribus = προη/ησαμένων ιοί, 19

Acia conciliorum oecum« ni cor um. Tom. II Voi. 3 Par· 3 17
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declarata = φανερωθείσης 435» 26. 496, 4· 498» 4· 
declarantes = άποφοΗνοντες 555» 8· — ένδεικ- 
νυμενος 557» 25· declarari = σαφηνί3εσθαι 

557» 19
decorem = εύκοσμίαν 354» ι8· noui decoris = 

καινοπρεπής 2θ6, 2ο ΦΓ
decorans = διακοσμήσας 2ο6, η 
decoratio = διακόσμησις 209, ίο 
decorum = πρέπον 437» 6 
decus = καλλώπισμα 556, 27 
deducat = ένέγκηι gg, 23 
defectus = σαθρός log, 20 
defendentem = έκδικήσαντα 78, 17. = συνηγο­

ρεί v 557» ι0· “ συνίσταμαι g7, 5· = άπολογή- 
σασθαι 79» 26. 5 <Dac cf- respondere

defensio = άπολογία 74, ii. 46g, 2 ΦΗ cf. satis­
factio. = άντιλήψεως ιι, 1. = συνηγορίαν 
556» 20. 557, 30

defensor = £κδικος 80,13. 352,3
episcopo deferatur = τιμάσθαι 548, 30 
definire = τυπώσαι 391, 31. definita ~ τυπω- 

θεϊσι 503, 14. g6, 6. = τύπους 350, ι8. = δόγ- 
μασιν 350, ii. = θεσπισθεΤσιν g8, 17. definiens 
= άποφαινόμενος 162, 30

degebat — διήγεν 520,3.13. 497, 2. 494, 31.
= ένδημουσιν 71,22. 107,9. 110,23. 103,22. 
= διατρίβειν 104, 28. = διαιτώμενα 209, 9.
= τελεϊν 172, 24

deificato = θεωθέντος 2ο8, 23
deicidis = θεοκτόνων 2og, 2 ΦΓ cf. deo 
deinde = λοιπόν 476» ι6
delegauimus άπενείμαμεν 47» 24. = έπιτρέψαι 

513, ιι» = παρεπέμψαμεν 517» Ιο· delegata = 
άφορισθείσης 523» 28

deliberabamus = έσκοπουμεν 3°5» n ΦΓ c/. in­
spicientes. = έγνωκότι 353» 39

deliberatione = έπισκέψεως 5θι» *3 
deliciis = τρυφήν 469, 22.
delictu m = πταίσμα 106,25· 112,15- 486, ι ΦΓ 

cf. uitium. — άτόπημα 43» 8
delirant = ληρωιδουντας 396, 7· 4Χ4» 24 
deludent = χλευά^ουσι 379, 7 
demanda ui = έδήλωσα 284, 7 
denominari = χρημοπί^ειν 5°3, 31 Oac 
denumerari = χρημάτων 5Ο3» 31 ®cr 
deportatione = μετά δημεύσεως έξορίαι 351,26 
depositionem = συγκατάθεσήν 357» 2ΐ 
deputari = τάττεσθαι 437» 3*. = προσετάχθην

463, ιι. = ήξιώθησαν 437» 32· = άφορισθέντας 
470, 6

derogans = θιασύρων 78» Σ5 
derogationes — λοιδορίας 105,7-9- 145,28.

146, 4· 5 
desiderabilia == καταθύμια 292, 16 
desideramus =- έπιθυμούμεν 263.17- 551» 18· 29.

= βούλεται 6ι, 15. 62, ίο. ιι8, ι4. = ττοθουν- 
των 396,ιο. = έπ^ητεΐς 138,7. — θέλουσι
118, 12

designauit = έδήλωσεν 449, ig. = έπεσημήνοττο 
ΐ7θ» 5

desolauit = ήρήμωσεν 282,28 ΦΓ 
ex desperato — έκ παραδόξου 2g8, 21 
despicere ~ παριδεϊν g, 20 
destructionem = άνατροπήν 486, 8 
destruere = άνατρέψαι 479, 9- = άναίρεϊν 144, 3°· 

= άποσκευάσασθαι 3°2, 31· = καταργήσας
5ΐ2, 8. = καταστρέφειν ιοο, 2

desudantes — έπαγωνι^όμενοι 554» 25 
desuper = άνωθεν 355» J5
detinuisse = κεκρατηκέναι 502, 5- detineri = κρα- 

τεϊν 365» 19- detinuit = κατέσγεν 5Ο3, *7 ΦΓ 
detractionis = λοιδορίας 104, 3°· 143,26. 144, 4· 

5· 48°» Ι2· detractionem = ύφαίρεσίν 152, 22 
deuotionem = καθοσίωσιν 298, 28. 287, ιι. 290, 2 
deo = του κρείττονος 43» *· 4- 8· 22· 25· 47» Ι2· 

6ι, 9- sine deo = άθέων 482, 14· deo amicabi- 
liter = θεώι φίλην 486, g. occisoribus dei = θεο­
κτόνων 2og, 2 ΦΛε cf. deicidis

sicut dicitur = ώς έπος είπεϊν {non apte) 211,2. 
dictis = λέξεσιν 105, 2

dictauit = ύπηγόρευσεν 101,26. 107,6. 153,25. 
102, 2o. 3QO, 24. 5ιι, i8. subito dictare — σχε- 
διάσαι 264, 15

dictatio = ύπσγορία 155, 15. 459,5· 475» ι8.
488, 14

dictionem = λέξιν 461, 12
post hunc diem = μετά μίαν 363, 2 
diffamare == διαθρυλεϊν 344, 8 
differentiam = διαφοράν 215, I. 457,14. 458,6.

479,n. 558,27. 560, ι8. 21. = διάφορον
556, 2. ι4

dilationem = ύπέρθεσιν 505, 14. = προθεσμίαι
153, Σ3· — ενδοσιν 378» 6. sine dilatione =
άνυπερθέτως 5θ5» Σ5

diligentem = άκριβή 8ο, 12. diligentiorem — 
άκριβεστέραν 258, 14· diligenter — άκρΐβως86, 5­
556, 7· = άκριβή 93» 21. diligentius = άκριβώς 
49, ι8. 76, ι6. = άκριβή 556,26. = μετά
άκριβείας ι6ο, 15. diligenter = έτπμελώς 353» 33 

diligentia = άκριβείας 100,15. *54» Σ5· 2Ι3» 5- 
= έμμελείας 397» 6. 411» 24. 4Ι5, 2ΐ. — έιτιμε- 
λείας 456, 20

dira = δεινά 41» ι8· 277» 23· 286, 8. 289, 22 
disceptatis = έξετα^ομένων 170» 8· disceptata 

est = διήιρηται 264, 22
disceptationis = διασκέψεως 275» 18 
discernit — διακρίνοι 2ΐο, 21. discerne = δίελε 

560, 15 Φαο cf. diuidit
disciplinae = έπιστήμης 2θ6, 15. 538» ΐ7· “ Ι40“ 

θητείαν 356, 7- = διδασκαλίαν 35°» Σ5· “ κα_ 
τάστασιν ίο, 33· 344» 27· 345» 2°· “ ευταξίας 
202,17. 357» 3· 21,20.27.22,17. = έπιτίμησίν 
385, 28. = έπιτιμίωι 466, ι

discussionem = έξέτασιυ 72, 2
discutere == ^ητήσαι 492, 15. διέγνω 278· ι· 

discuti = έξετασθήναι 281, 25. 529, ΧΙ- 55°» 34
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= εύθυνθήναι 8o, 19. = γυμνασθήναι 492, 14 ΦΓ 
cf. animaduertenda

disponere -= τυπώσαι 49, 3. 52,2. 6o, 16. 46,27. 
442» x3- 444. 2. 448, 30. 449, 12. 458, 17.
467»5· 47°>I7- 501,15. 502» 27. 518,22.
530. 9- 13· 14· — διετνπώσαμεν 49, 25. 397, 6. 
4r5» 21 · 53°» 7· = διοικείv 497,11. 47b 5·
= οίκονομείν 549, ig. = πρυτανεύω v 2io, 27. 
sit dispositum = κατήρτισται 556, 8 

dispositione = προστατεϊν 8, 30 
dispositores = διοικονντες 438,21 Φ& 
disputare = διαλεχθή ναι 79,13· 124,1. 155» θ· 

III, 4· 112, ι8. 147» Ιθ· 162,3°· = δίαλογί- 
3εσθαι 41°, 28· = συ^ητεϊν 117, 26. 28 

di sputa tiones = διαλέξεων 81,3. 435» 29 
diuersorium = καταγώγιο ν 351» Χ3· ~ κατα-

λύματι 209,21. 2ΙΟ, 6
diu idit = μερισμένης 226,7 ΦΗε· diuiditur = 

μερισμένης 226, 6 ΦΛε cf. partiri, diuide = δίεΆε 
560, 15 ΦΓ cf. discernit

diuinitatem = τό θεϊον 6g, 5. 41» Σ7· = του 
κρείττονος 48, Ι9· 435» ΦΓ cf. meliora 

diuinae = όσια 520, 25. — του κρείττονος 2ΐο, 23 
diutius = έπΐ πολύ 22, 31
diuturnitate = διαμονής 381, 6 ΦΓ
diu ulgatur = θρυλουμένη ιι»5· diuulgata = 

έδραματουργήθη 5*4» 2ο
doceamus = δογματίσωμεν 224, 27· doceri = 

πληροφορηθηναι 369. 9
doctoris = υποφήτου 290, 32- 296, 13 
doctrinam = δόγμα ΐ59, 6. 8ι, ίο. 83, ίο. 97» 23· 

25. ιοο, ΐ5· 102, ΐ3· 127, 2. ΐ4· = δόξαν 86, 6. 
= φρονήματι ΐ58» *3

documentis «- δικαιώμασιν 66, 5· = ύττο μ νημάτων 
123, 4

dogma = φρονήματι 92, 2
dolenda interrogatione 6, ii 
dolosa == πονηρούς 5i, 6 
domesticos = οίκείους 412, ι8. = γνησίους 354, 

ι6
dominatione = κυριότητας 214,19.26 
dominator = δεσπότης 125,15 
domnus = κύρις io9, 2. 115,25. 148,10. 161,15. 

ι68, 6. 170,6.18. 171,1. 172,2. 460,29.31. 
461,11.26. “ κύριν 529,7. domni *=· κύρου
56,30. 507,1-14- 522,31.32. domno-κύρωι 
111,23. 114,6. = κύριν 114,3. « κύρου 172, 8. 
domnum = κύριν 53> 5· Σ52» 9· 4δι, 7· 5°7> *6. 
524, 8. 551» 3° 552, 6. domne = κύρι 68, 22. 
98, 27· ι69< ΐ9· Σ72» 5 12

domum = έφέστιον 292, 2. superiora domus — 
άνώγεων 165, 6

dormiui — έκοιμήθην m, 2ΐ 
dualitatis = δυάδος 214, 20 
dubietas = Αμφιβολίαν 391» 20,14· — *7» 5
dubitabile — Αμφίβολον 4ΪΟ· *7 
dubitamus = Απορούμε ν 463, 23· dubitarim 

άμφιβληθήναι git 28 

sine dubitatione = πάντως 558,25 
procul dubio = πάντως 357, 7- sine dubio = δη­

λαδή 42, 5
dudum —πρώην 21,14· 8i, 1. 136,31. 172,27­

297, 7. = ήδη 22, 28. 74, 24. io4, 9. 278, 37·
304,24. 5O2,2i. 529,32. = άνωθεν 524, 12·
= πάλαι 453» i2. 23. = τό τηνικαϋτα 135, 32 

dum = έν δσωι 349, ΐ4· — ώ$ *7°, 31· 278» ΐ7·
c. coni. 140,25. 164,12.25. 165,31· 17°» 31·
172.21. 4 » ϊ· 464» 22· 474> 28· 475» *#· 
498, 14-2Ι· 5ς8, 28. 5r9» 1.21.3°· 521» 8. ιό. 
525» 31· 528, 26. dum certe = καίτοι 83, 2ΐ· 
dum quando = όπότε (non recte) 508, 25

61

durum = έπαχθές ioq, 12. dure = Ισχυρως 96, 27

ecclesia = μαρτυρίωι 344, 4 
editae = έκτεθείσης 85, 27. 86, 3 
editione = έκθέσει 235, 25 
edocuit = κατέθετο 148, 5. 146, ι6 Φ3ε cf. allegat 
effectui mancipantur — πέρατιπαραδοθηι 530, ΐ3·

462.21. e. mancipare = είς πέρας άγαγεϊν 
493» ι8. tradatur effectui = έργωι παραδοθή- 
σεται 364» Ι2- ac^ e· perducere == είς έργον άγα­
γεϊν 48°, 17- effectus = κατόρθωμα 354» 23

efficacia = έργον 444» 5· 527, 2 
efficere = ποιήσαι 497» ΙΟ 
effodieris = μεταλλεύοις 227, 27 
elatus = άλαλων 558» 4 
eliguntur = ψηφι^όμενοι 531» 33- 5°°. 9· eligere

= ψηφίσασθαι 375» 20 ΦΓ cf- decerno, ordinauit 
eloquia = λόγια 8, 5. 192, 23. = βήματα 145» 3·

= βήσεσι 554» 24· ~ διαλέξεως ίο, 12 
eludere = χλευάσαι 374» 20 
emendans = διορθούμενος 47^, ιό 
emerserunt — άνεφύη 263, 28. 7, 4- emergente =

άνακυψάσης 21, 14
eminent => έκλάμπόντας 43» Ι5· — scientiam et

doctrinam eminentibus 20, 3 
enimuero 343, 18 
equidem 20, 5 
erogare = διδόναι 471, 3. = Αναλίσκει 470, i
errasse = έσφάλθαι 258, 17. ι8. 29 
erudiuit — παιδέυσαντα 480, 26 Φ& cf. perdocuit 
ens = d)v 89, 9 ΦΓ. ens cum (patre) συνων 224, 24

ΦΓ. est = τυγχάνει 480, 17 Φ* cf. existere 
essentia = ούσίαι 558, 22 
essentialiter = κατ’ ουσίαν 213, ι6 
etiam = ναί io8, 5. 142, 24. 195, 22. 27. 196, 6.

3°3» 27‘ 373» M· 18· 391,6. 459,4· 5^6, 35 
etiam et 73,6. 137,1. 169,24. 196.9. 285,1.

287, 10. 290, 9. 379, 16.
eu en tum — Αποτέλεσμα 410, 22 
euersionem = Ανατροπήν 500, 14 ΦΓ cf. conuer-

sionem. 500, 30 ΦΓ cf. mutatio 
euertit ~ ήφάνισεν 381, n 
euidentissimas = έναργων 293, 14 ΦΓ cf. certus.

euidentissime = τρανώς 557, 2 ΦΓ 

euidentiam = σαφήνειαν 556, 25 
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ex (capitulis asccusatus) = έττί c. dat. 511, 8. ex 
iussione = κατά κέλευσίν 391» ι8 Φ* </· per. 
ex (hoc increpauit) 474, 10 = περί c. gen. 474, 4. 
ex olim — άεί 506, 3. ex tune = άπό τότε 506, ίο 

exactionem = μεΟοδείαν 493, 13 
exagitare = έλάσαι 288, 6 
exaltatio =» ύψωμα 2io, 19
examinari — γυμνασθηναι 42, 23. 505,23· 5ΪΟ» 2. 

283, 5· = δοκιμασθήναι 493» 24· = ^ητηΟήναι 
511» 3

examinationem = άκριβείας ιι6, 2ΐ. = 3ητή-
σεως 154. 28

excessit = παρελήλυΟεν 104, 4· — άττοστάς437» 3 6 
Φ0Γ. excedit = έξίστοπαι 39°, 23 Φ& cf. ab­
scedit

excellentiam = τά ύπερέχον 209, ίο ΦΓ 
excelsam = υψηλήν ιΐ2, ι
excessu mentis = έκ σπάσει φρένων 78, 8. excessi­

bus = πταισμάτων 481, 23 Φ0Γ cf. uitium
e xci ρ ientes = έκλαμβάνοντες 63, 12. 13.16.17. 20.

24. 280, 9. 283, 25. exceptis = έκλήψει 281, 6 
excludi = έκβληθη ναι 158,19 
exclusionem = έκβολήν 512, 4 
excogitantes = έπινοουντας 554,9· 555»2ΐ 
excogitatio = σκήψις ιΐο, 6 ΦΓ cf. tractatu, ex­

cogitationes = περινοίας 499, 28 Oac cf. ad­
inventiones

excusationem _ άπολογίαν 43,24. 353,22 
exeerationi = μύσει 482, 24
exeeutioni = έκβιβασμώι 298, n. 463,11 
exeeutorem = έκβιβαστήν 298, 17. == σννεκβι-

βά^οντα 298, 9
exemplaria = Ισα 67, 18. 104,24. 115,22. 139, 

22.23. 143,19. i45,2i. = άντίγραφα 63, 27. 
139, 20. 140, 5· 5*7» *7

exemplum = υπόδειγμα 275, 5· = μίμησιν 509, 31· 
= ίσον 155» 5

exerceri = γυμνασθήναι 467» 6
exercitata sunt = έγυμνάσθη 458, ι6 
neque . . decreta . . concessit exequi = ούτε τούς . - 

τύπους . . συνεχώρησεν έκβιβασθήναι 298, 13 
exhonorare = άτιμάσαι 5ΐ3» Χ3
ex hort ans = προτρέπω ν 159» *4
exegit = μεθοδεύει 296, 7 
exiliare = έξορίσαι 385» 1
existere = υπάρξαι 467» Σ3· existentem = δντα 

299, ιΐ· 213, ΙΟ ΦΓ, 12 ΦΓ· 227» 3 ΦΓ· 213, n ΦΓ· 
12 φΓ. 25 ΦΓ. 27 ΦΓ cf- constituere, existentes = 
ουαας 480, 25 Φ0Γ cf. positas, existebat = έτύ- 
γχανεν 488,9· 17°> *5 ΦΓ· 48θ, *7 ΦΓ cf. ens. 
215, 12 ΦΓ cf. constituere

exorans = προσπίπτωv 216, 15 
exorbitant = έκτρέπονται 554, 5
exorta = φυείσης 557, 14. = άναφυείσας 553, 14
expediens — συμφέρον 435, 26 ΦΓ. 436, 33 Φ3 

cf. conuenit
expeditu — έκστρατίίαν 20, 25. 23,9.21. 2o, 8.

21. 3

expendit = άνήλισκεν 494, 13 ΦΓ cf. afflixit 
experimentum = πείρας 2og, 23 
explanauerunt = έσαφήνισαν 68, 5 
exposuit = κατέθετο 68,5. 110,5. 141,27.142,8.

17. exponetis = έξηγήσεσϋε 411,9 
expositiones = καταθέσεις 161,22.25. 487,2.

= δόγμα 154, 25. = έξηγήσεσιν 411, 6 
expressit = έτράνωσε 557, 2i. expressius = σα­

φώς 145, 2
expressim =. μετά άκριβείας 138, 24
exquirunt = έπινοούσιν 396,19. 415,3. a me

exquiratis = μέ έξετά^ετε 125, 4
extantibus — δντων 413, ι6
extendens = άπλώσας 561,11. extenduntur = 

άποτείνονται 50, i
extra = παρά c. acc. 158, 10 
extraneum = άλλότριον 165, 21 
exultationem = χορείαν 355, 14. 23

fabulantur = μυΟεύοντας 396, 2i. 415, 6 
factionem = συσκευήν 73, n 
facultas = άδεια 138,7. 35°, 3· 351,28 
fallaciter =· ψευδώς 553, 2g 
falsata — παραπεποίηνται 138,25. 140,3. 162, 

26. 171, 22. falsare = παραχαράττειν 93, 14 
falsum — πλαστόν 172, 2. g8, 23. 99, 5 
familiaribus = γνησίους 357, i 
quantam circa sacerdotes familiaritatem 

monstrabat 355, 27
fateatnr = κατάθηται 147, 8
fatigare — σκϋλαι 121,14. fatigari = σκυλή ναι

109,24. m,i2. 167,26. 303,4. fatigare 
te = σκυλήναι 280, 2o

fatigationem = σκυλμόν 435, io. fatigatione — 
σκυλσεως 481, 14 Φ01 cf. uexatione. fatigationem 
sustineat = σκυλήι 8o, 2

f au ere — σννευδοκεϊν 356, 26
f au orem = εύνοιαν 457,23 Φ* cf. benignitatem, 

fidelitatem
fauorabilis = εύνοικώς 517, 2i. 523, 29 
felicissimam = πανευδαίμονα 294, 20 
ferocissimus = άγριώτατος 288, ig 
fertilitatem = ευκαρπίαν 356, 20 
feruens = θερμός 49, 19. feruentissimum = θερ­

μόν 23, 3
festinauit = έσπούδασε io, 21. 20,24. 22,4.14· 

23.19· 43» i6· 47,8. 51,3. 83,3. 116,19· 
259, 8. 263, ig. 353, 14. 356, 3. 357, 12.
363,20. 411,15. 461,17. 462,17. 478,28.
480, 17. 501, 23. festinauimus = έσπεύσσμεν 
353» 20. 356, 8. festinet = θελησάτω 492, Ι4· 
festina = Οέληαον ni, 1 Φε cf. acquieuit 

festiuitatem = έορτήν 464,18. 465,29. 483,2.
pro festiuitate = έορτικά 472, 21. 23

festi = φαιδροί 353. 23. festius * φαιδράτερον 
352, 17

fideiussoribus = έγγύας 378, g. 13 
fidelissimos = άξιοπίσπους 113,22
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fidelitatem = εύνοιαν 457,23 Φε 
fisus — θαρρών ΐ38, 28 
fidem = φρόνημα 96, 20 
fiduciam = παρρησίαν 49,24. 66, 2ο. 71» 6·

74, 26. 2ΐ2, g. 47°, 1ΐ· 
fiducialiter age = παρρησίασαι 10,32 
figura — σχήματι 353» 28 
filiatione = υίότητος, translatio est propria ΦΓ

2i4, 26· 224> 28· 29. 268, 28
fines = περιβόλους 295, ι8 
firmitas = Ισχύς 49, 4 
fiscale = δημόσιον 295, 23 
flagitioso = άτόπου 410, 32 Φ*0 cf. inconuenienti 
floribus = βλαστήμασιν 393, 17 
fluctuatione = σάλου 524, ιθ 
forinsecus ί= έξωθεν 169,15 Φαε a forinsecus ΦΓ
forma = τύπος ι68, ι. 58,20. 77» 24· 98» Ι5·

284, 25· 3Ο3» 2°· 456, ιι. 458, ιθ. 486, ΐ4·
488, ίο. 492, 15 5°4> 5· 5Ο5» 8. 512» Ι2·
538, 24· formas = τύπους 412, 2ΐ ΦΛ0 cf. for­
mula

formari = τνπούσθαι 538,26. 381,16. = τυ-
πωθήναι 437, 7· 487, ιΐ· *5

formidabile = φρίκτόν 65, ίο 
formidamus = δεδοίκαμεν 5Ο5, Ι4· — εύλαβου-

μένους 23, ι6. = ύφοράσθαι 23,13· 5*4» 22
formidinem = εύλάβειαν 503» 8 Φ3σ cf. reuerentiam 
formula = τύπος 387, 5· 393, 22· 4Ι2> 21 ΦΓ cf- 

forma
forte —τυχόν 23,14· 548» *5· — ϊσως 114, 3·

= ένίοτε 227, Ι9· = πολλάκις 474» 24· 475» 2°· 
= εΙκότως 159» 7 ^ac cf- consequens, si forte = 
el άρα 142, 12. 170, 19 ΦΓ. nisi forte = εΐ μή 
ποτέ άρα 437, 18 ΦεΓ. 26 φεΓ. nisi [ne Φ30] 
forte = εΐ μήτι γε ιιο, 2

fortem = γενναίος 299, 5
fortitudinem = Ισχύν 491, Ι5· 2Ο9, ίο ΦΓ. = I- 

σχύειν 5θ5, 12
fortuitum = τυχών 2ΐ, 31 
frater = έταΐρε 158, 3 
fraternitate = συνοδίας 104, 27 
fratruelis = άδελφιδοΰ 467, * ΦΓ 
fremitus = φρυάγματα 5°5» 2 
frequenter — πολλάκις 8ο, 6. 158,13- 3°5» 8·

354,6. 5°6, 2ΐ. 5 4» 5· 526, 32. = συνεχώς2
172,21. 48ϊ» ι« = διαφόρως 511,10. 524»  

fruantur mysterii 248, 15
16

fruitio = άπόλαυσις 195, 9· “ 3*2» 27 ΦΓ 
frustra = άμέσως (non apte) 170, 20 
fu ner a = λείψανα 493,6 
furori = όργήι 514, 30 
fustibus — βάκλων 64, 13
futuri eramus — έμέλλομεν 467,17, futuram = 

μέλλουσαν gy, 12. 154,14. 345,22. 376,9 ΦΓ. 
in futuro — εΙ$ τό έξης 21, 16

gemens = μύ^ων in, 21· 22 
gemitus — όδυρμών 525, 28. 512, 3 

gemmatum = διάλιθον 468, 24
generalem = γενικήν 468, 4. generaliter = γε­

νικώς 35i, ii
geni tu ra m — γέννησιν 204,22 ΦΓ
gentilitate = Ελληνισμού 22i, 27. 397, 10. 415,

25
gerulum κομίσαντι 515,18
glorians = σεμνυνόμενος 305, 6
glorificaui — έδόξασα 172,17. i73»9- 73,20.

91, 19. 386, 7 ΦΓ cf. confiteri
gradatim = περί πόδα (non apte) 86, 2 
gradum = άξιώματος 489, 2
grandis = πολύ 16g, 17
gratanter i6, 33
gratia = εύμενείας 291, io
gratulor = χαίρω 192, 8
gubernacula = σκήπτρα 557, 26
gubernare = διοικεί v 513,10. 502,23. 527,23.

549, 26. 43, i. 458, n. = οίκονομεϊν 549, 22.
27. == Ιθύνων 2Q9, 5

habitaculum = σκηνήι 560, 2
hoc quod est = τό 558,22. 559,28. has = τάς 

559, 20. 291, 5· 268, ιι ΦΓ. haec eadem = τά 
αυτά 95» 3°· 96', Ι7· hoc secundo = δεύτερον 
ήδη log, 14

homicida = φονεύς 126, 17· 19
homicidium = μιαιφονίαν i6g, 21
hominicolae = άνθρωπολάτραι 223, 29 ΦΓ 
honestate — σεμνότητι 49, 20
honestis = σεμνοϊς 356, 4
honores — πρεσβεία 354» 12 = υπολήψεις 379, 7 
honorificet = τίμήσηι 6i, 21
hortabar — προέτρεπον ι6ο, 2
hu mani täte — φίλα νθρωπίαι 159,4. 378,9

iactari = βάλλεσθαι 380, 27. =* βιφήναι 499, 7
ιam — λοιπόν 5ΐ, 22· 72, ι8. 74» 28· 8ο» 5· 164,20.

204,28. 295, ιι· 452,2g. 48ι> !7· 2Ι- 559, 16.
= άπό τούτων 379, 8 Oac cf. modo

iamdudum = ήδη 212, 10. 284,6. —πάλαι
238» 9

identidem = ώσαύτως 133, ι8. 213, 19. 224, 5
identitate = ταυτότητι 213, 21 ΦΓ
idoneus = οίός τε ι6ο, 12
ignoras — άγνοεϊς 480, ι8 Φ3 cf. nescis 
illum = τόν 396, 6. 559, n φΓ. ille = δείνα 67, 27 
illicita = παράνομα 351, 28
imaginatio = φαντασία 84, 20. 205, 15
imbui = μυσταγωγηθήναι 2il, 10. = τελουμένων

6i, 19. = έπιστόιχειωθηναι ig6, 17- = παιδεύο­
με νους 213, 5

immaculatum — άμώμητον 238,10. 4*3» *· 41*»
26 ΦΓ cf. inuiolabilem. άχραντον 5Ο2> ΐ3- 

immarcescibilem 346, 25
immerito = άναξίου 355» 38· non immerito = 

εΙκότως
imminemus = έττιτίθέμεθα 111,24· 6. 24» Β
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προσκαρτεροϋντας 48, i8. imminebant = έπε- 
τρέποντο (non apte) 456> J5 Φ*ε 

immissionem = διαβολήν 45^, ι8 Φ3 cf. accu­
sationem

immissorem 469, u Φ30 [Balleum nomine ΦΓ 
Βαλέντιον Γ]

inmobilem = άσάλευτον 395> 27 ΦΓ cf’ ^ncon' 
cussam

i n mortalis = άκήρατος 209,21 Φο cf. inconta­
minabilis

inmutari = παρατρωθηναι 158,19 Φ3(: cf. sum­
mo u eri. — παρακεχάρακται 156, 3 

inmutationem = τροπήν 92, ιό Φ30. i7 Φ30 cf.
conuersionem

sumus impulsi = κατηπείχθημεν 456, 2o 
impenetrabilem = άτρωτοv 553, 17 
imperitus — Ιδιώτην 292, 28 
imperium = βασιλεία 385, 13. 3o. 411,31. 435, 4.

6. 15. 539.1i· = βασίλειοv 380,12. 381, 7.
538,12. — βασιλεύει v 43,2. 504,28. 539,8.
— κράτους 42» Ι2· 38ς»6. 493» *9 

impetrasse = τυχεϊν 48g,1 ΦΓ cf. mereri 
inpingebantur = έπαγομένοις 145, ι8 
importunitate = όχλήσεως 4θΣ> 22 
importunus existere = ήνώχλησεν 521, 2i. 522,11.

importuni fuerunt == διενοχληθέντων 354, io 
se impositurus est = έπιθήσεται 115,8 Φ30 cf.

su p eri mposi tu ru s 
impossibile = άμήχανον 513, 9 
impostores = έπιθέτας 379, u 
inpostura = έπιθέσεως 374, 19 
improba = φαυλότατα 350, io. improbe = άνέδην

349, 7
i mpr u d ent i am = άνοίας ii2, n 
impudenter = άνέδην 555, 25 
in = έπί c. gen. in (synodo et similia) 41, 21. 75, 17.

96,4. 368,25. 81, 11. in (terra) 210,16. in 
(episcopatu manere et similia) 529, 24. 560, 10. 
559, 24. in (futuro) 215,6. in (una persona 
agnoscendam et similia) 97, 15. 370, 11. 209, 
16. 17. 205, 23. = έπί c. dat. (constitutus in
utero) 204, 13. (in quibus accusaris et similia)
109,21. 113,29. 116,29. 525,19. 526,17.
80, 15. 493, 8. 8, 29. 33. (adesse in his quae 
contra te dicta sunt) 300, 13. (laetamini in 
quibus et similia) 508, 16. 10, 20. 165, 29.
356, 8. (quae in causa acta sunt et similia) 
75» 3· 366, 7. 133, 20. (quae in Eutyche acta 
sunt) 69, 8. — διά c. acc. (commotus in his
omnibus) 10, 31. — in c. acc. = έττί c. dat. 
(quae in me commissa sunt et similia) 66, 21. 
116, 11. (facta ordinatio in Stephanum [Ste­
phane Φ3]) 5oo, 15. (natiuitatem dicere in 
uerbum) 223, 16. (directi in tertiam uocationem) 
113, i

inaniter = μάτην 521, 14
incapabilem = άχώρητον 2o8, 7. 209, 11 
incantationum = έπικλήσεων 469, 9 

incessanter = άδιαλείπτως 278, 2β. 381, 5 
inchoatore = άρχηγώι 352, 22 
incidantur — έκκοπήναι 382, 26 
incircumscriptibilis = άπαραλόγιστο$ 145, i8.

144, 27
incircumscripta = άπαραλόγίστος 143, 17 
inclamari = κerrακράγη ναι 475, 22
inclitae = ένδόξου 131, 28. 138, 22. = μεγαλω-

νύμου 28, 27- 44» 26
incolere = θρηισκεύειν 4ΪΟ, ^6 
incom mutabili ter = άμεταθέτως 165,18 
inconcussam = άσάλευτον 395, 27 Φ30 cf. immo­

bilem
i ncon decens = άτοπον 164,30 
inconfusibilis άσυγχύτου 561, 5 
incongruu m = άτοττον 138,8. 139,28. 376,8.

492,12. 559,27. rebus incongruis = άτοπίαις 
524, 3- incongrue facta = άτοπήματα 493, 3 

inconsequens — ανακόλουθοv 96, 2. inconsequen- 
ter = παρά την άκολουθίαν 72, 28 

inconsideratas = άβουλήτους 82, u 
i ncontaminabilis = άκήρατος 209,21 ΦΓ cf.

immortalis
i ncon tenti bili = άκατάσχετον 7, 23 
incOnuenienti = άτόπου 410, 32 ΦΓ cf. fla­

gitioso. = άνέφικτον 84, 24 ΦΛ0 cf. ineffabilem 
incrementum = αυξησιν m, 26 
increpauit = ένεκάλεσεν 474, 3. io. u 
increpationi = έπιτιμίωι 302,9. 363,9· 47*, 2i 
inculpabilem = άναίτιον 459» 2· inculpabiliter =: 

άνεπιλήπτως 5» 8
incumbentes = έντυχόντες 456, 7 
incusatus = έγκαλούμενον 107,12 
incusatorem = αίτιασάμενον 143, 20 
non in dec en ter = ouk άπεικότως 204,25

I indeclinabilis = άκλινής 193,28. = άπαραλό-

γιστος 104, 2i. — indeclinabiliter 188, 18 
indantur = έμφερέσθω 59, i« — ένταττέσθωσαν 

466, 21
indeuote ~ άκαθοσιώτως 298,12
indicia = γνωρίσματα 555, 28. =. αΙνίγματα 2io, 

10
indigentia = άπορία 474,19. = τό άπορον

474, ι8 Φ01 cf. quaestionem
indignatio = αγανάκτησή 170, 19. — 303, 11
i ndiscussa = άττερίεργος 553,3°
indiuisibiliter = άδιαιρέτως 392, ίο ΦΓ cf. in­

separabilis
indormitabilem — άκοίμητον 556, 4
indubitanter = άναμφιβόλως 391,30
induentem = φοροϋντα 224,20. indutus est — 

φορούντα 223, 24
i ndutias — διορίαν 114, 5- n6, 22. —προθεσμίαν 

264, 19
ineffabilem = άφράστου 10,9. = άνέφικτον

84, 24 ΦΓ. 87, 26 ΦΓ cf. inconuenienti. irreprehen­
sibilem

inenarrabiliter = άπορρήτως 2H» 2. 215.2 
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inerrabilem = Απλανή 393, ι8. 412, 17 ΦΓ 
infaustam = Ασεβή 35*»27 
infectum = φαυλόν 47°, 5· 6 
infelicitate = συμφοραι 193, *8 
infelix = άθλιος 222, 28
inf eruntu r = άναφερόμενα 142,4 
infide! i tatis = κακοδοξίας 351,7 
infir mabatu r — κακουσθαι 233,23 
infirmatione = Ανασκευήν 281, ΐ2 
infirmitate — Ασθένειαν 291,26. 103,22. = άρ- 

ρωστίαι 284, 7
influctuosam 188, 14 
infoederata = άσπόνδωι 380, ι8 
infrenem = Αχαλίνωτον 78» !4 
infringere = άνατρέψαι 47°, 2°· 486» 25 
i nfructuosam — άκαρπον 353» ΙΟ- 355» 39 
inintellegibilem = άπερινοήτου ίο, g 
iniquitatem = Αδικίαν 278,15· 288,11. 344,9· 

= ανομίας 5Χ5» 3· = παρανομίαν 3°5» *4· *6.
12J, ι6

iniquo = άδικου 193, 3° 194» 3· 2g8, 1. = άνο- 
σίας 294, 22. = πονηροί 127, ίο. iniquissimis = 
παρανόμων 292,14- iniqua passus = Αδικηθείς 
297, 2^· 285, 22

ab initio = άνωθεν 295, ι6. 395» 27· 4Χ4» Ι5·
556, 8. = έξ άρχαίου 5°9, 8

iniuriam — ύβριν 4°, 26- ίο, 22. 104,3°· 143» 26. 
ι45» 27· 294,3°· 5Ι5,ϊο. 553,3

iniuriauit = ύβρίσαντα 45, 158,4· iniuriantes
= σκώπτοντες 8, 6

iniuriose = ύβριστικώς 71» 22 
innitentes = προθυμούμ^υοι 352, 33 
innocens = άθώιος 3°2, 28. 488,12. = άκάκων

35ΐ»20
innotescimus = γνωρί^ομεν 356, 27. n6, g. 557» 

5. = έμφανισάντων 469» Ι4· innotescere = γνω- 
ρισθήναι 145» 26. 142, ΐ3· 238, 27- = γνωσθη- 
ναι ιο4,28

innoxium — άνεύθυνον 105,8. 487,26. 488,5·
49°, ι6

innumeras = Αμύθητα 471, ϊ· ~ άπειρον 497» Σ3 
inoboedientes = Αττειθούντων 3°3» ϊΐ 
inobseratum = Απύλωτου 78, 4 
inoperata est = ένεποίησεν 204, 8 
inordinate = άτάκτως 72, 8. 5°°, 7· 15 
inquietum = άτακτου 469, 19
inquirere =s ^ητήσαΐ 510» ι8. ΐι8, 26. inquiratur 

= έκ ζητηθεί η 137» 2· inquirimus = έπι^ητουμεν 
137, ι6. inquisiti — έπι^ητηθέντες 117, 7· in­
quirebam = έπυνθανόμην 114» 22. inquirere = 
έρευνδν 143» 3°

inquisitio = έξέτασις ι62, 23-26. 137,21. 456,17­
20. 468, ι6. 471· τ3· 2°· 472, 3· = ^ητήσεως 
479, 28. = ^ητουμένων 76, ΐ4· — πευσις 123, ι 

insanum == φρενοβλαβή 6g, 11 
inscripticios -= έναπογράφους 437» 20 OCT 
inscrutabilem = Απορρήτου 83,21 
insensatum -- άδιανόητον 153, ι8

insensibilitate — Αναισθησίας 291,25 ΦΓ cf. 
insipientia

inseparabilis = Αχώριστος 71, 27. inseparabiliter 
= Αδιαιρέτως Φ*ε cf. indiuisibiliter

inseparatas = Αχώριστους 70, 14 ΦΓ 
insignium = έπισήμων 295,5
insinuauimus — έγνωρίσαμεν 354» 36. 357» 2°·

554» 3°· = έμφανί^ουσαι 274,29. 154, 26·
— σαφηνι^έτω 66, 7· = άναγαγεΐν 105, ι8. — 13, 
ι°· 346, 21

insipientem — παραφρονουντα 103,18 
insipientia = Αναισθησίας 291, 25 Φ*σ cf. in­

sensibilitate
insolitae — άήθους 278, 7
insonare = ένηχεϊν 2ΐι, 28
inspicientes = έγκύψαντες 3°3» 2°· inspecta sunt 

έσκοπήθη 552» 23· inspiciebamus — έσκοπούμεν 
305, II Φαο cf. deliberabamus

instructionem — διδασκαλίαν ΦΓ 482,9· 483,4· 
484, 12. Ι3· 485*3.5 cf petitionem, postulatione 

insuper = έτι 453, g. 453, 15 ΦΓ. ι8 ΦΓ cf. rursus.
= ίτι μήν 379, ι6 ΦΓ

insurrexit = κατεστασίασεν 157, 15 ΦΓ cf. corripere 
integra = τελεία 373, 2. integriorem = τελειοτέραν 

383, 4. integre = τελείως 464, 28. integra — 
έντελή 355, ΐ4· = Ακέραια g, 17. = καίρια
471, i6 OaC cf. principalem, integre = Ακριβώς 
389, 24. 464, 2. 465, 25. 26. 499, 29. 530, i2. 
= γνησίως 519, 32· = όλοκλήρως 94, io 

integritate = Ασύλοις 210,29 ®ac cf. inuiolabili- 
tate

intellectuali = νοεράς 213, 26
intellectum = έννοιαν 67,30. 122,4. 2°3» 7·

396, 4. 414, 20. = διάνοιαν 146, 30. = κατά- 
ληψιν 366, 5

intellegentiam έννοιαν 554, 23. 27. 558, 2.
561, 6. 2i4, 8. 2i. 4io, 24. == vou 555, 30.
— διάνοιαν 556, 6. 557» J5- = νοήματα 555» Σ5· 
= έπινοίαις 559, 6. malam intellegentiam = 
κακονοίας 396, 13. 4Σ4» 3°

intellegere — νοεϊν 8ι, 13. 92, g. ιι. 93, ι. ιΐ9, 7· 
158, Ι5· 2Ο3» 9· Ι0· 2Ι4» 24· 222» 22· — έννοω 
73» ι8· 195» 13

intellegibilem = νοούμευον 2θ8, 6 
intemerabilem = άπαρεγχε(ρητόν 4*4> ι6 ΦΓ cf.

i ntemp tabilem
intemeratu m = άτόλμητον 107,21
in tempta bi lern = άπαρεγχε ί ρητόν 4’4» *6 Oac cf. 

intemerabilem
intendi — προσέσχον 149, 9 ΦΓ cf. aspexi, 
intentio = σκοιτός 21, 11. 92,6. 124,25. 126,22.

288, 5. 294, J9- 2I- 366, 5. 376, 10. 17. 386, 28. 
463,14. 469,7. 539,9. 551,2· 41,15 ΦΓ cf. 
proposita. = Αψιμαχία 538, 14

interemptionem — άναίρεσιν 354» 16. 413, 4 
interfatus est =* άπεφήνατό 138,28. ut interfati 

sumus — κατά τά διαλαληθέντα 40, 14
interim —τέως 23.10. 42,24. 6ι, 12. 99, 1.
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Ι38, τ5· 145. η· 157-18. 473.1· 493-3°·
49&. 4 5·°. 27· 529, 2Q

interlocutio — διαλαλιά 69,9.13. 7°> 5· 72» 9· 

92, go. 94» 27· 2. 52, 5· 59» ι6· 2°· 75» Ι0·
12. 76,3· ι2- *53» *5· ι6ο, ιι. 169,13. 196,2. 
263,13· 28ι, ιι. 443» 4· 8· 448» 2°· 25· 466,19. 
468,1. 5Ο3> ι8’23· 2δ· 33· 515>22- = τά
διαλαληθέντα 364, 12. 289, ίο. 5Ο3, ι» 26. quae 
interlocutionibus prolata sunt = τά διαλαλη- 
θέντα 276, 2ΐ Φ* cf. interlocutus, interlocutione 
= καταθέσεως 375» 31- — ι86, ίο. 247, 5· 3Ο7» 9 

interlocutus sum = διελάλησα 59, 29. 138, ι.
6ο, 2. 76, 2. 5· 8ι, 2ο. 86, 12. 94» 25· 96, 12. 
29· ιο2, 2. 147» 2°· *54» 22· Σ56, ί- 159, *4- 
ιόο, 2. 161,18.24.27. 162,2. 163,2. 3°6, 9. 
3°7» 23· 456,5· 466, 9~U· ι6—ι8. 5θ2» ιΐ·
quae interlocuta sunt = τά διαλαληθέντα 276, 2ΐ 
ΦεΓ cf. interlocutio, interlocutus est = προσ- 
εφώνησεν 391, 2°· 59, ιθ

interminatus = άπειλήσας 170» 3° 
intermittere = παραλεϊψαι 136,9· = ένδιδόαμεν 

ιιι, 24· 112» 6
interpellaui = προσήλθον ιοο, 26. 104, 5· 7· 8ι» 1 

145» ΐ4· 297» 7·21· 3Ο2» 33
interpellatio = αίτίασις 138, ίο. — έντυχιών 

295» 3
interrogaui = έπυθόμην 474» 11 Φ0Γ c/· consului 
interrogatioae = έξετάσει 164, 3. 165, ιι 
interrumpens = ένέκοψεν 281,23 
inthronizatio = ένθρονισμός 497, *7 
intimamus = υποβάλλομεv 57, 29. 277,6. «-■ έσή- 

μανεν 523,30. = άπαγγεϊλαι ιΐ3, 2. = γνω- 
ρισθώσιν ι66, 2Ο. — 348» 9

intuens = έντυχών 7°» *3
sub intuitu = έν προσχήματι 436, 36 Φα 
inturbato — άταράχωι 275» *4 
patrum inuasores = πατραλοίας 514,27 
inue re eunde = άναισχύντως 385, 25 
inuicem = άλλήλοις 86, 4. 481, i6. ad inuicem = 

προς άλλήλους 442,11. inuicem = άμοιβαίως 45, i 
inuiolabilem = άμωμήτου 411, 26 Φ30 cf. imma­

culatum
inuiolabilitate = άσύλοις 2io, 29 ΦΓ cf. inte­

gritate
inuitati = έπιτραπεϊεν 37°, *3 Φγ c/· iussit
ipsi quinque = ο! πέντε 372» 9· *4- ipsam — τόν 

291, 4 ΦΓ. ipsis = αύτόθι. - των αυτών 386, 26. 
364, 2Ö. ipsum = ταντόν 560, 2 ΦεΓ. id ipsum 
— ταυτόν 2θ8, 26. 434» *3 ®cr· 560, 2 Φ30. 
idem ipse = ό αυτός 7°» 4· 93» 26- 2ιο, g.
556, 17· 89» 12 ΦΓ

imus = άπερχόμεθα 392» ΐ· *47» 27· 15°. «9 
irradiat 345, 37
irr ecu sabilem = άπαρεχχείρητον 395» 27 
inregulariter — άκανονίστως 305, ι 
inreprehensibilem .·=-■ άκατάχνωστον 173, 2O. i ir­

reprehensibilia =3 άνεφίκτων 87, 26 ΦΗ cf. ineffa­
bilem. inreprehensibiliter =- άλήπτως 224, iG 

irrogantur — έπαγομένοις
i ussit = έπέτρεψεν 74, 8. 467, 7. iussi » έττπρ®’ 

πεΐεν 370, 13 Φ30 cf. inuitati
iudaizant 187, 24
iudicem = άρχοντι 380,20. 383,1. 462, Ji 
iudicium = ψήφος 378,12. 239,23. 392, ϊ6·

393, i8. 410,4
iudico = δοκιμάζω 486, 24. 473, ιι. = έδικαίω£Έv 

471, 22. 486, *3· iudicatum = έπίκρισις 459» 4 
ΦεΓ cf. decerno

iu ramentu m = όρκον 136,3. 217,19.31. 3θ5» 9 
ius — δίκαιον 5o8, 25. 509, 1. = δίκαια 5θ7» 28·

iura = δίκαια 5Ο5, 9· *4· 23· 5Ο7» 7· 55°, Γ7·
560,13. 475» 24 r/. allegatio, ius = κύρος
496, 24

iussionem = τύπον 369, 7
iustitia τό δίκαιον 499. 24· 458» 7· 41» 2Ι· 23· 

47» 9· 48» 6- 277, 25· 455» ι6· iustitiae =
δικαιοκρισίαι 5ΪΟ» 4 ^ac iustitiae iudicii ΦΓ 

iuste = εΙκότως $\ο, 30
iuuenili = νέας 494» 8
iuxta (Cyrillum) = παραπλησίως (Κυρίλλωι) 7°, 20

laborem = κάματον 46, 23· 294» J3
laboraui = εκαμον 157, 7· Ι7Ι» ΙΣ· 29ΐ, 3· = 

ήγωνισάμην 66, ιι. = υπερμαχοΰντες 46» 2°· 
= δυσχεραίνουσι 46, 6

laesus sum = ήδίκημαι 41» 5· 285» 26· 2θ. 297, >9· 
= πλεονεκτηθώμεν 356, 12

1 aesionem = βλάβην 48» *4· 3°5» 9· 345» *6 
laetitia = ευφροσύνην 193» 2°· 97» 24· = ήδονης 

193, 26
1 au dabat ur — εύφημεΐτο 51» 8· 65,26. laudans 

= ύμνων 136, 25· — άποδεξάμενος 69, ίο 
laudem == τό εύδόκιμον 235, 25
legaliter — ένθέσμως 526» 27. 527» 29· 34 
legisse = έυτετυχηκέυαι 137» 28
legitimas = ένθέσμους 353» 26- 356, 14. legitime 

= ένθέσμως 524» 26· 525» 7
leges = θεσμούς 524» 7· 495» 32- contra legem = 

άθέσμως 5°θ, 4
leniter = ήρέμα ιΐ9»ι
libellum = βιβλίου 104,18. 143, Μ *45,15 
libenter = ήδιστα ng, 11. ~ μεθ’ ήδονής 55°, *7

Φ* cf. uoluntatem. — άσμένως 452» 32· liben­
tius = αίρετώτερον 377, 21

librum — βιβλίον 92» 22 Φαε· Ιθ5» 6· 97,6 cf. 
codex. — συντάχμασιν 48°» 22 Φ* c/· opusculis. 
=■ λόγοις 479» 6. 3 Φ’0 c/. sermo

licentiam = άδειαν 35°, 3°
litem = δίκην 5*7» 24 
litigantibus =* μαχομένοις 461, 31 
sine litigio = άπράχμονα 466, 25 
nostrae sunt litterae = γράμματα 373» *9 
loco = τάξει 59, 27. 6z, 17. 74, i9- 25· 8i, 17.

1*3, 4
longe =» πόρρωθεν 303, 4
loqui = συ ντυχείν 108,29
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lubricantes = όλισθαίνουσι 228, g 
luminari a = φωστήρας 536, 5 
luxuria = άσελγείας 470, 16. 471, 5. 17 
luxuriosissimum ΦΓ luxuriosum Oac — άσελ- 

γέστατον 469, ig

mac hi nans — τνρεύων 116,5 c/. coagulans 
machinatio = σκευή 494, ig 
magnificentissima urbe = μεγαλοπόλει 77, 20.

= μεγαλωνύμωι 76, io. magnificae ciuitatis = 
μεγαλοπόλεως 448, 25

m agnae — μεγαλώνυμου 263,5 (Dac cf. nominis, 
maioribus = καιρίοις 226, 8. — magnissimi no­
minis 445, 3

maiestatis = T0 μέγα 2o6, 18. maiestatem ha­
bere = μεγαλύνεσθαι 539, 12 

maledictum = δύσφημον 365, 14 
malefici = γόητος 468, 29 
malignitatem = κακουργίαν i68, 27. » κακονοίαι 

127, IO’ = παρανομίαι 159, 8. malignitatibus 
= κακοτεχνίας 554» *7

malignus = πονηρός 555» 2O· *59. 1. 457» 4·
520, 2. 558, 10. maligne = κατά κακουργίαν 
168, 23

male habebat — έκακοϋτο 4 76,i5 ΦσΓ cf. aegrotatantes 
mandauit = έδήλωσεν io8, 9. 109,7. no, 11.

279, 23. 280, 26. 283, 24. 382, 1. 470, 19.
497, 3· 281, 18. = μηνύσας 294,23. = ένετέλ- 
λετο io5, ι8. 27. 112,4. mandata = δηλωΟέντα 
284, 6. 3oi, 6. = έντολων 295, 22· = ένταλθέντα 
28ο, 8. 135» 22· “ «ττόκρισιν 372» ϊ2· *9>
= άποστολήν iog, 12. = κελευσΟέντα 135. 3*

manserunt = κατήχθησαν 77» 6
manifestauit — έφανέρωσεν 41. 25. 290,31. 292, 

ΐ2. = δηλώσαι ιο6, 21. — δήλα ποιων 8ι, 15. 
= κατεδηλώσαμεν 104, 24. manifestetur = κα­
τάδηλον γενέσθαι 117,6. Αποδεδειγμένους 
355» 41· — διεγνώρισαν 518, H

manifestatio φανέρωσις 136, 14. = άπόδειξιν
356, 25

manifesta = δήλα 73,9· 49,14- 62,19. 7Ο»21· 
91,27. 99,14· HO, ΐ5· 162, Χ2. 166,17. J72» 
18. 196,7· 214,14- 279,21. 3Ο3, ι°. 3°4» 22. 
378» 23· 389, ι8. 391.27· 397» ι8. 460,24. ma­
nifestum sit quia = δηλονότι 222, 2. manifeste 
quia = δηλονότι 128, 9. ex manifesto — δηλο­
νότι 203, io. manifesta = εϋδηλα 8ι, 30. iO2,2i. 
— κατάδηλον 8ι, 24. = φανερά 6χ, 18. 66, 29. 
97» !- ΐ°3» 25. 163,18. 170,11. 195,8. 228,12. 
238,26. 264,8.10. 375, 18. 376,21. 39θ, ιΐ·
392,6. 457,3« 48ί. 2· 498» 4· = σαφές 365, 17· 
92,1. 95,ιΐ· 127,5· manifestius — σαφώς
297, 5- manifestam —· έμφανή 3θο, 2. = έγνω- 
σμέναι 158, 26. manifestum est = ώμολόγηται 
299, 7· manifeste = ώμολογημένως 471, 14· 
manifestissimas = έναργών 296, 31

mansiones = μονών 459» ι8· 455» 5« — οίκημα
497» 12
Acta conciliorum oerumenlcorurn. Tom. II Vol. 3 Par« 3 

mansionarium — παραμονάριον 532, 4 ΦΓ 
mansuetudini = έπιεικείας g, 22 
manum = Ιδιόχειρον 93, 6 
maritam ~ ύπαυδρον 46g, 21 
mature “ έωθεν ιιι,ι
maximo = μεγάλου 380, 13. 480, 7 
mediante r- μεσιτευούσης 443, 29. 44g, 5 
mediastrinum — περιχυτήν 292,27 
tamquam mediatores (falsa translatio) = ώςέμεσα- 

3όμεθα 461, 22
medicamine = φαρμάκωι 479, 24 
medicinam = Ιατρείαν 555, 3° 
mediocriter — μετρίως 356, ΐ5· 514,6 
meditatus est = έ μελέτη σε v 353, 14. meditata = 

μελετωμένην 14,20. 212,19. 380,23 
meditullio pugnae = μεταιχμίωι 561, io 
meliora (non apte translatum) 435, 13 Φ*. 436, 

21 Φ* cf. diuinitatem
meliorari = βελτιουσΟαι 20, 13
memoratus = μνημονευΟείς 145, 23. 113,2. 116,3.

2ii,2i. 238,23. 305.26. 504, i. 505,6.
523» 35· 524» 4· = ό αυτός 146, 4. memorate 
= μνημονεύετε 227, n. memorat = μέμνηται 
68, 23. memorauit ~ άπεστήΟισε gz, 27 Φ3ϋ 
cf. memoriam, memoratus est = έμνημόνευσεν 
n8, 21. memoror - μέμνημαί 128, 13

fige in memoriam _ σημ^ίωσαι n9»4 ΦΓ· 
memoria recitauit = άπεστήΟισε 92, 27 ΦΓ cf. 
memoratus, diuae memoriae = της θείας λήξεως 
42, 3o. 50, 3. memoriam fecit — μνήμην έποι- 
ήσατο 455» 23· 523· *6· ϊ8. memoria facta est = 
μνήμη γεγέυηται 496, 28. = έμνημόνευσεν 5*7» 1 

mendicans — έρανί^εσΟαι 291, ΐ9· 296, 5 
mentem = έννοιαν 396, ίο. 4Σ4» 27· “ διανοίας

4ΐι, 4· 166, 20 ΦΓ cf. sensum, in mente habeo = 
μέμνημαί 163, ίο. sine mente = άνουν 207, 2g 

mercatus est = έπραγματευσατο 349, i2 
mereri = άξιούσΟαι 287, 16. 258, 29. 287, 24.

296, 15. 107, 3. 34g, g. 24. merebatur — ήν 
6ξΐος 35°» 8· 158,30. = τνχεϊν 296, 2 2. 552» ’9· 
48g, 1 φ*ε cf. impetrasse, meruisse = ήξιώσΟαι 
2gi, 3· 299, 13· meruerunt = ήξιώβησαν 438» 7 
Φ*· 439» 33 ΦΒ· 2og, 4. 291, 3. 299, 13. meruit 
= τετΰχηκεν 289, 20 Φ&σ cf. recepit

meritis = γέρασιν 349» 12 
metuens = ΰφορώμενος 515» ιΐ· = έντρεπόμενος 

5°5» 7 Φα<? cf. reuerenda
milies = μυριάκις 113,27. 122,27
militia = στρατόπεδοv 353, 17- — στρατηγίας

292, ι8
minime = ού 119,14. 124,13. 168,17. 3Ο5. *8· 

= μή 49» 9· 76.8. ιιο, ι6. 116, 23. 118,19.32. 
141» Χ9· 475» 22. minime oboedientes = άπειΟούν- 
των ι ίο, 25

ministerium «« διακονίαν 47» n
ministrare — διακονήσασθαι 47» Σ3 ί83» 16. 457· 

8. ministrauit =» διηκονήσατο 156, 6 ΦΓ cf. ob­
secutus. ministrantes - διακονησάμενοι 113· a ΦΓ

1«
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cf. portantes, mi nistrau it = υπηρέτησε v 292, 4· 
=- έξυπηρετησαμένωι 292, 23. = υπούργησαν
293» 19

ministratoribus ~ ύπηρέταις 555, 27
minores = λειπο μένος 226, 6. minus = λεϊπον 4Σ4» 

20. = έλλπτές 86,11. paulo minus = μικρού
295»32

miramur = ξενίζει ή μάς 378» 31· — ξενι^όμεθα 379,1 
miseros = άθλίους 2ΐι, ΐ9· miserioribus = έλεεινο- 

τέρους 295, 20 ■ miserrimum == έλεεινου 493» 11 
miserabile = άθλιον 295* *9- = έλεεινόν 291, ι·

20. 294, 4- 296, 27
miseremini nostri 278, 17· 276, 8. omnibus mise­

remini 276, 5
miseria = ταλαιπωρίας 524, 28
misericordia = φιλανθρωπία 67, 13. ιΐ2, ι. 2ΐο, 

ι. 291,23-25· 295,27- 353» 20- 356» 8· = τά 
φιλάνθρωπον 239, 22

misericorde = φιλάνθρωπου 192,22
missas = λειτουργίας 495» 4· missas celebrabat = 

έλειτουργει 498, 9- m. cum eo tenere = συλλει- 
τουργησαι 4.82, 23 Φ® cf. comministrare 

moderatoribus prouinciarum = των έν ταϊς έπαρ- 
χίαις άρχόντων 352» 2

moderna = της νϋν 123, 3- Σ54» 4 
modestia = έπιεικείας 288, ι6
modicum — μικρόν 209, 5· 42» 2· 45^, 24· 476» 29· 

= όλίγον g8, 7. 146, 27. 497» 26. ante modicum 
= πρό βραχέος 488, ι

modis omnibus = παντελώς 143, 22· Σ45> 24 
modo = άρτι ιοο, 2. 113,16. 379,27- 38θ» 33­

390, 24- 397» Σ4· 452» 2‘7· 454» ι6· Σ9· 491, 7- 
= άρτίως 488» ΙΣ- = νυν 453» 25- 478» Σ4· 
513, ι6. igitur modo = τοίνυν 384» 28 ΦΓ· a 
modo = έντεΰθεν ιι6, ΐ9· ~ άπό τούτων
379, 8 ΦΓ cf. iam

molestante = παρενοχλήσαντος 43» Σ7
molestus existere = όχλήσαι 526,19- — ένοχλή- 

σας 525, 2ΐ. = παρενοχλησάντων 526, 34· m°- 
les te = έπαχθώς 298, 31

molimina = όρμάς 558, ΙΟ
moliuntur = πειρωμένοις 554» Σ· = προέθεντο 

555» 12
professionis monachicae = μονάσαι 532, 37 ΦΓ 
monachili ~ μοναχικώι 438, ΙΣ- 532» 28 ΦΓ· a 

puerili monachili uita 237, 15
conuersationis monasterialis « άσκήσεως 193, ι6 
monentes = παρσινοΰντας 3 Φ” c/· suadeo 
monumentis = πραττομένοις 466,5. 468, 17. = 

υπομνημάτων 42» 5· *7
mores = ήθο$ 277.
mox = ευθύς 64,6. 161,15. 353- ι8· 3°· 356,6« 

522, 24- — αυθις 8ο, ι
multatione = προστίμοις 290,1 
multifidam ~ πολυσχιδή 555» 2ο 
multimode 344» 23
multotiens = ττολλάκις 384, 26. 48,22 Φ·
mundanarum = βιωηκών 437. 23

mundi = οίκουμένης 44, 23· 2ΐι, 3. uniuersus 
mundus = οίκουμένη 39θ, ι6. 5ΙΟ> 28· 41» 5· 23 

munimen = άσφάλεια 47» 9- 48» 7· 435» 7 ΦΓ c/· 
cautela

munitam — όχυρωθεϊσαν 411,29- muniat = ά- 
σφαλί^ηται ιΐ2, ι6

munera = καρποφορίας 4^9, 26 
mussitatio -= γογγυσμός 141,1 
m u tatio = άνατροπή 5°°» 3° Φ*ε cf. euersionem

nauigium [falso translatum] = πλούν 291, 7 
nec non = ού μήν άλλά 287, ίο. 288, 17. 290, 3. 6.

297» 27· 557» 21 · = προσέτι γε μήν 344»24· 
= ετι γε μήν 149» 2ΐ. = έτι μήν 263, 23- 392, 22. 
= άλλά καί 368» 23· — H3» 12. 176, 15 

necessarie = είκότως 298, 9 
nefandae = άθεμίτωι 288, 26. = μοχθηρών 510» 28 
nefaria = άθεμίτου 455, ΐ9· 525» Σ4 
nefas = άθέμιτον 35Σ» 9 
negationem = άναιρέσεί 93» 3 
negotiabatur = έπραγματευετο 193» ίο 
negotium = ύπόθεσιν 117» ι. 42» 2°· 6ϊ, 2. 75, 6.

76,11.16.20.25. 77» ΙΣ· ς4· 8ο, 8. ϊ2ΐ,22.
148,12. 154» *5- ι66, 4- 463» 21. 467» 8·
486, 23· 528» 9- = πράγματος 529, 8· 458» 2· 
461, 17. 474» *9- negotium agens 7= πραγμα­
τευόμενος 498, 20

nepotem = έγγόνου 218, 27 
nequissimus = πονηρός 412,10 
nescis = άγνοεϊς 480, i8 cf. ignoras 
nimis = σφόδρα 457, 14. = πάνυ 144, 2o. nimis 

multi = πάμπολλοι 376, 22
nimia = σφοδρά 225, ii
nisi = πλήν 486, n. nisi [ne Φ*] forte = εί μήτι γε

iio,2. nisi quia — εϊ μή ότι 299,3 
nituntur = έπιχειροΰσιν 396, 17· 556,23· nitens

= πειρώμένος 558» Σ5· 558, 7 ΦΓ 
nobilium = των λαμπροτάτων καί τών λογάδων 

494» 3
sibi nocuit = ήδίκησεν 518, 26. nocuit semet ipsum 

= ήδίκησεν 518,9. —■ c. acc. 162,29. 248,20. 
noceri = παραβλάπτεσθαι 278, ig 

nocibiles = βλαβερούς 479, 5. — i6, 7. 23 
nomina = προσηγορίας 493, 2o. magni nominis = 

μεγαλώνυμου 263, 5 ΦΓ cf. ma.gna.e. 397, 28 Φ4*1 
cf. splendida

nominatissimae — περιωνύμου 287,17. 290,6.
294, *9- 296, 27 

perfectissime nouimus = πεπληροφορήμεθα 369, 3
Φ1^ cf. cognoscimus

notis = διά σημείων 368,21. notam = αίσχος 
382, 9 ΦΓ cf. pestem

notitiam = γνώσιν 393» 9- 412,3. 558, i6 
nuda = ξηρά 93, 5
nullatenus = ούδαμοΰ 469, 2. = ούδαμώς 158, Μ.

304,22. — μή 5i2,6. = μηδαμώς 159. 2i.
= μηδ όλως 23, 15. 158, iq, — 204. 19 

nuIlus = ούδείς 6$. 2O. 101, 6. 113,19. 123,25.
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136,6- 263,25. 458,3. 474)6 476( 20. 478, 3 I 
508, 14. 555, 2. — ουδέ εϊς 503, 17. = μηδένα 
393» ΙΟ· 412» 8. 4^3» 2· 5· nullo modo = ουκ 
155» 7

numerati sunt — συνεκροτήΟησαν 77. 7
nunc = άρτίως 95» 27· = αάθις ΪΟ6, 27 
nuntiauit = έδήλωσεν 279» ι
nuper = άρτίως 57» 2Ϊ· 84» J6. 96, 21. 97» 25· 98, 

Ι5· ΪΟΙ»9- 103, ι6. 151,29. 173» Ι· 238,17. 
268, Ι7· = ένα/χος 57» 26. 457» ΙΟ· — ΰπόγυον 
95» 27· = βραχέος 238, n

nutrita = άνατέθραπται 238, 3
nutu — προνοίας 43, 2. = βοπηι 411, 22

ob (cognoscendum) = έττί c. dat. 114, 21. 301» Ι2· 
ob hoc = περί τούτου 465, 28. — ob eo quod 
288, 4. — 293, 19 = έπειδή <Dac cf. pro. — c. 
coni. 218, 27. 221,1.21. 314,11

obiectionem = πρότασιν 163,32
obliuione = άμνηστίας 457, 20. 458, 3 
obliuisci malitiam ~ άμνησικακίαν 296, 13 
oblocuntur = καταφλυαρουσι 82, 8 
obluctatur = μαχόμενος 558, 5
obnoxius = υπεύθυνος 292, io. 297, 27. 298, 7.

110,7. 474,4. 482,21.24. = υπόχρεως 558, 2. 
= ένοχον 303, 9

obsecro — παρακαλώ ιΐ2, 18. 23
obsecutus est ~ διηκονήσατο 156, 6 cf. mini­

strare
obsequium = υπηρεσίαν291, 14. = θεραπείας292, i 
obseruant = προσεδρεύουσιν i35» 3· 5· 437, 24·

528, ι6 Oac cf. assident
obstupescas = ναρκήσεις 559, 2o 
optentu = προσχήματι 435, 2g 
optinere = κρατεΐν (intr.) 211, 4. 413, 3· 443» 21.

501,9· 5θ4.20· 5ΪΟ» 5· 549,6
occasio = πρόφασις no, 6. 193, 5· 238,21. 282, 

12. 300, 17. 480, 16. 18. 558, 15. = άφορμήν 
443,12.19· 435, 27. 448,28.37. 461,25 

occidisti = έφόνευσας ιοο, 22 (sequitur interpolatio 
ex uocabulo mate intellecto'}

occurreremus = άπαντησαι 464, 15 et saepissime 
offendiculum ~ έγκλημα 557,28
officio = τάξεως 298, io. 17. 352, 2
oli m = πάλαι 365, 6. 379,18.25. 514,16. 526,32. 

558, ΐ3· = άνωθεν 352, 17
omnimodis = παντάπασιν 525, 4. — πάντως 125,

22. = πάσιν τρόπο ις 548, ΐ4· — omnimodos 188, 
15 ΦΓ

omnino =* πάντως ίο, ίο. 163, ιι. 2ΐο, 24. 5Ι4» 2· 
529, ΐ4· = παντελώς 49. 24. 57· 28. 383, ι8. 
= είς τό παντελές 116,25. = πάντηι 79,6.
= πάνυ 47°, 4· — πανταχού 68, 3· — άλως 227, 
27· 238,15· 532, 5 ΦΓ· 533» 8 Φ*- — τό σύνολο ν 
344» *5· =“ μάλα 83» 2

omnem = παντελή 524» 25· omnia = όλα 142, 23. 
per omnia = διά παντός 136. 26 Φ*0 cf. semper. 
omnibus modis — πάντως 212,11.23

operae pretium = σπουδαίου 411, 7
operatus est = ένήργησεν 498, 31. 205, 23. 2θ8, 

27· 353» 33· 356» 2°· = εϊρ/ασται 193, 4.
226, 5. = κατερ/ασάμενον 42, 8. — έδημιούρ- 
γησε 513, 25. = πραχματεύσασθαι 560, 8 

operationes — ένέργΈΐαι 225, ι6. 204, 8. 2ο8, 28 
500, 8

opinabilis = πανευφήμου 272, 24 Φ30· 273» 11 ΦΛ€ 
cf. opinatissimi

opinantissimos = υπειλημμένους 47» 12 ΦΓ cf· 
opinatissimi

opinatissimi — πανευφήμου 272,24 ΦΓ. 273, 11 
ΦΓ cf. opinabilis, opinatissimos = υπειλημμένους 
47, 12 ΦΗε cf. opinantissimos

opinionem = υπόληψιν 169, 19. 136,20. 141,26.
142,27. 171,26. 296,30. 457, ι6. 523,26 

oportet = άρμόδιον 293, 26 
obprobrium = όνειδος H2, 13 
optime = καλώς 554, 25. = καλλίστην 486, 9 
opusculis = συντάγμασίν 480, 22 Φσ cf. librum 
orbis = οίκουμένης 351,15. orbem terrae = οίκου- 

μένην 305, io. 263, 22. orbis terrarum = οικου­
μένης 504, ig. 29. 436, 7 Φ*. totius orbis = οί­
κουμένης 538, 11

ordinauit = έτύπωσεν 52, 5- 65,13.17. 70,28. 
43» 3°· 46» 28. 172, 20. 193, 29. 211, 6. 238, 12. 
15· 275,15. 302,23. 443,13· 5°3> 12. 509, 24. 
53°» 8. 552» 7· = 356, 6. 354, 13. = ψη-
φίσασθαι 375, 2o Φο cf. decerno, eliguntur. 
= προβαλλομένων 458,11. = προχειρισθηναι
526, 3i. ordinate = δεόντως 552, 27 

ordinationis — ευταξίας 354, 17. bonae ordina­
tionis — ευταξίας 354, 22. ordinationibus = 
οίκονομίαις 54g> 24

ordinem = τάξιν 211,29. 74,17.19.23. 75, 2· 
192, 12. 206, 17. 288, 12. 304, 23. 344, 10. 17. 
352,31· 354.8- 356,35· 393,21. 412,21.
456, 24. 501, 23. 502, 4. 514, 10. 489, 17 ΦΓ. 
ordines (debuit poni officia) — τάξεις 459» 18. 
per ordinem = κατά τάξιν 468, 7. 471, 21.
510, 2. 517, 19. 523, 1. secundum ordinem = 
κατά τάξιν 154, 5· 520, ii. ex ordine = κατά 
τάξιν 137, 7- = ευταξίαν 514, 13. 299, 2i. 303, 
3°· 357» 8. = βαθμού 2ΐ, 25

originem = αΙτίαν ΐ37» 22
ornatum = ευκοσμίαν 355» 3°· 357» 3
orti =- όρμώμενοι 285, 31· 3°°» 21 
ostendit = έδίδαξεν ΐ34» 28 Φ*ε cf. suggerimus

paene = μόνον ονχί 353» 39· 356, 27- 559» 27 
paenitere= μετανοήσαι 356, 3· paeniteri — μετα­

νόησα ι 353, 15
paganorum = ‘Ελλήνων 469, ι6. 471» 7· 48°» Ι3· 

482, ι4
palam = σαφή 92, 6
palmam = βραβεΐον 349» 15 
parati = εύτρεπεϊς 275» Τ9 
pariter cum άμα 105, ΐ7· ι<>9» 34· 1,€>» ι·
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114, 11. 208, ii. 291, 21. 292, 4. = όμού
500, 12

participatione = μετάδοσιν 354’ 16 
partiri = μερίζετε 6g, 29. 22b, 7 ΦΓ cf-diuidit. par­

titur ~ μεριασμένης 226, 6 ΦΓ cf. diuidit. par­
tienti = διαιρονντι 6g, ig ΦΓ 

parum = πρός όλίγον ιγο, γ 
pascimur = σιτονμενοι 228, 6 
passibilem = πεπονθότος 225, 9 
patefactum = φανερών 65,25 
patimur = άνεχόμεθα 49» 24. 6ι, 2ο 
p a ti ent ia = άνεξικακία 275,13 
patroni = προστάται 289,21. 299.5 
patrocini um = προστασίας 55*> 3· 41©» 33 
pauescentes = φοβούμενοι 475» 2 
paululum — μικρόν 39h *9- 5Ο7» 5· 5Σ4» 4 
pacis = γαλήνης 380, ΐ3· = πραότητας 508, ι8 
peculiaritatem = οίκείωσιν 352» 29 
pecunias = χρήματα 122, 25 
pecunialiter = χρηματικώς 529, 34 
pecuniariis capitulis — χρηματικόν κεφάλαιον 47»

22
penitus = δλως 238,14. 494» ϊθ- = τό σύνολον 

365, 22. = παντελώς 104, 26. 551» Σ4 
per iussionem — κατά κέλενσιν 39h 18 Φ0Γ cf. ex.

per inuidiam = έκ φθόνον 558, Ι5· Per anfractus 
= πρός έξόδονς 554-5

percurrantur — άναγινωσκέσθωσαν 52» Μ· 64» *5· 
75» 21. γ6, 12. 99» 15· J3h 22. 136,2g. per­
curre = δϊέξιθι Σ2θ, 28

perdocuit = παιδεύσαντα 480, 26 Φ0Γ cf. erudiuit 
peregrinatione = άλλοδαπήι 376, 2g 
p erex eq u i mu r = διατελουμεν 368,25 
perfectionem = τέλειον 395, i8. 414, 7. = κα­

τόρθωμα 436, 23 Φ*
perfectam = άκριβονς io, 19. — άκέραιοι g, 27
perfidiam = κακοδοξίαν 42,1. 211,30. — άπι- 

στίας 212, 15
pergimus — άπερχόμεθα 552,6. 80,5. 105,23.

115, 27. 28ο, 7- 299» 2g. 464» 26. = διαβάντων 
278, 28. 279, 25

periclitari = άγωνίσασθαι 135» Ι7 ®ac cf- de­
certari

permittebam = έπέτρεπον 126, 4. 474» 4 Φ* cf. 
praecipio. = άνεξόμεθα 237» g. permissum — 
σνγχώρησιν ιι8, 13

perpendimus = συνορώμεν 363,3. 552» 9 
perpetrata = τολμηθείσης 289, 27. 2g6, 14. 19.

298, 2. 23. 28. 287, g ΦΓ. perpetrare ausus est
τετόλμηκεν 29θ» 9· = Ήλημμελήσαντα 288, 17.
299, 14. — bpctv 513, 6

perpetuo = διηνεκεί 350, 28. = είς τό διηνεκές
349» 4· *n perpetuum = δΓ αϊώνος 436, 5 

perquirere = έξετάσσι 455» 8 
perseuerantiam = διαμονήν 79, 8
perseueret — διαμένηι 85, ι8. = μεμενηκώς 85, ίο 
persistat = κρατείτω 392, ι 
persuasionem = παραίνεσιν 165, ι8

pertinaces = άπειθούντων 300, 24 
pertractandu m = έπίσκεψιν ςι5»23 
perturbationem = άταξίαν 480, 6 
peruenimus — άπελθόντες 3°h 18. = χενέσθσι

294, 26
peruiderit = έντνχόντος 137. 26 
pessima = πάνδεινα 47h 24 
pestilentiam = λύμην 393» »6. 555» 3- 557» 4
pestem = λνμην 412» ΐ5· = αίσχος 382, g Φ30 cf.

notis
petitionem = παράκλησήν 37h 14 = διδασκαλικόν 

5ΐο, 18. ig. 21. — διδασκαλίαν 484» 12 Φ30· J3 
Φ30 cf. instructionem

piget me — όκνώ 95,21.28. 164,10 
placabiles [placibiles unus codex ΦΓ] = άρεσκον-

σας 65, 6 
placationem — θεραπείαν 48, g 
placu i t = παρέστη 41, 5· 42,11 et frequenter
placitum = άρέσκον 363, 8. = δόξαντος 382, 2ΐ.

= σνμβάσει 443- 21 · 444- 7 
plasmatus — πλασθέντα 2ο6, ig. 223, 27· — ^κχ- 

πεπλάσθαΐ 208, ιι. 13 
plenariorum ~ τών έν τέλει 82,9 ΦΓ 
plenius ~ άρδην 29h *7 
plurimis = πολλοϊς 73» Η· ~ πλείονς 2 2, 6 
plus minus = μικρώι πρός 472» 27· 473» 5 476, ίο.

plus minusue = μικρώι πρός 192, 28. plura = 
τά πολλά 557» 18

poenae = έπιτιμίωι 238, 20. 464» 2ο. 465» 29·
= Ιπιτίμησιν 3°°» 25· — ενθυνας ijo, 27· 558» 2 

pollutas = μιαρός 385» ζ5 
pompam = τραγωιδίαν 514» 6 
positas _ ονσας 48θ, 25 Φ* cf- existere 
populorum = όχλων 41» 27 
portantes — διακονησάμενοι 113,2 0aC cf. mi­

nistrare 
portentuose dicentes — τερατενόμενοι 414, 13.

395» 24 Φ* cf. prodigiose 
positione = θέσει 205, 14 
positiue = θέσει 205, 14 
potest = άνέχεται 364, 26. potens = δννάμενος

302, 26 
possessionem = κατοχήι 296,4 
possessoribus = κτητόρων 552, 14 
post hoc = λοιπόν 171, 7. post haec — λοιπόν

493» 4
in posterum — τον λοιπού ι66, 3 
postmodum = λοιπόν 70, 7. = τον λοιπού i Σ2, 17 
postulo = παρακαλώ 42» ι8· = έξαιτονμεν 42, ΐ9·

20. = έπι ζητούμε ν 138,8
postulatione = αίτιάσεως 141, ι6. = διδασκαλίας

455» 20. 482, 9 Φ30· 483» 4 Φ30. 483» 7 Φ* cf- 
instructionem, suggestiones

potentiam = δνναστεία 41,28. no, 9 
potestas — έξονσία 74» 3· 6ι, 20. 68,21. 72,25­

557. 13. = κύρος 5°7» 23· 5θ9» 6. 552» 20 
praecedens = προλαβών 479, 24 
praecelsis — κορνφαίων ι6ο. ι8
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praeceptionem = θέσπισμα 28, 83. 52, 15. 8i, 16 
302, 12. --= κέλευσιν 27, γ

praeceptum — θέσπισμα 4i i, 24- 389,15. 393,5· 
— θεσπισθέντα 135,19. 136,20. —διάταγμα 
8, ι6

praecipio = έπιτρέπω 528, 11. 51,5. 81,7. 139,5· 
373» 8. 3&5> 29· 456,21. 474» 4 <Dcr per­
mittebam. = έθεσπίσαμεν 49, g. 42, 4. — δια- 
γορεύει 5°9, 5· 67, 23

praecipu e — καιριώτατον 538,25· praecipue 
quia (non apte) = εΐ καί τά μάλιστα 135» *7 

prae coniis — έπαΐνων 349» 2
praedicauerunt = ^δογμάτισαν 235» 26· Π1» ιδ· 

2ο8, 2. — διαγορεύων 264, ΐ3· 5Χ4, 2 
praedia = χωρία 289, 26. 520, 6
praedicta = προγεγραμμένης g6, 5 ΦϋΓ c/· prae­

scribentes
praefati = προειρημένοι 552. Ι5· 278> ιθ· = προρ- 

ρηθέντες 489, 11 ΦΓ· = προλεχθεΐσιν 4gi, 4· 
— προγεγραμμένων 372· 3°· — 348, 2 

praefinitam =. όρισθεΐσαν ίο, ις

praeiudicare = προκρίνειν 5θ6, ig. 113,22. — λυ­
μαίνεται 223, 4

praeiudicium = πρόκριμα 44> 28. 77» 9· ιΐ3»26· 
Ι4Ι,4.ιο. 377» Ιο- 382,16. 465,13· 496,3·
506,23. 5°9, 2ΐ. 529,26. 551,14

praemium = άμοιβήν 354» 32 
praeordinaiiit =■ προεχειρίσατο 515,6 
praeparantes — έπιτηδεύοντες 532,30 ΦΓ 
praepi n git = άνα^ωγραφεϊ 122,25 
praepositus eras = ήγεμόνευες 355,28 
praescribentes = προγράψαντες 51,17· prae­

scripta = προγεγραμμένης g6, 5 ΦΓ cf. praedicta 
praesentisέστώτος 297,9. 464, io.· praesen­

tibus nobis — έφ’ ήμών log, 17 et similiter = 
έπί c. gen. 158, 24. 170, 3

praesentans = παριστών 507, 15. praesentat i = 
παραγενόμενοι 279, 3. i45, 20. 108, 26. praesen­
tare te = άπαντήσαι u4, i

aliquorum praesentia = έπί τινων ιΐ2, 17. in 
praesentia — έπί c. gen. 141, 3. 448, 1. sub . . 
praesentia ~ έπί c. gen. 113,22

praesertim quia (non apte) = εί καί τά μάλιστα
135. 13

praesides — άρχηγούς 393, 15- = ήγεμόνες 393,
23. 412, 22

praesidium = βοήθειαν 48, ίο 
praesulatum 346, 10 
praesumentes — τολμήσαντες 395,21. 298,5.

414, io. = κατετόλμησεν g, 22. » θαρρουντες 
138, ι4· 354» 27· = έπιχειρήσας 344, 8. prae­
sumens [sibi primatum add. ΦΓ] αύθεντήσας 
304, 27

praesu ruptionem = αυθάδειαν 410,27. = έγ-
χειρήμασι 513, 17

praeter = παρά 6g, 3. 72, 12. 213, 16. 389, 28. 
= δίχα 2ΐ,23· 496,ii. 555.3°· = έκτός
389, 27. = χωρίς 23, 71

praeteri tis — φθασάντων 113,16.

κότων 113, 20 
praetextu = προσχήματι 437» Σ3

493, Ι5· 475» 25.
= δυναμενου 483, 2.

= παρωιχη-

72» 13- 65,3- 7ΐ» 3·

praeualere = περιγενέσθαι
— κρατύνεσθαι 2ΐ, Ι7·
7, 2g. = έχων 353» 2 

praeuaricari = παραβήναι

195» 23
praeuaricationem == παράβασιν 471, 18 
praeueniens = φθάσας 284, Ί ΦΓ 
praeuentu 348, n 
prauitate — φαυλότητι 411» J3 
praua = φαύλα 454» ιδ· = μοχθηραΐς 411, 6 
precatorias 445» 24 
pridem = πρώην 42, 28. 57» 25· Ιο4. ι6.

133» 15­
276, 3°·
464, ιι.
239, 9·
— πρίν

primatem == έξάρχωι 477, 3 
primatum = πρεσβεία 356, 4°· 552, 9· 11.

τεϊα 49. *7- 548, 20. 23. 549, 2. 2ο. 29.
= κύρος 3°4» 4· 7·
= προίστασθαι 165, 22 

primi tus = πρώτον 62, 2ΐ. 77» ΙΟ- = πρώτοι 
5ΐ, 5· = πρότερον 62, 28. 6g, 10. 71, 10. 47τ> Ι5· 
472, 21. g8, ΙΟ Oac cf. priores. = πρώην ι48, 2. 

primum = πρότερον ΐ45> 8. in primis = πρώτον

ιι4, ig.
239, ι6.
463, 26.
Ιο3, ΐ7·
35ΐ, 27.
17

ig6, 11.
281, 13.
492, 1.

134, 28.
277, 26.
465, 2ο.
= ήδη 43, 27. 47» 4· 48, ΐ-

47, ι8. — τό πρότερον = 48ι,

235, 17· 
460, ΙΟ. 
= πάλαι

= πρω- 
55°, 28.

= ηγεμονίαν 173. 5· 22.

213, 5
princeps = άρχηγός 101,28. 355» 2°· 412» :3·

493. 22· = έξαΡΧ°$ 220,18. 457.4- 477.7-
principes fuere = έξάρχοντας 363» ι4- princeps 
— ήγεμών 2 ίο, 3°

principalem = βουλευτού 2ΐ6, 3-5· 217,27. prin­
cipalia — καίρια 471» *6 ΦΓ cf. integra, prin­
cipali loco (non apte) = έν κεφαλαίωι 553, 24. 
principaliter ~ προηγουμένως 4i4, 5. = πρω­
τοτύπων 2 14, 23

principatum = άρχήν 508,7. 5ii, i. = ήγε- 
μονίαν 557, 6. = άρχειν 192, g. = προίστασθαι 
116, 21

priuatim — Ιδιαζόντως i4g, 6
priuilegia — προνόμια 501, 11. = πρεσβεία 439, 3. 

539, i°. i1
priores — έξάρχους 479, 2i. 363, 5. priori = πρώ- 

τηι 481, 23. prius == πρώτος 506, 26. πρώτον
383,18. 456,20. 5θ6, i. 513,16. = πρότερον 
g8, 10 ΦΓ cf. primitus. — πρώην 72, 14. 157,11. 
283, 2

pro quo = δι’ Ö 116, 10. 118, 17. 29. 119, 12.
137, 13. 263, 14. 299, 25. 529, 15 Φγ. 139, 17 <i*a 
pro qua causa = διά c. acc. 380, 1. pro pauper­
tate = διά c. acc. 299, 8 et similiter 365, 22. 
459, 17· 475» 26. 551, 32. pro quibus = έπί 
c. dat. 81, 15. 137, 12. 14. 143, 16. 159, 19.
305,6. 495,16. pro symbolo 556, 20 = έπί 
c. dat. et similiter 301, 15. pro ueritate — κατά 
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Αλήθειαν. pro uero = κατά Αλήθειαν 79» *9- pro 
gratia = πρός χάριν 475» Ι2· ΡΓΟ hoc = παρα 
τούτο 495- Ι2· Pro pietate = έξ εύσεβείας 553» ι6. 
pro eo quod = ότι περ 104, 6. = έπειδή 293» ΐ9 
ΦΓ cf. ob

probabilem — ευδοκιμούσαν 46, 25 
probare = δοκιμάσαι 62, 28. 20, 23· 139, ίο.

458, ι8. 493, 25. 552» ι6. 557» 2. = έλέγχειν 
8ι,6. = σύστηναι 299,12. 292,20. 4θ7> 6·
471, 25· = διδάξαι 5°7» 5- probatissimum — 
εύδοκιμούντα 4θ, 8. = εύδοκίμωι 92, 25. = εύδο- 
κιμωτάτων 144· 20

probationem *= δοκιμασίαν 47» *7- — όπτόδειξιν
383, 5· — έλέγχων 8ι, 5· per probationem = 
κατασυστάδην 529» 12

procacitatem — θράσους 5Ι5» 2 
procacium = προπετευομένων 5!4» ιο 
procedendi — προεληλυθέναι 295, 2 
processu = προόδωι 5θ8, 14 
proclamantis — καταβοώντος 289, 8 
procuratores = έντολεϊς 377« 7- Σ35» 7· J42* Ιο· 

12. = περιοδευτήν 469, 13 ΦΓ cf- chorepiscopum 
prodigiose dicentes = τερατευόμενοί 395, 24 ΦΓ 

cf. portentuose
proeliis = πολέμοις 72, 24 
profectum = ώφέλειαν 82, 2 
proferuntur = διαλαλούμενα 509, 22 
professio = κατάθεσις 64, 7. io6, 20. 31. 122, 17.

123,4. 136»2· !45»6· ΐ49,ΐ3·29· 150,2­
151,24. 152,17.27. 153,5. 158,23. 168,11.30. 
170, 22. = έκθέσεις 163, 2. 558, 4 

proficit = προκόψας 226, 17. 24 
profecta = ένδημούσηι 381, 26 
profiteri = καταθέσθαι 64,8. 107,28. 114,25.

n6, 3. 117,12.21. 118,30.31.32. 147,18.29. 
148, 27. 28. 149, II. 14. 16. 23. 151, 14. 152, 2. 
12.13. 153,4. 158,17.21. 166,17.24. 167,12.
168,6.8.18. 169,10. 170,10. 174,18. = κατα- 
τίθημι 285,23. professa = κατατεθέντα 156,22 

proge nitori bu s — προγόνων 67,12 
proiciatur = έκβαλλέσθω 65, 15 
promereri = τυχεϊν 41, 2i. 292, 24. 551» 3 
pr omisit = συνέθετο 512,13 
prompte = προθύμως 94, 23 
promulgare = άποφήνασθαι 304, 13 
pronuntiationem = διαγόρευσιν 213, 25 
prone = προθύμως 457» 15- 487,6. proniores = 

προθυμότερους 490, 17
proposita = κσιαιεθέντα n6, 18. = σκοπός

41,15 Φ·0 cf. intentio. = προαιρέσει 2i6, 23. 
218,6.13. 220,6. = γνώμης 75,23. — προ­
θέσεων 444, 5- 7- 449» ι6. 17. = έπιτήδευμα
I48, 20

proprietates = Ιδιότητας g, 26. = τό Ιδιά^ον 6g, 22 
propriificationem = οίκείαχπν 272, 19 ΦΓ 
proprius — γνήσιος 205,25. = κυρίαν 549» Μ·

proprium = Ιδίωμα 556, 3- proprie = Ιδικώς 
5Ο5» 25· 549» ΐ4· = όντως 205, 13 

propter ipsos = περί c. gen. 372,12. propter 
quae = έπί c. dat. i59, 16

prorsus = παντελώς 554, i9
prosecutio — κατάθεσις 72» 3· 74,4. 118,29.

133,21. 140,18. 141,4· 7· 142,16. 168,4. 
280, u. = τά κατατεθέντα u8, 24. = δικαιο­
λογίαν 68, 26

prosecuti sunt = κατέθεντο 114,18.13. u6, 6.
119,14. 139,10. 149.19· 152,25. 153,4.
168, 14. 299, 24. 3°4’ θ

prosperum = αίσιον 23, 2i 
protestari — μαρτυρεϊν 473, i 
protectione = άντιλήψεως 557, i2 
protractiones = υπερθέσεις 304, 2 
prouectum = προκοπήν 559, 17 
proueniret = γενέσθαι 497, 8 
prouidentia = έπιμελείας 553,15. 511,6 ΦΓ cf. 

cura. = προμήθειας 142, 8
prouidens — προξένων 294, 24. — πρυτανεύοντες 

354» 6. 356, 33
prouinciae = χώρας 287, ίο. 290, 10. 14. 298, 14. 

437, 16. 520, 3. prouinciarum = διοικήσεως
264, 6. 7. = διοικήσεων 354, 4. prouinciis uel
regionibus = διοικήσεων 549, 25. = ένορίας
513,18. — πατρίδας 437, 33

prouinciales = έντοπίους 290, 13. 17 
prouisoria = πρόξενα 2io, 22 
prouolutus = προσπίπτων 212, 6 
proxime = έναγχος 350, g. = πρώην 350, 4.

proxima (non recte translatum) = έπέκεινα 
466, 27 Φ30

prudentia = σύνεσις 97,26. = σοφία 145,18.

144» 27
publicari = δημοσιευθηναι 137, ι6. 138, 6. 92, 19· 

147, 21. 151, 24. 259, 13. = άναγνωσθώσιν

i52» 29
publicum = άγοράς 72, 2g. rei publicae = των 

δημοσίων 501, 2Ο. τήι πολιτείαι 501, 22. 42, 33. 
43» 4· 47» 9· 4^’ 6· publicis sententiis = τοϊς 
έξω Οεσμοϊς 74» 29

a puerili monachili uita 237, 15
puerilitas = άδολεσχία 521» 7 Rusticus, cf. argu­

mentatio
purus = γνήσιος 518, 13
pusillanimitas = μικροψυχία 458, 16 
pusillo = έλαχίστου 492, ig
puto = τάχα 497, 14. 512, 4. putas = άρα 205, 5- 

putas ne = άρα 64, 8. putaberis = ύπονοηι 
128, 8 ΦΓ cf. suspicor

putatiua = δοκήσει 205, 15

quaestionem = τό άπορον 474, ι8 Φ* cf. indi­
gentia

quaestionariorum = δημίων 209, 25
qualiter = ώς 554» 11
quasi = δήθεν 99» 9
quatenus » ώστε 8, 30. 2i» 23· 22» 2I·

23, 11. 47, 24. 48, 29. 62, 17. 79» 26. 92, 1.
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93, 16. 103,24. 109,14. 110,20. 113,13.
114,5.21. 116,15.19. 136,24. 138, 32. 143,3. 
I96, l6. 222, 2. 238, 13. 264, 8. 278, 22.
280,20.26.28, 28l,l8. 283,5.13. 284,14.28.
385,23. 410,23. 412,14. 442, 14. 23. 443, iT. 
19· 448, 4· 9. 34· 464, I°- 4 » 25. 486, 6. !5 
et alibi. ■= έφ* ώι te g, 17· 2Ο. *7· 2ΐ, 15. 57» 2ΐ.

82

103,27. ιο6, 2g. 292,23. 297,13.21. = έφ' οί$ 
448» 39· = ΐνα 356, ΤΙ- “ δπως 493» ιθ· = 
= ώς 5Ο5» 4· = ώ$ άν 2ΐο, 3°· quatenus ut «= 
ώστε 264, ig

querellam = μέμψιν 287, Ι5· 288, 2. 2gg, 18 
querimonias = μέμψει$ 3Ο2» 32
qui = ol g9, 3· ιοί, *5- 5» 3°· quod — τό 392, 8. 

quae eius τά αυτού 5» 24
quia (non apte) = δ τι 59» Ιο
quaedam = φανερά 167, 9- 442, H· 461,20. 495» 

20. 525, 19
quiescit — παύεται 154» ι6. 412» ΙΟ· quiesce = 

άνέχου 157» ι8 d>ac cf- acquieuit
quippe = δηλαδή 488, ι8. 539, 16. — άμέλει i6o, 

22. 291,11. 294,25. 298,35
quo — έφ’ ώι 42, g
eo quod = δι* ών 354, 27. — ότιπερ 104, 2g. — 

dixistis eo quod 281, 19 et similiter 173, 24. 
177,14. 178,8. 23. 346,19. c. coni. 172,21. 
176, 2. — c. coni. 5, 20. 9, 8. 228, 10. 174, 17 

quondam = γενόμενος 49,11.14. 41,14. 42,17.
8i,g. 93,20. 95,3. 102,17. 266,10.14. 277,
21. 278, 12. 287,7. 292,6. 293,4. 296,i. 
304,22. 305,29. 396,8. 414,24. 526,11.18.
24. 527,11. 11.14.22.26. = γεγουώς 238, 20.
78,21. 92,7. 95,2. 97,25. —πάλαι 130,12. 
Ι5· Ι9· 239,26. 393.22

quotiens — δταν 222, 6

radianti = έκλαμπούσηι 49, 20 
rationis = εύλογον 110,14 
rationabile = εύλογον 66, 4· 77» ΙΟ· 142» 28· 

173. 19
rata habere = στοιχείν 141, 9- reddentes rationem 

— άπολογούμενοι 481» 23 ζΑ satisfacere 
recenseri ~ άναγνωσθήναι 42, ϊ8. 45» 2g. 58» 24· 

59,3°· 61,27. 62,ι. 81,24. Ι31»21. 140,6. 
Ι5· 266, ι6. 28ι, 6. 283, 27. recensuisse — 
έντετυχηκέναι 139, *5

recepit = τετύχηκεν 289, 20 ΦΓ cf. mereri 
recogitantes — έπισκεψάμενοι 386, 3° 
recolimus — μεμνή μέθα 163,21. 164,7.15· —

348« 3°
recusari — άθετεϊσθαι 549, ΐ2. 383. 4
redintegrare = διακονεϊν 146,29- διοπτορθμεύσαι 

145, 3
reditus (falso translatum) = ττροσόδια 295,9 
reformans — διορθούμενο$ 2θ6, 19. reformaretur 

— άναΊτλασθήι zo8, 8
refragationem 16,24 
refrigerium = άνάπαυσιν 295, r6 

regionis = έπαρχίας 539, 17- = διοικήσεως 373, 5­
25· 375» ΐ3· 37^, 22. 28. 377, *9- 378’ 2· 39°. 8· 
391, 23· prouinciis uel regionibus = διοικήσεων 

549, 25
regulauerunt [regulam dederunt ΦΓ] = έκανόνι- 

σαν 375, B
regulariter = ένθέσμως 524» 9· Ι4· 22. 526» 5· 29 
reiciens = άποσειόμενος 557» 24 Φα<? cf- rePellens 
religionem = θρηισκείαν 20,14.22. 41» 28- 43» 4·

57» 25· 94, 8. 239, 23. = εύσεβείας 351» Σ3· 352»5 
religiosi ssimae = εύσεβούς 351» !9 
de reliquo — του λοιπού 410, 26- 448· 27· 36.

= λοιπόν 5j9, 29· in reliquo = τού λοιπού 
436,33 Φα

rememorari — μεμνησθαι 162, 2. =^= μνημονεύειν
164, 19 

remorandi = μένειν 22, 8 
rennuentes = άπαρνούμενοι 4*4, 11 
repellens = άποσειόμενος 557» 24 ΦΓ cf· reiciens 
repente = ευθύς 473» 28· 494» 23 
repraesentat — παρίστησιν 395, ι8· 4*4» 7· re­

praesentari — άγεσθαι 298, 5
reprehendere = έπιλαβέσθαι 95» 21.28. 69,2.

98,23. ιοι,2ο. 149, ii-ΐ3· Σ7· 169,9- X7O» 9­
— κατέγνωμεν ιΐ9, I. 7°, 23· ι°°» 4· Ι7°, 24. 
= μέμφομαι 171, ι6. ι6ο, 22. = διαβάλλειν
ΙΟ5» 3- = έπισημηναμένου 137» 26 

reprehensionis == καταγνώσεως 170, 24 
reprobare = άθετεΐν 395» ΐ9- 4’4, 8 
repudio = διαιρέσεως 297, 29 
requirit = έπι^ητεϊ 106,27. Ι52» 8. 139, ΙΟ· re­

quisitus est = έ^ητηθη ΐ5°, Ι6ο, 15 re- 
quisiuimus — έπερωτήσαμεν 115, 3· requisitus 
= έρωτηθείς 148, 26. 149» U· ΐ5°, ΙΟ· — έξε- 
τασθέντων 39°, ι*

requisitio = ^ήτησιξ 151,17- = πεύσιν 153, ι6
rei — υποθέσεως 443» 11
rescriptum = άντίγραφον 82,6. 39°. 6. 48ϊ» ΐ9·

488, ΐ3· 139, ΙΟ ΦΓ· ι8 ΦΓ cf. schedae 
respondere » άπολογήσασθαι 42. 4· *37» 22· ζ38»

ΐ4· 79. 5 ΦΓ cf- defendentem 
responsum = φάσιν 115, 29 
respuere = άθετεΐν 396, 4· 383, 4- 4Ι4»21 
restaurationis — άποκαταστάσεοος 344» *5 
restitutio — κατόρθωμα 352» ι6. 357» 8 
resultantes = άφηνιά^οντας 383, ΐ2. = άνανεύ- 

οντες 385» *9
retegentem — έκκαλύψαντα ίο, ι4 
retinet = μέμνηται 276, 3°· = συγκροτούνται 49, 2 
retractat = άνασκευά^ει 65, 8. 14. ΐ5· 16. 78, 24·

235,19-21. 238,16.283,7 
retributio = άντοπτόδοσις 9, Μ· 78, ίο 
reuelata = άναδεικνύμενα 2ΐ, 28 
reuerentiam — εύλάβειαν 228, 8. 5Ο3» 8 cf.

formidinem. = αΙδω 2ΐι, 26. = σέβας M3. 6. 
35°, 4

reu er end a = εύλαβούς 17, 2i. reueritus = έντρε- 
πόμενος 505, γ ΦΓ cf. metuens 
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reus = υπεύθυνος 350, 8. 165,23. 193,26. 5ι8, 5· 

23. = ένοχος 35°, 8· 5Ι3> 12
roborata = συγκροτηθείσηι 264, ιγ 
rogatus = δυσωπούμενος 5Σ4» *7 
rursus —έτι 539, Σ4· 453» J5 (&aC- 18 (^aC cf. in­

super. = ούθις 3oo, g 
rusticorum = χωρικών 298, ι6

sacerdotalem = Ιερατικήν 43, 25. 93,17- 102,26.
116, 20. 173, 21. 174, 22 

sacerdotyranni = ίεροτυράννοις 514, 8 
sacramenta — όρκον 2ig, 9. 15. 20. 27. 220, 15.

136, 1. per sacramenta — έξωμοσίαι 378, 14 
saecularium — βιωτικών 438, 2o <Da 
saepe = πλειστάκις 138, i. saepius = πλειστάκις

79, 22. 138, i6. 30. saepius — πολλάκις 48, 25. 
102, 15- 212, I. 2QI, 3· 2g8, 27. 354, IO. 15. 
357, 509,26. 523,35· 525,32. 526,18.25.
527, 14. 48, 22 <Dcr cf. multotiens. saepius 
= πολλαχώς 523, βο. = διαφόρως 42, 28. 
297, 26

saeuissima = παγχάλεπα 286,8 
salariis = παραμυθίας 500, u 
salgamarios = σαλγαμαρίους 500, 29 
salubria — πρόσφοροι 554, g 
saluete = σώι^εσθε 452, 28 ΦΓ cf. ualuit 
salua est = σώζεται 212, 18 
sancire = θεσπίσαι 57,20. 43,9. 18.28. 44,5.

47,7. 48,4. 72,n. 167,7.11. 212,3. 236,1. 
437, 8· 439,3- 456» I2· 463» 8. 493,13· *55, 27· 
— νομοθετεί 380, 15

sanctionem = θέσπισμα 2i, 17. 154, 14. 197, 1. 
211,1. 263,1. 3°4, 9· 344> 2- 412,1. 456,15. 
455> 1 (^a c/· decerno. sanctionibus = θεσ- 
μοΐς 524, 3. 526, i. 14. 26. 528, 8. 345, 8. sanc­
tione = νομοθεσίας 349, 23

sanctae = όσίας 8r, 8. 26. sancta (communione) 
= θείας 73, 2

sane = μέντοι 43, 27
sanae — εύαγούς 344, n
sapere = φρονεΐν 66, 2 6. 5, 8. 24. 8, 11. 33. 57, 28.

69, 3. 25. 72, ii. 20. 73, 18. 78, 23. 28. 29.
79, 23. 81, 14. 25. 29. 91, 5. 6. 8. 10. 12. 13.
93, J3- 23· 94» 2· 95, 25· 96» I2· 2I· 22- 97» 28· 
98, 2. 5. 6. 15 etc. qui eadem sapiunt = όμό- 
φρονας 372, 27

sapientum = εύ φρονουντων ιοί, 6 
sapientiam — συνέσεως 97, 13. 98, 15 
satis = πάνυ 145, 2
satisfacere = άπολογήσασθαι 79, ίο. 100, 24. 

104, 20. 26. 107, 12. 109, 15. 21. 110, 20. 112, 9. 
113,20.29. 114,2.6. 143,16. 18.22. 145,17. 
20.280,26. 283,10.14.521,20. 525,13. 481,23 
Ocr cf. rata. — πεϊσαι 124, i. 155,8. 452, 15. 
557, 15. satisfieri mihi = πεισθήναί με 143, 3. 
sibi satisfecit — έπείσθη 480, 23 cf. credidit. = 
πληροφορήσαι 203,9. 452,16. quibus satis­
factum non erat μή πεπληροφορημένους 52, 3. 

369, 15. satisfacientes = θεραπεύοντες 357, 8. 
= τό Ικανόν ποιουντες 45^» 12

satisfactio = άπολογία 107, ι6. 5, 5- 7ι> 26.
104,25. 110,26. ιι6, ίο. 143,21. 145,22. 
356, 9· 4^°’ 4θ9, 2 cf. defensio. = πλη­
ροφορίαν 5» 2g. 64, ι8. 66, 28. 457’ Ι· 489» ιι. 
491, ίο

scabellum = ύποπόδιον 170, 25
sceleratum ■= μιαρόν 278,20. 221,31. = μυσα- 

ρών 349, ι8· 19· 35°, 5· 35*, 29. = έναγεστά- 
τοις 351, 2°

scelera — μύση 35°, ι not. 7· — άνοσιότητες
513, θ

Schedae = άντίγραφα 139, 29· ΐ39, ιθ Oac. 18 
Oac cf. rescriptum

scientia = γνώμην ι68, 28 
scilicet = δηλαδή 43, i6. 439, 25 Oa. — δηλονότι

5oo, io
scit = έγνωκεν 171, 25 
scita = διατάξεις 350, 23
scriptis = έγγραφον 104, i8. 143, 14. in scriptis

= έγγραφον 264, 12. scriptis = έγγράφως 
158, 8. 136, 25. 167, 12. 235, 20. in scriptis = 
έγγράφως 259, 7. scripto = έγγράφως 116, 29. 
scripte = έγγράφως 453, i6. scriptis [in scriptis 
φΓ] _ έγγράφως 171, 26

scrupulositate = άκριβείας 397, 6. 415, 2i 
scrutari = έρευναν 105, 3· = έμβατεύων 156, 19 
scrutatione = έρεύνης 258, ι6
secari = άποτμηθήναι 472» *5
secretario = σηκρήτωι 77, 2ο. 80,29. 104,2.

116, 28. Ι5θ, 3· 153, Ι2· 47θ,
secreto = σηκρήτωι 477, 9- = σηκρηταρίωι ιι8,

28. secretius = Ιδίαι 383, ϊθ· 474» 3 
sectam — φρόνημα ίο, 14. malae sectae == κακο-

δοξίας 9, 2ΐ
secundo = δεύτερον 59, ϊ7· 29· 79, 22. 106,22. 

ι63> 21. ι68, ι. 5θ6, 13. secundo et tertio = 
δεύτερον καί τρίτον ΐ5°, ι°

secure = έν άμεριμνίαι 22, 22 
sederit = παρασταίη 167,11 
seditionem = άκαταστασίαν 51X, 26
seditiosorum — άτάκτων 51, ’9-22. 278,5· 493,

32. seditiose == άτάκτως 481, 22 
seductionem = πλάνην 559, 5· = απάτης

553, 2ΐ
semotim = Ιδίαι 147» *9 ®Γ· J5°, ϊ4 ΦΓ cf- sin“ 

gillatim
semotim = Ιδιαζόντως 148, 13 ΦΓ cf. singillatim 
semper = πάντοτε 78, ι6. 481, 4. =» διά παντός 

136, 26 ΦΓ cf. omnem
sensim = ήρέμα 162, ίο 
sensum = διάνοιαν 93,22. 95, n. 509,7. sen­

sibus = διανοίαις 166, 20 Φ*0 cf. mentem.
— vouv 145, 6. = νοήματι 223, 4. = φρόνημα 
ιο6» 2i. =* ψυχήν 148, 2. sensus «=■ αίσθήσεις 
43» 7

sententia — άπόφασις ιοί, 4. 75,19. 21. 162,24.
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193. !5· 27· 222,ι. 235. ΐ9· 22· 239,24.25. 
298, 8. ΐ3· 302, ι6. 349, 20. 465· 2· 499, 33· 
500, 3· 528, 27· 552» 29· proferre sententiam 
= άποφαίνεσθαι 170,31. ferre sententiam = 
άποφήνασθαι 553. 3- = γνώμηι 372, 2°· 375» Ι0-
11. 3°· 376.26. 378» 2- 384» 23· 411» 8· 459, ίο. 
464,17· 476,20. 55°, **· 434» 26 ΦΛ· ex 
sententia = γνώμη 1 458, ΐ5· “ ψήφος 5°°, χ3· 
4ι,26. 47» 6. 20. 48. 3- 61,24. 7°» Σ7· 73» ΐ· 4· 
173,26· 192,11. ΐ94,ι. 209,25. 239,16.
35°. 7· 356,ΐ5·25.32· 357» *4- 444» 9· 453-2. 
454»9· 5θ2,ΐ2. 513.3- 524,2θ· 526,25. 527» 2· 
528, y. 529. 7· 552, 25. 27. = δρος 202, ig.
464, 28. 488, 7· 489, 8· ι8. = τύπον 464. Ι9· 
499, 3°· 512, ΐ5· = κρίσεως 461, ι6. — έπίκρισιν 
459,3- = διάνοιαν 162,6. 4ΙΙ»3°

sentiens = φρονών 6ι, γ. 79, !9- 85, ιι. ι6.
123, 2. male sentiente = κακώς φρονουντος 
ιο6, 32· = νοουμεν 84, 12. de diuinitate sen­
sisti = ήινίξω τήν θεότητα 474» 1

seorsum =* Ιδίαι 147» *5
separamu s = χοορί^ομεν 2θ8, 2. 69,17 ΦΓ 
sequentia = λοιπά 79, ι
seriem = σειράν 352, 2ο cf. uestem
sermo = λόγος 43» ΙΟ- *4- — λέξιν 223, 12. 146, 20. 

148, 2g. 150, 3- ι63, 24- « βημάτων 554» ΙΟ· 
555» 26. 556, 20

sermocinationes — όμιλίας 149, 6
seruari = κρατεΐν 394, 2 
seruitium = θεραπείαν 6ι, ίο 
signaculum = σφραγίδα 558, ΙΙ- (Λ0Μ apte) 

σύνθημα 556, 22
significauit — κατεσήμανεν 455, 24· — δηλοϊ

228, 3

signum = τεκμήριον 149, 28 
silenter — πράως 164, 28 
silentio ήσνχίαι 66, 22 
siluas [siluam <Dac] = ύλας 471, 9 
similem — ίσον 22ΐ, 29. similia = τά αυτά 128, 9.

similiter — ωσαύτως 142, 5- *58, 28. ι6ο, 4· 24. 
qui credunt similiter = όμοδόξους 372, 26 

simplicissimos — άκεραιοτάτων 57-23. sim­
pliciter — έπ* άκεραίωι 51» 6

simul = είς ταυτόν 21, 15
simulant = εΙρωνευόμενα 3°°. ι°- ύποκορι- 

30μενος 8, ΐ2
per concursum simulationem q ue 348,12 
sin uero 264, 3
sinceritatem — γνήσιον 6, 22. 287, 2o. — άκε- 

ραιότητα 58, 22
sincere — γνησίως 292, 22. = είλικρινως 411, 30. 

437, 12. — καθαρώς 6ι, 26
sine = έκτός 382, 2 2
sine — άφες 99, ι
singillati m = Ιδιαζόντως 150,6. 148,3 Oac cf. 

semotim. = Ιδίαι 147, iq OaC. 1 5°, 14 Oac cf. 
semotim

singularitas = μοναδικόν 556, 15

Acta conciliorum oecumenlcorum. Tum. II VOI. 3 Par· 3 

siquidem 445, 16
siu e — καί 464, 12 
societas — κοινωνίαν 285, 4 
solati um = βοηθεΐας 439, i2 
solidos = νομισμάτων 468, 20. 21. 22. 470, 19. 25.

= χρυσίνους 504, 2
solite = συνήθως 136, 25. — 178, i6. 20. 183, 6 
sollemni ter == συνήθως 193,17 
sollicitudinem = φροντίδα 69,4. = μερίμνας

55°»23
qua sorte = πώς n6, 12 
sospitatem = βώσίν ni, 25 
specialem = ίδιον 285, i2. = Ιδιά^οντι 213, i6.

specialiter = Ιδικώς 147, 8
speculationem θεωρίαν 214,21 ΦΓ cf. voca­

bula Graeca
spreuisti = ήθέτησας 71, 3
splendida = λαμπράι 235, io. splendidissima 

ciuitate = μεγαλοπόλει 512, i. splendidissimae 
= μεγαλώνυμου 397, 28 ΦΓ cf. nomina 

spoponderit — ύπόσχηται 113, 27 
sponte = έκουσίως 550, 6. 2i. = έκών 550, 25.

55b 4■ 7- 9- sponte sua = έξ οίκείας γνώμης 
558, 3

spontaneo = αύθαιρέτωι 220, 5. spontanea uolun- 
täte 445, 23

stabilitus = έρηρεισμένος 103, 3° 
statim ut 281, 26
statuerunt = ώρισαν 65, 3. = δικαιόόσαι 465, i2 

ΦΓ. statuta = τυπωθέντα 397, 17. « θεσπισθεΐ- 
σιν 102, 15. = θεσμόν 215, 21 ΦΓ cf. constituere 

status = κατάστασις 42· 33· 202,17. 292,15 
stirpem = fjijav 49, 1 
uirum strenuum = αΙδέσιμον 298,9 
studui = έσπούδασα 66, 31. 354, 27. 263, 14 ΦΓ.

267, 9
studium — σπουδή 23, 20. 47» 25· 49, *3- 349, 2.

351.26. 354,32. 357,17- 382,27. 410· 16· Ι9· 
33- 462, 8. 479, !■ 5°8, 5- 9· = τό σπουδαΐον 
287,21

stulte — άνοήτως 395, 23· 4J4» 12 
stupefaciuut = έκπλήττει 79» *6 
suadeo = αποβάλλω 162,31. — παραινουντες 

3θο, 3 Φ& cf. monentes
suasorias = παραινετικόν 8ι, ιι 
suauissimus = χρηστός 41, 23 
tota animae suauitate 16, 32 
sub Constantino — έπί c. gen. 413, 2 et similiter

413.26. 283,2. 287,19. 290,4. 291,4 etc. 
sub fide monumentorum = έπί c. gen. 81, 30.
285,23. sub iudices — έπί c. gen. 287,11. 
sub ea definitione ut = έπί c. dat. 464, 18

subito άθρόον 72, 17. — άμέσως ι6ι, 19. 25
subnotauit = ύπεσημήνατο 166, 15. 64, 10. 14.

3* ήινίττετο 369, 6 ΦΓ
subnotatio — ύποσημείωσις 167, 15. 493, ίο.

= έπισημειώσεως 3^5. 3°
subreptione = άρπαγήν 349, iq

19 
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su bripere = σνναρπάσαι 10,30 
subscripsit « ύπεσημήνατο 5, 27 
subsignauerunt = έπισφροτ/ισάμενοι 412, 2o 
subsi st entiam = ύπαρξιν 83,22. 554,26 Oac 

c/. substantiae
subsistere = ύπάρχειν 8g, 21 ΦΓ
substantiae = ούσίαι (i. e. pecuniae) 551, 34.

= ύποστάσεως 294, ii. 295, 28. = ύτταρξιν
554, 26 ΦΓ

substantialiter — κατ’ ούσίαν 214,24 
substitutus = ύττοκατάστατον 53°, 6 
subtilis = άκριβούς 85,10. 43, ΧΙ· *9· 228,11.

456,17· subtilem = άκριβεστέραν 76, *4- sub­
tiliter = άκριβώς 138, 23. 292, 28. 462, 2ο 

subtilitatem = άκριβείας 497» 11 
subuertimus = άνασκευά^ομεν 282, ι6 
su burbanu m — προάστειον 295,15· neque in 

ciuitate neque in agro neque in suburbano 348,19 
sufficienter — ίκανώς 501, 27 
suggeri mu s = ύποβάλλομεν 280, i. 286,5. 509, 

20. = άξιούμεν 375, i. 380, 3. = δεόμεθα
380, 22. = άναδιδάσκω 8ι, 8. 492, 24. = δι­
δάσκων 5ii, 2g. 134, 28 ΦΓ cf. ostendit. = άνα- 
φέρομεν 283, 17. 372, u. 391, 16. — άναγαγεΐν 
i44, x6. = άπαγγείληι ιο8, 10. = γνωρί^ομεν 
3οι,i3

suggestiones = δεήσεων 381, 14. = διδασκαλίαν 
483, 7 ΦσΓ cf· postulatione

summam — κεφάλαιοv 555, 21 ΦΛ cf. arcem 
summitas =■ κορυφή 354, 30
su m mou eri = παρατρωθήναι 158,19 ΦΓ cf. im­

mutari
super eo sunt gesta = έττί c. dat. 10, 16 et similiter 

65, 27. 75, 13. 263, 12. 264, 1. 462, 2. super 
his quibus accusaris — έττί c. dat. 280, 26 et 
similiter 283,23. 113,5. concors efficior super 
damnatione 305, 28 et similiter 142, 29. super 
ordinatione inueniri = έττ( c. dat. 549, 23. 
iratus super his = έπί c. dat. 292, 2 et similiter 
354, 24. super se sententiam ordinans = έπί 
c. dat. 193,29 et similiter 192, 11. super eum 
actum est = έπί c. dat. 304, 1 et similiter 462, 3. 
super Ibam [Iba ΦΛ] gesta sunt — έπί c. dat. 
460, 20. super eum sententiam ferrent = έπί 
c. acc. 513, 3. definita sunt super personam 
[persona Φα] 489, 25 — έττί c. gen. super 
omnes = έπί πασιν 435, Μ cf. circa, super 
his [haec Φα] = ττρός c. dat. 196. 9. super 
haec — έτι μήν 552, *4

superbiam — άττόνοιαν 5J4, 25 
superbo =s άπονενοημένωι 7» 6 
supercaelestem — έπουράνιον 352, 27 
se superimpositurus est «== έτπθήσεται 115,8 ΦΓ 

cf. impositurus
supcrsignauit = έπισφραΥί^οντα 383, 7 φΓ cf. 

testari
suppi ico e άξιώ 52,5· 63,19. 8i, 30. 137,14. 

138,12. 141,11. 152,9· 163, I· 166,16.285,28.

286, 27. = παρακαλώ 42, 22. 95, io. 116, 30.
157,7. 216,6.15. 288,13. 292,25. = δέομαι 
io6, 22. 73, 10. 79, 3. 136, ig. 552, 28. = δυ- 
σωπήσει 114,3.4. 515,15· = προσπίπτω
278, ι6. = καθικετεύομεν 194, 2

supplicatio — δέησις 137,2. 139,14. ~ παρά-
κλησιν 72» 2Ι· = ίκετηρίαν 79, 4 

supplicio = έπιτιμίωι 466, 3 
de sursum άνωθεν 6ι, 8 
susceptibiles — δεκτούς 461, 32 
suscepit = ύποσχέσθαι 489» 6 Φ3ε 
suspicor = ύπολαμβάνω 173» 20. = ύπονοη-

θέντα 78, ι6. 128, 8 0ac cf. puto 
suspirium = άναπνοής 237, 8 
sustentauit = συνεκρότησε 226, i2 
sustineo = περιμένω 114, 2. 42, 5· 497» 7· = Ανα­

μείνατε 439, ιΐ· 18,24. 2ΐ, ι8. = έμεινα 497» 9· 
476, ΐ5· = άνάσχεσθε 3θΐ> *6. sustineri se
= ένδοθήναι αντοΐς 378» 3· sustinere = έκ- 
δέξασθαι 386, 33

su surr an tes — ψιθυρίζοντας log, ίο

tabidorum — λελωβημένων 292, g 
tacentibus = ήσυχασάντων 41, 3. ΐι8, 32 
taciturnitate — ήσυχίας 393, i
tam — quam = μέν — δέ 169,15. 505,1. = τού­

το μέν— τούτο δέ 8ι, 3· 467, 2· 324» = τέ —
καί 6ι, ΐ3· 104,21. ϊ68,2ο. 263,16. 277,20. 
3°2, 32· 3Ο4> 24· 462, Μ· Σ5- 466,27. = καί — 
καί 282,13. = τέ — τέ 559, ι6. tam — et = 
τέ — καί 165, ι6 ΦΓ. tam maximam = τοσαύ- 
την 6ι, ΐ3

tamen = δέ 464, 21
tamquam = δήθεν 8, ίο 
tarditate = μελλήσεως 285, 8 
tarde = βραδέως 217, 27 
temerata sunt = τετόλμηται 212, ιι 
temerarii = τολμηροί *205, 5· temerarie — τολ- 

μηρως 555» 5 ΦΓ cf. temere
temeratorem patrum = πατραλοίαν gi, 16 
temere == τολμηρώς 555,5 Φ* 
temperamentum = κράσιν 415,3· 395,22 ΦΓ· 

= συγκράσει 2θ8, 22. — σωφρονήσαι 5*4» ι7
temptatur = δοκιμάζεται 142, ίο 
temptationem = πείραν 124,14
per illa tempora — κατά καιρόν 556,23. illo 

tempore = κατά καιρόν 497» Χ· ΡΓΟ tempore — 
κατά καιρούς 211,5· *6. per singula tempora 
(non apte translatum) κατά καιρόν 494, 28. 
per unumquodque [idem Φ30] tempus = κατά 
καιρόν 553, 13. temporibus Pontii Pilati — έπί 
c. gen. 386, 11 ei similiter 394, 2

tenere = κρατεΐν 235, 16. 27. 68,7. 171,5. 238,
12. 354,13. 486,17. 5θ5·9.27. 509.4.11.28. 
548» 35· 549,28. teneri - κρατεΐν 141,23.
io4, 27. 264, 14

tenore = τύπωι 44» 1. 46, 47. ^9- 4Q* 2^·
58, ιθ
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terminare = άποφήνασθαι 62, ι6
terminum = όρον 202,17· 437» 25· = τύπον

504,21. 439 *3 ΦΓ· terminis sanctorum 13,4 
terruerunt = κατεπτόησαν 51, 24· — πτοήσωσιν 

5ΐ> ι°
terribile = φρικτήν 290, ι6. 294» Ι2·
tertio = τρίτον ιιο,28. 3Ο2»2°· 3°3· 7· Σ5· se­

cundo et tertio — δεύτερον καί τρίτον 529, 4 
testari = καταΟεσθαι 472» Ι3· 471, 26- 474» 2Ο- 

495» Ιο- 523» ΐ9- 551» *5· 475» 16 Φ* testa­
tur = έπισφραγ^οντα 383, 7 ^ac cf· super- 
signauit

testimonia — χρήσεις 97, 2.6. 203, 8. 557· 8· 558» *6 
teste Christo = έπί c. gen. 151, 29 <t>ac cf. coram 
tolerabilis = άνεκτός 123, ι8 ΦΓ cf. aptus 
tollens —λαβών 170,22
totietatis 346, 22
tractare = διαγνώναι 280, 13. = βουλεύσασΌαΐ

275,24
tractatu — σκέμματος 264, ig. = σκήψις ιιο, 6 

Oac cf. excogitatio
traditiones = έκθέσεσιν 159,7
tra n qu illi tat em = γαλήνην n,2 
transitorie = ώς Ετυχεν 97, 6 
tribulationis = Ολίψεως 514,29 
tristia = στυγνά 353, 29 
tumorem = όγκον 7, 27. 461, 22 
tunc = έξ έκείνου 104, 7 
turbae — στάσεις 380, 24. = Όχλος 7°» 8· ~ θρύ­

λον 4^9, 5
t u r ba u i t — ήνώχλησεν 523,33 
turpitudo = αίσχος 3Ο3, 3
tutela = άσφάλεια 436, ι6. 6ι, ι6. 107, 24· 196, Ι9· 

= άσφαλοΰς 5Σ3, 29 ΦΓ cf. cautela

u a care — σχολά3ειν 43, 27. 278, ig. 296, 10.
500, 16. 508, 17. uacent = άργείτω 62, 12.
444· 13 - 449, 24. 455, 16

uacuentur = άργείτω 460, 8. 505, 14 
uacua= μάταια 486,3 Φ3 cf. uanum 
uadens = άπελθών 167, 9
uae — φευ 6i, 24 
ualde = σφόδρα 22, 13 
ualef acien tes — συνταξάμενοι 109,30 
ualuit = ήδυνήθη 475,7- 47, 12. 505,4- 511,8.

522, 33. = κρατεϊν 486, io. 499, 24. 552, 27.
ualete = σώι^εσΰε 452, 28 Oac cf. saluete 

uanum - είκαΐον 84, i. uana = μάταια 486, 3 ΦΓ 
cf. uacua

ubertatem = ευκαρπίαν 353, 32
uel = καί 47i, 5. 552, 8. uel etiam — εϊτ' ούν 

449, 2i. 23
uenerabiles = σεπτοί 35°, 22. 287,23. 291,13. 

294» 12. 502, ΐ3· = σεβάσμιον 217, ΐ9· 3ΐ·
219, Ι5· 2°· 27· 220, *5· 222, 20. = εύαγους
23«, ΐ4· 295, Σ7· — εύαγεστάτωι 288, 15.
·■ προσκυνητής 349, 7· Ι3· *6. 35°. *5- — Οείον 
219, 9

ueneror = σέβω 224,20. 225,3 223,24 ΦΛ€ cf. 
colimus. = άσμενφι 384, 21

ueneratione «=- προσκυνήσεως 349, 3 summa 
cum ueneratione = μετά προσκυνήσεως 136, 29. 
uenerationem = προσκύνησιν 224, 22 ΦΛ<: cf. 
adorationem. = σεβάσματος 35°, Σ9 

ueniet = έρχεται ιΐ2, 7- ueniens = φΟάσας 142, ΐ·
ueni = δεύρο 498, ι8 

uentilari = γυμνά^εσΟαι 142, 12. 282, 15. = έξε-
τασΟήναι 285, 5 

ueracissimam = άληθινήν 560, 17 
uerba = λέξεις 37°, 6. 7°· ι8· 87,18. 128,4.

143, 29· Ι45,2- 146,1.29. 485, ϊ9· 2θ· 2ΐ.
90, 5 ΦΓ· = βήματα 145. 6. 554. ΐ4· 558» 
= λόγοις 195» 3ΐ· uerbum faciente = λόγον 
ποιησαμένου 72» 22

uerumtamen = πλήν 498, 3° 
uere = όντως 213, ίο- 477, Ι2· *63, 31; adnotat

Rusticus: όντως non numquam dubitantis 
uespere = όψέ 49«, 24 
per uestigia uestra = των ποδών υμών 137. 9­

140,19. 148,15· 149.9· ϊ5°· 26- 151,2.5·
152,18.27. 153.3-7· 195. 27· 373- !4· ι8·
377» *5· Per uestigia = των ποδών ιο8, 5- 
ιΐ2,3· 2°· ΐ2θ,2ΐ. 170,23 

uestem (falso translatum) — σειράν 352,2O Rusti­
cus

uetans — παραιτούμενος 553, 21 
uexatione = σκύλσεως 481, 14 φΗ cf fatigationem 
uiaticum = έφόδιον 5*4» ι7 
ui cari i — τοποτηρηταί 390» 4· 392, 21. 39, 21
u ici na — παραπλησίαν 51· 10 
uicissitudinem = άμοιβήν ΐ94· 5· 357· *7 
ornata decore uictoriae — καλλίνικος 353, 34­

344. 4· 20
bonae uictricis = καλλινίκου 276, 27. 28ο, 17.

345. 2· ι3· bene uictricis = καλλινίκου 397, 23 
uico = κώμηΐ 220, 4- 29. 351, 8 
u id elice t == δηλονότι 44» 28. 5Ο2» δηλαδή

439, 4 
uidit συντετύχηκεν 104, 15 
uilici = έπίτροποι 438» 20 Φ3 
uindicauit — έξεδίκησεν 259,5· 9b 2. 239,3·

499» 27 
uindictae — έπιτιμίοις ιι6, 20. 159,8. = έκδική-

σεως 23, 6. «= άμύνηι 5Μ. 3* 
uiolentiam — βίαν 494. ι8 ΦΓ cf. uim. = περι­

στάσεις 439, 28 Φ* = βλάβηι 344» 23 
uirtus = δύναμις 479, 20- 43, 23- 66,30. 115,20.

203» 7· 22· 2Ο4· 8. 2ΐ. 206, 7- ι6. 213, 28. 
295. 5 41 ** 29· 492, 26. 498, 12. 53θ» 7·
= Ισχύος 226, 7· = γνώμην 5ι3» 5· — στερ- 
ρότητος 2ί, 23

uim == δύναμιν 354» 36. 357· 2ο. 494· 18 ΦΗ<? <7 
uiolentiam

uitium = σφάλμα 478» ι5· = πταίσματα 4«(’· 1
ΦΗε cf. delictum. 481» 23 Φ* cf. excessu 

uituperationi - Υρσφή» 557» 22
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ulceratos = τετραυ ματισμένους 494» 9
ultio = έκδίκησις 499» z7' ultione — έπιτιμίοις 

3Ο3»22· 533» 24 ΦΓ
ultra = περαιτέρω 285,17· 4ΙΣ»3
unitionem [unitatem <t>ac] = ένωσιν 477» Σ5· 

555»ι8·31· 560,6.22.25. 56ι»4· unitionem 
[unitatem <Dac] = ένότητα 5θ°» 17

uniuersalis — οικουμενική 457» 9· 2I°» 22· 222,2. 
263, 1. 552, 23. uniuersaliter = καθόλου 549, 2 

uniuersitati = πάσηι τήι οίκουμένηι 48, 26 
uocabula — προσηγορίας 476, 28. 525· Ι7< 526, 2.

= φωνήν 555» 24· — κλήσεων 554» 21
uolumen = τόμον 107,23*27. 557» 22 
uoluntarie — κατά γνώμην 3Ο5> 3· = ^κονσίως

2og, ι8. 23
uoluntatem = γνώμην 94» 4· Ιο3» 25· 28· ΐ38» 32. 

192,12. 216, 23· 2ΐ8, 5· r3- 220,5. 235» 20. 23.
238,8.26. 264,10. 376,6. 26. 437» *5-20.
458,10. 5ΟΙ»5· 511· Ι2· 5J3· 29· 5*4» ίο.
521» 3· 5· 31· 537» 2· 549,3· 55Ο> 2· 5· ιθ· ΐ2. 
29· 434» 12 Φ0Γ· una uoluntate = όμογνωμόνως 
435» ΐ3 ΦΓ· = προαιρέσει ι68, 17. 551» 26. 31· 
= βουλήσει 4ΙΟ> 24· β Αρέσκειαν 514» ιΐ· cum 
uoluntate = μεθ’ ήδονής 55°» J7 ΦΓ cf- libenter 

ursario = άρκοτρόφων 379» i
usque [usque ad Oac] monasterium 80,2. usque 

uesperam 277, 3
usurpata = τετολμημένα 42, 3
utile fuit = (non apte translatum) =δφελον4ΐ,22 
utilitatem = ωφέλειαν 352, 22. 355, 27. 370, 14. 

humanitatis utilitas = των άνθρωπίνων καλών 
47,ιο. 48, 7

utique = δηλονότι 203, 27. 305, x8. 490, 5.
= πάντως ιοο, 26. 193, 29. 382, 21. = εΙκότως 
396, 14 (Dac cf. consequens. = άν 8, 3. 353, i. 
=s καίτοι 385, 20 <t>ac. quoniam utique = έπεί- 
δήπερ 2i3, 9

utpote = άτε δή 396,14. 414,30

uocabula Graeca
apantita = άπαντητής 470, 27 
apocrisarius 117,4 
authenticas 166, 2 
catechismos = κατηχήσεις 483, 3 
media ebdomada 498, 16 
epiphaniorum = έπιφανίων 193, 21. epiphania 

=» θεοφάνια 559, 21 Oac cf. theophania 
eranariis 494, 1. 495, u
homousion to patri 67, 4. homousii, id est unius 

essentiae 554, 24
idiota 435, 28. 29 
mathema 148, 10 ΦΓ 
metropoliticum 509, 1 
qui parabalani nuncupantur 169, 17 
phantasia 205, 16 
phlebotomauerunt 498, 25 
pneumatomachon 549, 16 
pragmaticis 449, 25 

ptochium 494, 8. 290, 21 
schemate 193, 16 
symbolum == μάθημα 148, io. 149, 3 
syncellos 293, 16. 298, u 
tetraditorum = τεσσαρεσκαιδεκατιτών 220, 7 
thecas = καλαμάρια 63, 27 
theophania ~ θεοφάνια 559,21 ΦΓ cf. epiphania 
theoriam 214, 21 ΦΜ cf. speculationem 
throno 170, 24. 294, 4
tomum 108, 9. 13. 19. 115, 12. 17. 19. 25. 26. 28 
xenodochiis = ξενεώσι 290, 2i. 292, 9. u. 12 
xenodochum 469,8

grammatica quaedam 
diacones 150, 10. diaconibus 192, 20 
sacram [sacra Φαε] 494, 25 
synodicam [synodica Φαε] 494, 29 ΦΓ 
se met [sibimet Φ*] ipsis 247, 27 ΦΓ 
humillimis 492, 27 
prandiderunt 77, 7 
remouant 393, 17 
fugiit 68, 19. 223, 15 
redientibus 301, 10 
sanciuimus 508, 12 
odiretur u. 1. oderetur 469, 1 
inclausit 498,11.23. inclauserunt 495, 4. in- 

clausus 498, 14. reclauserunt 498, u
peiurio 116, 13 ΦΓ
praesens conuentum 154, 18 ΦΓ. symbolo . . . hunc 

383> 3- 4
sui calliditate 364, 22
lacrimor 314, 10 cf. certabat, decertari, memo­

ratus. paenitere
suasus 489,5. persuasus 177, 3. 469,2. 153,27. 

48, 23. persuaderetur 127, 13
sumptus ei largiatur 445, 19. mirantur = θαυμα- 

30μενοι 2o6, 15 ΦΛε. partitur = μερισμένης 
226,6. quae professa sunt 180, 10. 156,22. cf. 
confiteri, interlocutus. meditatus, suspicor 

Aegyptiacae maior 377, 1 ΦΓ 
episcopis decent 45, 24. persuasimus eosdem 457, 21.

cf. fruantur. miseremini, nocuit obliuisci. 
agnoscendum =* γνωρι^όμενον 396, 31. 415, 15. eli­

gendus ψηφι^όμενος 500, 9. studendum — 
σπουδα^όμενον 263, 4 ΦΓ. praedicando non 
cessat 515, 14

erit = έστω 459, 22
quatenus auferretur — incolere 410. 23. 26

index translationum 
άβουλήτους cf. inconsideratas 
άγανάκτησις cf. indignatio 
άγεσθαι cf. repraesentat 
άγνοεΐς cf. ignoras, nesci 
άγορας cf. publicum 
άγριώτατος cf. ferocissini 
άγχόμενον cf. alligatus 
άγωνίαασθαι cf. decertari horam periclitari 
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άδεια cf. facultas, licentiam
άδελφιδούς cf. consobrinis, fratruelis 
άδιαιρέτως cf. indiuisibiliter. inseparabiliter 
άδιαλείπτως cf. incessanter 
άδιανόητον cf. insensatum 
άδικεΐν cf. iniquo, laesus, nocuit 
Αδικίαν cf. contumeliam, iniquitatem 
άδικου cf. iniquo
Αδολεσχίαν cf. argumentatio, puerilitas
Αεί cf. olim
άήθους cf. insolitae
Αθέμιτον cf. nefandae, nefaria, nefas 
άθέων cf. deo 
άθέσμως cf. leges
Αθετεί v cf. cassat, contempta, recusari, reprobare, 

respuere, spreuisti
άθλιος cf. infelix, miserabile, miseros
άθρόον cf. subito 
Αθώος cf. innocens 
αίδέσιμον cf. strenuum 
αΙδώ cf. reuerentiam 
αΙνίγματα cf. indicia 
ήινίττετο cf. sentiens, subnotauit 
είλόμεθα cf. acquieuit 
αίρετώτερον cf. libentius 
αισθήσεις cf. sensum 
αίσιον cf. prosperum 
αίσχος cf. notis, pestem, turpitudo 
αίσχύνην cf. confusionem 
αίτία cf. accusationem, causa, culpam, originem 
αίτι&σθαι cf. accusator, causantur, culpatis, in­

cusatorem
αίτίασις cf. accusationem. interpellatio. postu­

latione
αίτιος cf. culpabilis
δι* αϊώνος cf. perpetuum 
αίωνίας cf. aeternabilis 
άκαθοσιώτως cf. indeuote 
άκάκων cf. innocens 
άκαυονίστως cf. irregulari ter 
άκαρπον cf. infructuosam 
άκατάγνωστον cf. irreprehensibilem 
Ακαταστασίαν cf. seditionem 
Ακατάσχετο v cf. incontentibili 
Ακέραιος cf. integra, perfectam, simplicissimos 
Ακεραιότητα cf. sinceritatem 
άκήρατος cf. incontaminabilis, immortalis 
Ακλινής cf. indeclinabilis 
άκοίμητον cf. indormitabilem
Ακολουθία cf. consequentia, inconsequens 
Ακόλουθος cf. consequens 
ήκουσα cf. comperi
Ακρίβεια cf. diligentia. diligentem. examina­

tionem. expressim. scrupulositate, subtilitatem 
Ακριβής cf. certus, diligentem, integra, perfectam, 

subtilis
άκρόασις cf. audientiam, auditionibus, auditorio 
Αλαζονείας cf. arrogantia

άλαλων cf. elatus
Αληθινήν cf. ueracissimam
Αλήπτως cf. irreprehensibilem
άλλά cf. nec
Αλλήλων cf. alterutrum, inuicem
Αλλοδαπή 1 cf. peregrinatione
Αλλότριον cf. extraneum
Αλόγων cf. animalium
άμα cf. pariter
Αμάχως cf. contentio
Αμείψασθε cf. compensate
Αμέλει cf. quippe
Αμεριμνίαι cf. secure
Αμέσως cf. frustra, subito
Αμεταθέτως cf. incommu tabi liter
Αμήχανον cf. impossibile
Αμνησικακίαν cf. obliuisci
Αμνηστίας cf. obliuione
Αμοιβήν cf. praemium, uicissitudinem
Αμοιβαίως cf. inuicem
Αμύθητα cf. innumeras
Αμυνα cf. uindictae
Αμφι βάλλε iv cf. certabat, dubitamus
Αμφιβολίαν cf. dubietas
Αμφίβολον cf. dubitabile
Αμφισβήτησις cf. ambiguitatem, contentio
Αμωμήτου cf. immaculatum, inuiolabilem
Av cf. utique
Αναγαγεϊν cf. insinuauimus. suggerimus
Αναγνωσθηναι cf. percurrantur, publicentur, re­

censeri
Αναδεικνύμενα cf. reuelata 
άναδιδάσκω cf. suggerimus 
άνα^ωγραφεϊ cf. praepingit
Αναιρεϊν cf. amputato, destruere 
άναίρεσις cf. interemptionem, negationem 
Αναισθησίας cf. insensibilitate, insipientia 
Αναισχύντως cf. inuerecunde
Αναίτιον cf. inculpabilem
Ανακόλουθον cf. inconsequens
Ανακυψάσης cf. emerserunt
Αναλίσκειν cf. afflixit, erogare, expendit 
άναμείνατε cf. sustineo
Ανέμνησε cf. commemorauit
Αναμφιβόλως cf. indubitanter 
άνανεΰοντες cf. resultantes 
Αναξίου cf. immerito 
Ανάπαυσιν cf. refrigerium 
Αναπλασθηι cf. reformans 
Αναπνοής cf. suspirium
Ανασκενά^ειν cf. retractat, subuertimus
Ανασκευήν cf. infirmatione
Αναστροφήν cf. conuersationem
Ανατρέψαι cf. destruere, infringere
Ανατέθραπται cf. nutrita
Ανατροπήν cf. conuersionem. destructionem, euer- 

sionem. mutatio
Αναφέρειν cf. inferuntur, suggerimus
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Αναφυήναι cf. emerserunt, exorta 
άνέδην cf. improba, impudenter 
Ανεκτός cf. aptus, tolerabilis 
Ανεξικακίας cf. patientia 
Ανεπιλήπτως cf. inculpabilem 
άνευ cf. absque, citra 
Ανευθυνον cf. innoxium 
άνέφικτον cf. inconuenienti. ineffabilem, irreprehen­

sibilem
Ανέχεσθαι cf. acquieuit. patimur. permittebam, 

potest, quiescit, sustineo
άνθρωπολάτραι cf. hominicolae
Ανοήτως cf. stulte
Ανοίας cf. imprudentiam
Ανομίας cf. iniquitatem
Ανοσίας cf. iniquo
Ανοσιότητες cf. scelera 
άνουν cf. mentem
Ανταπόδοσις cf. retributio 
Αντίγραφου cf. exemplaria, rescriptum. schedae 
Αντί δικόν cf. aduersarius 
άντιλήψεως cf. defensio, protectione
Αντιλογίας cf. contentio 
Αντίστασιν cf. contentio 
Ανυπερθέτως cf. dilationem 
Ανώγεων cf. domum 
άνωθεν cf. ante, desuper, dudum. initio, olim. 

sursum
άνωμαλουντας cf. aegrotantes 
Αξιοπίστους cf. fidelissimos 
άξιος cf. mereri
Αξιοΰν c/. deputari, mereri, suggerimus, supplico 
Αξιώματος cf. gradum
Αοιδίμου cf. audire
Απάγγειλα 1 cf. intimamus, suggerimus 
όπτηγόρευται cf. abdicamus 
απαλειφέσθω cf. aboleatur
Απαντησαι cf. occurreremus, repraesentans 
Απαραλόγιστος cf. incircumscriptibilis. incircum­

scripta. indeclinabilis
Απαρεγχείρητον cf. intemerabilem. intemptabilem. 

irrecusabilem
Απαρνούμενοι cf. rennuentes
Απάτης cf. seductionem
Απειθούντων cf. inoboedientes, minime, pertinaces 
Απεικότως cf. indecenter
Απειλεϊν cf. comminatum, interminatus 
άπειρον cf. innumeras
Απερίεργος cf. indiscussa 
Απερινοήτου cf. inintellegibilem
Απέρχεσθαι cf. accedo, ambulent, imus, pergimus, 

peruenimus. uadens
Απιστίας cf. perfidiam 
Απλανή cf. inerrabilem
Απληστίαι cf. auaritia. cupiditate 
όπτλώσας cf. extendens 
Από cf. ante. de. ex
Αποδεδειγμένους cf. nianifestauit

Απόδειξιν cf. manifestatio, probationem 
Αποδέχεσθαι cf. approbo, laudabatur 
άποκαταστάσεως cf. restaurationis 
Αποκηρύττομεν cf. abdicamus 
Απόκρισιν cf. mandauit 
Απόλαυσις cf. fruitio 
Απολειφθέντας cf. absentes
Απολογεϊσθαι cf. defendentem, rationis, respondere, 

satisfacere
Απολογία cf. defensio, excusationem, satisfactio 
Απολελυμένως cf. absolute
Απενείμαμεν cf. delegauimus 
Απονενοημένωι cf. superbo 
Απόνοια cf. arrogantia, superbiam
Απορούμεv cf. dubitamus
Απορία cf. indigentia 
άπορον cf. indigentia, quaestionem
Απόρρητος cf. inenarrabiliter, inscrutabilem 
Αποσειόμενος cf. reiciens. repellens 
Αποσκευάσασθαι cf. destruere 
άπεστήθισε cf. memoratus, memoriam 
Αποστολήν cf. mandauit
Αποστρέφομαι cf. auersor. auertor 
Αποτάττομαι cf. abrenuntio
Αποτείνονται cf. extendens 
Αποτέλεσμα cf. euentum
Αποτμηθήναι cf. secan
ΑποφοΗνεσθαι cf. decerno, definire, interfatus, pro­

mulgare. sententia, terminare. Αποφαίνοντες 
cf. declarata

Απόφασις cf. decerno, sententia
Απράγμονα cf. litigio
Απύλωτοv cf. inobseratum
άρα cf. forte 
άρα cf. puto 
Αργείτω cf. uacare. uacuentur 
άρδην cf. plenius
Αρέσκειαν cf. uoluntatem 
άρέσκειν cf. placabiles, placitum 
άρκστρόφων cf. ursario
Αρμόδιος cf. congruam, conuenit. oportet
Αρμόζειv (άρμόττειν) cf. congruam, competunt, con- 

uenit
άρμονίαι cf. conuenientia 
Αρπαγήν cf. subreptione
Αρρώστια cf. aegritudo, infirmitate 
άρτι cf. modo 
άρτίως cf. modo. nunc, nuper
Αρχαίου cf. initio
άρχειν cf. principatum, άρχων cf. iudicem. modera­

toribus
Αρχήν cf' principatum
Αρχηγός cf. inchoatore, praesides, princeps 
άρχήθεν cf. antiquitus
άσάλευτον cf. inmobilem. inconcussam 
άσίβή cf. infaustam 
άσελγείας cf. luxuria 
άσελγέστατον cf. luxuriosum 
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άσθένειαν cf. infirmitate 
άσκήσεως cf. monasterialis 
άσμενί^ει cf. ueneror 
άσμένως cf. libenter 
άσπόνδωι cf. infoederato 
άσύλοις cf. integritate, inuiolabilitate 
άσυγχύτον cf. inconfusibilis 
ασφάλεια cf. cautela, custodiae, munimen, tutela 
άσφαλής cf. cautela, custodiae, tutela 
άσφαλί^ηται cf. munitam 
άτακτος cf. inordinate, inquietum, seditiosorum 
άταξίαν cf. perturbationem 
άταράχωι cf. inturbato 
άτε cf. utpote 
άτι μάσα i cf. exhonorare 
άτόλμητον cf. intemeratum 
άπόπημα cf. delictum, incongruum 
άτοπίαις cf. incongruum 
άτοπος cf. flagitioso, incondecens. incongruum. 

inconuenienti
άτρωτον cf. inpenetrabilem 
αυθάδειαν cf. praesumptionem 
αύθαιρέτωι cf. spontaneo 
αύθεντήσας cf. praesumentes 
αύθέντης cf. auctor 
αυθεντία cf. auctoritatem 
αυθις cf. mox. nunc, rursus 
αυξησιν cf. incrementum 
αυτόθι cf. ipsi 
ό αυτός cf. hoc. ipsi, memoratus, similem, simul 
ήφάνισεν cf. euertit 
άφες cf. sine 
άφηνιά^οντας cf. resultantes 
άποστάς cf. excessit 
άφορισθήναι cf. delegauimus. deputari 
άφορμή cf. causa, occasio 
άφράστου cf. ineffabilem 
άχοιλίνωτον cf. infrenem 
άχθεσθείς cf. accensus, concitatus 
άχλύς cf. caligo
<5γραντον cf. immaculatum 
άχώρητον cf. incapabilem 
άχώρκττος cf. inseparabilis, inseparatas 
άψψαχία cf. intentio

βαθμού cf. ordinem 
βάκλων cf. fustibus 
βάλλεσθαι cf. iactari 
βασιλεία cf. imperium 
βασίλειου cf. imperium 
βασιλεύειν cf. imperium 
βδελύσσομαι cf. abominabor 
βελτιοΰσθαι cf. meliorari 
βίαν cf. uiolentiam. uim 
βιβλίου cf. codex, libellum, librum 
βίβλωι cf. codex 
βιωτικών cf. mundanarum, saecularium 
βλαβερούς cf. nocibiles 

βλάβη cf. laesionem, uiolationem 
βλαστήμασιν cf. floribus 
βοήθεια cf. praesidium, solatium 
βοηθός cf. adiutor 
βούλεσθαι cf. cupiunt, desideramus 
βουλεύσασθαι cf. cogito, tractetis 
βουλευτού cf. principalem 
βουλευτήριον cf. curia 
βουλής cf. consilium 
βουλήσει cf. uoluntatem 
βραβείου cf. palmam 
βραδέως cf. tarde 
βραχέος cf. modicum, nuper 

γαλήνη cf. pacis, tranquillitatem 
γενικήν cf. generalem 
γενναίος cf. fortem 
γέννησιν cf. genituram 
γέρασιν cf. meritis 
γίνεσθαι cf. absentes, celebrat, commiserunt, per- 

uenimus. proueniret. quondam
γινώσκειν cf. aduertatis. comperi. deliberabamus, 

innotescimus, manifesta, scit
γνήσιος cf. domesticos, familiaribus, integra, pro­

prius. purus, sinceritatem, sincere
γνώμη cf. conscientia, proposita, scientia, sententia, 

sponte, uirtus. uoluntarie. uoluntatem 
γνωρί^ειν cf. agnoscendum, cognoscimus, innotesci­

mus. insinuauimus. intimamus, suggerimus 
γνωρίσματα cf. indicia 
γνώσιν cf. notitiam 
γογγυσμός cf. mussitatio 
γόητος cf. malefici 
γράμματα cf. litterae 
γραμματείαν cf. cautionem 
γραφήι cf. uituperationi 
γυμνασθήναι cf. animaduertenda. discutere, exa­

minari. exerceri, exercitata, uentilari

δέ cf. tamen
δεδοίκαμεν cf. formidamus
2δει cf. decebant, δεόντως cf. bene, ordinauit 
δέησις cf. suggestiones, supplicatio 
δείνα cf. illum 
δεινά cf. crudelia, dira 
δεκτικοί cf. capaces 
δεκτούς cf. susceptibiles 
δέομαι cf. suggerimus, supplico 
δεσπότης cf. dominator 
δεύρο cf. u en ire 
δεύτερον cf. secundo 
δήθεν cf. quasi, tamquam 
δήλος cf. certus, clarent, manifesta, manifestauit. 

δηλαδή cf. dubio, quippe, scilicet, uidelicet. 
δηλονότι cf. manifesta, scilicet, uidelicet. utique 

δηλοΰν cf. aperiantur, demandaui. designauit 
mandauit. manifestauit. nuntiauit. significauit 

δημίων cf. quaestionariorum
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^δημιούργησε r/. operatus est 
δημιουργός r/. creatrix 
δημοσιενθήναι cf. publicari 
δημόσιον cf. fiscale, publicum 
διά c. acc. cf. in. pro 
διαβάλλειν cf. accusare, reprehendere 
διαβάντων cf. pergimus 
διαβολήν cf. accusationem, immissionem 
διάγειν cf. conuersatus. degebat 
διαγνώναι cf. cognitio, cognoscimus. disCutere. 

tractare
διεγνώρισαν cf. manifestauit 
διάγνωσις cf. cognitio 
διαγορεύειν cf. censu it. decerno, praecipit 
διαγόρευσιν cf. pronuntiationem 
διάθεσίν cf. affectum 
διαΟρυλεΐν cf. diffamare
διαιρεϊν cf. disceptatis, discernit, diuidit. partienti 
διαιρέσεως cf. repudio 
διαίτώμενα cf. degebat
διακονεϊσΟαι (διακονεϊν) cf. ministrare, obsecutus, 

portantes, redintegrare
διακονίαν cf. ministerium 
δίακοσμήσας cf. decorans 
διακόσμησις cf. decoratio 
διακρίνοι cf. discernit 
διάκρισις cf. cognitio 
διαλαλειν cf. interfatus, interlocutio, interlocutus, 

proferuntur
διαλαλιά cf. interlocutio 
διαλαβεϊν cf. agnoscere, audire, circumplexa 
διελάμψατε cf. clarent 
διαλέγεσθαι cf. alloquitur, disputare 
διάλεξις cf. disputationes, eloquia 
διάλιθον cf. gemmatum 
διαλογί^εσθαι cf. disputare 
διαμαρτύρομαι cf. contestor 
διαμένηι cf. perseueret
διαμονή cf. diuturnitate, perseuerantiam
διάνοια cf. intellectum, intellegentiam, mentem, 

sensum, sententia
διαττεττλάσθαι cf. plasmatus 
διαπορθμεύσαι cf. redintegrare 
διαρρήδην cf. aperte 
διασκέψεως cf. disceptationis 
διασυρων cf. derogans 
διάταγμα cf. praeceptum 
διάταξις cf. constitutiones, scita 
δίατελουμεν cf. perexequimur 
δκχτρίβειν cf. degebat 
διετνητώσαμεν cf. disponere 
διατυπώσεις cf. constitutiones 
διαφέρουσίν cf. competunt 
διαφιλονεικουντες cf. contendere 
διαφοράν cf. differentiam 
διάφορος c/.competunt, differentiam, frequenter, saepe 
διδασκαλίαcf. disciplinae, instructionem, petitionem, 

postulatione

διδασκαλικόν cf. petitionem 
διδάσκειν cf. ostendit, probare, suggerimus 
διδόναι cf. erogare 
διενοχληθέντων cf. importunus 
διέξιθι cf. percurrantur 
διηνεκεϊ cf. perpetuo 
δικά^εσΟαι cf. accusator, causa 
δικαιοκρισίαι cf. iustitia 
δικαιολογείται cf. allegat 
δικαιολογία cf. allegatio, assertionibus, prosecu­

tionem
δίκαιον cf. allegatio, ius. iustitia 
δικαιώσαι cf. iudicauit. statuerunt 
δικαιώματα cf. documentis 
δίκην cf. causa, litem
διοικεϊν cf. disponere, dispositores, gubernare 
διοίκησις cf. prouinciae. regionis 
διοικητήν cf. actorem 
διορθούμενος cf. emendans, reformans 
διορίαν cf. indutias 
δίχα cf. praeter 
δόγμα cf. definire, doctrinam 
δογματί^ειν cf. decerno, doceamus, praedicauerunt 
δόξαντος ci. placitum 
δοκήσει cf. putatiua
δοκιμά^ειν cf. approbo, comprobantibus, examinari, 

indico, probare, temptatur
δοκιμασίαν cf. approbationem, probationem 
δόξαν cf. doctrinam 
δοξά^ειν cf. confiteri, glorificaui 
έδραματουργήθη cf. diuulgatur 
δραν cf. perpetrare 
δυάδος cf. du alitatis 
δύναμις cf. uirtus. uim 
δυνασΟαι cf. potest, praeualere. ualuit 
δυναστείαν cf. potentiam 
δύσφημον cf. maledictum 
δυσχεραίνουσι cf. laborau i 
δυσωττεΐν cf. rogatus, supplico

έγγόνου cf. nepotem 
έγγραφον cf. scriptis 
έγγυας cf. fideiussoribus 
έγκαλεϊν cf. inclamatus, increpauit. incusatus 
Εγκλημα cf. crimen, offendiculum 
Εγκληματικήν cf. criminali 
Ενέκοψεν cf. interrumpens 
Εγκνψαντες cf. inspicientes 
έγχειρήμασι cf. praesumptionem 
εΐ μή ότι cf. nisi 
εΐ μήτι γε cf. nisi 
είκαϊον cf. uanum
είκός cf. assolet. εΙκότως cf. consequens, forte, im­

merito. iuste. necessarie, utique
είλικρινώς cf. sincere
έσόμεθα cf. constant, ών cf. constituere, ens. existere> 

extantibus. positas, όντως cf. proprius, uere 
εΙρωνευόμενα cf. simulant 
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eis cf- circa 
eh’ ούν cf. uel 

έκ cf. de. per 
έκβληθήναι cf. excludi, proiciatur 
έκβιβασθήναι cf. exequi 
έκβιβασμώι cf. executioni 
έκβιβσστήν cf. executorem 
έκβοήσεις cf. acclamationes, clamationibus 
έκβολήν cf. exclusionem 
έκδέξασθαι cf. sustineo 
έκδικείν cf. defendentem, uindicauit 
έκδίκησις cf. ultio, uindictae 
έκδικος cf. defensor 
έξ έκείνον cf. tunc 
έκ£ητηθείη cf. inquirere 
έκθεσις cf. editione, professio, traditiones 
έκκαλύψαντα cf. retegentem 
έκκλήτου cf. appellationis 
έκκοττήναι cf. incidantur 
έκλαμβάνοντες cf. excipientes 
έκλάμπειν cf. eminent, radianti 
έκλήψει cf. excipientes 
έκουσίως cf. sponte, uoluntarie 
έκπλήττει cf. stupefaciunt 
έκππωσιν cf. amissionem 
έκστάσει cf. excessu 
έκστροττείαν cf. expeditu 
έκτεθείσης c/, editae 
έκτός cf. praeter, sine 
έκτρεττονται cf. exorbitant 
έξεφώνησεν cf. alloquitur 
έκών cf. sponte 
έλάσαι cf. exagitare 
έλαχίστον cf. pusillo 
έλεγχε iv cf. probare 
έλεγχος cf. comprobationes, probationem 
έλεείνός cf. miseros, miserabile 
Ελλήνων cf. paganorum 
Ελληνισμού cf. gentilitate 
έλλιπές cf. minores 
έμβατεύειν cf. scrutari 
έμμελείας cf. diligentia 
έμπαλιν cf. contrarius, conuerso 
ένεττοίησεν cf. inoperata 
έμπροσθεν cf. ante 
έμφανη cf. manifesta 
έμφαυί^ειν cf. innotescimus, insinuauimus 
έμφέρεσθαι cf. continere, indantur 
έναγεστάτοις cf. sceleratum 
έυσγχος cf. nuper, proxime 
έυαγωγάς cf. conuentiones 
έυαντιωθήναι cf. contraire 
έναττοχράφους cf. adscripticios. inscripticios 
έναργής cf. aperte, certus, euidentissimas. manifesta 
ένδεικνύμευος cf. declarata
ένδημεϊν cf. commorantur, conversatus, degebat, 

profecta
έυδιαιτώμενον cf. conuersatus

Atta conciliorum ircumenicorum. Tom. II Vol. 3 Par» 3 

ίνδιδόναι cf. intermittimus, sustineo 
ένδοσιν cf. dilationem 
ένεκα cf. de 
ένέργειαι cf. operationes 
ένήργησεν cf. operatus est 
ένεύχομαι cf. coniurauerunt 
ένηχεϊν cf. insonare 
ένθεσμος cf. legaliter. legitimas, regulariter 
ένθρονισμός cf. inthronizatio 
ένθυμούμαι cf. cogito 
ένίοτε cf. forte 
έννοώ cf. intellegere 
έννοια cf. intellectum, intellegentia, mentem 
ένορίας cf. prouinciae 
ένορκί^ω cf. coniurauerunt 
ένορκων cf. coniurauerunt 
ένότητα cf. unitatem, unitionem 
ένουν cf. adunire 
ένοχλεϊν cf. importunus, molestus, turbauit 
ένοχος cf. obnoxium, reus 
έντάττεσθαι cf. continere, indantur 
έντελή cf. integra 
έντέλλεσθαι cf. mandauit 
έντευθεν cf. modo 
έντολών cf. mandauit 
έντολεΐς cf. procuratores 
έντοττίους cf. provinciales 
έντρεττόμένος cf. metvens. reuerenda 
έντυχεΐν cf. adeo, considerare, incumbentes, intuens.

legisse, perviderit, recenseri 
έντυχιών cf. interpellatio 
ενωσις cf. advnatio. concordia, unitatem, unitionem 

cf- Pro
έξαιτοΰμεν cf. postulo 
έξαργυρί^ειν cf. adaeraret 
έξάρχοντας cf. princeps 
έξαρχος cf. primatem, princeps, priores 
έξετά^ειν cf. constituere, disceptatis, discutere, ex­

quirunt. perquirere, requirit, uentilari
έξέτασις cf. discussionem, inquisitio, interrogatione 
έξηγήσεσθε cf. exposuit 
έξηχήσεσιυ cf. expositione

c/. cetera, futuri
έξισταται cf. abscedit, excessit 
έξορίαι cf. deportatione 
έξορίσαι cf. exiliare 
έξουσία cf. potestas 
έξυττηρετησαμένωι cf. ministrare 
έξω cf. absque, publicum 
έξωθεν cf. forinsecus 
έξωμοσίαι cf. sacramento 
έορτήν cf. festiuitatem 
έορτικά cf. festiuitatem 
έπαγομΕυοις cf. inpingebantur. irrogantur 
έιταγωνι^όμενοι cf. desudantes 
έτταΐυων cf. praeconiis 
έ-τταρχίας cf. regionis 
έ'ίΓαχθές cf. durum, molestus

20 
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ήπείχθη cf. compulsus 
έττειδή cf. ob. pro. έπειδήπερ cf. utique 
έπέκεινα cf. proxime 
έπηρωτήσαμεν cf. requirit 
έπέσχεν cf. compescuit 
έπιγνώσει cf. agnitionem 
έτη δη μ (ας cf. ad u en tus 
έπί cf. ad. ante. apud, circa, coram, de. ex. in. ob. 

praesentia, praesentis, pro. propter, sub. super, 
tempora, teste

έπιεικείας cf. mansuetudini, modestia
έπι^ητεϊν cf. desideramus, inquirere, postnlo. re­

quirit
έπιθέσεως cf. inpostura 
έπιθέταν cf. impostores 
έπιθυμοΰμεν cf. desideramus 
έπί κλήσεων cf. incantationum 
έπικουρίαις cf. auxiliis 
έπέκρινα cf. decerno 
έπίκρισις cf. decerno, iudico 
έπιλαβέσθαι cf. reprehendere 
έπίμέλεια cf. cura, diligentia, prouidentia 
έπιμελώς cf. diligenter 
έπιμέμνημαι cf. commemorauit 
έπινοεϊν cf. excogitantes, exquirunt 
έπίνοια cf. adinuentiones. commenta, intellegentiam 
έπισημαίνεσθαι cf. annotare, designauit. reprehen­

dere
έπισημειώσεων cf. subnotatio 
έπισήμων cf. insignium 
έπισινή cf. debilem 
έπισκεψάμενοι cf. recogitantes 
έπίσκεψιν cf. cogito, deliberatione, pertractandum 
έπιστήμης cf. disciplinae 
έπ ιστό ιχειωθή ναι cf. imbui 
έπιστρέφειν έπιστρέφεσθαι cf. conuerti 
έπισφραγί^εσθαι έπισφραγφιν cf. adsignans. con­

firmare. subsignauerunt. supersignauit. testari 
έπιτηδεύοντες cf. praeparantes 
έιπτήδευμα cf. proposita
έπιτίθεσθαι cf. imminemus, impositurus, superimpo­

siturus
έττιτψήσαι cf. corripere
έπιτίμησιν cf. disciplinae, poenae
έπιτίμιον cf. correctio, correptiones, damnationibus, 

disciplinae, increpationi, poenae, supplicio, 
uindictae. ultio

έπιτρέπειν cf. delegauimus. imminemus, inuitati. 
iussit. permittebam, praecipio

έπιτροπήν cf. curationem 
έπίτροποι cf. uilici 
έπιχειρεΐν cf. assumpsit, conati, nituntur, praesu­

mentes
ώ$ έπον είπεΐν cf. dicitur 
έπουράνιον cf. supercaelestem 
έρανφσθαι cf. mendicans 
εϊργασται cf. operatus 
Epyov cf. effectui, efficacia 

έρηρεισμένος cf. stabilitus 
έρεύνης cf. scrutatione 
έρευναν cf. inquirere, scrutari 
ήρήμωσεν cf. desolauit 
έρχεται cf. ueniet 
έρωταν cf. requirit 
έταΐρος cf. amice, collegis, frater 
έτι cf. cetero, insuper, nec. rursus, super 
εύαγής cf. sanae, uenerabiles 
εύβουλίαν cf. beniuolentiam 
εύδηλον cf. certus, manifesta 
εύδοκιμεϊν cf. probabilem, probare 
ευδοκιμήσεων cf. conprobationes 
ευδόκιμος cf. laudem, probare 
εύθυνας cf. poenae 
ευθυνθήναι cf. discutere 
ευθύς cf. confestim. mox. repente, ευθέως cf. con- 

festim. continuo
ευκαρπίαν cf. fertilitatem, ubertatem 
ευκοσμίαν cf. decorem, ornatum 
ευλάβειαν cf. formidinem, reuerentiam 
ευλαβουμένους cf. formidamus 
εύλαβους cf. reuerenda 
εύλογον cf. decebant, rationis, rationabile 
εύμενείας cf. clementes, gratia 
ευμενών cf. affectuose
εύνοιαν cf. affectum, benignitatem. fauOrem. fideli­

tatem
ευνοϊκών cf. fauorabilis 
ευπορία cf. abundantia 
εύπρεπώς cf. decebant 
εύρον cf. comperi 
εΰσεβείαν cf. religionem 
εύσεβεΐν cf. religiosissimae 
εύσταθείας cf. constantiae 
εύταξία cf. disciplinae, ordinationis, ordinem 
εύτρεπεϊν cf. parati 
εύφημεΐτο cf. laudabatur 
ευφροσύνην cf. laetitia 
έφέστιον cf. domum 
έφόδιον cf. uiaticum 
έχων cf. praeualere 
έχθραν cf. aduersitatem 
έχθρόν cf. aduersarius 
έωθεν cf. mature

3ήλον cf. aemulationem
3ητεϊν cf. discutere, examinari, inquirere, inquisitio, 

requirit
^ήτησις cf. examinationem, inquisitio, requisitio

ή youv cf. aut. ήτοι cf. aut 
ήγεμόνευες cf. praepositus 
ήγεμονίαν cf. primatum, principatum 
ήγεμών cf. praesides, princeps 
ήδη cf. dudum. hoc. iaindudum. pridem 
ήδονής cf. laetitia, libenter, uoluntatem 
ήδιστα cf. libenter
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ήθος cf. mores
ήρέμα cf. leniter, sensim 
ήσυχασάντων cf. tacentibus 
ήσυχία cf. silentio, taciturnitate

θαρρών cf. fisus, praesumentes
θαττον cf. celeritate
θειος cf. diuinitatem. sancta, uenerabiles
Οέλειν cf. acquieuit. desideramus, festinauit 
θεοκτόνων cf. deicidis. deo 
θεώι φίλην cf. deo 
θεωθέντος cf. deificato
θεραπεία cf. cultum, cura, curationem, obsequium, 

placationem, seruitium
θεραπεύοντες cf. curantes, satisfacientes 
θερμός cf. feruens
θέσει cf. appositione, positione, positive
θεσμός cf. constituere, leges, sanctionem, statuere 
θεσπί^ειν cf. censu it. definire, praecipio, praecep­

tum. sancire, statuere
θέσπισμα cf. constituere, decerno, praeceptionem, 

praeceptum, sanctionem
θεωρίαν cf. speculationem, theorian (inter uocabula 

Graeca)
Θήρας cf. captionis
θλίψεως cf. tribulationis 
θράσους cf. procacitatem 
θρηισκεία cf. religionem 
θρηισκεύειν cf. colimus, incolere 
θρύλονμένη cf. diuulgatur 
θρύλον cf. turbae

Ιατρείαν cf. medicinam
ISidjov cf. proprietates, specialem. Ιδιαζόντως cf. 

priuatim. semotim. singillatim
Ιδικώς cf. proprius, specialem
ίδιος cf. specialem. Ιδίαΐ cf. secreto, semotim. 

seorsum, singillatim
Ιδιότητας cf. proprietates
Ιδιόχειρον cf. manum
Ιδίωμα cf. proprius
Ιδιώτην cf. imperitus
Ιερατικήν cf. sacerdotalem 
ίεροτυράννοίς cf. sacerdotyranni
Ιθύνων cf. gubernare
Ικανόν cf. satisfacere, sufficienter
Ικετηρίαν cf. supplicatio
ϊνα cf. quatenus 
ίσος cf. exemplaria, exemplum, similem 
ίσως cf. forte
ϊστανται έστήκασιν cf. adesse, adstant. praesentis 
Ισχύειν cf. fortitudinem
Ισχυρώς cf. durum
Ισχύς cf. firmitas, fortitudinem, uirtus

καθηιρημένον cf. abdicamus 
καθαρώς cf. sincere 
καθικβτεύομεν cf. supplico 

καθόλου cf. uniuersalis 
καθοσίωσιν cf. deuotionem 
καί cf. siue. uel. καί — καί cf. tam. καί μήν cf. 

certe, καίτοι cf. certe, dum. utique 
καινοπρεπής cf. decorem 
Kaipiovc/. integra, maioribus, praecipua, principalem 
καιρόν cf. tempora 
κακοδοξία cf. infidelitatis, perfidiam, sectam 
κακόνοια cf. intellegentiam, malignitatem 
κακοτεχνίαις cf. malignitatem 
κακουργίαν cf. malignitatem, malignus 
κακουσθαι cf. aegrotabat, infirmabatur, male 
καλαμάρια cf. thecas (inter uocabula Graeca) 
καλλίνικος cf. uictoriae. uictricis 
καλλώπισμα cf. decus 
καλόν cf. bonum, utilitatem, καλώς cf. bene, optime 
κάματον cf. laborem
Ικαμον cf. laboraui .
έκανόνισαν cf. re gu lau erunt 
καρποφορίας cf. munera 
καρτερίαν cf. continentia 
κατά cf. ex. per. pro 
καταβοώντος cf. proclamantis 
καταχθηναι cf. applicassem, manserunt 
καταγνώναι cf. culpatis, reprehendere 
καταγνώσεως cf. reprehensionis 
καταγώγιον cf. diuersorium 
κατεδέξατο cf. acquieuit 
κατάδηλον cf. manifesta, manifestauit 
κατεδηλώσαμεν cf. manifestauit 
κατάθεσις cf. allegatio, attestatio, confessio, exposi­

tiones. interlocutio, professio, prosecutio 
καταθύμια cf. desiderabilia 
κατακραγήναι cf. inclamari 
κατεκριματίσθην cf. coniurau erunt 
κατακρίνειν cf. addicit, adiudicatus 
κατείληφα cf. comperi 
κατάληψιν cf. intellectum 
καταλύματι cf. diversorio 
καίειΓτόησαν cf. terruerunt 
καταργήσας cf. destruere 
κατήρτισται cf. disponere 
κατασειόντων cf. commouentium 
κατεσήμανεν cf. significavit 
κατασκευών cf. circumuentiones 
κατεστασίασεν cf. corripere, insurrexit 
κατάστασις cf. disciplinae, status 
καταστρέφει v cf. destruere 
κατασνστάδην cf. probationem 
κακατίθεσθαι κατατιθέναι cf. affirmauerunt. allegat, 

confiten. edocuit, exposuit, fateatur, profi­
teor. proposita, prosecutio, prosecuti, testari 

κατετόλμησεν cf. praesumentes 
καταφλυαρονσι cf. oblocuntur 
καταψηφισθήναι cf. adiudicatus 
κατηττείχθημον cf. impulsi 
κατεργασάμενου cf. operatus 
κατέσχεν cf. detinuisse 
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κατηγορίαν cf. accusationem, causationem 
κατηγορικούς cf. accusatorios 
κατήχει cf. ammonebat 
κατηχήσεσιν c/. ammonitiones 
κατοίκησιν cf. commorationem 
κατόρθωμα cf. correctio, effectus, perfectionem.

restitutio
κατοχήι cf. possessionem 
κελευσθέντα cf. mandauit 
κέλευσιν cf. praeceptionem 
κεφάλαιον cf. arcem. capitulatim. principalem.

summam
κλήροv cf. clericatum 
κλήσεων cf. uocabula 
κλοιών cf. catenis 
έκοιμήθην cf. dormiui 
κοινοποιούνται cf. communificantes 
κοινωνία cf. societas 
κοινωνικούς cf. communicatores 
κομίσαντι cf. gerulum 
κορυφαίων cf. praecelsis 
κορυφή cf. summitas 
έκορύφωσαν cf. cumularunt 
κεκοσμημένον cf. conpositus 
κρασιν cf. temperamentum 
κρατεΐν cf. detinuisse, obtinere, persistat, seruari.

tenere, ualuit 
κράτος cf. imperium , 

. κράτυνεiv cf. confortare, praeualere 
το κρεΐττον cf. deo. diuinitatem. diuinae. meliora 
κρηπίς cf. crepido 
έκριμάτισαν cf. constrinxerunt 
κρίνειν cf. decerno 
κρίσις cf. decerno, sententia 
Κτητόρων cf. possessoribus 
έκτισαν cf. aedificauerunt 
κυρίαν cf. proprius 
κυριότητας cf. dominatione 
κύρις cf. domnus 
κύρος cf. ius. potestas, primatum 
έκύρωσεν cf. adprobo. conprobantibus 
κώμηι cf. uico

λαβών cf. tollens 
λαμπραι cf. splendida, των λαμπροτάτων καί των 

λογάδων cf. nobilium
λείπειν cf. minores 
έλειτούργει cf. missas 
λειτουργίας cf. missas 
λείψανα cf. funera 
λέξις cf. dicitur, dictionem, sermo, uerba 
λήξεως cf. memoriae 
ληρωιδουντας cf. delirant 
των λαμπροτάτων καί των λογάδων cf. nobilium 
λόγια cf. eloquia
λογισμός cf. animi, cogitationem 
λόγος cf. librum, sermo, uerba 
λπδορίας cf. derogationes, detractionis 

λοιπός, τού λοιπού cf. cetero, deinde, i am. post, 
posterum, postmodum. reliquo, sequentia 

λυμαίνεσθαι cf. contaminauit. praeiudicat 
λύμην cf. contagia, corruptionem, pestilentiam.

pestem 
λελωβημένων cf. tabidorum

μάθημα cf. symbolum (inter uocabula Graeca) 
μαθητείαν cf. disciplinae 
μακαρισμόν cf. beatificationem. beatitudinem 
μάλα cf. omnino. ε| καί τά μάλιστα cf. praecipue 
μαρτνρεϊν cf. protestari 
μαρτνρίωι cf. basilica, ecclesia 
μάταια cf. uacua. uanum 
μάτην cf. inaniter 
μαχόμενος cf. confligente, litigantibus, obluctatur 
μεγαλοπόλει cf. magnificentissima, splendida 
μεγαλύνεσθαι cf. maiestatis 
μεγαλώνυμου cf. inclitae, magnificentissima, mag­

nae. nomina, splendida 
μέγας cf. maiestatis. maximo 
μεθοδείαν cf. exactionem 
μεθοδεύει cf. exegit 
έμελέτησεv cf. meditatus 
έμέλλομεν cf. futuri 
μελλήσεως cf. tarditate 
μεμνήσθαι cf. commemorauit. memoratus, mentem.

recolimus, rememorari, retinet 
μέμφεσθαι cf. accusare, culpatis, reprehendere 
μέμψίς cf. querellam, querimonias 
μένειν cf. perseueret. remorandi, sustineo 
μέντοι cf. sane 
μεριζόμενης cf. diuidit. partiri 
μερίμνας cf. sollicitudinem 
έμεσα^όμεθα cf. mediatores 
μεσιτείαν cf. compositionem 
μεσίτεύειν cf. mediante 
μετάδοσιν cf. participatione 
μεταιχμίωι cf. meditullio 
μεταλλεύοις cf. effodieris 
μετά νόησα i cf. paenitere 
μετρίως cf. mediocriter 
μή cf. minime, nullatenus 
μηδαμώς cf. nullatenus 
μηδ’ όλως cf. nullatenus 
μηδείς cf. nullus 
μηνυσας cf. mandauit 
μετά μίαν cf. diem 
μιαιφονίαν cf. homicidium 
μιαρός cf. pollutas, sceleratum 
μικρός cf. minores, modicum, paululum. plus 
μικροψυχίαν cf. pusillanimitas 
μίμησιν cf. exemplum 
μισθωταί cf. conductores 
μνημη cf. memoriam 
μνημονεύειν cf. commemorauit. memoratus, me­

moriam. rememorari 
μοναδικόν cf. singularitas 
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μονάσαι cf. monachicae 
μοναχικώι cf. monachili 
μονών cf. mansiones 
μόνον ονχί cf. paene 
μοχθηρός cf. nefandae, praua 
μύ$ων cf. gemens 
μυθεύοντας cf. fabulantur 
μύθευμα cf. commenta 
μυριάκις cf. milies 
μυσαρός cf. sceleratum 
μύσος cf. execrationi. scelera 
μυσπαγωγηθήναι cf. imbui 
μυστηρίων cf. arcanorum 

ναί cf. etiam
ναρκήσεις cf. obstupesces
νέας cf. iuuenili
νοεΐν cf. intellegere, intellegibilem, sentiens 
νοερας cf. intellectuali
νόημα cf. intellegentiam, sensum 
νομισμάτων cf. solidos 
νομοθεσίας cf. sanctione 
νομοθετεί cf. sancire
νους cf. intellegentiam, sensum
νυν cf. moderna, modo

ξενεώσι cf. xenodochiis 
ξενί^ειν cf. miramur 
ξηρά cf. nuda

{inter uocabula Graeca)

ό ή τό cf. hoc. illum, ipsi. qui. tam 
όγκον cf. tumorem 
όδυρμών cf. gemitus 
οικείους cf. domesticos 
οίκείωσιν cf. peculiaritatem. propriificationem 
οίκημα cf. mansiones
οίκουομεϊν cf. disponere, gubernare 
οίκουομίαις cf. ordinationis
οίκουμένη cf. mundi, orbis, uniuersitati 
οίκουμευική cf. uniuersalis 
οίός τε cf. idoneus 
όκνώ cf. piget 
όλίγου cf. modicum, parum 
όλισθαίνουσι cf. lubricantes 
όλοκλήρως cf. integra 
όλος cf. cuncta, omnem, ολως cf. omnino, penitus 
όμιλεϊ cf. alloquitur 
όμιλίας cf. confabulationes, sermocinationes 
όμογνωμοσύυην cf. concordia 
όμογυώμων cf. concors, consentanei, uoluntatem 
όμόδοξος cf. concredentes. consentanei, similem 
όμολογεϊσθαι cf. confiteri. manifesta, ώμολογη- 

μένως cf. manifesta
όμόπιστος cf. concredentes, confideles 
όμού cf. pariter 
όμόφρων cf. consapientes. consentanei. sapere 
όνειδος cf. opprobrium 
όπότΈ cf. dum

όπως cf. quatenus 
όρωμένωι cf. comparuit 
όργήι cf. furori 
όρθοδοξίας cf. catholici 
όρθόδοξοί cf. catholici, credidit 
όρθοτάτηι cf. catholici 
ώρθωσας cf. correxisti 
όρί^ειν cf. decerno, praefinitam, statuerunt 
όρκος cf. adiurationes, i uramentum, sacramento
ώρκωσαν cf. coniurauerunt 
όρμώμενοι cf. orti 
όρμάς cf. molimina 
όρος cf. sententia, terminum
δΓ ών cf. quod, έφ’ ώι cf. quo. έφ’ ώΐ T6c/. quatenus, 

έφ’ οϊς cf. quatenus
όσιος cf. diuinae. sanctae
έν δσωι cf. dum 
δ τι cf. quia 
όταν cf. quotiens 
ότιπερ cf. pro. quod 
ού ούκ cf. minime, nullus, ου μήν άλλα cf. nec 
ούδαμου cf. nullatenus 
ούδαμώς cf. nullatenus 
ούδείς cf. nullus 
ουσία cf. essentia, essentialiter, substantiae, sub­

stantialiter
άπό τούτων cf. iam. modo, τούτο μέν — τούτο δέ 

cf. tam
όφείλει cf. debet 
όφελον cf. utile 
όχλήσαι cf. molestus 
όχλήσεως cf. importunitate 
όχλος cf. populorum, turba 
όχυρωθείσαν cf. munitam 
όψέ cf. uespere

ποτ/χάλεπα cf. saeuissima 
παιδεύειν cf. erudiuit. inbui. perdocuit 
πάλαι cf. dudum, iamdudum. olim. pridem, quon­

dam
πάμπολλοι cf. nimis 
πάυδεινα cf. pessima 
παυευδαίμουα cf. felicissimam 
πανευφήμου cf. opinabilis, opinatissimi 
πανουργία cf. calliditate 
παντάπασιν cf. omnimodis 
πανταχού cf. omnino 
παντελής cf. omnino, omnem, παντελώς cf. modis, 

omnino, penitus, prorsus
πάντηι cf. omnino 
πάντοτε cf. semper 
πάντως cf. dubio, dubitatione, omnimodis, omnino.

omnem, utique
πάνυ cf. nimis, omnino, satis
παρά cf. absque, citra, extra, praeter, pro 
παραβαίνειν cf. praeuaricari 
παράβασιυ cf. praeuaricationem 
παραβλάπτεσθαι cf. noceri 
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παραγενόμενοι cf. praesentans 
έκ παραδόξου cf. desperato 
παραθέσεως cf. commendaticias 
παραινούντες cf. monentes, suadeo 
παραίνεσιν cf. persuasionem 
παραινετικόν cf. suasorias 
παραιτεΐσθαι cf. appello, uitans 
παρακαλεΐν cf. obsecro, postulo, supplico 
παράκλησιν cf. petitionem, supplicatio 
παραλεΐψαι cf. intermittere 
παραμονάριον cf. mansionarium 
παραμυθίας cf. salariis 
παρανομία cf. iniquitatem, malignitatem 
παράνομος cf. illicita, iniquo 
παρεπέμψαμεν cf. delegauimus 
παραπεποιήσθαι cf. adulterata, falsata 
παραπλήσιος cf. iuxta. uicina 
παραθέσθαι cf. commendare 
παρατιτρώσκειν cf. corrumpentem, immutari, sum- 

moueri
παραφρονοϋντα cf. insipientem 
παραχαράττεΐν cf. falsata, immutari 
πάρεσμεν cf. adstant. assistimus 
παρεκτός cf. absque 
παρενοχλεϊν cf. molestante, molestus 
παρελήλυθεν cf. excessit 
παρασχεϊv cf. accommodare 
παριστάναι cf. placuit, praesentans, repraesentat, 

sederit
παριδεϊν cf. despicere 
παρωιχηκότων cf. praeteritis 
παρρησίαν cf. fiduciam 
παρρησίασαι cf. fiducialiter 
πάςcf. cuncta, omnimodis, διαπαντός cf. omnem.

semper
πεπονθότος cf. passibilem 
πατραλοίας cf. inuasores. temeratores 
πατρίδας cf. prouinciis 
παύεται cf. quiescit
πείθειν cf. acquieuit. conquiescit, credidit, satis­

facere
πείρα cf. experimentum, temptationem 
πειράσθαι cf. contendere, moliuntur, nituntur 
περαιτέρω cf. ultra 
πέρατι cf. effectui
περί cf. circa, ex. ob. propter 
περιβόλους cf. atria, fines 
περιγενέσθαι cf. praevalere 
περιδρομήν cf. circumventiones 
περιηχηθήναι cf. avdire, comperi 
περιμένω cf. sustineo 
περινοίας cf. adinuentiones. excogitatio 
περιοδευτήν cf. chorepiscopvm. procvratores 
περιστάσεις cf. circumventiones, concvssiones. uio- 

lentiam
περιχύτην cf. mediastrinum 
περιωνύμου cf. nominatissimae 
πέρυσι cf. anno

πεϋσις cf. inqvisitio. requisitio 
πηι cf. aliquando 
πλάνην cf. seductionem 
πλάσματα cf. commenta 
πλασθέντα cf. plasmatus 
πλαστόν cf. falsum 
πλειστάκις cf. saepe 
πλεονεκτηθώμεν cf. laesus 
πλεονεξίας cf. avaritia 
πλημμελεϊν cf. commiserunt, perpetrasse 
πλημμελήματα cf. commiserunt 
πλήν cf. nisi, uerumtamen 
πληροφορεϊν cf. cognoscimus, doceamus, nouimus.

satisfacere 
πληροφορίαν cf. satisfactio 
πλουν cf. navigium 
ποθούντων cf. desideramus 
ποιεϊν cf. celebrat, efficere 
πολέμοις cf. proeliis 
πολιτεία cf. conuersationem. publicum 
πολιτευομένους cf. curiales 
πολλάκις cf. forte, frequenter, multotiens. saepe 
πολλαχώς cf. saepe 
πολύς cf. grandis, plurimis, plus, έπΐ πολύ cf. diu­

tius. πλείους cf. plurimis 
πολυσχιδή cf. multifidam 
πονηρός cf. dolosa, iniquo, malignus, nequissimus 
πόρρωθεν cf. longe 
πούς cf. gradatim. uestigia 
πράγμα cf. causa, negotium 
πραγματεύεσθαι cf. mercatus, negotiabatur, nego­

tium. operatus 
πράξεως cf. actionis 
πράως cf. silenter 
πραότητας cf. pacis 
πράττειν cf. celebrat, monumentis 
πρέπων cf. competunt. condecent. congruam.

decorum
πρεσβεία cf. honores, primatum, privilegia 
πρεσβεύειν cf. allegat, colimus 
πρίν cf. pridem 
προαίρεσις cf. proposita, voluntatem 
προάστειον cf. suburbanum 
προβάλλεσθαι cf. constituere, ordinauit 
προγόνων cf. progenitoribus 
προγράφειν cf. praedicta, praefati, praescribentes 
προειρημένοι cf. praefati 
προεληλυθέναι cf. procedendi 
προηγησαμενων cf. decessoribus. προηγουμένως 

principaliter 
προθέσεως cf. proposita 
προθεσμία cf. dilationem, indutias 
προθυμούμενοι cf. innitentes 
προθυμίαν cf. audaciam 
προθύμως cf. prompte, prone 
προίστασθαι cf. primatum, principatum 
προκοπήν cf. prouectum 
προκόπτειν cf. proficit
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πρόκριμα cf. praeiudicium 
προκρίνειν cf. praejudicare 
προλαβών cf. anticipans, praecedens 
προλεχθεΐσιν cf. praefati 
προμήθειας cf. providentia 
προvoίας cf. nutu 
προνόμια cf. priuilegia 
προξενών cf. prouidens 
πρόξενα cf. prouisoria 
προόδωι cf. processu 
προπετευομένων cf. procacium 
προπετώς cf. audacter 
προρρηθέντες cf. praefati 
πρός cf. circa, per. pro. super 
προσαρμό^ειν cf. competunt, congruit 
προσδέξασθαι cf. acquieuit 
προσεδρεύειν cf. assident, obseruant 
προσήλθον cf. interpellavi 
προσέτι cf. nec 
προσέχειν cf. aspexi, considerare, intendi 
προσηγορίας cf. nomina, uocabula 
προσήκοντα cf. competunt, congruam 
προσιέναι cf. accedo, adeo, adesse 
προσκαρτερουντας cf. imminemus 
προσκύνησις cf. adorationem, ueneratione 
προσκυνητής cf. uenerabiles 
προσόδια cf. reditus 
προσομιλών cf. alloquitur 
προσπίπτειν cf. exorans. prouolutus. supplico 
προστασίας cf. patrocinium 
προσποπεϊν cf. dispositione 
προστάται cf. patroni 
προστάττειν cf. censuit. deputari 
προστίμοις cf. multatione 
προσφιλές cf. amabilis 
πρόσφορα cf. congruam, salubria 
προσεφώνησεν cf. interlocutus 
προσχήματι cf. intuitu, obtentu, praetextu 
προσωπείωι cf. colore 
πρότασιν cf. obiectionem 
πρότερον cf. ante, pridem, primitus, primnm.

prius
προέθεντο cf. moliuntur 
προτρέπειν cf. cohortari, exhortans. hortabar 
πρόφασις cf. occasio 
προχειρί^εσθαι cf. consecrare, ordinauit. prae- 

ordinauit
πρυτανεύειν cf. disponere, prouidens 
πρώην cf. ante, antea, antehac, dudum. pridem, 

primitus, prius, proxime 
πρωτεία cf. primatum 
πρώτον cf. primitus, primum, prius 
πρωτοτύπως cf. principalem 
πταίσμα cf. delictum, excessu, uitium 
πτοήσωσιν cf. terruerunt 
πυνθάνεσθαι cf. agnouimus. consului, inquirere.

interrogavi
πώς cf. sorte

βήματα cf. eloquia, sermo, uerba 
βήσεσι cf. eloquia 
βητόν cf. certus, βητώς cf. aperte 
βί^αν cf. stirpem 
βιφήναι cf. iactari 
βοπήι cf. nutu 
βώσιν cf. sospitatem 

σαθρός cf. defectus 
σαλγαμαρίους cf. salgamarios 
σάλου cf. fluctuatione 
σαφήνειαν cf. evidentiam 
σαφήνί3εiv cf. declarata, explanaverunt, insinuaui- 

mus
σαφής cf. manifesta, palam, σαφώς c/. aperte, clari, 

expressit
σέβας cf. cultum, reuerentiam 
σεβάσματος cf. ueneratione 
σεβάσμιος cf. uenerabiles 
σέβειν cf. colimus, ueneror 
σειράν cf. seriem, uestem 
σεμνοΐς cf. honestis 
σεμνότητι cf. honestate 
σεμνυνόμενος cf. glorians 
σεπτοί cf. uenerabiles 
σηκρηταρίωι cf. secreto 
σηκρήτωι [σεκρέτωι] cf. secretario, secreto 
έσήμανεν cf. intimamus 
σημείων cf. notis 
σημειουσθαι cf. annotate, memoriam 
αιτούμεvoi cf. pascimur 
σκαιά cf. contrarius 
σκέμματος cf. tractatu 
σκεπτέον cf. considerare 
σκευή cf. machinatio 
σκηνή 1 cf. habitaculum 
σκήπτρα cf. gubernacula 
σκήψις cf. excogitatio, tractatu 
σκοπεϊν cf. considerare, deliberabamus, inspicientes 
σκοπός cf. intentio, proposita 
σκυλαι σκυλήναι cf. fatigare, fatigationem 
σκυλμόν cf. fatigationem 
σκύλσεως cf. fatigationem, uexatione 
σκώπτοντες cf. iniuriauit 
σοφία cf. prudentia 
σοφί^εσθαι cf. adfectata. callida, circumueniunt 
σοφίσμασι cf. commenta 
σπεύδειν cf. festinauit 
σπουδάζει v cf. festinauit 
σπουδαϊον cf. operae, studium 
σπουδή cf. studium 
σταδίωΐ cf. arena 
στάσεις cf. turbae 
στερίσκεσθαι cf. carere 
στερρότητος cf. uirtus 
στηρίξαι cf. confortare 
στοιχεϊν cf. acquieuit. complacere. consentire.

consistite, constant, contenti, rata 
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στοχάσασθε cf. conicite 
στρατηγίας cf. militia 
στρατόπεδον cf. militia 
στυγνά cf. tristia 
συγγενούς cf. cognato 
συγκατάβασιν cf. condescensionem 
συγκατάθεσιν cf. depositionem 
συγκατεθέμην cf. comprofessus sum 
σνγκράσει cf. temperamentum 
συγκροτεί v cf. continere, numerati, retinet, robo­

rata. sustentauit
συγκρότημα cf. continuationem 
συγχρηματίζει cf. connuncupatur 
σνγχώρησιν cf. permittebam 
συ^ητεΐν cf. certabat, conquirendum, disputare 
συκοφαντεϊν cf. calumniatus 
συκοφαντία cf. calumnia 
συλλειτουργήσαι cf. comministrare. missas 
σύλλογος cf. coetu, conuentu 
συμβαΐνον cf. consonauerunt. conuenit 
σύμβασις cf. concordia, consensum, placitum 
συμμείνας cf. commanebat 
συμπάθεια cf. compassibilitate. compassionis 
συμπαθούς cf. compatiente 
συμπλοκή ναι cf. confligere 
συμπνεύσετε cf. conspirare 
σύμπνοιαν cf. conspirationem 
συνηνέχθησαν cf. consonauerunt. συμφέρον cf. con­

uenit. expediens 
σύμφημι cf. colloquor 
συμφορά cf. calamitatem, infelicitate 
συμφωνεϊν cf. concordo, constant 
σύμφωνος cf. consonam 
συμψηφί^εσθαι c/. concors, decerno 
σύμψηφος cf. concors, congruit, consentanei, decerno 
συναγωνί^εσθαι cf. adesse, collaborante 
συναινεΐν cf. acquieuit. concordo 
συνελών cf. compendiose 
συναναπεπλάσθαι cf. conformatum 
συναναφέρεται cf. correfertur 
συναρπάσαι cf. subripere 
συνεδοκίμασα cf. comprobantibus 
σύνεδρε (αν cf. consessionem
συνέδριον cf. concilium, congregatione, consessus, 

conuentu
συνεϊναι cf. adhaerente, coesse. cohabitantes, con­

stituere. ens
συνεκβιβά^οντα cf. executorcin 
συνεπινοούντες cf. cointellegentes. consuspicantes 
σύνεσις cf. prudentia, sapientiam 
συνευδοκείν cf. complacere fauere
συνεχώς cf. frequenter 
συνηγορείν cf. defendentem 
συνηγορία cf. defensio 
συνήγορος cf. aduocatus. assertoribus 
συνήθως cf. consuete, solite, sollemniter 
σύνθημα (σύνθεμα) cf. compositionem constituere, 

decerno, signaculum

συνιστάναΐ cf. adesse, approbo, commendare, de­
fendentem. probare

συνοδία cf. comitibus, congregatione, fraternitate 
σύνοδος cf. congregatione, conuentu 
σύνολον cf. omnino, penitus 
συνοράν cf. considerare, perpendimus 
συντάγματα cf. constituere, librum, opusculis 
συνταξάμενοι cf. ualefacicntes 
συντίθεσθαι cf. acquieuit. concordo, promisit 
συντόμως cf. compendiose 
συντριβής cf. contritione 
συντυγχάνειν cf. loqui, uidit 
συσκευά^εσθαι cf. calumniatus, circumueniunt 
συσκευή cf. calumnia, circumuentiones. concin­

nationes. factionem
σύστασιν cf. consistent i am 
σύστημα cf. concilium 
έσφάλθαι cf. errasse 
σφάλμα cf. uitiuni 
σφοδρά cf. nimia, σφόδρα cf. nimis, ualde 
σφραγίδα cf. signaculum 
σχεδιάσαι cf. dictauit 
αχέσις cf. affectu, caritatem 
σχήματι cf. figura 
σχολά^ειν cf. uacare 
σώι^εσθαι cf. custodiuntur, saluete. salua. ualuit 
σωφρονήσαι cf. temperamentum 
σωφρονίσαι cf. correxisti

ταλαιπωρία cf. miseria 
τάξις cf. loco, officio, ordinem 
τάττειν cf. deputari, ordinauit 
ταυτότητι cf. identitate 
τάχα cf. puto 
διά τάχους cf. celerem 
ταχεϊαν cf. celerem 
τέ - καί. τέ — τέ cf. tam 
τεκμαιρόμεθα cf. conicite 
τεκμήρίον cf. signum 
τελείν cf. acta, celebrat, constituere, degebat, imbui 
τέλειος cf. integra, periectioncm 
έν τέλει cf. plenariorum 
τερατευόμενοι cf. portentuose, prodigiose 
τέως (j. interim 
τηνικσντα cf. dudum 
τιμάν cf. deferatur honorificet 
τινά cf. certus 
τοίννν cf. modo 
τολμάν cf. commiserunt, perpetrata, praesumentes.

temerata, usurpata
τολμηρός cf. temerarii, temere 
τόμον cf. chartula, uolumen 
τοποτηρηταί cf. uicarii 
τοσαντην cf. tam 
τραγωιδίαν cf. pompam 
τρανώς cf. euidentissime 
έτράνωσι cf expressit 
τετραυματισμένους </. ulceratos
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τρίτον cf. tertio
τροπήν cf. conuersionem. immutationem 
τρόφιμοι cf. alumni 
τρυφήν cf. deliciis 
τυγχάνειv cf. constituere, ens. existere. fortuitum, 

impetrasse, mereri, promereri, recepit. ώς 
ετυχεν cf. transitorie, τυχόν cf. forte

Τύπος cf. constituere, constitutiones, decerno, de­
finire. forma, formula, iussionem. sententia, 
tenore, terminum 

τυποΰν cf. constituere, decerno, definire, disponere, 
formari, ordinauit. statuere 

τυρεύων cf. coagulans, machinans 

ύβρί^ειν cf. contumeliam, iniuriauit 
ύβρις cf. contumeliam, iniuriam 
ύβριστικώς cf. iniuriose 
υΐότητος cf. filiatione 
ύλας cf. siluas 
ύμνων cf. laudabatur 
ύπηγόρευσεν cf. dictauit 
ύπαγορία cf. dictatio 
υπανδρον cf. maritam 
ύπαρξιν cf. subsistentiam, substantiae 
ύπάρχειν cf. constituere, existere. subsistere 
ύπερέχον cf. excellentiam 
ύπέρθεσιν cf. dilationem, protractiones 
ύπερμαχουντες cf. laboraui 
υπεύθυνος cf. obnoxius, reus 
υπηρεσίαν cf. obsequium 
ύπηρέτησεν cf. ministrare 
ύπηρέταις cf. ministratoribus 
υποσχέσθαι cf. promisit, spoponderit, suscepit 
υποβάλλειν cf. intimamus, suadeo, suggerimus 
υπόγυον cf. nuper 
υπόδειγμα cf. exemplum 
ύπόθεσις cf. argumenti, causa, cognitio, negotium, 

rei
ύποκατάστατον cf. substitutus 
ύποκορΐ£0μένος cf. simulans 
ύπολαμβάνειν cf. opinantissimos. opinatissimi, 

suspicor
υπόληψις cf. honores, opinionem 
ύπομιμνήσκειν cf. ammonebat. commonefaciant, 

commoneant
υπομνήματα cf. acta, documentis, monumentis 
υπόμνησήν cf. commonitionem 
υπομνηστικόν cf. commemoratorium, commonitorium 
υπονοεϊν cf. puto, suspicor 
ύποπόδιον cf. scabellum 
υποσημαίνεσθαι cf. subnotauit. subscripsit 
ύποσημείωσις cf. adnotatio. subnotatio 
ύπόστασις cf. substantiae 
υπούργησαν cf. ministrare 
ύποφήτου cf. doctoris 
υπόχρεούς cf. obnoxius 
ύφαίρεσιν cf. ablationem, detractionis 
ύφοράσθαι cf. formidamus, metuens

Act» conciliorum oecumenicorum Tom. 11 Vol. 3 Pars 3 

ύψηλήν cf. excelsam 
ύψωμα cf. exaltatio

φαιδροί cf. clari, festi
φάλαγξ cf. aciem, agmine, cateruam. cuneum 
φανερός cf. aliqua, certus, clarent, manifesta, pate­

factum. quaedam. φανερως cf. aperte, clari 
φανερούv cf. declarata, manifestauit 
φανέρωσις cf. manifestatio 
φαντασία cf. imaginatio 
φαρμάκωι cf. medicamine 
φάσιν cf. responsum
φαύλος cf. improba, infectum, praua 
φαυλότητι cf. prauitute 
ένέγκηι cf. deducat 
φευ cf. uae
φθάσας cf. praeueniens. uenit
φιλανθρωπία cf. clementia, humanitate, miseri­

cordia
φιλάνθρωπος cf. clementes, clementia, misericordia, 

misericorde
φιλικήι cf. amicali
φιλονεικεϊν cf. certabat, contendere 
φιλονεικία cf. contentio, controuersiae 
φοβούμενοι cf. pauescentes 
έφόνευσας cf. occidisti 
φονεύς cf. homicida 
φοροΰντα cf. induentem 
φρενοβλαβή cf. insanum 
φρικτός cf. formidabile, terribile 
φρονεϊν cf. sapere. sentiens 
φρόνημα cf. doctrinam, dogma, fidem, sectam, 

sensum
φροντί^ειν cf. cogito
φροντίδα cf. sollicitudinem 
φρυάγματα cf. fremitus 
φυείσης cf. exorta 
φυράματος cf. consparsionis 
φυτά cf. arbores 
φωνήν cf. uocabula 
φωστήρας cf. luminaria

χαίρω cf. gratulor 
χαλεπήν cf. acerbus 
χάρτης cf. chartula 
χειροτονήσαι cf. creare 
χλευά^ειν cf. deludent, eludere 
χορείαν cf. coronas, exultationem 
χρείας cf. causa 
χρεωστών cf. debitor 
χρήματα cf. pecunias
ΧΡηματί^ειν cf. denominari, denumerari 
Χρηματικόν cf. pecunialiter. pecuniariis 
2χρησα cf. accommodare
Χρήσεις cf. testimonia
ΧΡηοτός cf. suauissimus 
Χριστιονίζοντας cf. colimus 
χρυσίνους cf. solidos
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χώρα cf. prouinciae 
χωρητόν cf. capabilem 
χωρί^ομεν cf. separamus 
χωρία cf. praedia 
χωρικών cf. rusticorum 
χωρίς cf. absque, praeter

ψευδώς cf. fallaciter 
ψηφί^εσθαι cf. decerno, eliguntur, ordinauit

INDICES

ψηφίσματα cf. decerno
ψήφος cf. decerno, iudicium. sententia 
ψιθυρίζοντας cf. susurrantes 
ψυχήν cf. sensum

ώς cf. dum. qualiter, quatenus 
ωσαύτως cf. identidem, similem 
ώστε cf. quatenus
ωφέλειαν cf. profectum, utilitatem


